99 (Rahav, tu eşti această perlă. Cel care te-a creat după 
chipul Său, Cel care te-a numit foarte bună trebuie să te 
considere deosebit de valoroasă. (Eşti ca această bijuterie 
prețioasă pentru (El. . Ai fost călcată în picioare de mulţi 
alții, însă asta nua schimbat cine şi ce eşti: un copil de 
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O perlă în nisip imaginează partea din povestea vieții lui 
Rahav pe care Scriptura o lasă sub tăcere. Tânăra Rahav 
locuieşte pe zidul solid ce împrejmuieşte lerihonul, însă 
zidurile solide ale cetăţii nu sunt singurele din viața ei, 
întrucât ea trăieşte captivă a sentimentelor de teamă, 
respingere şi nevrednicie. Adevărata bătălie se dă în inima ei. 


E posibil ca o prostituată canaanită care până acum şi-a 
dus traiul făcându-se dorită de bărbaţi să devină o soție 
pe potriva unui conducător al Israelului? Surprinzător, 
răspunsul Bibliei este DA. 
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7 
E acestui roman şi întrebuințarea perlelor în poveste sunt 
rezultatul unei licenţe literare. Deşi în epoca descrisă, egiptenii 
foloseau perla-mamă' ca pe o piesă de bijuterie, dovezile arheolo- 
gice care să o certifice au apărut numai câteva secole mai târziu. 
Totuşi, O perlă-mamă în nisip nu ar fi avut aceeaşi rezonanţă. 

Biblia ne spune că Rahav a fost o prostituată (hangiță era un 
eufemism pentru prostituție). În ebraica biblică se uzitează doi 
termeni distincţi pentru prostituție. Cel dintâi, kedeshah, face 
referire la prostituatele din temple. Cel de-al doilea termen, zona, 
se referă la orice tip de prostituată. Ori de cîte ori se face vreo 
trimitere la profesia lui Rahav este folosit cuvântul zona. Povestea 
noastră face uz de această distincţie. 

Multe dintre referirile la Rahav, în Noul şi în Vechiul Testa- 
ment deopotrivă, includ termenul zona (Rahav, zona), aceasta 
însemnând că poporul Israel nu i-a uitat niciodată trecutul. 


* Un alt nume sub care este cunoscut sideful din scoici (n.tr.). 
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Cu toate că majoritatea descrierilor sale sunt într-o notă pozitivă, 
această alăturare indică faptul că Rahav a fost acceptată în noul 
ei cămin cu atitudini împărțite. Deşi bine primită şi apreciată, se 
pare că a rămas totuşi sub incidenţa trecutului ei. 

Numele lui Salmon apare ortografiat sub diverse forme în 
originalul ebraic, precum Salmon, Shalmon şi Salmone. În vreme 
ce majoritatea traducerilor Bibliei în engleză folosesc prima 
variantă a numelui, acest roman întrebuințează ultima versiune. 
Numirea protagonistului după un peşte” nu ni s-a părut un lucru 
agreabil nici mie, nici cititorilor mei. 

Ori de câte ori a fost posibil, cartea de față s-a bazat pe surse 
biblice şi arheologice. Scena din capitolul 17, o comparaţie între 
experienţa lui Rahav în lerihon şi cea a poporului Israel care 
celebra în Egipt cel dintâi Paşte, s-a inspirat dintr-un capitol al 
cărţii Reading the Women of the Bible (New York, Schocken Books, 
2002, pag. 297-300) de Tivka Frymer-Kensky. Totuşi, acesta este 
un roman - o'istorisire ficțională despre o femeie din istorie de 
o mare însemnătate pentru evrei şi creştini deopotrivă. Biblia 
ebraică relatează că, după distrugerea lerihonului, Rahav s-a 
stabilit definitiv în Israel, însă nu ni se dau alte detalii despre 
viaţa ei (Iosua 6:25). Creștinilor li se dezvăluie destinul lui Rahav 
într-o treime de verset din genealogia lui Isus consemnată de 
Matei. Următoarele cuvinte simple arată destinul măreț al lui 
Rahav: Salmon a născut pe Boaz, din Rahav (Matei 1:5). Cu alte 
cuvinte, Salmon şi Rahav s-au căsătorit şi au avut un fiu. 

Prin intermediul unei serii de verigi genealogice, Biblia ne 
permite să întrezărim câteva indicii despre condiţia lui Salmon 
(1 Cronici 2:11; Rut 4:20-21). Cu siguranță provenea dintr-o 
familie de vază din casa lui Iuda; Nahşon, tatăl său, este liderul 
tribului lui luda, iar sora tatălui său este soţia lui Aaron (Numeri 
2:3--4). Nu se cunoaşte însă nimic specific despre realizările şi 


* În limba engleză, termenul „salmon“ denumeşte specia de peşte 
marin răpitor a somonului. Însă pentru că în limba română acest termen 
nu prezintă asemenea conotaţii, alegem să păstrăm transcrierea biblică 
românească a numelui, Salmon, aşa cum o redă Dumitru Cornilescu în 


versiunea sa (n.tr.). 
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faptele sale. Cu toate acestea, versetul din Matei rămâne șocant. 
Cum se poate ca un bărbat, practic un evreu aristocrat, suficient 
de însemnat pentru ca numele să îi apară în Scripturi, să ia de 
soție o femeie canaanită care îşi câştigaseexistenţa întreţinându-i 
pe anumiţi domni? Acest roman se constituie în mare parte ca 
o căutare a unui răspuns la această întrebare. Desigur, acest 
aspect al poveştii este pur ficțional. Tot ce ştim este că Salmon 
a luat-o de nevastă pe Rahav, a avut un fiu cu ea şi că Însuşi 
Isus a numărat-o pe această prostituată printre predecesorii Lui. 
Asupra modului cum a fost posibilă o astfel de căsătorie şi ce 
obstacole a întâmpinat realizarea ei, Biblia păstrează tăcerea. 

Biblia se studiază cel mai bine nu citind un roman, ci par- 
curgînd textul original. Această poveste nu poate înlocui cu 
niciun chip puterea transformatoare ce îl întâmpină pe cititor 
în Scripturi. Pentru istorisirea biblică referitoare la Rahav, vezi 
losua 1-10, cartea lui Rut şi Matei 1:1-17. 


Catitolal intii 


A 


Yi nu tresăriseră zorii când Rahav se deşteptă pe nepusă 
masă grație unei îmbrânceli impacientate: 

— Gata cu lenevia, fato. Tatăl tău şi fraţii tăi sunt aproape gata 
de plecare, o înghionti mama pe Rahav încă o dată. 

Rahav oftă şi renuţă la somn. Cu ochii somnoroşi şi umflați, 
se sili să părăsească aşternutul. De două luni făcea munca unui 
bărbat, trezindu-se înainte de zorii zilei şi lucrând pământul ziua 
intreagă fără hrană, apă sau odihnă suficientă, care să îi refacă 
forţele. Era în van — deşi o fată de numai cinsprezece ani, ştia prea 
binecă aşa stau lucrurile. Pământul lor nu produsese decât colb. Ca 
peste totîn Canaan, lerihonul era şi el asediat de o secetă cumplită. 

Deşi înţelegea că eforturile lor erau zadarnice, îşi depăşea zilnic 
propriile limite, fiindcă atâta vreme cât aveau ceva de făcut, Ava 
al ei mai avea speranţă. Nu putea suporta gândul disperării lui. 

— Grăbeşte-te, copilo! o repezi mama. 

Rahav, care îşi împăturise deja aşternutul şi aproape se îmbră- 
case, se pregăti în continuare în linişte, păstrând acelaşi ritm. 


B 
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Nu s-ar fi putut mişca mai iute nici dacă înseşi armatele regelui 
ar fi fost la uşă. 

Tatăl ei păşi în încăpere, mestecând fără tragere de inimă o 
bucată de pâine râncedă. Chipul său palid şi supt strălucea de 
sudoare. Rahav îşi legă eşarfa la gât dintr-o mişcare şi înşfăcă o 
bucată uscată de tartă din orz ce avea să-i servească drept gustare 
de dimineaţă şi de prânz. Îşi îmbrățişă tatăl puternic şi spuse: 

— Bună dimineața, Ava. 

— Lasă-mă să respir, Rahav, se eliberă tatăl din strânsoare. 
Apoi, întorcându-se spre soţia lui, spuse: 

— Am luat o hotărîre. Dacă nu văd niciun semn de recoltă azi, 
renunţ. 

În timp ce Rahav îşi ţinu răsuflarea preț de o clipă, mama 
ei icni: 

— Nu, Imri! Ce se va alege de noi? 

Tatăl ridică din umeri şi ieşi afară. Pesemne că perioada sa de 
negare luase sfârşit. Accepta înfrângerea. Rahav îlurmă în grabă. 
Ştia că ziua aceea nu va fi cu nimic diferită de celelalte. Gândul că 
tatăl său era nefericit îi făcu sufletul să se chircească. 

Ioa şi Karem, frații ei, aşteptau afară. Karem molfăia dintr-o 
tartă cu stafide, un privilegiu păstrat de mama lor pentru fiul ei cel 
mare. Zoara, căsătorită cu el de un an, stătea aproape şi îi vorbea 
prea încet ca Rahav să distingă ceva. În ciuda grijilor, Rahav 
schiță un zâmbet când îi văzu cum se țin de mână. Căsătoria lor 
se făcuse din dragoste, o raritate pentru cei din Canaan. Chiar 
dacă nu scăpa nicio ocazie de a-şi tachina fratele mai mare, inima 
lui Rahav se topea la gândul unei asemenea căsătorii. Uneori, 
în întunericul nopții, când restul familiei era deja cufundată 
în somn, visa la un asemenea soţ, care să o preţuiască aşa cum 
fratele ei o preţuia pe Zoara. În ultimul timp însă gândurile îi 
fuseseră prea măcinate de griji pentru a mai lăsa loc reveriilor 
plăcute. 

Aşteptând în picioare la capătul micuţei lor grădini, Ioa, 
mezinul de paisprezece ani, privea în gol. În ultimele trei zile 
Rahay nn îl auzise legând nici trei cuvinte. Se părea că seceta 


N perla in nisip 5 


ii secat vorbirea. Observă că avea ochii încercănați şi că statura 
lui înaltă se sfrijise. Probabil că fratele ei ieşise din casă fără să 
mănânce. Apucă pâinea pe care o avea legată la brâu, o împărţi 
în două şi i-o duse lui loa. Deşi nu era destulă nici măcar pentru 
va, trebuia acum să le ajungă amândurora. 

— la de aici, tinere. 

loa nu o luă în seamă. Fata oftă. 

— Nu cred că vrei să te bat la cap tot drumul până la fermă, 
nu-i aşa? 

O privi iritat, după care întinse mâna. Rahav zăbovi cât să se 
asigure că mănâncă, apoi porni greoi în urma tatălui lor. 

Se îndreptau într-un ritm susţinut spre porţile cetății. Rahav 
observă că până şi Karem, care rareori era serios, părea acum 
livid din pricina grijilor. Într-un final, el fu cel care rupse tăcerea 
ce îi împresura: 

— Tată, am fost la Ebrum în piaţă aşa cum mi-ai poruncit. 
A refuzat să-mi vândă ulei sau orz la preţul pe care mi-l spuseseşi. 
Ori şi-a dublat prețurile de când ai cumpărat ultima dată de la el, 
ori ai încurcat tu prețul. 

— Trimite-o pe Rahav, atunci. Ea s-a târguit data trecută. 

— Trebuia să-mi spui că a fost Rahav, zise Karem tărăgănat, cu 
ochii-i blajini strălucind. O singură privire către faţa ei frumoasă 
şi orice gând la sume şi profit îl părăseşte pe neghiobul de Ebrum. 

— Nu-i adevărat! obiectă Rahav, ridicându-şi vocea pe un 
ton de supărare. Nu are nimic de a face cu fața mea, mulțumesc. 
Mă târguiesc mai bine ca tine, asta-i tot. 

— Aşa îi spui tu, târguială? Mai degrabă ochi dulci. 

— Îţi arat eu ţie dacă nu încetezi. 

— Linişte, le porunci tatăl. Îmi daţi dureri de cap. 

— lertare, Ava, spuse Rahav, simțindu-se deodată mustrată. 

De parcă tatăl ei ar fi avut nevoie de şi mai mult necaz! Trebuie 
să înveţe să îşi stăpânească pornirile. Avea atâtea de dus încât 
dorința ei era să îi fie sprijin, nu o povară în plus. 

Nu găsi cuvintele potrivite pentru a-l consola. În schimb, 
urmându-şi instinctele, Rahav îi apucă mâna, ţinându-i-o strâns. 
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Preţ de o clipă, tatăl nu îşi dădu seama. Apoi, întorcându-se spre 
ea cu o expresie buimacă, îi simţi apropierea. Fata îi întoarse un 
zâmbet liniştitor. El îşi trase mâna dintr-a ei. 

— Eşti prea mare pentru a fi ținută de mână 

Fata se ruşină şi îşi ascunse mâna în pliurile robei. Îşi încetini 
mersul şi rămase în urmă, păşind de una singură în urmabărbaţilor. 

Odată ajunşi pe ogor, cercetară fiecare răsad, în căutarea vreu- 
nui semn de viață. În afară de câţiva cărăbuşi, nu găsiră nimic. Pe 
la amiază, Rahav era prea descurajată să mai continue, astfel că 
se aşeză în timp ce bărbații îşi sfârşeau căutarea. Când se înapo- 
iară, tatăl său murmură în şoaptă: 

— Ce e de făcut? Ce e de făcut? 

Rahav privi în altă parte. 

— Să mergem acasă, Ava. 

Ajungând acasă, trase într-o parte perdeaua zdrenţuită ce 
servea drept uşă de intrare şi se târî înăuntru. Maică-sa o alungă 
cu o mişcare a mâinii. 

— Lasă-ne puţin singuri pe mine şi pe tatăl tău. 

Rahav încuviinţă şi se retrase. Se rezemă de zidul noroios şi sur- 
pat,singură între umbrele alungite. Tânjea să găsească o cale de a-şi 
ajuta familia, dar nici chiar loa şi Karem nu îşi găsiseră slujbe în 
cetate. lerihonul, dejaplin de fermieri în căutare delucru, era nepri- 
mitor. Cumarfipututdeci ea, osimplă fată, să le fie de ajutor? Auzi- 
rea numelui ci ce răzbătu prin fereastră îi captă din nou atenţia. 

— Trebuia să o fi dat de nevastă lui Yam anul trecut în loc să 
aşteptăm o ofertă mai bună, spunea mama ei. 

— De unde era să ştim că vom fi loviți de o secetă ce ne va 
ruina? Oricum, preţul pe care ni l-a oferit nu ne-ar fi ajuns nici 
două luni. 

— E mai bine decât nimic. Vorbeşte cu el, Imri. 

— Femeie, nu o mai vrea. Am întrebat deja. Se luptă şi el cu 
foamea, ca noi. 

Rahav îşi ţinu respiraţia, nedorind să piardă nici măcar o 
silabă din această conversație. În mod normal, nu i-ar fi trecut 
prin minte să tragă cu urechea, dar ceva din tonul tatălui ei îi 
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birui sentimentul de vinovăție. Se lipi de perete precum o şopârlă 
yi ascultă mai departe. 

— Imri, nu va mai fi cale de întoarcere dacă facem asta. 

— Ce altceva am putea face? Spune-mi. 

lzbucnirea tatălui ei fu urmată de o tăcere apăsătoare. Când 
vorbi din nou, vocea îi era mai moale, părea ostenită: 

— Nu avem de ales. Ea este singura noastră speranță. 

Rahav simți un gol în stomac. Ce plănuia tatăl său? Coborâră 
vocile până când acestea deveniră prea stinse ca să mai poată 
auzi. Descurajată, merse până la capătul grădinii. Într-un țarc 
dărăpănat, două capre slăbănoage rodeau vârfurile unui tufiş 
uscat, despuiate până la fibra lemnoasă. Cum bărbații şi Rahav 
munceau pământul toată ziua, nimeni nu mai curățase țarcul. 
O înţepă o duhoare de putregai — un cadru numai potrivit pentru 
emoţiile-i tulburi, se gândi. Părinţii ei vedeau în ea mijlocul sal- 
vării familiei. Cum altfel! ar fi putut o fată de cinsprezece ani să 
câştige bani? Respirând brusc, îşi duse mâinile la față. Ava nu 
m-ar pune să fac asta niciodată. Niciodată. Mai degrabă şi-ar pune 
capăt vieții decât să îmi facă una ca asta. Era o simplă neînțelegere. 
Însă cu fiecare secundă ce trecea, golul din stomacul îi creştea. 

— Eu şi mama ta am discutat despre viitorul tău, Rahav, începu 
tatăl ei în dimineaţa următoare, pe când Rahav se ridica din 
aşternut. Îţi poți ajuta întreaga familie, deşi îţi va fi foarte greu. Îmi 
pare rău — şi se opri, de parcă nu ar mai fi ştiut cum să continue. 

Nu era nevoie să-şi termine şirul gândurilor. Groaza o cuprinse 
aşa că aproape îi încleşta gâtlejul şi simțea cum se sufocă. Cu o 
oroare crescândă, îşi dădea seama că temerile i se adeveriseră. 
Coşmarul pe care îl socotise doar o simplă neînțelegere cu o seară 
înainte era o realitate. Tatăl ei voia să o dea spre prostituție. Voia 
să-i sacrifice viitorul, bunăstarea, viața. 

— Multe femei au fost nevoite să facă asta — chiar mai tinere 
decât tine, spuse el. 

Rahav îl privi îngrozită. Îi venea să țipe. Voia să se agaţe de el 
şi să-l implore. Găseşte altă cale, Ava. Te rog, te rog! Nu mă obliga să 
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fac asta. Credeam că sunt fiica ta scumpă! Credeam că mă iubeşti! Ştia 
însă că ar fi zadarnic. Tatăl său luase această decizie, iar stăruin- 
tele ei nu l-ar fi putut convinge să o schimbe. Astfel că îşi înghiți 
cuvintele. Îşi înghiţi rugăminţile şi speranţele. Nu vei mai fi Ava 
al meu niciodată, îi veni următorul gând. Încă de când învățase să 
vorbească îi spunea tatălui ei Ava, o dezmierdare copilărească 
ce-i demonstra afecțiunea față de bărbatul ce fusese pentru ea 
mai apropiat decât orice altă persoană din lume. Acea încredere 
de copil era acum spulberată pentru totdeauna. Durerea acestei 
certitudini aproape că era mai copleşitoare decât realitatea că va 
trebui să-şi vândă trupul pentru câştig. 

El izbucni ca şi cum i-ar fi auzit vorbele negrăite: 

— Ce altă alegere am? 

Rahav îşi întoarse faţa pentru a nu fi nevoită să-l privească. 
Omul pe care îl îndrăgise mai presus de oricine, cel în care 
crezuse şi căruia îi purtase preţuire, era dispus să o sacrifice de 
dragul bunăstării familiei. 

Aceasta nu era ceva neobişnuit în Canaan. Mulţi taţi îşi 
dădeau fiicele spre prostituție pentru a supraviețui. Chiar şi 
aşa, faptul că decizia tatălui ei era una comună, nu o liniştea pe 
Rahav. Nu era nimic normal în faptul că i se cerea să ducă o viață 
de prostituată. 

Respirația tatălui ei suna superficială şi iute. 

— La templu ţi se va da cinste. Vei fi tratată bine. 

Rahav gâfâi de parcă ar fi lovit-o: 

— Nu, nu vreau să merg la templu. 

— Ai să m-asculţi! strigă tatăl. 

Apoi, clătinând din cap, îşi domoli glasul: 

— Avem nevoie de bani, copilă. Dacă nu, vom muri toți de 
foame, inclusiv tu. 

Rahav îşi sugrumă țipătul din piept, silindu-se să pară calmă. 

— Nu refuz să te ascult, tată. Doar că nu voi merge la temple. 
Dacă tot trebuie să fac acest lucru, să nu amestecăm şi dumnezeii 
în treaba asta. 

— Fii mai chibzuită, Rahav. Acolo vei găsi protecţie. Respect. 


O perla in nisip 9 


m Numeşti protecție ceea ce fac ei acolo? Nu-mi doresc res- 
pactul care vine odată cu viața din templu. 

Se întoarse şi îl privi direct în ochi;.el îşi cobori privirea. Ştia 
dospre ce vorbea fiica sa. Cu un an înainte, sora mai mare a 
lui Rahav, Izzi, îşi oferise întâiul născut zeului Moloh. Copilul 
fusse bucuria inimii lui Rahav. Din clipa în care sora ei aflase că 
w insărcinată, Rahav simţi o legătură de rudenie cu el. Îl ținuse în 
brute la doar câteva minute după naştere, aşa înfăşat strâns în scutece 
cum era, cu gurita lui mică şi perfectă deschizându-se şi închizându-se 
în chip de sărutări de bebeluş, doar pentru ea. Dragostea pentru el 
o marcase chiar din acel moment neîntinat. Sora sa însă voia 
stabilitate financiară. Era sătulă de sărăcie. Astfel că împreună 
cu soţul ei hotărâră să-şi sacrifice fiul pentru Moloh în schimbul 
binecuvântării din partea acestuia. 

Nu ascultază rugăminţile lui Rahav de a se răzgândi. Erau decişi. 

— Vom avea un alt copil, i-au spus. Va fi la fel de dulce şi va 
avea tot ce îşi doreşte în loc să crească în sărăcie şi nevoi. 

Rahav se duse cu ei la templu în ziua aleasă pentru sacrificiu. 
Se duse cu speranţa de a le schimba decizia. Însă nimic din ce le 
spusese nu avu rezultatul scontat. 

Nepotul ei nu a fost singurul sacrificat în acea zi. Mai erau cel 
puțin alți doisprezece. Locul era plin de oameni sosiți ca să asiste 
la eveniment. Unii le strigau încurajări preoţilor postați în faţa 
unor focuri imense, acoperiți de sus până jos în veşminte albe şi 
inălţând rugăciuni. Rahav se scârbi la vederea acestui spectacol, 
întrebându-se ce fel de dumnezeu este acesta care promite o 
viaţă bună cu preţul vieţii unui bebeluş nepreţuit. Ce fel de feri- 
cire ar putea negocia cineva în schimbul unui asemenea preţ? 
L-a ţinut strâns pe băieţelul scump al surorii ei cât a putut de 
mult, gângurind către acel corpuşor care se răsucea în braţele 
ei. Mirosea a prăjituri dulci cu lapte şi miere. Rahav îl strânse la 
piept încă o dată, înainte de a-l săruta de rămas bun. Bebeluşul 
începu să zbiere când nişte mâini dure îl smulseră din braţele lui 
Rahav, dar aceasta nu fu nimic pe lângă ultimul lui țipăt atunci 
când preotul ajunse la focul dezlănţuit... 
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Rahav se împiedică de Garizim şi observă că Izzi era deja 
prăbuşită. 

Aceea a fost ziua în care Rahav făcuse promisiunea că nu îşi 
va pleca niciodată capul în fața acestui fel de dumnezei. Îi ura. 
Cu spoiala lor sclipitoare cu tot, ea le văzuse adevărata faţă. Erau 
adevăraţi devoratori de oameni. 

Acum pământul lui Izzi şi Garizim era la fel de pustiit ca şi cel 
al lui Imri. Halal binecuvântare din partea lui Moloh! Ea nu va 
căuta niciodată să o obţină. Nu, templul nu era pentru ea. 

— Rahav, o rugă tatăl său, muşcându-şi o unghie deja ştirbită. 
Gândeşte-te la viața pe care o vei avea în afara templului. Eşti 
tânără. Nu înţelegi. 

Nu era vorba că nu îi era teamă. Bineînţeles că îi era teamă. 
Viaţa prostituatelor din afara templului era grea, riscantă şi 
ruşinoasă. Însă avea mai puțină teamă de o astfel de viață decât 
de dumnezeii lui Canaan. 

— Tată, te implor. Nu cred că aş putea supravieţui vieţii de 
la templu. 

Fiicelor li se cerea ascultare necondiționată faţă de părinți. 
Obiecţiile şi rugăminţile ei puteau fi luate drept neascultare. 
Tatăl său putea să o ducă la orice templu cu forţa şi să o vândă, 
iar ea nu ar fi avut nici un cuvânt de spus. Îşi spuse că tatăl ei nu 
s-ar preta niciodată la un asemenea comportament, dar apoi îşi 
aminti cât de încrezătoare fusese doar cu o noapte înainte, că nu 
i-ar fi cerut niciodată să se prostitueze. Simţi că îi fuge pământul 
de sub picioare. Nimic nu mai părea sigur acum. 

Karem, care păşi în încăpere pe la jumătatea acestui schimb 
de replici, izbucni: 

— Tată, nu îi poţi face asta fetei! O vei distruge! 

Imri despică aerul cu un gest tăios, nerăbdător: 

— Ai descoperit vreo altă cale de a susține familia pe timpul 
iernii? Ai făcut rost de vreo slujbă? Poate vreo moştenire de la un 
unchi bogat de care noi nu ştim? 

— Nu, dar nu am încercat chiar totul până acum. Sunt şi alte 
slujbe, alte posibilităţi. 


O peria in nisip 21 


Inima lui Rahav se umplu de speranță, gândindu-se la un 

jin din partea fratelui ei. Însă răspunsul tatălui îi curmă subit 

© nădejde. 

ână ai să realizezi că încrederea ta e zadarnică, frumoasa 

4 nuvastă şi copilu-ți nenăscut vor fi morţi din pricina feametei. 
hav este singura noastră cale de supravieţuire. Singura cale, 

ă cu o certitudine brutală. 


rd Karem lăsă capul în jos şi nu mai spuse nimic. 


| Rahay se prăvăli pe podea, fără a mai putea să-şi controleze 
lacrimile. Im ri se duse încealaltă partea camerei şi se aşeză într-un 
«nlf, privind în gol. Discuţia luă sfârşit odată cu vorbele negrăite 
ve îi separau. În tăcerea aceea, Rahav simți cum se ridică un zid 
întru ea şi tatăl ei, un zid de netrecut, ca zidurile cetăţii. 
Amândoi erau înglodaţi în ruşine, avu Rahav un gând. El, 
pentru că eşuase ca tată — ca protector ~ iar ea, din pricina a ce 
avea să devină. Se simțea paralizată de trădarea lui. O singurătate 
mai înnegurată decât orice cunoscuse vreodată îi încolțea inima, 
icoperind-o precum o piatră de mormânt. 


BY 


Până la urmă, Imri nu îi putu refuza fiicei sale singura dorință 
pe care o avea. Totuşi, refuzul lui Rahav de a merge la templu îi 
derută pe părinți. Cum aveau să-i găsească clienţi? La templu, 
lucrurile erau clare. Însă faptul că trebuiau să țină cont de 
upțiunea lui Rahaviîi punea pe toți în situaţia dea nu şti cum să 
procedeze. 

— E o femeie care locuieşte aici, după colţ; obişnuia să le pre- 
pătească pe fetele de la templu, spuse maică-sa. Acum le ajută pe 
fetele care lucrează pe cont propriu. 

— Ştiu la cine te referi, îi şopti Imri. Pare aspră. 

— Şi eu o cunosc. 

Rahav o văzuse pălmuind-o pe una dintre fetele ei până ce 
acesteia îi țâşni sânge din ureche. 

— Nu cred că e cel mai bun plan. 

— Întotdeauna te opui sugestiilor mele, spuse mama, cu 
vocea-i tremurând de reproş. Ştii cât mă dor pe mine toate astea? 


| 
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Ştii ce înseamnă pentru o mamă să trebuiască să-şi vadă copilul 
suferind? 

— Nu, probabil că nu ştiu, rosti sec Rahav, cuvinte tăioase, ca o 
lamă de cuţit. I se păru potrivit să se abţină de la orice remarci cu 
privire la propria-i durere. Ar fi cauzat un nou atac de vinovăţie 
şi suferinţă din partea mamei, iar Rahav nu se simţea în stare să 
o consoleze în timp ce-şi plângea sieşi de milă. 

— Ei bine, de ce i-aş da jumătate din profit unei femei care, cel 
mai probabil, mă va înşela? Dacă scopul acestei iniţiative este de 
a câştiga bani îndeajuns cât să trecem de anul ăsta, nu ne putem 
permite să lucrăm cu un partener necinstit. 

— Rahav, noi nu ştim cum să... cum să ne descurcăm cu tre- 
burile astea, interveni tatăl ei brusc, lovind cu pumnul în masa 
şubredă. 

Rahav simţi un gust amar în gură. Ignoră sentimentul şi spuse 
pe un ton răguşit: 

— Duce-ţi-mă la Ţedec, bijutierul. El va şti ce este de făcut. 

Din când în când, tatăl ei şi Ţedec făceau afaceri împreună. 
Acesta era un om bogat, bijutier în slujba regelui, în relaţii bune 
cu aristocrația din lerihon. În ultimele şase luni, de fiecare dată 
când o zărea pe Rahav, Ţedec o privea îndelung, fără ca ea să 
poată scăpa de pofta din ochii lui. Ştia că nu o dorea de soţie. Ar 
fi cerut-o de la tatăl ci deja. Dar putea să parieze că ar fi plătit bine 
pentru altceva. lar ea intenţiona să-l facă să plătească bine de tot. 
Dacă era să treacă printr-o asemenea oroare, avea să câştige peste 
ceea ce însuma pâinea familiei pe timpul anului secetos. Avea să 
se elibereze de tutela tatălui. Îl iubea încă, iar devotamentul ei 
faţă de familie era de netăgăduit. Era totuşi hotărâtă să nu mai 
accepte protecţia lui niciodată. 

— Ce are de a face Ţedec cu asta? întrebă maică-sa. 

Imri nu îi răspunse. Îşi plecă privirea, îşi netezi ceafa cu dosul 
palmei şi spuse: 

— Precum voieşti. 

Rahav se furişă în grădină pentru a plânge în singurătate. 


O perlă in nisip B 


= De cât avem nevoie pentru a supraviețui anul ăsta? îşi 
Interopă Rahav tatăl în drum spre magazinul lui Ţedec. 

Picioarele îi tremurau la fiecare pas, dar nu se lăsă biruită de 
oaza ce o zugruma din lăuntru. 

== De ce? 

=~ Cere atât. Plus un lănţişor de aur, cercei şi brățări pentru 
mine 

== Fato, îi fi tu drăguță, dar nici chiar atât de drăguță! Niciun 
hărbat întreg la minte nu ar plăti atât de mult pentru o noapte, 
miel măcar pentru tine. 

lira oare destul de atractivă încât să-l despartă pe Țedec de 
punga sa doldora de bani? Ştia că în ultimii doi aniatrăgeaprivirile 
bărbaţilor, de când îi înflorise corpul şi părul îşi pierduse sârmo- 
aitatua sălbatică din adolescenţă, aşezându-se acum în bucle mari 
de un roşcat-maroniu intens. Va fi destul de bună pentru Ţedec? 

— Nu doar o noapte, răspunse absent. Trei luni. Va avea parte 
ve mine cât sunt încă tânără şi fragedă... înaintea oricui altcuiva... 

Vocea i se stinse treptat. Nu putea suporta gândul că ar fi 
Iebuit să facă asta noapte de noapte cu diverşi bărbaţi, care să 
intre şi să iasă mereu din viaţa ei. Un amant stabil ar fi putut 
deveni, cu timpul, un lucru tolerabil. 

— Voi întreba, dar nu te aştepta să accepte. 

— E un târg bun. Va accepta. Dar să fie clar: trei luni, nici o zi 
În plus. 

Tatăl ei o privi de parcă nu ar fi văzut-o niciodată. Abia se 
recunoștea pe ea însăşi. 

Tedec era un om durduliu cu dinţii din faţă scoşi în afară. Se 
îmbrăca extravagant, împodobit cu aur începând de la inelele din 
barbă şi până la clopoțeii eleganţi de pe țesătura pantofilor. Când 
îi văzu pe Rahav şi pe tatăl ei păşind în magazin, veni direct spre 
ui, împingându-i pe negustori la o parte. 

— Bună lmri, rosti el, holbându-se la Rahav. 

În irisul lui întunecat fata îşi vedea reflecţia propriei feţe - nas 
îngust, buze pline, ochi mari, albaştri, umflați de plâns. Îşi spălase 
părul pentru această vizită, iar acum ieşea de sub văl, o mare de 
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bucle rebele, castanii, încadrându-i chipul şi revărsându-i-se pe 
spate. Când îşi aminti motivul pentru care îşi spălase părul, roşi 
de ruşine şi disperare — reţinând însă privirea lui Ţedec. 

Tatăl îşi drese glasul. 

— Domnul meu, am putea discuta între patru ochi? 

Ţedec se târgui îndelung, dar nici Imri, de partea cealaltă, nu 
se clinti. Țedec se uită la Rahav, îşi trecu degetele peste buze şi 
aruncă o ultimă sumă. Când Imri dădu din cap în semn de refuz, 
aurarul se umi din loc. Rahav îşi luă tatăl de mână şi dădu să 
plece. El îi aruncă o privire înfrântă, dar Rahav îl trase cu putere, 
astfel că se ridică. Simţindu-le hotărârea, Ţedec veni înapoi şi 
acceptă oferta. Rahav observă că tată] ei părea copleşit. Chipul 
lui Rahav se schimbă într-un portret fad ce-i ascundea mirarea. 
Asemenea tatălui ei, îi venea greu să creadă că Ţedec se învoia să 
plătească atât de mult pentru ea. 

Timp de trei luni, Ţedec îi fu stăpân. Îi plăcea că fata nu ştia 
nimic. Îi plăcea că în prima săptămână plânsese de fiecare dată. 
Îi plăcea şi să o liniştească după. Nu era brutal cu Rahav. Nu o 
bătu şi nu abuză de ea niciodată. lar dacă vreodată o copleşea 
dezgustul faţă de ea însăşi ori faţă de el, nu lăsa să se vadă. 

Când se sfirşiră cele trei luni, Țedec îi dădu o pungă plină cu 
aur. Vâri şi o pereche de brățări de gleznă în plus faţă de cererea 
ei iniţială, iar când numără banii, Rahav găsi că şi aceştia erau 
mai mulţi. Crezu că e o greşeală. 

— Domnul meu, spuse, mi-ai dat prea mult. 

— Micuța mea Rahav refuză banii? 

— Nu îmi înşel clienţii. 

— Clienţi? Îşi dădu ochii peste cap. Ai avut doar unul. Şi nu 
mă înşeli, fetițo. Ţi-i dau eu. 

Rahav dădu din cap în semn de mulțumire şi înşfăcă banii, spe- 
rând cu jumătate de inimă ca Ţedec să îi ceară să mai rămînă. Avea 
dreptate. Nu cunoscuse alt bărbat decât pe el. Atingerea lui o lăsa 
indiferentă, dar prefera să fie consoarta unui singur bărbat decât 
jucăria multora. Ţedec însă nu arătă nici un interes în a continua 
asocierea lor. Cu siguranţă avusese parte îndeajuns de ea. 


Uperla in nisip 5 


toarse acasă şi îi înmână punga cu aur tatei. 
n partea lui Ţedec. Plata pentru trei luni. 
Atăl ei privi în pungă şi trase aer în piept. 
Atât de mult! Nu credeam că va da atât! 
Atât şi nimic mai mult. A terminat-o cu mine. Nu mă 


(hav clipi pentru a-şi opri lacrimile. 

La ce te aşteptai? 
mri o privi scurt, înainte de a-şi muta atenţia din nou la pungă. 
E de mirare că a stat cu tine atât cât a stat, Rahav. E un om 
lume, obişnuit cu ce-i mai bun. 
Asta însemna că ea nu reprezenta ce-i mai bun. Rahav se prăbuşi 


în atare să-l admită față de ea însăşi. De îndată ce un bărbat 
A va să o cunoască cu adevărat, nu o mai voia. Trebuie să fi 
los! mspingătoare sau insuficientă în vreun fel sau altul. Tatăl ei 
piln asta. Şi Fedeco ştia. Acum ştia şi ea. Deodată i se făcu frig. Îşi 
prupti capul de genunchi, cu braţele încolăcite în jurul picioarelor 
yi incepu să se legene. Tatăl plecă în cealaltă încăpere să le arate 
urul mamei şi fraților ei. Dacă nu ar fi primit din când în când 
iruri în grâu şi ulei de la Țedec, familia lor ar fi murit de foame 
până acum. Acest aur avea să le ajungă pentru tot restul anului, 
ba încă să şi cumpere seminţe pentru recolta anului următor. 

Prin perdeaua subțire care separa încăperile putea distinge 
vocile înăbuşite ale părinţilor: 

— Imri, ce se va alege de ea acum? grăi mama timid, cu o voce 
subţire. Nu îl poți convinge pe Ţedec să o păstreze? 

;— Cum aş putea să fac una ca asta? S-a săturat de ea şi cu asta 
basta. 

— Ce să ne facem atunci cu ea? Nimeni nu o va mai lua de 
sofie acum. 

— Ştiai răspunsul la această întrebare încă din prima zi, 
fumeie. Va trebui să se descurce. Ca noi toţi, de altfel. Întăţişarea 
plăcută o va ajuta. Trebuie să mai fie bărbaţi care o vor. Cel puţin 
pentru un sezon. 
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Rahav se chirci şi mai mult în ea însăşi, înghiţindu-şi geamătul. 
Fără să-şi dea seama, îşi apucă rochia în pumni de ambele părţi, 
strângând materialul aşa cum se agaţă un copil speriat de o pătu- 
rică. Simţea că se îneacă de frică la gândul viitorului ei — la toți 
Ţedecii care aveau să intre şi să iasă din viaţa ci. Din aşternutul ei. 

Îşi plângea visele care nu i se vor împlini niciodată, destinul pe 
care nu-l va avea niciodată. Regreta deciziile care i se refuzaseră 
pentru totdeauna. Într-un final, sfârşită de atâta plânset şi încor- 
dare, închise ochii şi se întinse pe podeaua rece. În mijlocul 
disperării îi veni un gând. Avea totuşi o opțiune. Deşi era nevoită 
să-şi vândă trupul pentru bani, putea totuşi să-şi aleagă iubiții. 
Putea începe şi încheia orice legătură după bunul ei plac. 

Gustase respingerea din partea lui Ţedec şi era prea amară 
ca să o poată suporta. Avea să evite acest fel de amărăciune. Va 
deveni stăpâna propriei inimi. Nu va lăsa pe nimeni înăuntru şi 
îi va lepăda pe toţi înainte chiar ca aceştia să îşi dea seama, cum 
a făcut-o Ţedec, că era de neiubit. 

D 

În lunile în care se aflase sub protecția lui Țedec, Rahav întâl- 
nise alți bărbați influenți din cercul cunoștințelor acestuia. Câțiva 
dintre ei bătuseră apropoul că, de îndată ce Ţedec avea să termine 
cu ea, ar fi bucuroşi să îi ia locul. 

Rahav alegea cu grijă, doar un iubit odată. Era rezervată în ce 
priveşte primirea bărbaţilor. Clienţii îi erau puţini, dar generoşi. 
Selectivitatea ei neobişnuită îi crescu popularitatea printre 
bărbaţii de înaltă clasă. Fiecare dorea să fie ales în locul celorlalți. 
Rahav deveni competiţia pe care urmăreau să o câştige. 

— Rahav, eşti cea mai frumoasă femerie din Ierihon, îi spuneau 
bărbații în repetate rânduri. Nici măcar regele nu are în casa lui 
o femeie care să se poată măsura cu tine, îi şopteau ei la ureche. 

În anumite zile, asemenea vorbe îi aduceau zâmbete, deşi 
era doar o bucurie pasageră ce întotdeauna se stingea repede. 
În inima ei ştia că oricare dintre bărbaţii care acum o socoteau 
fără seamăn s-ar fi săturat de ea în mai puţin de trei luni şi s-ar fi 
descotorosit de ca cum te lepezi de oase după un festin. 


orr 
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Uneori, după ce era cu un bărbat, se ghemuia pe saltea şi 
tremura întruna, incapabilă să se oprească. Erau zile în care îşi 
ruta ibovnicul de rămas-bun, îi zâmbea de parcă el ar fi fost 
lumea ei, ca mai apoi să închidă uşa şi să vomite. Ura ceea ce făcea. 
ar nu se putea opri. Nu întrezărea o alternativă. Ce altceva ar 
i putut ajunge după ceea ce fusese? Viața ei era ferecată în acest 
destin. 

La doar şaptesprezece ani, Rahav avea destul argint ca să 
vumpere un han lângă zidul cetăţii. Plecarea de acasă a fost mai 
uşoară decât îşi imaginase. Doi ani de nopţi petrecute în alte 
părţi şi zile de ocară o învățaseră să se depărteze de familia ei. Îşi 
mută doar trupul acolo unde inima îi locuia deja de o vreme. Nu 
vă şi-ar fi iubit familia mai puţin ca înainte. De multe ori când se 
ñfla în hanul ei micuţ, în absenţa lor, se simţea stingheră, însă ştia 
că in preajma lor era şi mai singură. Astfel că, alocă tot mai mult 
din timpul ei treburilor de la han. 

Majoritatea hangițelor din Canaan erau şi prostituate, aşa că 
termenii deveniră în curând unul şi acelaşi lucru. Şi totuşi Rahav 
Meva distincţie între aceste două profesii. Nu toţi cei care erau 
bine-veniţi la han erau primiţi şi în patul ei. Se asigură ca hanul ei 
niyi câştige reputaţia de eleganţă simplă şi confort. Decorându-l 
vu tapiserii şi covoare bogate, evitase ornamentația vulgară, 
vomună celorlalte hanuri. O avantaja şi locaţia. Zidul în care era 
«uibărit adăpostea o zonă destinată în exclusivitate locuințelor 
«lin lerihon şi, în ciuda micilor rezidenţe şi a edificiilor fragmen- 
lăte care se construiseră acolo, acestea reprezentau unele dintre 
vele mai râvnite proprietăţi din lerihon. Când Rahav împlinea 
vârsta de douăzeci şi şase de ani, hanul se bucura de aceeaşi 
popularitate de care avea parte stăpâna lui deşi, la fel ca trupul 
wi, rămânea de multe ori pustiu. Exclusivismul era tocmai ceea ce 
îl făcea o destinaţie râvnită. 


Catok. di 


(Di oară când auzi despre Israel, Rahav întreținea un client. 
Tolănită sub un cearşaf aruncat neglijent, cu ochii pe jumătate 
închişi, îl privea pe iubitul ei lobab păşind prin încăpere. Sprân- 
ceana lui era atât de încordată, încât îi amintea de o coajă de 
nucă. Vedea desluşit că era agitat, dar aşteptă cu răbdare până fu 
gatasă vorbească. Bărbaţii admirau femeile care ştiau să păstreze 
tăcerea la momentul potrivit. Când obosi de atâta umblet precum 
un leu în cuşcă, vorbi. 

— Rahav, aseară evreii i-au învins pe regele Sihon şi pe fiii 
lui. Marele rege al Amoriţilor a fost pus pe fugă de o bandă de 
nomazi. În acest moment tot Canananul se află în pericol. 

— Despre ce vorbeşti? întrebă ea în timp ce se învelea în cear- 
şaf şi se ridica. Sihon nu poate fi învins. 

Sihon, unul din marii regi la est de râul Iordan, domnea ca 
un vultur peste regat. Auzise că unii l-ar fi numit invincibil, iar 
regatu-i, asigurat pe veci. 

— A fost înfrânt, te asigur. De evrei. Liderul lor, un bătrân cu nu- 
mele de Moise, i-a trimisun mesaj lui Sihon, cerându-i permisiunea 


Pi 
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e hotarele regatului în pace. Sihon nu numai cå le-a refuzat 
dar şi-a strâns armata şi i-a atacat la Iahaț. Probabil 
că avea să fie o victorie uşoară. Cu toate acestea, evreilor 
luat mult până să întoarcă sorții bătăliei în favoarea lor. 
b se opri din vorbă şi privi în gol de parcă nu i-ar mai fi 
vuvintele: 
Sunt cumpliți. Nici măcar nu au armură potrivită. Când 
“Wtwmata lui Sihon începu să fugă — 
| Ruhav se ridică în capul oaselor: 
> Armata lui Sihon a fugit? 
> Ce îţi tot spun eu aici? Au fost nimiciţi. Cei care nu au fost 
Wolyi imediat s-au pus pe fugă. Însă, neavând armuri, evreii au 
upil mai iute şi i-au prins din urmă. Pe unii i-au ucis chiar cu 
praniii. Măreaţa capitală a lui Sihon, Hesbon, distrusă de nişte 
ptaytii! Cine să mai poată dormi în pace după una ca asta? 

Auzind acestea, Rahav rămase cu gura căscată. Ca tuturor celor 
dare auziseră pentru întâia dată despre asemenea întâmplări, i se 
Påruau bizare. Imposibile. 

— Cine sunt aceşti evrei? Nu am mai auzit niciodată despre 
ul, Cum de au dovedit o asemenea putere militară? Vocea îi sună 
ancuţită chiar şi în propriile-i urechi. 

— Ăsta e misterul. Sunt nişte neînsemnaţi. O gloată de robi 
evadați. 

lubab se prăbuşi pe podea şi se propti de perete. 

— Acum patruzeci de ani au fugit din Egipt şi de atunci rătă- 
teme prin sălbăticie. Nu au nici oraşe, nici ziduri, nici pământuri 
pe care să le lucreze, nici vii pe care să le culeagă. Toată lumea 
ba ignorat. 

— Ce-mi spui este lipsit de sens. Cum ar putea o armată de 
robi să fugă din Egipt? De parcă un faraon ar lăsa vreodată să se 
întâmple aşa ceva! Asta e zvonistică. 

Se uită la el, strunindu-şi teama. Încrucişându-şi braţele, se 
sprijini de o pernă. lobab îşi ridică mâinile în semn de disperare: 

— Rahav, eşti prea tânără ca să fi aflat. A fost o mare revoltă 
în Egipt printre robii evrei, conduşi de acelaşi bărbat, de Moise. 
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El pretindea că dumnezeul lui voia ca faraonul să-i elibereze pe 
evrei. La început faraonul a refuzat, dar asupra egiptenilor s-au 
năpustit atâtea molime, toate trimise de dumnezeul evreilor, încât 
faraonul a fost nevoit să îi lase să plece. Egiptul a rămas în ruină. 
Apoi, în ultima clipă, faraonul şi-a schimbat hotărârea. Pe când 
evreii se aflau pe drum, şi-a mobilizat armata şi a pomit în urma lor. 

— Să nu-mi spui că aceşti robi au distrus carele faraonului cu 
loviturile lor de praştie, rânji Rahav. 

lobab oftă. 

— Nici vorbă de ceva atât de banal. Traseul pe care îl urmau 
i-a adus la mare, un loc fără ieşire. În spatele lor venea armata 
faraonului. Înaintea ochilor, o enormitate de ape imposibil de 
trecut. Se simțeau blestemați. Atunci, dumnezeul lor a despărțit 
marea în două. 

Rahav ridică din Sprâncene: 

— Serios, acum. 

— A despărţit marea în două, îţi spun! Chiar la mijloc. Israeliţii 
au păşit drept înainte spre celălalt țărm, pe pământ uscat, apa 
fiind stăvilită peste tot în jur. Când faraonul şi armata sa au îna- 
intat ca să-i urmeze, valurile s-au izbit de pământ, căzând peste 
ei şi îngropându-i. Au pierit toți, până la ultimul. 

Acum că lobab îi repeta povestea, Rahav îşi aminti că auzise 
ceva despre moartea misterioasă a unuia dintre faraonii egipteni 
împreună cu armata lui. Asta se întâmplase pe când erau părinţii 
ei tineri. Egiptul nu îşi recuperase nici acum gloria din pricina 
acelei pierderi masive. Ce fel de dumnezeu să fi deținut aseme- 
nea putere? Dacă toate astea erau adevărate, atunci cine ar putea 
sta împotriva unui asemenea dumnezeu? Începea acum să între- 
zărească mirosul fricii care se agăţase de lobab. 

Aplecându-se, îşi luă cămaşa de pe preşul împletit ce decora 
podeaua şi o trase peste cap: 

— Vrei să rămâi peste noapte? Îţi pot găti cina dacă vrei. 

Mai bine să se preocupe de propriile treburi decât de cele 
ale regilor şi dumnezeilor. Până la urmă, ce avea ea, o simplă 
hangiţă, de a face cu asemenea întâmplări măreţe? 
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u putu totuşi să-şi scoată din minte poveştile lui Iobab. În 
ineața următoare, soldaţii de la poartă confirmară ce îi spu- 
ul, cel puţin despre distrugerea lui Sihon. Hesbonu! căzuse 
mâna evreilor. Era îndeajuns de înfricoşător şi fără a mai aduce 
Iscuţie posibile puteri magice. 
Precum restul Canaanului, Rahav auzi în curând veşti şi mai 
iniştitoare despre evrei. În lunile ce au urmat înfrângerii lui 
von, aceştia triumfară în bătălii uimitoare. Au împresurat şi 
n plurat zidurile cetăților Nofah, Medeba şi Dibon, ucigându-i 
d pu toți locuitorii. Cu fiecare înfrângere de care auzeau, Canaanul 
tu cuprins de o frică tot mai paralizantă. Zvonurile se înmulțiră. 
Iivieii erau nişte uriaşi. Erau fără număr. Armele lor ar fi fost 
iulesiructibile. Aveau cai înaripaţi. Deveneau legende. 

Rahav nu credea în aceste exagerări cu privire la poporul 
evreu, Îşi amintea de cuvintele lui lobab pe când îi povestea des- 
pre distrugerea lui Sihon. Erau nişte neînsemnaţi. Fără arsenal 
mulisticat, fără armuri, fără pământ, lipsiţi de bogății. Aceasta 
ura adevărata imagine a evreilor, se gândea ea. Cu toate acestea, 
mlrobeau cetate după cetate, armată după armată. Ce era deosebit 
la wamenii aceştia? 

Chiar şi lerihonul, sofisticatul Ierihon cu fortificațiile lui antice 
pi atmata-i bine instruită, începea să se îngrijoreze. Canaanul 
me mândrea cu multe cetăţi fortificate, dar niciuna nu se putea 
vuimpara cu oraşul natal al lui Rahav. Zidurile lerihonului erau 
n minunăţie. Atât de groase erau încât oamenii îşi construiseră 
dase şi locaţii de afaceri în interiorul lor. În Canaan, când doreai 
ni arăţi cât de puternic era cineva, spuneai că e zidit precum zidu- 
iile lerihonului. Până şi cei din lerihon erau speriaţi de victoriile 
uimitoare pe care evreii le repurtaseră la răsărit de râul Iordan. 

Sucrificiile crescură în lunile următoare fiindcă oamenii cereau 
protecție împotriva amenințării acestui nou duşman. Rahav 
pulea simţi mirosul arderilor umane ce răzbătea dinăuntrul tem- 
plului chiar şi de la o distanţă de câţiva kilometri. Preoţii aveau 
ubrajii supți şi erau pământii datorită lipsei de odihnă. Oamenii 
năvăliseră în temple şi pe înălţimi în număr aşa de mare, încât 
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regele trebui în final să trimită soldați pentru a păstra ordinea. 
Umbla zvonul că prostituatele de la templu erau solicitate zi şi 
noapte. Rahav le compătimea. Spera doar că erau prea extenuate 
pentru a mai gândi sau simți. 

Idolatria disperată a poporului din care făcea parte nu o atră- 
gea câtuşi de puţin. Cu cât îi vedea practicându-şi credința cu 
mai multă fervoare, cu atât îi disprețuia mai mult. Nici măcar 
frica ori disperarea nu ar împinge-o în braţele lui Aşerah, Baal 
sau Moloh. 

Viaţa ei mergea înainte în ciuda răsturnărilor de situație de 
dincolo de zidurile cetății. ÎI părăsi pe Iobab şi pentru o lungă 
perioadă de timp patul ei fu gol. În acele timpuri, oamenii 
călătoreau mai puţin de frica străinilor prădători. Avea suficient 
aur strâns, astfel că lipsa unui venit temporar nu o îngrijora. 
Pământul tatălui ei se putea mereu folosi de o mână de lucru 
în plus, aşa că petrecea zilele pe câmp, făcând munca grea a 
țăranilor. Pielea îi deveni arămie, iar unghiile zdrenţuite. Asta nu 
prea îmi avantajează afacerea, se gândi într-o după-amiază, în timp 
ce sub soarele torid îşi cerceta colţurile înăsprite ale unghiilor. 
Gândul acesta o făcu să zâmbească. Deşi la cincisprezece ani ar 
fi optat pentru această muncă fără să stea pe gânduri, acum ştia 
că nu şi-ar fi putut câştiga pâinea cultivând pământul. Viaţa unui 
lucrător pe câmp era scurtă şi departe de a fi dulce, iar ei îi lipsea 
puterea necesară pentru un asemenea trai. 

Într-o seară primi o invitaţie la un festin pe care îl organiza 
un verişor îndepărtat al regelui. De-a lungul anilor, devenise 
un oaspete râvnit la recepțiile bărbaţilor influenţi şi dornici de 
divertisment sofisticat, departe de soțiile lor. A acceptat invi- 
tația, conştientă că nu-şi putea permite ca, din pricina absenței 
îndelungate, să fie uitată în mijlocul unor asemenea cercuri de 
oameni avuţi. 

Rahav alese o rochie de mătase crem cu broderie argintie 
pe margini. Hainele ei nu duceau niciodată a prostituată. Se 
îmbrăca la fel ca orice doamnă în pas cu moda din Canaan, 
înclinând mai mult spre simplitate decât spre opulenţă. Era de 
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părere că formele corpului feminin, subliniate printr-o modestie 
inteligentă, aveau un impact mult mai mare decât orice piesă 
vestimentară extravagantă. În ciudă modei actuale, care cerea 
femeilor să-şi poarte părul în bucle mici, adunate în vârful capu- 
lui, Rahav prefera săşi-l lase desprins, pe spate. Purta cercei lungi, 
atârnând şi brasarde asortate pe braţele goale. Nu intenţiona să 
stea mult, ci doar atât cât să facă impresie. 

— Rahav, exclamă gazda când o zări păşind înăuntru, cu 
faţa-i lungă toată numai zâmbet. 

Îiîndepărtă mâna de pe şoldul ei şi făcu o plecăciune graţioasă: 

— La dispoziția dumneavoastră. 

— Aş vrea eu. 

Îi zâmbi privindu-l în ochi: 

— Vila dumneavoastră srăluceşte în seara asta, domnul meu. 

— Acum că eşti aici, cu siguranţă. 

Ea râse: 

— Periculosul farmec regal. 

Ştia că oricărui văr îndepărtat al regelui i-ar plăcea să fie numit 
regal. Mâna regală aluneca acum prea aproape de partea din jos a 
spatelui lui Rahav, iar ea se dădu rapid înlături, ciocnindu-se de 
cineva. Întorcându-se, exclamă: 

— Îmi cer scuze. 

ÎI cunoştea din vedere. Ocupa un post de înalt general în 
cadrul armatei — unul dintre războinicii de frunte ai lerihonului. 
Cum se numea oare? Debir, îşi aminti. 

— Manevre evazive, spuse el impasibil. Înţeleg. 

Ochii îi împodobeau zâmbetul de pe buze. Rahav roşi, îşi 
întoarse capul şi aruncă o privire pasageră. Gazda trecu mai 
departe, la o altă conversaţie. 

— O hârjoneală prietenească, răspunse ea. 

El rânji: 

— Eu sunt Debir. 

— Ştiu. Reputația v-a luat-o înainte, domnule. Eu sunt Rahav. 

— Ştiu. Reputația ţi-a luat-o şi ție înainte. 

Ea îşi înclină capul. 
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— Presupun că e un subiect bun pentru conversații uşoare. 

— Vai, dar eu unul nu înghit vorbăria goală. 

— Nici eu. Prefer conversațiile inteligente, dar acestea sunt 
rare în meseria mea. 

— La fel şi în a mea. 

Începură amândoi să râdă. În acea seară, între ei se născu un 
ataşament reciproc la granița cu respectul. La doar câteva ore după 
ce Îl cunoscuse, Rahav se hotărî să îl accepte pe Debir ca iubit. 

În ce îl privea pe el, era încântat să-i fie companion. Rahav ştia 
că venise la ea nu din poftă sau slăbiciune, ci din dorinţa simplă 
de a scăpa de responsabilitate pentru câteva ore. Până şi un om 
stabil ca Debir avea nevoie de un loc unde să nu fie sâcâit mereu 
cu privire la decizii, judecăți şi înţelepciune. Oriunde mergea, 
Debir suporta greutatea unor aşteptări interminabile. Cele trei 
soţii ale sale şi numeroșii copiii se bazau pe el tot atât de mult ca 
şi trupele lui din armata regelui. Aşadar, Debir veni la Rahav pur 
şi simplu ca să fie, 

Spre deosebire de alţi iubiţi, el aprecia isteţimea lui Rahav şi îi 
făcea plăcere să converseze cu ea. Prin urmare, îi vorbea adesea 
despre treburi de stat, lucruri pe care un bărbat mediocru din 
Ierihon le-ar fi considerat peste puterea de înţelegere a unei 
femei. Nu îi împărtăşea niciodată secrete de stat. Îşi lua mult 
prea în serios poziţia militară ca să facă una ca asta. Îi vorbea însă 
despre războaiele care bubuiau în jurul lor şi despre schimbarea 
ce avea să vină peste Canaan. 

— Se pare că evreii l-au împresurat pe Og, îi spuse într-o 
noapte, trăsăturile feţei lui rămânând netede şi, în mod curios, 
lipsite de expresie, ca şi cum nu i-ar fi dat cea mai năprasnică 
veste ce se abătuse asupra Canaanului în ultimii o sută de ani. 

Rahav trase aer adânc în piept. Og, regele Başanului, era 
cunoscut drept un gigant, ca statură şi abilităţi deopotrivă. Patul 
său de oțel era considerat una dintre minunile lumii, atât de lat 
şi de lung era. Nici un canaanit nu îşi putea imagina pe cineva 
având îndrăzneala să pornească împotriva Başanului. 

— Acum vor fi cu siguranță nimiciţi, spuse ea. 
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 Debir ridică din sprâncene, dar nu zise nimic. 

— Nu eşti de acord? 

— Să spunem doar că nu trag concluzii premature. 

„—Nu crezi că Og e capabil să îi învingă? Crezi că pot invada 
cetatea Edrei? 

— Cu Edrei stau altfel lucrurile. E protejată într-o parte de un 
defileu şi de munte pe cealaltă. E aşezată chiar la poalele lui. Din 
punct de vedere militar, Edrei este de necucerit. Nu văd cum ar 
putea intra nici măcar Moise şi războinicii lui fermecaţi. 

— Atunci? Nu cumva acolo se află Og? 

— Ba da, deocamdată. S-a stabilit acolo şi tot ce are de făcut 
este să stea locului şi să îi aştepte pe evrei afară. Va fi un asediu 
lung şi epuizant, iar evreii nu îşi permit să taie frunze la câini 
atâta vreme. Vor avea nevoie de hrană, apă şi nutreţ pentru vite. 
Într-un final, vor trebui să renunţe şi să plece. 

Rahav se încruntă. 

— Credeam că ţi-e teamă că Og ar putea pierde. Acum îmi 
spui că nici măcar nu trebuie să lupte pentru a câştiga. 

Debir merse la fereastră şi privi spre câmpiile şi dealurile ce 
dădeau spre lordan. Zâmbetul nu apucă să i se aşeze şi în ochi 
"până se întoarse din nou cu faţa spre ea: 
$ — Mândria unui rege suportă greu ascunzinşul în detrimentul 
luptei. Nu va pierde, dar nici nu va câştiga. Og este un războinic 

cu o mândrie pe măsura mărimii gambelor sale. Va avea nevoie 

de foarte multă chibzuinţă pentru a rămâne la adăpost în Edrei. 
— lar tu crezi că mândria-i întunecă raţiunea, 
— Vom trăi şi vom vedea. 


= 

Og hotărî să iasă la luptă. Un nebun mândru cum era, îşi 
scoase întreaga armată afară din cetate ca să-i întâmpine pe evrei 
în bătălie. Un singur soldat supraviețui atât câl să ajungă să 
aducă solia despre cele petrecute, iar un negustor prinse vestea 
în trecere şi o aduse în lerihon. Edrei fusese atacat de un roi de 
„viespi. Cetatea se umpluse de ei. Înnebuneau armăsari şi nu mai 
i era nicio scăpare. Înțepăturile lor erau aşa rele că îi omorau pe cei 
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tineri ca şi pe bătrâni. Chiar şi cei mai în putere bărbați urlau de 
durere şi blestemau de nenorociți ce erau. Og nu mai suportă. A fi 
încarcerat în propriu-ți regat de către o armată inferioară era rău 
destul, dar indignarea adăugată de înțepăturile viespilor era prea 
mult pentru el. Era el oare un sclav de trebuia să rămână timorat 
în propriul ținut, ascunzându-se de nişte simpli derbedei? Astfel 
că ieşi afară impreună cu fiii şi armata sa pentru a-şi lansa atacul 
asupra evreilor. 

larevreii îi decimară până la ultimul şi le cotropiră pământurile. 

— Nu va trece mult până ce Moise va pune ochii pe Ierihon, îi 
spuse Debir lui Rahav, după ce îi istorisi înfrângerea Başanului. 

Stătea culcat pe spate, fixând tavanul cu ochii: 

— Suntem prima mare cetate la vest de Iordan, iar dacă se 
pricepe măcar puţin la războaie, noi vom deveni următoarea 
lor ţintă. 

Gura ei se uscă la pronunţarea acestor ultime cuvinte. 

— Ei bine, de dragul nostru, dacă apar, să nu deschideţi por- 
tile, grăbindu-vă să-i întâmpinați. Vom fi în siguranţă în spatele 
acestor ziduri. 

Cu degetul mare şi cu cel mijlociu dădu un bobârnac unei 
muşte care se aşezase prea aproape de el. Avea o țintă perfectă. 
Musca se rostogoli, moartă. Apropiindu-se de Rahav, zise: 

— Ştii, au trecut Marea Roşie. Pe când fugeau de faraon. Marea 
s-a despărțit în două pentru ei şi s-a prăvălit peste armata egipteană. 

Rahav se trânti pe o pernă umplută cu pene şi se lăsă pe spate 
pe o tapiserie tivită cu stacojiu: 

— Nu-mi spune că tu crezi în ceva atât de lipsit de sens? 

Debir îi aruncă o privire de sub sprâncenele lui groase. 

— Cred. Cred de aproape patruzeci de ani, de când am 
auzit povestea pentru întâia dată. Noi nu am avut parte de un 
dumnezeu atât de puternic ca al lor. 

Zâmbetul ei era sarcastic: 

— Încă un dumnezeu însetat de sânge! Excelent! Exact de ce 
avea nevoie Canaanul. 

El scutură din cap, cu ochii lucind de amuzament. 
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— Ai nişte idei tare ciudate, Rahav. Mă mir cum de nu te 
doboară zeii. 

— Îi las în pace, iar ei îmi răspund cu aceeaşi monedă. De ce 
crezi această aiureală despre marea despărțită şi faraonul îne- 
cându-se, Debir? Nu-ţi stă în fire să dai crezare zvonurilor. 

— Nu e un zvon. 

— Ai văzut toate astea cu ochii tăi? 

Debir îşi trecu o mână prin păr. 

— Nu. Le-am văzut însă prin ochii cuiva care a fost de faţă. 
Unul dintre evrei. 

Rahav rămase ca străfulgerată. 

— ÎI ştii pe unul din ei? 

— L-am întâlnit pe unul acum patruzeci de ani. 

Debir se ridică de pe saltea şi veni să se aşeze lângă ea. 

— L-am cunoscut chiar înainte de a mă înrola în serviciul 
militar. Dacă nu aş fi fost atât de tânăr, l-aş fi recunoscut ca 
iscoadă. Pe atunci însă credeam că este un negustor, precum îmi 
spusese. Mă văzusela poartă şi îmi dăruise leafa pe o săptămână 
ta să îi fac un tur al cetăţii. 

Ochii ei se deschiseră larg. 

— De ce nu ne-au atacat atunci? De ce să aştepte patruzeci de 
ani până să-şi înceapă campania? 

— Nu ştiu. Acest Moise trebuie să fie înaintat în vîrstă. Era 
conducătorul lor şi pe atunci. 

— Poate moare înainte de a porni împotriva lerihonului. 

— Am o presimţire că nici măcar asta nu i-ar opri. Omul 
despre care îţi vorbeam spunea că adevăratul lor conducător era 
dumnezeul lor. Acest dumnezeu l-a trimis pe Moise în Egipt să îi 
scoată din robie. Îi spusese lui Moise că a văzut suferința şi jalea 
poporului Său şi era preocupat de starea lor. Îi voia scăpaţi de 
sub asuprirea faraonului. 

Rahav se încruntă, cu mintea într-o mie de părţi, frămân- 
tându-şi gândurile. Cuvinte precum preocupat nu făceau parte 
din vocabularul zeilor referitor la muritori. Cu toate acestea, 
dacă Debir avea dreptate, iată că exista un dumnezeu care arăta 
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milă pentru suferința umană. Gândul la un dumnezeu al milei îi 
atinse inima. O cuprinse un dor care o aduse aproape la lacrimi. 
Un dor după cineva care să privească la suferința ei şi să îi pese 
îndeajuns pentru a o izbăvi. 

Cu o precizie neînduplecată, îşi strivi dorinţa trădătoare. 

— Ei bine, nu prea a fost plin de compasiune faţă de egipteni, 
dacă i-a înecat pe toţi grămadă. Sau îi pasă doar de evrei? Nu a 
privit spre soțiile şi mamele îndurerate de acasă, din Egipt? 

Debir ridică un cârlionț dolofan aşezat pe umărul ei şi trase 
uşor de el. 

— Eu nu le-aş fi arătat egiptenilor nicio milă dacă ar fi tratat 
poporul meu aşa cum au făcut-o cu evreii. În mod incredibil, 
dumnezeul evreu le-a oferit egiptenilor o mulțime de oportu- 
nităţi de a-i elibera poporul fără vărsare de sânge. Le-a trimis 
atenţionare după atenţionare. Însă mândria le era prea mare. Nu 


se puteau supune voii lui. Dacă nu i-ar fi urmărit pe evrei, nu 
s-ar fi înecat. 


Rahav îşi eliberă părul din strânsoarea lui. 

— Ce altceva ţi-a mai spus omul despre dumnezeul lor? 

Debir ridică din umeri. 

— Pare foarte ciudat. Nu permite să i se construiască statui, 
aşa că nu îl poți nici vedea, nici atinge. Pretinde că e Singurul 
Dumnezeu Adevărat, peste tot şi peste toate în acelaşi timp. Ar fi 
de râs, dacă nu ar arăta o asemenea putere. 

— Un dumnezeu pe care nu îl poți vedea? Ce rost ar avea? 
Cum ai putea să crezi în ceva ce simţurile tale îți spun că nici 
măcar nu este acolo? 

— Nu ştiu, dar iscoada aceea mi-a spus că el nu găsea un 
impediment în asta. Susţinea că sunt alte căi de a-l experimenta 
pe dumnezeu în absența imaginilor. 

Rahav se sprijini pe coate şi îl fixă pe Debir cu o privire fermă: 

— Cum ar fi? 

— Nu am devenit un adept, Rahav. Nu sunt expert în asta. Tot 
ce îți pot spune este că eridicol de strict. De exemplu — şi asta ți se 
va părea foarte interesant — interzice prostituția până şi ca formă 
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de închinare. Unul dintre locurile în care l-am dus pe evreu a fost 
un templu. Şi-a acoperit ochii când a văzut prostituatele împe- 
rechindu-se cu închinătorii şi mi-a spus că, după Legea evreiască, 
acestea ar fi fost omorâte cu pietre. 

— Omorâte cu pietre? 

— Ai fi o evreică foarte rea, Rahav, nu-i aşa? Sau una foarte 
moartă. 

Luă o înghiţitură. Lângă ea se afla o carafă de vin şi îşi turnă 
puţin într-o cupă de argint ornată, uitând să îi ofere şi lui Debir. 
Avea gust de praf. 


Capitoli o 


Y | AEN nu cunoştea caracterul distrugător al meseriei sale 
mai bine decât Rahav. Nimeni nu ştia mai bine ce însemna pen- 
tru suflet să îţi dăruieşti trupul fără ataşament emoţional, fără 
angajament, fără speranţa unui viitor. Nicio plăcere nu putea 
umple imensitatea de singurătate care se lărgea cu fiecare zi ce 
trecea. Erau zile când îi venea să-i sugrume pe bărbaţii ce puneau 
laba pe ea fără să se gândească măcar la inima ei. În alte dăţi, se 
gândea la propria moarte ca la o soartă nu prea rea. Se simțea 
deja moartă pe jumătate. Se părea că dumnezeul evreu era de 
acord cu ea. Aşadar, era un dumnezeu al milei. Însă pentru 
Rahav avea doar pietre. 

— Continuă, îi spuse lui Debir, cuprinsă de groază şi totodată 
fascinată. 

Debir se aplecă, îi luă cupa din mână şi goli dintr-o înghiţitură 
ce mai rămăsese. 

— Dumnezeul evreu, pare-se, este la fel de blând ca o femeie. 
În acea zi, la templu, preoţii sacrificau câțiva copii. Îţi vine să 
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crezi că iscoada a plâns când a văzut aşa ceva? Nu îi voi uita 
niciodată lacrimile. Era un om mare, bine clădit şi musculos — 
deloc efeminat, cu excepţia lacrimilor ce-i şiroiau peste fața 
întreagă. Tânăr fiind, l-am considerat slab, plângăcios ca un băiat 
neantrenat la vederea sacrificiului. 

— M-a întrebat dacă nu simt niciun dezgust. 

— Sigur că nu, am zis. Mi-a spus că dumnezeu! lui nu ar 
răbda niciodată o asemenea practică. Apoi a adăugat: „Inimile 
voastre sunt prea învârtoşate, Debir. Poporul tău a ajuns împie- 
trit dincolo de răscumpărare. Nici măcar Domnul nu mai poate 
ajunge la voi. lar el e Dumnezeu peste tot cerul şi peste întreg 
pământul.” 

Rahav se întoarse spre Debir, ținându-şi respirația. Un dum- 
nezeu care prețuia viaţa? Un dumnezeu căruia îi păsa de bebeluşii 
fără nume? Un dumnezeu care vedea nelegiuirea lui Canaan şi îl 
declara fără scăpare? Simţi din nou acelaşi dor, mai puternic ca 
niciodată. Nu-i scăpa ironia situaţiei, ironia unei prostituate din 
Ierihon tânjind după dumnezeu! evreilor. 

— Deci tu crezi că dumnezeul lor ne şterge de pe faţa pămân- 
tului drept pedeapsă? întrebă ea. 

Debir ridică din umeri. 

— Eu nu sunt preot. Ca soldat, îţi pot spune că ei câştigă 
victorii pe care nu ar trebui să le câştige. Dumnezeul lor mă 
zăpăceşte. Pare să deţină mai multă putere decât oricare dintre 
dumnezeii noştrii. Putere şi milă. Nu am mai văzut nimic asemă- 
nător şi, să fiu sincer, nu prea am chef să mă frământ cu aşa ceva 
acum. Sper doar că dumnezeul evreu se mulţumeşte cu felia de 
partea cealaltă a Iordanului. În ce mă priveşte pe mine, pot să se 
stabilească acolo şi mai pe urmă poate vom face negoţ cu ei. 

— Dar nu prea crezi că se va întâmpla asta. 

Se aplecă să îşi umple din nou cupa de argint. 

— Dacă le-aş fi eu general, nu aş face asta. Prinşi între madia- 
niţi, edomiţi, amoriţi şi Egipt, cum s-ar putea simţi vreodată 
în siguranță? Ar fi nevoiţi să doarmă întreaga viaţă cu un ochi 
deschis, generaţii la rând. Dacă acest dumnezeu caută să ofere 
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odihnă poporului său, să ne lase pe noi neatinşi n-ar fi un plan 
prea bun. 

— Ţi-e frică de el — de acest dumnezeu? îi scăpă. 

Faptul că l-a întrebat aşa ceva ar fi constituit o insultă pentru 
orice alt bărbat. Debir însă nu băgă de seamă lipsa de cuviinţă 
a spuselor ei. Se ridică deodată şi începu să umble prin camera 
îngustă. 

— Domnul. Aşa îl numesc, zise el căzând într-un genunchi, 
foarte aproape de Rahav. 

Îi simţea respiraţia mirosind a vin în timp ce vorbea. 

— Tuturor le e frică. Chiar şi cazarmele sunt cuprinse de groază. 
Dacă Og şi Sihon nu au putut sta împotriva Domnului, cum am 
putea să o facem noi? Nu e interesat de clauze. Nu e interesat de 
compromis. Este ca un foc mistuitor. Mă întrebi dacă-mi este frică. 
Rahav, nu am cunoscut niciodată ce este frica... până acum. 

— Crezi că vom muri. 

Nu era o întrebare. Putea observa convingerea întipărită pe 
fiecare trăsătură a feţei sale. Domnul. În sfârşit, întâlnise un dum- 
nezeu al puterii şi al milei. Şi îi era duşman. 

— Da. Cred. Presupun că nu se va întîmpla pentru încă multe 
săptămâni. Râul e de partea noastră, pentru că acum s-a umflat. 
Nu poți trece cu o armată în această perioadă, dar vor veni de 
îndată ce apele se retrag. 

— Cum vor trece de fortificațiile noastre? Nimeni nu a izbutit 
să o facă vreme de secole, de când s-au construit la această 
înălțime şi grosime. 

— Ai dreptate. Nicio armată nu poate trece de aceste ziduri. 
Dar noi nu vorbim despre o armată aici; vorbim despre un 
dumnezeu. Nicio fortificaţie nu poate sta împotriva voii lui. 

În timp ce rosti asta, Debir îşi coborî privirea, iar ea întrezări 
ceva ce nu credea că va vedea vreodată pe chipul lui. Disperare. 
Nu avea nicio speranță. În acel moment ea căpătă convigerea că 
un blestem căzuse peste Ierihon. 

Când plecă Debir, Rahav fu deodată mânată de dorinţa de a 
ieşi undeva departe de spaţiul închis, constrângător al casei ei. 
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Sandalele îi zornăiră în timp ce cobora scările de pe culoarele 
sinuoase din zid, iar apoi, uşurată, ieşi în lumina strălucitoare a 
zilei. Luând o gură de aer, începu să înainteze fără o ţintă anume, 
unde o purtau picioarele. 

La mică distanţă de hanul ei, o coti spre o străduţă îngustă 
şi dădu peste un grup de copii care se jucau. Zarva lor îi între- 
rupse şirul gândurilor şi se trezi privindu-i, cu un zâmbet 
jucându-i pe buze. Zâmbetul îi pieri însă când realiză jocul lor. 
Încolţiseră un cerşetor şi acum îl bombardau cu pietre şi înju- 
rături. Bătrânul se ghemuise într-un colț, acoperindu-şi faţa cu 
mâinile tremurânde. 

O piatră ascuţită tăie fruntea bărbatului, iar sângele îi şiroi pe 
chipul ridat şi începu să îi intre în ochi. 

O fetiţă arătă cu degetul spre cerşetor şi strigă: 

— Uitaţi-vă cum îi tremură barba albă - începe să plângă! 
Loveşte-l din nou! 

— Plângi degeaba, râse un băiat. Cred că va face pe el! 

— Piuuuu! gâfâiră câţiva spectatori, aclamând printre râsete. 

— Lăsaţi-l în pace! strigă Rahav. 

Băiatul, pregătit să azvârle încă o piatră, se opri brusc şi se 
uită la Rahav şi la veşmintele ei rafinate. 

— Doamna mea, este doar un cerşetor, nu vezi? 

— Lasă-l în pace, am spus. 

Acum se holbau toți la ea. 

— Ce vrei să spui? E doar un cerşetor. Pute! 

Rahav rămase neclintită. Era adevărat că poporul ei îi trata pe 
vagabonzi mai rău decât pe câini. Ea însăşi ar fi trecut în multe 
alte zile nepăsătoare pe lângă el, fără să-i arunce o privire măcar. 
Bineînţeles că nu l-ar fi chinuit, dar cu siguranţă nici nu s-ar fi 
gândit la situaţia-i disperată. 

Cercetă fețele tinere dinaintea ei. Nu arătau nicio urmă de 
remuşcare. Nicio vină. Niciun regret. Erau doar nişte copii, însă 
învățaseră deja să îi calce în picioare pe cei slabi şi să îi urască pe 
cei neajutoraţi. 

— Plecaţi de aici! 
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O ascultară, în parte pentru că era un adult, dar şi pentru că 
hainele ei erau mai distinse ca ale lor. Oamenii din lerihon ştiau 
să respecte banul. 

Ea îngenunche lângă bătrân. 

— Sunteţi rănit tare? 

El se dădu înapoi şi nu spuse nimic. Ea observă că tăietura lui 
era totuşi una superficială, încă o rană de adăugat la cicatricile pe 
care le primise de-a lungul vieţii. Căutând înăuntrul săculețului 
ei din pânză de in găsi câteva monezi de argint, probabil mai 
multe decât văzuse bătrânul vreodată laolaltă. Aşezându-i-le în 
palmă, îi spuse: 

— Du-te şi găseşte un loc sigur unde să te speli şi să dormi. 
Şi mănâncă ceva cald. 

Omul rămase cu-gura căscată, iar ea îi observă dinţii stricaţi. 
Imagineaaceeadezolantă,aguriiaceleiaştirbe, marcatăde descom- 
punere, mirosind a putred, îi făcu inima să se topească de milă în 
loc să se umple de dezgust. 

Bătrânul închise monedele între degetele tremurânde. Ridi- 
când acel pumn slab, strigă: 

— Blestemaţi să fie! O mie de blesteme să cadă peste copiii 
aceia! 

— $sssş, şopti Rahav. Fără să-şi înțeleagă propriile fapte, îl 
cuprinse cu braţele ei şi îl ţinu precum şi-ar ţine o mamă copilul 
scump. Surprinzător, el începu să plângă cu suspine ce păreau să 
nu se mai termine. 

Cu o intuiţie dureroasă, realiză că nu erau chiar atât de diferiţi. 
Avea şi ea rănile ei supurânde, deşi erau răni interioare. Şi ea era 
abandonată. Era şi ea respinsă. Viaţa ei fusese şi ea irosită. Nu, 
nu simţea dezgust față de el. Doar mâhnire şi milă. 

Când omul se linişti, se ridică. 

— Domniţă, nimeni nu m-a mai ţinut aşa de când am fost copil. 

Rahav zâmbi şi încuviinţă din cap. Marcată de această des- 
coperire, începu să se îndepărteze, după care porni val-vârtej 
spre casă. 


D 
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Următoarea dată când Debir o vizită, îi povesti şi lui întâm- 
plarea. Acesta ridică din umeri, încheind discuţia cu indiferenţă: 

— E un cerşetor, Rahav. Nu ştiu de ce te-ai deranjat. 

Rahav îl studie în tăcere. Pentru ea Debir era mai aproape de 


- ce însemna un prieten decât oricine altcineva pe care-l cunos- 


cuse din copilărie. Îi plăceau deschiderea şi inteligenţa lui. Se 
complăcea în neobişnuita bunăvoință pe care i-o arăta. Cu toate 
acestea, trebuia să admită că era dur. De nepătruns. 

— Crezi că dumnezeului evreilor i-ar păsa de cerşetori? 
întrebă, încercînd să îi inducă puţin sentiment. 

— De unde să ştiu eu? Sunt cumva evreu? Îi pasă de robi şi de 
bebeluşi. l-o fi păsând şi de cerşetori... 

Rahav îşi întoarse fața, întristată. 

— Cu toate astea, plănuieşte să ne distrugă. 

== Dar 

Se simţea împărţită între frică şi dor. Spaimă faţă de un dum- 
nezeu care îi dispreţuia poporul şi dorință după un dumnezeu 
care îi păstorea pe cei uitaţi. Spaima învinse. Fără să se gândească, 
întinse mâna să o prindă pe a lui Debir şi o ținu acolo, mare şi 
aspră, până ce degetele i se albiră. 

— Debir, hai să evadăm. Să fugim din lerihon. 

— Nu există scăpare. Nu vezi? Domnul a trasat întregul 
teritoriu pentru poporul lui. 

— Vom merge altundeva. Vom ... 

— Rahav, opreşte-te. Nu am să fug. De ce mi-aş pleca ge- 
nunchii în faţa acestei gloate de nomazi şi a dumnezeului lor 
amenințător? Eu sunt un bărbat al lerihonului, un domn al 
Canaanului. Nu îmi voi trăda poziţia, nici poporul. Îşi trase 
mâna dintr-a ei şi se îndepărtă. 

Rahav îşi deschise gura să-i răspundă, dar şi-o închise la loc. 
Debir nu simţea nimic din atracţia şi tânjirea ei după acest nou 
dumnezeu. Îi era doar frică de puterea lui. Dar frica nu seridica la 
nivelul mândriei sale. Cum ar fi putut Rahav să se împotrivească 
mândriei lui Debir de vreme ce propria lui frică de dumnezeul 
evreu nu o putea ştirbi? 
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O mare tristeţe se abătu asupra ei când îi cercetă spatele 
încordat. Timpul lor împreună se apropia de sfârşit, simţea asta. 
Privea un bărbat ce încetase să creadă că mai are vreun viitor. 
Un om ce se pregătea să moară. Oamenii muribunzi se întorceau 
la familiile lor. Dintr-odată, tocmai lucrurile pe care le evitaseră 
pentru că le păreau enervante sau obositoare deveneau preţioase 
şi reconfortante. Amantele nu le mai împlineau nevoile. 

Se apropie de el şi aşteptă acolo, până ce acesta îi aruncă o 
privire. Îi mângâie faţa blajin. 

— Să ai ani mulţi, domnul meu. 

— Ne luăm rămas-bun? 

— E cel mai bine aşa. 

El salută dând din cap cu o mişcare de soldat disciplinat. 

— Fie ca dumnezeul evreilor să îţi arate bunăvoință. Dum- 
nezeii noştri par să ne fi uitat. 

— Eu i-am părăsit mai întâi, aşa că pierderea lor nu-mi 
provoacă mare durere. 

El schiţă o urmă de zâmbet. 

— Am să îţi trimit o atenţie. Nu te obosi să te împotriveşti. 
Cheltuieşte-i cât de repede poți. 


În zilele următoare, Rahav petrecu ceasuri în şir frământân- 
du-se cu privire la viitorul ei. Se gândi la năravurile depravate 
ale lerihonului şi la pasiunile fără noimă ale compatrioților ei, 
care duceau doar la nefericire şi distrugere. Se gândi la evrei şi 
la obiceiurile lor ciudate. Dar cel mai mult, la dumnezeul lor. Nu 
putea să şi-l scoată din minte. Putea oare să existe un dumnezeu 
stăpân peste toate? Era oare reală această fantasmă a evreilor care 
îi salva pe unii şi îi condamna pe alții din motive de neînțeles? 
Îi apăra într-adevăr pe robi? 

După trei zile de asemenea frământări şi niciun contact uman, 
simți că avea nevoie să se deconecteze puţin. Se hotărî să treacă 
pe la ai ei. 

— Mă înşală oare ochii sau fiica mea cea mai tânără chiar mă 
onorează cu o vizită? 
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Zâmbetul lui Rahav era sec. Mama ei se ridică pe vârfuri şi îi 
dădu un sărut scurt pe obraz. 

— Izzi şi Garizim sunt şi ei aici. Toată familia e împreună. 

Pentru o clipă, Rahav simţi un junghi ascuţit. Dacă nu s-ar fi 
potrivit să apară, ar fi invitat-o oare? De ce ar face-o? Refuzase 

"atâtea invitaţii în trecut... Deşi trimitea adesea daruri, vizitele îi 
erau rare. 

— Mă bucur că pot vedea pe toată lumea, spuse ea cu 
sinceritate. 

— Oare să fie asta sora mea mai mică? strigă Izzi şi veni degrabă 
să o cuprindă pe Rahav într-o îmbrăţişare. Eşti fermecătoare ca 
întotdeauna. Hai să-ţi mânjeşti haina superbă. Tocmai gătesc şi 
mi-ar prinde bine ajutorul tău. 

Se apropie astfel încât doar Rahav să o audă: 

— Mama mă înnebuneşte. 

Rahav râse, simțind cum i se detensionează corpul. Gătitul 
alături de Izzi suna grozav. 

— Mamă, acum că a venit Rahav, poţi să iei o pauză de la 
gătit, o informă Izzi. De ce nu mergi să te bucuri de nepoți? 

— Ce, să vă las să ne stricaţi mâncarea de cină? Nu prea cred. 

Izzi mârâi: 

— Nu te supăra, dar îmi stăpânesc propria gospodărie de 
suficientă vreme ca să mă descurc cu o cină. Cât despre Rahav, 
administrează un han faimos. 

— Mulţumesc că mi-ai amintit, de parcă aş putea să uit, spuse 
mama, cu buzele livide. 

Rahav îşi aminti acum de ce venea în vizită atât de rar. lzzi îi 
dădu un ghiont: 

— Nu o băga în seamă. Hai cu mine. 

Spre uşurarea lui Rahav, mama lor nu le urmă şi petrecu 
două ore ajutând la prepararea feluritelor mâncăruri pentru cina 
familiei. Cumnatele se alăturară şi ele după un timp, iar Rahav 
se regăsi râzând la istorioare prosteşti. Îi lipsise familia, în ciuda 
comentariilor lor agasante şi a aşteptărilor apăsătoare. Îi fusese 
dor de ei şi nici măcar nu-şi dăduse seama. 
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Cu fiecare zi ce trecea rămânea tot mai mult timp cu ei. Uda 
grădina împreună cu femeile, aducea apă, prepara brânză şi 
iaurt din lapte de capră, făcea negoț în piaţă şi răsucea lână. 
Între timp sosi sezonul recoltatului de in şi orz, astfel că Rahav 
îşi însoțea familia prin lanuri mai mult din nevoia de companie 
decât pentru câştig financiar. „Atenţia” lui Debir se dovedi a fi o 
pungă substanţială de aur, îndeajuns cât să trăiască din ea un an. 
Dacă mai avea un an înainte, lucru de care se îndoia. 

Nu mai credea să aibă un viitor. Cu toate astea, îşi zdrelea mâi- 
nile până la rană ca să scoată planta de la rădăcină şi să îi protejeze 
tulpinile fragile care aveau să dea seminţele de in. Cine avea să 
trăiască pentru a folosi aceste cozi? Cine avea să mai pună firul pe 
gherghef şi să-l țeasă în pânză? Cine le va vopsi? Cine le va coase? 
Cine le va purta? Cu toate astea, scotea şi scotea, până ce lanul 
dimprejurul ei fu curăţat şi legăturile îi erau puse toate grămadă. 

Nici familia ei nu era imună la groaza ce cuprindea lerihonul 
pe măsură ce veşti despre victoriile evreilor ajungeau necontenit 
la porţile lor. Prin însăşi natura lui, recoltatul îi forța să se 
gândească la viitor. lar viitorul lor se arăta sumbru. Duşmanul 
era aproape. 

Seara în care sfârşiseră culesul era prea puţin însoţită de 
jovialitatea obişnuită care îi caracteriza în ultima zi de recoltă. 
Rahav luă acasă partea ei de legături de in într-un coş vechi şi 
le răspândi pe acoperiş să se usuce. Era ostenită de muncă. Prea 
istovită chiar şi pentru a-şi spăla sudoarea de pe piele, se sprijini 
de perete şi îşi odihni capul pe genunchi. 

Era rănită, fizic şi sufleteşte. O copleşi un sentiment de pără- 
sire. Deşi petrecuse timp cu familia, şi în ciuda bunăvoinței lor 
faţă de ea, simțea că nu aparține nimănui. Tânjea după somn, 
care să o elibereze de povara de a gândi. Dar somnul nu venea. 

Era prinsă într-o capcană. Prinsă în solitudinea inimii ei, pe 
care compania nimănui nu părea capabilă să o înlăture. Captivă 
în trupulei, un trup de prostituată mânjit de o duzină de bărbați. 
Captivă în lerihonul ce tremura în faţa unui duşman a cărui 
înaintare nu putea fi împiedicată de ziduri şi mortar. Prinsă în 
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Canaan, care era destinat distrugerii de către un dumnezeu ce 
A pretindea că stăpâneşte peste întreaga lume. Era înlănţuită. 

Exista cineva care să o poatăelibera de aşa multă sclavie? Gân- 
durile îi zburară din nou spre dumnezeul evreilor. Dacă era cu 
adevărat singurul dumnezeu stăpân peste toate, precum susți- 
neau evreii, asta nu însemna oare că toţi de pe faţa pământului, 
într-un fel, îi aparţineau? Dacă era unicul dumnezeu real - faci 
eforturi serioase ca să crezi o afirmaţie aşa ciudată — ar, dacă era, 
nu putea oare chiar Rahav, prostituata, Rahav canaanita, Rahav 
neînsemnata, să îi aducă o cerere? 

Rahav se îndreptă de spate. Ce avea de pierdut? 

— Dumnezeul evreilor, începu ea, după care se cufundă brusc 
în tăcere. 

Habar nu avea cum să vorbească unui dumnezeu după atâția 
ani de duşmănie faţă de ei. 

— Dumnezeul evreilor, începu din nou, cu hotărâre în glas. 
Am auzit de puterea ta. Poporul tău spune că tu eşti dumnezeul 
adevărat în cer şi pe pământ. Că le auzi rugăminţile şi arăţi milă 
faţă de suferinţa lor. Dacă acestea nu sunt poveşti inventate de 
nişte oameni disperaţi şi dacă eşti cu adevărat ceea ce pretind ei 
că eşti, atunci te rog să mi te descoperi. Te rog să-mi dai viaţă. 


Razele pale ale zorilor o treziră dintr-un somn adânc. Se 
afla încă în locul în care se prăbuşise noaptea trecută, la perete, 
îngrămădită. Rahav fu uimită că dormise profund toată noaptea. 
De luni de zile nu mai avusese parte de un somn liniştit. Deodată 
îi veniră în minte cuvintele înălțate în rugăciune către dumnezeul 
evreilor. Un dumnezeu nevăzut. Un dumnezeu fără formă sau 


înfăţişare. Un dumnezeu pe care nimeni nu îl putea atinge. 
Dumnezeul duşmanilor ei. Cu toate acestea, în dimineaţa asta 
simţea o pace dincolo de orice cunoscuse de-a lungul anilor. Să 
fie aceasta acţiunea dumnezeului nevăzut? Sau era pe punctul de 
a-şi pierde minţile? Oare maică-sa se va întrista sau se va bucura 
să afle de nebunia ei? Ce era mai rău — să ai ca fiică o femeie 
nebună sau o prostituată? 
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— Nu toți sunt la fel. Evreii nu trăiesc după standardele 
noastre. 

— Evreii! 

Toa scuipă cuvântul cu atâta venin, încât Rahav schimbă iute 
subiectul. Dispoziția lui rămase totuşi proastă, aşa că, după ce 
mai stătu cu el încă o vreme, deveni din nou neliniştită şi porni 
spre casă. 

Odată ajunsă, realiză că nu putea sta locului şi nici nu-i venea 
să mănânce. După ce umblă dintr-o cameră într-alta, urcă într-un 
final scara îngustă ce ducea pe acoperiş, acolo unde aşternuse 
inul la uscat. Cufundându-se în legături, privi în depărtare, 
dincolo de hotarele fermelor din Ierihon. Undeva la orizont 


evreii se pregăteau de război. 

— Văd şi eu ce vedeţi voi când vă uitaţi la Canaan? îşi întrebă 
inamicul invizibil. Oare astăzi am privit la neamul meu prin 
ochii voştri? Îi scăpă un scurt oftat. Dumnezeu al evreilor, îţi 


cunosc prea puţin căile şi nu-ți ştiu gândurile. Dar, dacă eşti 
un dumnezeu al milei, atunci cu siguranţă poporul meu te 
nemulțumeşte. Îți cer iertare. 

Ziua devenise toridă, iar Rahav înşfăcă vălul diafan pe care-l 
purta pe cap şi îl smulse cu o mişcare nerăbdătoare. O adiere 
suavă îi ridică greutatea părului de pe gât. Îşi înălță faţa spre 
a fi mângâiată. Pacea care o copleşise de dimineaţă - o pace de 
neînțeles şi de nepătruns - se întoarse şi o cuprinse cu putere 
înnoită. 

— Dumnezeul evreilor, tu eşti? 

O convingere iraţională îi umplu mintea - convingerea că 
acest dumnezeu era adevărat, veritabil şi prezent cu ea în acest 
moment. 

— Eşti real, spuse Rahav, expirând. 

Pacea se adânci, crescu şi o împresură precum o ceață. 

— Cred în tine. Eşti Dumnezeul întregului cer şi pământ. 
Poate sunt nebună, dar cred asta. 

Se întinse peste maldărul de in şi îşi întinse brațele sus, în aer. 

— Cred! strigă. 
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Sunetul propriei voci îi captă atenţia. Pentru prima dată, de 

ani de zile, se simţea ancorată în ceva sigur. Ceva bun. Gândul o 
"făcu să se ridice. 

— Ca şi poporul meu, sunt o femeie ticăloasă. 

Cu ochii minţii îşi văzu patul şi îşi aminti ce reprezenta. 
Fiecare fibră păstra amintirea nelegiuirilor ei. A nesincerităţii. 
A minciunilor ei. A poftei trupeşti. Întotdeauna îi învinuise pe 
alţii pentru viaţa pe care o ducea. Trădarea tatălui. Egoismul 
mamei. Nevoile familiei ei. Fățărnicia bărbaţilor. Necredincioşia 
dumnezeilor. 

Ise greşise de multe ori, fără îndoială. Însă şi ea luase propriile 
hotărâri. Nu o trăgea Dumnezeu la răspundere pentru ele? 

— Îmi pare rău, şopti. Îmi pare rău pentru ce am făcut. Promit 
să renunţ la acea viață. Pentru câtă vreme cât voi trăi, părăsesc 


„acel stil de viaţă. 
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— Calmon! strigă o voce familiară cu o insistență deranjată. 

Salmon se ghemui şi mai jos în spatele stâncii. Nu era dispus 
să renunţe la un moment de intimitate, un lux greu de obținut 
când călătoreşti cu o mulțime de oameni. 

— E timpul să ieşi din ascunzătoare, Mare Comandant. losua 
are treabă cu căpeteniile seminţiilor. 

Aceasta îi atrase atenţia lui Salmon. Oftând, îşi descâlci picioa- 
rele lungi şi se întinse. 

— Nu mai striga. M-ai găsit. Ce vrea losua? 

— Ţise pare că aş fi unul dintre sfătuitorii săi? întrebă Hanani, 
căscând şi scărpinându-şi barba. Mi-a spus doar să te găsesc. 
Vrea să ţină o întâlnire cu toate căpeteniile de seminţii, aşa că, nu 
te mai tupila. Parcă ai fio mireasă ruşinoasă în ziua nunții. 

Salmon zâmbi. Cu cât se apropia Israel de Țara Promisă, cu 
atât devenea mai lungă lista responsabilităţilor sale, Fiind căpe- 
tenie, acţiona ca sfătuitor, mediator, războinic, factor de decizie, 
coordonator, organizator, comandant şi văcar peste cirezi. Tatăl 
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său, Nahşon, deținuse o poziție chiar mai mare, fiind căpetenie 
a seminţiei lui Iuda, iar sub tutela lui, Salmon se învățase cu 
povara îndatoririlor de timpuriu în viaţă. 

— Mulţumesc că ai venit după mine, Hanani, îi spuse priete- 
nului său şi porni înapoi spre tabără. Ştia că Iosua nu ținea 
întruniri inutile, Fiind un om de acţiune, îşi drămuia bine timpul. 

Salmon găsi oamenii deja adunaţi în jurul lui losua şi se aşeză 
de unde putea să audă cel mai bine. Silueta îndesată a lui losua 
stătea dreaptă ca o săgeată pe dealul înclinat. Păru-i grizonat se 
unduia în adiereacaldă. Orice altceva părea nemişcat. 

— Am veşti de la Moise, începu, dar vocea începu să-i tremure 
şi se opri. 

Înurmăcu douăzile, Moise chemase poporul lui Israel laadunare. 

— Sunt înaintat în vârstă şi nu mai sunt în putere să vă conduc, 
anunţase el. 

Mulțimea obiectase înspăimântată, fiindcă Moise părea să fie 
încă în puterea unui bărbat în floarea vârstei, in ciuda vârstei 
înaintate. Ochii lui aveau vederea unui tânăr, muşchii îşi păstrau 
tonicitatea, iar pasul îi era precis, ca-n tinereţe. 

Ca reacție la murmurul Israelului, Moise ridică doar o mână, 
menită să aducă tăcerea. Era obişnuit cu obiecții din partea lor, 
iar insistenţele lor nu îl mai influențau. 

— Domnul mi-a descoperit că nu voi trece lordanul împreună 
cu voi. L-a ales pe Iosua să vă fie conducător, astfel că îl numesc 
şi îl binecuvântez. A venit vremea să dați frica la o parte sau veţi 
fi văduviţi de destinul vostru. Nu aveţi nevoie de încredere în voi 
înşivă sau în propriile puteri. Fiţi tari în Domnul. Când dezastrul 
pare să se apropie, nu vă descurajați. Dumnezeu nu vă va părăsi 
niciodată. 

Când îşi termină cuvântarea, Moise porni către Muntele 
Nebo. Aceasta se întâmpla cu două zile în urmă, iar acum [osua 
avea veşti proaspete despre el. Liderii adunaţi păstrau tăcerea, 
abia respirând. 

— Înainte să plece, Moise şi-a pus din nou mâinile peste mine 
şi m-a binecuvântat, mărturisi Iosua. Salmon îi observă mărul 


S6 Tessa Afshar Opertain nisip DA 


lui Adam pentru că înghițise de câteva ori una după alta. Moise âteva, vaci şi boi ici-colo. Mirosul şi praful ce venea dinspre ele 
mi-a spus că nu se va mai întoarce de pe Muntele Nebo. Avea mplea aerul. Cum te-i fi simțind să trăieşti într-o casă cu un 
dreptate, ca întotdeauna. Domnul m i-a descoperit că robul Său 'şopron şi să ai pământ? Avea să afle în curând. Acasă însemna 
Moise este mort. încă nişte bătălii şi primejdii, dar totodată însemna o speranță 
Câţiva bărbați icniră, iar alții rămaseră ca trăzniți. Să fie noită pentru viitor. 
adevărat? Murise Moise? Ştiau că nimeni din generaţia lui Moise, înaintând spre cort, îi întâlni pe Micael, pe Setur şi pe ledaia. 
în afară de losua şi Caleb, nu avea să trăiască atât cât să intre în Foarte bine. Aceştia erau oameni de vază între ai lor şi aveau să îl 
Tara Promisă; Moise însuşi le-o spusese. ajute să răspândească vestea. 
Salmon se uita neîncrezător la Iosua. Observă strălucirea — E adevărat, domnul meu? Chiar a murit Moise? întrebă 
lacrimilor stăvilite în ochii căprui ai lui Iosua şi înţelese cu certi- Micael. Era un bărbat îndesat, cu câţiva ani mai în vârstă ca 


tudine că nu avea să îl mai vadă pe Moise niciodată. De când Salmon. Avea o statornicie care îi plăcea lui Salmon şi în care 
îl ştia Salmon, Moise fusese ca un far, ghidându-şi poporul. Cu vea încredere. 


siguranţă nu va mai fi un altul cu o asemenea credinţă. Cu sigu- Salmon dădu din cap în semn de aprobare. 
ranţă Israelul îl pierdea pe cel mai mare dintre conducătorii — Mă tem că da. Este cea mai mare pierdere din câte am 
săi. Salmon îşi duse mâna în partea din faţă a tunicii şi o sfâşie. cunoscut, şi totuşi, Iosua ne asigură că peste o lună vom măr- 
Oamenii din jurul lui făcură ochii mari. Era ca şi cum actul său ar şălui spre ținuturile de la vest de Iordan. 
fi făcut moartea lui Moise o realitate. — Doamne, ai milă! strigă Setur. Suntem pierduţi! Cum vom 
Iosua încuviință cu o mişcare a capului şi îşi sfâşie propria putea câştiga vreo bătălie fără Moise? 
tunică. Salmon se uită la Setur cu ochii mijiți: 
— Mâine, continuă el, Israel va începe jelirea oficială a lui — Pierduţi, zici? Să înţeleg că Dumnezeu nu Îşi poate duce la 
Moise. Vom avea treizeci de zile să plângem şi să bocim. Apoi îndeplinire planurile fără Moise, 
trebuie så ne continuăm drumul. Domnul ne va da în curând Setur gesticulă violent cu mâinile în aer. 
pământul acesta. Spuneţi asta seminţiilor. Pregătiţi-le de doliu. — Dumnezeu l-a folosit pe Moise ca să ne scape de robia din 
Pregătiţi-le de ascultare. Îşi înălță braţele. Pregătiţi-le de victorie! Egipt. L-a folosit pe Moise ca să ne păstreze în viaţă prin pustie. 
strigă el. L-a folosit pe Moise pentrua ne duce la victorie în fiecare bătălie 
Salmon se ridică împreună cu celelalte căpetenii şi se înapoie pe care am luptat-o. 
la cortul său, târându-şi fiecare pas. Era învăţat cu doliul. Îşi Salmon îşi încrucișă brațele. 
pierduse atât mama cât şi tatăl. O pierduse pe soţia sa de tânără. — lar acum îl va folosi pe Iosua. Sau ai cumva un plan mai 
Lacrimile aveau să vină, o ştia. Totuşi, nici sărbătoarea nu era bun? Recomanzi oare să ne întoarcem ca robi la faraon? 
departe. În sfârşit, în sfârşit, după o viaţă de rătăcire de la un — Zicdoarcă ... 
râu la altul, de la vale la câmp, de la cărări nisipoase la câmpuri — Nu mai spune nimic. Răspândeşti panică. Credinţa noastră 
calcaroase, la orizont se întindea căminul promis. Privi în tabăra nu a stat niciodată în Moise sau în oricare alt bărbat. Credinţa 
nomadă care întruchipa unicul stil de viaţă pe care îl cunoscuse. noastră este în Domnul Dumnezeu. Oricare dintre noi putem fi 
Corturi mici şi mari înţesau fiecare colțişor din peisaj. Țarcurile înlocuiţi. Chiar și Moise. 
improvizate adăposteau animalele — unele, oi, altele, capre şi — Are Iosua vreun plan? întrebă Micael. 
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— E încă devreme. Ştii cume Iosua. Stă de vorbă cu Dumnezeu 
mai mult decât cu noi. Va avea un plan latimpul potrivit. Întâi de 
toate, ne stă în faţă o lună de doliu pentru Moise. 

Întorcându-se, ochii îi căzură pe ledaia şi tresări. Omul se stră- 
duia din răsputeri să nu izbucnească în lacrimi. Salmon se ocări că 
fusese un prost. Cum putuse să uite de afecțiunea adâncă pe care 
ledaia i-o purtase lui Moise? Între bătrân şi tânărul acesta existase 
o legătură specială. ledaiaîl adora pe Moise ca pe un erou. Îl iubea. 

Salmon îşi întinse brațul şi apucă umărul lui ledaia. 

— Îmi pare rău. Ştiu cât de mult însemna Moise pentru tine. 
Şi ştiu şi ce mult însemnai tu pentru el. 

Buza lui ledaia tremura ca a unui băieţaş şi broboane mari de 
lacrimi îi alunecară pe obraz, dispărându-i în barbă. 

— Nici măcar nu am avut ocazia să îmi iau rămas-bun. 

— Îmi pare rău, ledaia, repetă Salmon, întristându-se pentru 
prietenul său. 

Era suficient de înțelept într-ale jelitului încât să nu vorbească 
banalităţi. Pierderea trebuie indurată, atâta tot. Nu existau 
scurtături. 

— Mâine vom începe doliul. Dacă vrei să să-ți faci partea 
într-un mod mai special, ar fi bine să mergi la ai săi. 

ledaia încuviinţă din cap. Salmon îşi imagina că ceva practic 
de făcut ar acţiona ca o supapă pentru durere. ledaia se îndreptă 
aproape în fugă spre cortul lui Moise. 

— Deci vom merge la luptă în curând, curmă Micael liniştea 
ce urmă. 

— Aşa este. Dumnezeu ne dă pământul. 

Setur zise: 

— Pari foarte sigur de victorie. 

— Sunt, Setur. Siguranţa mea este în Dumnezeu. Ştii cum i-a 
părăsit credinţa pe părinţii noştri, Ştii că, deşi l-au avut pe Moise, 
au refuzat să lupte de teamă că vor pierde. Nu intenționez să fac 
aceeaşi greşeală. Dumnezeu dă generaţiei noastre încă o şansă. Nu 
vreau să pierd prilejul care mi se oferă, aşa cum a făcut tatăl meu. 

Setur îşi umezi cu emoție buzele crăpate. 
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— Nici eu vreau. 

Salmon îl bătu pe spate. 

— Bine faci, bărbate. Încrede-te în Dumnezeu. lar când te 
părăseşte încrederea, supune-l-te doar. 

În uninătoarele douăzeci şi patru de ore, Salmon depuse eforturi 
considerabile în a-i convoca pe cei mai influenţi bărbaţi şi femei 
aflaţi în grija sa, explicându-le despre Moise şi instruindu-i să facă 
ceea ce spusese losua. Viaţa fără Moise părea de neimaginat. Poate 
Domnul voia să îi facă să realizeze că sângele şi carnea nu îi puteau 
duce la destinaţia finală. Numai Duhul Domnului putea. 

Salmon înţelegea că, dacă ieşeau de sub pavăza credinţei lor, 
oamenii ar fi realizat ce întreprindere îndoielnică aveau să fie de 
fapt bătăliile ce urmau să le poarte. Războinicii lui Israel nu le 
puteau recomanda nimic împotriva soldaţilor căliți în lupte şi a 
ziduritor cetăților din Canaan. ÎI aveau doar pe Dumnezeu. lar 
învăluit în credinţă părea mai mult decât suficient. 


D 


Când cele treizeci de zile de doliu se sfârşiră, Iosua le chemă 
pe căpeteniile seminţiilor la o stare de vorbă. Era seară, iar căpe- 
teniile stăteau înghesuite în cortul cel mare al lui Iosua. Picioa- 
rele lungi şi musculoase ale lui Salmon erau strivite între 
Caleb şi Elidad, una dintre căpeteniile seminţiei lui Beniamin. 
Simţea robele lor de casă, aspre, frecându-i gambele. Îl copleşi 
o mulţumire curioasă - mulțumirea de a fi înconjurat de fraţii 
săi, în ciuda coturilor primite între coaste şi a picioarelor înfipte 
într-o îndoitură ciudată. Compania lor îl alina. Un sentiment de 
Siguranţă îl pătrundea, până în oase.. 

În spaţiul restrâns, vocea lui Iosua suna ca şuierul unei săgeți 
eliberate din arc. 

— Trebuie să îi pregătim pe oameni pentru trecerea râului 
Iordan. 

Elidad îşi drese vocea, 

— Dar, losua, apele Iordanului sunt umflate. E de netrecut. 
Nu ar fi mai bine să aşteptăm câteva luni? Au trecut aproape 
patruzeci de ani. Ce mai contează două-trei luni în plus? 
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Salmon se roti ca să-l privească uimit. Şocat, văzu mai multe 
capete aprobându-l. 

losua îşi strânse ochij. 

— Este acesta sfatul Domnului, Elidad? 

Elidad se foi pe covorul său. 

— Păi, nu. Doar glasul raţiunii, losua. Ă 

— Daţi-mi voie să vă spun ceva, tuturor. Înţelepciunea 
umană nu ne va aduce victoria în aceste bătălii. Dumnezeu 
singur o va face, aşa cum s-a întâmplat din ziua când Moise 
ne-a scos din robia Egiptului. Noi nu suntem chemaţi să fim 
oameni războinici în sensul în care înțeleg alte națiuni războiul. 
Noi suntem chemaţi să fim oamenii credinţei. Scutul nostru 
este Legea lui Dumnezeu. Sabia noastră este Cuvântul Lui. 
El este turnul nostru de scăpare şi numai El ne va da victoria. 
Altfel, am putea la fel de bine să ne săpăm mormintele încă de 
pe acum. 

O linişte adâncă se lăsă peste toţi. Cât de uşor uitau că nu 
puteau trăi ca alte neamuri! Ce uşor puteai aluneca în mândrie 
şi raționament uman, care nu mai lăsa loc căilor lui Dumnezeu! 
În cele din urmă, Elidad rupse iar tăcerea: 

— Dacă Domnul ne conduce în apele tumultoase ale lorda- 
nului, ÎI vom urma, losua. ÎI vom urma pretutindeni. 

Salmon simţi cum i se relaxează muşchii încordaţi. 

— Bun. Zâmbetul larg al lui Iosua scoase la iveală o dantură 
perfectă. Acum, ascultați. Mergeţi fiecare prin tabără. Spuneţi 
oamenilor să îşi pregătească proviziile. Spune-ţi-le că vom trece 
Iordanul înainte de sfârşitul săptămânii. Încă un lucru. Am în 
plan să trimit doi oameni la vest de râu ca să iscodească pentru 
noi. Avem nevoie în mod specia! de informaţii despre lerihon. 
Nu caut eroisme. Doar să intraţi, să evaluaţi situaţia şi să vă 
întoarceţi. Aş vrea să ştiu ce fel de primire ne aşteaptă. 

Salmon sări în sus: 

— Trimite-mă pe mine, domnul meu. 

— Nu, Salmon, am nevoie de tine aici. Dar adu-l pe prietenul 
tău, Hanani. Îi voi trimite pe el şi pe Ezra. 
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Înghițindu-şi dezamăgirea, Salmon îşi plecă fruntea în ascul- 
re. Învățase de mult să-şi stăpânească impulsurile. Zâmbi gân- 
indu-se la entuziasmul pe care îl vor resimți Ezra şi Hanani 
indcă au fost aleşi de losua pentru o misiuneatât de importantă. 


DF 


Umflarea apelor făcea vadul aproape de netrecut. Hanani 
i Ezra trebuiau să treacă în cel mai dificil chip ~ luptându-se 
u forța apei în tandem, creând blocaje fizice unu! pentru 
lălalt, unul stând nemişcat, suportând forța râului în spatele 
i, în timp ce celălalt păşea înainte. Cu hotărâre neclintită, se 
ăpusteau împotriva forței necruțătoare a apei, luptându-se cu 
renţi violenți şi vârtejuri ascunse, în timpce picioarele le cedau 
proape la fiecare pas. Extenuaţi, reuşiră într-un final să iasă 
fară pe malul vestic, ținându-se de crengile atârnând în apă. 
useseră aproape de înec. 

După ce îşi recăpătă răsuflarea, Hanani îi aruncă o privire 
bătută lui Ezra. Poporul lui Israel nu avea cum să treacă acest râu. 
— Să mergem direct spre lerihon, sugeră Hanani. Asta îl 
interesează cel mai mult pe Iosua, iar timpul nostru este măsurat. 

— E şi partea cea mai periculoasă a misiunii noastre, Hanani. 
ă trecem de porţile cetăţii fără să fim prinşi nu va fi la fel de uşor 
a strânsul manei. 

Hanani se trase de barba întunecată. 

— Nu putem evita asta. Ţine-ţi numai bărbia în piept şi nu te 
olba ca un vițel egiptean când ajungem acolo. Vom intra odată 
u îmbulzeala după-amiezii şi să sperăm că nu ne va observa 
eni. 

— Nu m-oi holba dacă nici tu nu ti-i bâlbâi ca o fată. Accentul 
äu o să ne dea de gol înainte să-ți termini prima propoziţie. 

Hanani îi aruncă prietenului său o privire zeflemitoare. 

— Măcareu ştiu cum să vorbesc. Dar tu? Bună, Mi-Mi-Miriam. 
ât de profund! Cât de fermecător! Sunt sigur că Miriam a fugit 
casă şi l-a implorat pe frate-său să ţi-o dea în căsătorie după acea 
versaţie. 

— O, mai vezi-ți de treabă. 
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Hanani era prea abătut să mai continue cu zeflemeaua; remar- 
cile fără tragere de inimă erau o simplă încercare de a masca 
zbuciumul! ce-i chinuia gândurile. Bănuia că şi Ezra se lupta cu 
aceleaşi îngrijorări. 

Ziua deveni supărător de fierbinte, iar hainele lor ude se 
uscară rapid. În curând, cei doi bărbați se dezbrăcară de robele de 
deasupra şi călătoriră doar în lenjeriile de in, modeste. Drumul 
spre Ierihon era acoperit de un pietriş mărunt, ce uşura mersul. 
Hanani, ale cărui picioare deveniseră puternice în numeroşii ani 
de umblat pe jos, abia simţea efortul mersului. 

— Frumoasă lucrare de zidărie, bolborosi Hanani. Cât de 
groase or fi zidurile, totuşi? 

Ezra mormăi. Discutaseră deja care era planul. Urmau să intre 
fără şovăire, să se amestece cu mulțimile, să ciulească urechile şi 
să iasă spre seară fără să fi vorbit cu nimeni. Hanani înţelegea 
că slujba lor reală era să asculte. Cum reacţionau locuitorii 
lerihonului la victoriile câştigate de Israel la răsărit de pământul 
lor? Fuseseră măcar informaţi de evenimentele ultimelor câteva 
luni? Se pregăteau de luptă? 

Planul le eşuă de la primul pas. Gărzile de la poartă verificau 
pe toată lumea. Fiecare interogatoriu părea lung şi detaliat, 
zădămicind intenţia iscoadelor de a intra neobservaţi. Când se 
apropiară de cei doi bărbaţi, unul dintre ei îi blocă trecerea lui 
Hanani, iar un altul îl înghionti pe Ezra în piept. 

— Ce faceţi aici? întrebă el. 

— Negustori, spuse Ezra. 

— De unde sunteţi, insistă garda. 

— Stăm cel mai multîn Madian. Dar călătorim încoace şi încolo. 

Garda se încruntă: 

— Vorbeşti ciudat. 

Hanani se uită în jur, disperat. Nu aveai cum să te baţi sau 
să fugi. Zona din jurul porții era plină de gărzi. Îndrăzneala era 
singura lor speranţă. 

— Vorbim ciudat din cauza prafului de pe drum, frățică. Mă 
omoară setea. lar ăsta, făcu semn cu capul înspre Ezra, e aşa 
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fometat că ar putea înghiți o cămilă, cu mamă-sacu tot. Lasă-ne 
trecem, prietene. Avem bani de cheltuit în Ierihon. 

— Da, lasă-i să treacă, rosti pe neaşteptate o voce de femeie. 
bani de cheltuit la hanul meu. Sunt ani de când nu am mai 
izduit călători, Hamiş, iar tu nu mă ajuţi deloc. 

Hanani seîntoarsesă privească... şi îşi ținu respiraţia. O femeie 
velită într-o mătase de un albastru deschis stătea rezemată de 
eretele dinaintea lui. Părul ei, de culoarea castanelor coapte, 

cădea până sub mijloc în bucle strălucitoare, abia acoperite 
e vălu-i diafan fluturând în bătaia vântului. Ochii mari, de 
loarea mierii primăvăratice, erau încadraţi de nişte gene dese 
întoarse, iar nasu-i zvelt era ca o săgeată arătând spre buzele 
ine, prea roşii pentru a fi un dar natural. Mătasea aibastră a 
chiei se lipea seducător de silueta-i voluptoasă, lăsând puțin 
imaginaţiei. Hanani înghiți în gol. O hangiţă, îşi spuse. Tot 
se lega de ea îi era interzis. Tulburat, lăsă privirea în pământ. 

Din fericire, străjerul părea la fel de buimăcit ca Hanani. 
ierzându-şi interesul pentru interogatoriu, se întoarse cu fața 
re femeie: 

— Rahav! Doar nu merge atât de slab afacerea încât să întreții 
, la han, bărbaţi îmbrăcaţi în lenjerie făcută-n casă. 

— Bineînţeles că merge prost. Mulțumită ţie şi camarazilor 
i soldaţi, care îmi sperie clienţii. Acum, lasă-i, rogu-te, pe aceşti 
inunaţi negustori tineri să vină la mine în han ca să poată 
eltui arginţii pe vinul bun din lerihon. 

Carda stătea pe gânduri. 

— Eu cu ce mă aleg din asta? 

— Îţi voi da o carafă de bere de orz diseară. Dar numai dacă 
cetezi să-mi mai sâcâi clienţii. 

— Dă-mi berea de orz mai întâi, o ademeni Hamiş. 

Hanani aruncă o privire rapidă spre femeie. Se uită la ei cu 
chii mijiţi, apoi femeia se întoarse pe călcâie şi dispăru în susul 
ărilor sculptate în zid. Era evident că tocmai le salvase viețile. 
— Voi doi, staţi acolo, la o parte. Dacă se întoarce după voi 
uteți merge cu ea. Dacă se întoarce. Îşi face de lucru degeaba, 
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după părerea mea. Nu prea văd eu mult argint în buzuna- 
rele alea. 

Chiar şi stând la o parte, prezenţa lor atrăgea prea multe priviri 
curioase, ostile. Salvaţi de o hangiţă - o zona! Poate moartea şi 
tortura nu ar fi fost, până la urmă, o soartă atât de îngrozitoare. 
Nu se vedeau explicându-i lui losua această întorsătură de 
situaţie. 

Într-un final, femeia pe nume Rahav se întoarse. Înaintă agale 
spre Hamiş, fără grabă, legănându-şi şoldurile la fiecare pas. 
Hanani se bucură de acest mers unduitor, fiindcă, pe măsură ce 
se apropia, toţi bărbaţii lăsară baltă cercetarea lui şi a lui Ezra şi 
îşi concentrară atenţia pe Rahav. 

— Aici ţie băutura, tinere soldat. Acum lasă-mi clienţii şi 
du-te să mai sâcâi şi pe altcineva. 

Hamiş luă ulciorul de la ea şi râse. 

— Hei, tovarăşi, uitaţi-vă ce am eu! Bere de orz făcută chiar de 
mâinile delicate ale lui Rahav! Şi nimeni nu primeşte nici măcar 
o picătură! 

Hanani şi Ezra nu zăboviră nici o secundă în plus, ci o urmară 
pe Rahav cu mare uşurare în timp ce aceasta îi conducea în hanul 
ei, tocmai în interiorul zidurilor lerihonului. 


Cap P 


9 Aahav fusese din cale-afară de uimită să găsească două 
iscoadeevreieşti la zece coți de uşa ei, Îşi dădu seama că sunt evrei 
din momentul în care îi observă. Pe lângă accentul neobişnuit, 
era ceva în felul în care se mişcau. Păreau zvelți şi bine clădiţi 
precum soldaţii, nu slabi ca negustorii. Cu siguranţă treziseră şi 
uspiciunea gărzilor şi, dacă nu ar fi intervenit la timp, ar fi fost 
arestaţi. lerihonul se cutremurase de frica evreilor de când cu 
căderea lui Og. Fiecare străin care se apropia de porţile lor era 
cercetat mai mult cu zel decât cu fineţe. 

În locul ei, orice alt cetăţean al lerihonului ar fi dat alarma, 
Ar fi insistat să fie cercetaţi. Dar Rahav se panică la gândul că 
aceştia s-ar afla în pericol. Nu putea suporta ca cei care aparţin 
Domnului să piară. Trebuia să le vină în ajutor. În timp ce păşise 
înainte, nu avusese niciun plan ori strategie inteligentă. Ştia doar 
că trebuie să îi elibereze de atenţia gărzilor. Aşa că improviză. 

Acum, doievrei se târau după ea ca puii de leu ce-şi urmează 
mama. Cine o va ucide mai întâi? Evreii sau soldaţii lerihonului? 
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Cu siguranţă îşi pierduse minţile. Nu mai era niciun dubiu. Dar 
chiar şi gândind aceasta se întrebă dacă Dumnezeul evreilor îi 
încuviința isprava pe care tocmai o făcuse. 

Rămasă fără glas doar pentru o clipă, acum că păşiră pragul 
hanului ei, Rahav îşi trase vălul şi spuse: 

— Domnii mei, luaţi loc, vă rog. Trebuie să fiţi obosiţi după 
călătorie. Doriţi nişte băuturi, să vă răcoriţi? 

Bărbaţii stăteau chiar la uşă, mişcându-se țeapăn, dorindu-şi 
parcă să nu atingă nimic. Cu barba tremurând, cel mai scund 
dădu din cap: 

— Nu, mulțumim. Ne-am adus cu noi. 

Rahav îi conduse spre masă şi le puse pahare de vin înainte. 
Cel agitat scoase din buzunar ceva învelit într-o pânză. Era 
atât de tensionat că răsturnă paharul cu vin şi Rahav trebui să 
aducă o cârpă pentru a curăța ce se vărsase. În timp ce se mişca 
prin încăpere, ochii lor nu se odihneau niciodată pe chipul sau 
pe trupul ei, ci păreau să se agite încoace şi încolo, căutând să 
privească în orice altă direcţie, doar să o ocolească pe ea. 

Îşi aminti cum Debir îi spusese că prostituatele erau condam- 
nate la moarte de aceşti oameni. Le era silă de ea? Îşi strânse 
sprâncenele şi se încruntă la acest gând. Apoi se hotări să încerce 
să îi cucerească. Să le facă o părere bună. Cât de greu putea fi? 
Jumătate din bărbaţii lerihonului îi mâncau din palmă. Cât de 
diferiţi puteau fi evreii? 

— Cum vă numiţi? întrebă. 

— Eu sunt Ezra, iarele Hanani, spuse bărbatul mai înalt. Avea 
o piele surprinzător de albă pentru păru-i de culoare închisă şi 
un nas cârn ce îl ferea de la a fi prea arătos pentru un bărbat. 
Cel numit Hanani se uită urât la el, arătând limpede că socotea 
această divulgare de informaţie drept nepotrivită. 

— Nu suntem aici pentru... pentru... nimic altceva decât un 
loc de dormit. Nu dorim... nici... ăăă... adică, vrem doar un loc 
unde să ne odihnim şi apoi vom porni la drum, zise Hanani. 

Rahav se ridică şi făcu un pas în spate. Vocea îi păru rece până 
şi sieşi, în timp ce rosti: 
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— Sunteţi doar oaspeți ai hanului meu. lar apoi, spre propria-i 
imire, se află spunând: Am terminat-o cu cealaltă meserie. 

Urmă un moment în care toți se uitară unul la altul. Într-un 
inal, Rahav spuse: 

— Odihnă plăcută. Vă sunt prietenă. Dar trebuie să vă previn 
ă nu sunteți încă în siguranţă. 

— Ce vrei să spui? chestionă Hanani, cu privirea aţintită jos, 
a picioare şi răsturnând din nou paharul pentru vin printr-o 
işcare rapidă, deşi de data aceasta gol. 

Rahav se aplecă şi îl ridică. 
— Vreau să spun că ştiu că sunteți evrei. Şi orice strajă de afară 
a ajunge la aceeaşi concluzie odată ce va reconsidera dovezile. 

— De unde ţi-a venit o asemenea idee? întrebă Hanani, cu 
chii la uşă. 

— Nu plecaţi acum. Aţi face o greşeală. Sunteţi mai în siguranță 
cu mine decât cu soldaţii de afară. Nu aţi văzut cât de suspicios 
holbau la voi în timp ce încercarăți să intrați pe poartă? Felul în 
are vorbiţi sună ciudat pentru urechile noastre. Aveţi înfăţişarea 
i portul unor soldaţi. lar lerihonul este alarmat la culme din 
auza multelor bătălii pe care le-aţi câştigat la est de lordan. 
acă nu le-aş fi distras atenţia, acum v-aţi afla sub biciuşcele şi 
cuţitele lor. 

Ezra îşi drese glasul, de parcă acea imagine finală pictată în 
vinte i-ar fi stat în gât. 

— De ce am avea încredere în tine? întrebă el. 

Rahav privi pe fereastră înspre poartă. 

— Pentru că, dacă nu mă înşel, mesagerul acela duce chiar 
cum un mesaj la oamenii regelui. Cu siguranţă vor veni să vâ 
caute în curând. 

Hanani merse lângă ea, lipindu-se de zid, pentru a nu fi 
ăzut. După expresia sa, Rahav văzu că îl zărise pe mesagerul de 
care ea tocmai îi pomenise. Nu-i scăpă nici grupul de gărzi care 
riveau în sus, spre hanul ei. Unul dintre ei spuse ceva şi scuipă 
pe caldarâm. 

— Trebuie să plecăm de aici, îi spuse lui Ezra. 
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— Cum? întrebă ea, ridicând din sprîncene. Dacă veţi cobori 
pe scările astea veţi fi prinşi. Pentru o clipă, îşi acoperi fața cu 
mâinile. Nu-mi vine să cred că fac asta, 

— Ascultaţi, am o idee mai bună. Vă voi ascunde. 

— De ce ai face una ca asta? întrebă Ezra, cu vocea plină de 
suspiciune. 

— Păi, vă asigur că nu e din cauza mustăţilor voastre arătoase. 

Rahav îşi muşcă buzele în încercarea de a-şi calma mânia 
provocată de neîncrederea lui Ezra şi Hanani. Probabilnu îi putea 
învinui pentru scepticismul for. Nici măcar ea nu îşi înțelegea pe 
deplin motivația. 

De ce îşi risca viața pentru a-i ajuta pe doi evrei dezagreabili? 
Din pricina dumnezeului lor. Voia să fie de partea lui. În străfun- 
duri, credea că Domnul avea să distrugă lerihonul şi dorea un 
mijloc de scăpare pentru ea şi pentru familia ei. Vreau să vă ajut 
pentru că mă încred mai mult în dumnezeul vostru decât am crezut 
vreodată în dumnezeii noştri. Vreau să vă ajut pentru că mai bine l-aş 
urma pe Domnul decît căile lerihonului. 

— Nu vreau să stau împotriva dumnezeului vostru. Deci vreți 
sau nu să rămâneți în viață? Dacă da, atunci ascultați-mă. 

Menţionarea lui Dumnezeu păru să liniştească spiritele. 

— Bine, murmură Ezra ca şi cum încă s-ar fi gândit ce răspuns 
să dea. 

Rahav arătă trapa ce dădea înspre acoperiş. 

— Acolo sus pun la uscat legăturile de in. Duce-ţi-vă de adu- 
ceţi scara din camera din spatele vostru şi ascundeţi-vă acolo, 
sub in. A apus soarele şi, dacă vă camuflaţi cu grijă, nu vă va 
vedea nimeni în întuneric. 

Hanul eiera zidit sus de tot; acoperişul depășea cu puţin înăi- 
țimea zidurilor, planând asupra cetăţii în cealaltă parte. Gărzile 
mărşăluiau de trei ori pe zi, dincolo de acoperişul casei ei. Rahav 
ştia că următorul grup nu trebuia să apară decât dimineața 
devreme, ceea ce făcea din ascunzătoare una sigură pentru 
următoarele câteva ore. Rahav urcă scara după bărbaţi şi îi văzu 
instalându-se sub in, 
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— E cale lungă până jos, şopti Hanani în timp ce privea în jur. 
vea un uşor tremur în voce. 

Rahav îşi aminti de propriile emoții prima dată când urcase 
pe acoperiş. 

— Este destul loc, îi asigură. Îi păşteau alte primejdii, mult 
mai mari decât înălțimea. Trebuie să înțelegeţi, îi preveni. Viaţa 
ea este tot atât de primejduită precum a voastră. Dacă sunteți 
neatenţi, eu voi muri de o moarte mult mai rea decât a vostră, 


În timp ce cobora scara înapoi în cameră, auzi sunetul unui 
rănut înfundat. Chiar şi prin trapă închisă cu greu puteai spune 
că zgomotul era înăbuşit. Rahav strânse din ochi de frică. Văzuse 
ă unii oameni reacționează astfel în preajma inului uscat. Însă 
simplu strănut în acea noapte putea însemna moartea ei. 
Următorul sunet pe care îl auzi fu zăngănitul picioarelor care 
urcau pe scări. Încremeni. Scara! Apucând-o, începu să o târască 
pre camera din spate. Cântărea mai mult decât se aşteptase. 
e obicei ori o aducea slujitorul, ori o trăgea pe podea. Dar nu 
drăznea să facă niciun sunet ce i-ar fi putut alerta pe soldaţii 
care se apropiau cu privire la mişcarea târâită de mobilă grea. 
Broboane de sudoare i se îngrămădeau pe frunte cu fiecare pas 
ărunt pe care îl făcea ca să susțină scara cu braţele ce o dureau 
mplit. Piciorul i se agăţă de prima treaptă şi se împiedică. 
proape că scăpă scara din mâini. Paşii se apropiau. Gâfâind, 
ăcu câteva mişcări de dans şi îşi recăpătă echilibrul. 

Paşii ajunseră la uşă chiar când reuşi să vâre scara lângă perete, 
unde perdeaua albastră de olandă o ascundea vederii. Rahav 
bia avu timp săşi tragă răsuflarea, că bătăile începură să bubuie 
uşă. Se întoarse şi observă cu groază că unul dintre evrei îşi 
ăsase haina pe perine. Îi scăpă un mic țipăt. Lângă mantie se 
desluşeau clar resturile mesei lor. Rahav vâri totul sub cuver- 
rile patului ei şi trase plăpumioara brodată deasupra, sperând 
ă soldaţii nu vor observa umflătura ciudată. Ca să se asigure, 
runcă pe pat nişte perne care zăceau pe podea,. Un alt rând de 
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— Aşteptaţi, vin acuma, strigă ea şi deschise uşa. 

Afară erau doi oameni îmbrăcaţi în uniforma regelui. 

—Gărzileregelui! Nu-mi spuneţi că regeleîmi doreşte compania. 

Buzele lor tresăriră, înainte ca fețele să le devină din nou 
serioase. Unul dintre ei avea ochii bulbucaţi, ca de broască, sub 
sprâncenele dese. Sub pleoapele coborâte, acei ochi trădară alertă 
atunci când exclamă: 

— Nu. Maiestatea Sa este bine îngrijit, mulțumim, Rahav. Am 
venit după oaspeții tăi. 

Îşi lungi gâtul şi privi pe lângă Rahav, în odaie. Oelindu-şi 
vocea, lătră: 

— Scoate-i afară pe oamenii care au venit la tine în han. Sunt 
iscoade venite aici într-o misiune împotriva poporului nostru. 

Rahav trase aer în piept. 

— Iscoade! Puteam fi ucisă în propiul pat! 

Ochi-de-Broască se mişcă agitat. 

— Da, da. Adu-i afară, femeie. 

— Nu sunt vrăjitoare. Cum să îi aduc afară dacă nu sunt aici? 
croncăni ea. 

— Negi că au venit să stea la tine? 

— Bineînţeles că nu. Normal că au venit. Dar de unde era să 
ştiu că sunt iscoade? Credeam că sunt călători obişnuiţi. Nu e 
vina mea că au plecat. 

— Au plecat? Când? Unde s-au dus? 

— Pe la apus, pe când se închideau porţile cetății. De-abia 
şi-au terminat şederea pe aici, ce să mai spun de bani. Nu ştiu ce 
cale au apucat, dar dacă mergeţi după ei s-ar putea să îi ajungeţi 
încă. Nu au plecat de mult. 

Cei doi oameni o dădură la o parte şi intrară să verifice 
înăuntru. Pe neaşteptate, unul din ei merse spre pat şi îl lovi. 
Rahav aproape leşină. Dacă ar fi găsit haina evreuiui, cu siguranță 
ar fi arestat-o. Lovitura lui rată cu puțin mormanul zăngănitor de 
pe mijlocul patului, apoi se îndepărtă. Rahav aproape se prăbuşi 
de uşurare. Îi căutară şi în cealaltă încăpere, se uitară pe fereastră 
şi, negăsind nimic, plecară fără a-şi cere scuze. 
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Un pluton de gărzi armate ale regelui îi aşteptau pe cei doi 

daţi la capătul scărilor. Rahav îi privi cum deschid porțile şi 
mesc în căutarea iscoadelor pe drumul œ ducea spre vadurile 
rdanului. De îndată ce trecură urmăritorii, porţile fură închise 
in nou. 
Rahav se sprijini de perete; respiraţia îi era sacadată. Ducân- 
Ju-şi o mână tremurândă la frunte, începu să râdă. Se descurcase. 
utise să-i salveze atât pe evrei cât şi propria-i piele. Devenise 
trădătoare a naţiunii, a poporului ti şi a modului ei de viaţă. 
normitatea deciziei o lovi în moalele capului. Îşi trădase compa- 
ioţii în favoarea evreilor. Nu. Nu a evreilor. A Domnului. 

Pășind prudent, fiindcă îi tremurau genunchii, merse să îşi 
ucă oaspeţii de sub mănunchiurile de in. Odată coborâţi în 
căperile ei, aceştia se spălară şi se îngrijiră de nevoile imediate. 
ahav ştia că ar trebui să-i conducă pe bărbaţi înapoi sus pe 
operiş în cazul în care oamenii regelui ar fi decis să se întoarcă. 


ar repezindu-se, îi scăpă: 

— Vreţi să îmi povestiți despre Domnul? 

Ezra, careera mai aproapedeea, îi aruncă o căutătură surprinsă. 
— Ce vrei să spui? 
— Vreau să aud despre Domnul. Dumnezeul vostru. Vreți să 
i spuneţi despre el? 

— Ce ai vrea să ştii? 

— Totul. 
Hanani pufăi, apoi râse zgomotos pentru un moment, înainte 
Ezra să-i taie respiraţia cu o lovitură de cot. Spre încântarea 
i Rahav, bărbaţii nu o refuzară. Timp de un ceas de vreme o 
dorisiră cu povestiri despre Domnul. Cum de-a lungul exilului 
r prin pustie a avut grijă de Israel prin puterea şi mila Sa. Că El 
singurul Dumnezeu adevărat. Cu fiecare cuvânt, Rahav era şi 
nai înfometată după acest dumnezeu — Dumnezeul — al cărui chip 
u îl văzuse niciodată, 

Într-un final, spuse cu părere de rău: 

— V-am reţinut prea mult. Trebuie să vă ascundeţi din nou pe 
operiş. Oamenii regelui s-ar putea întoarce. 
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Hanani şi Ezra se suiră din nou pe scară, de data aceasta 
târându-şi picioarele şi se aşezară încă o dată sub in. Rahav merse 
sus cu ei şi zăbovi câteva minute, până îi văzu alinați. Mirosul 
inului pus la uscat îi umplu nările, un miros pătrunzător, vesel, 
de plantă. 

— Trebuie să plecaţi dis-de-dimineaţă mâine, înainte de răsă- 
ritul soarelui, spuse ea cu o voce scăzută, ca nu cumva să fie 
auzită. Gărzile patrulează de-a lungul zidului de cum se crapă 
de ziuă şi v-ar putea descoperi dacă nu sunteţi plecaţi pe-atunci. 

Hanani încuviinţă din cap. 

— Te-am auzit vorbind cu oamenii regelui. De ce ai proteja tu, 
o... femeie din lerihon, nişte bărbaţi israeliți? 

Ea îngenunchease pe parapet, în timp ce ei stăteau ascunşi 
sub tulpinile de in. Dacă se obosea cineva să privească în sus, ar 
fi văzut-o doar pe Rahav. Noaptea se întunecase, iar ea îi simțea 
greutatea precum o pătură sufocantă. Stelele licăreau în mijlocul 
acelui întuneric precum nişte stropi de speranţă. Se gândi la 
întrebarea lui Hanani. De ce îl ajutase pe duşman? De ce făcuse 
din numele ei obiectul fiecărui blestem canaanit al generaţiilor 
ce aveau să vină? Pentru că, în ciuda oricărei rațiuni, era ceea ce 
trebuia să facă. 

— Vă ajut pentru că ştiu că Domnul dă acest pământ în 
mâinile voastre. Frica îmi sugrumă poporul. Am auzit cum a 
uscat Domnul apele mării pentru voi când aţi ieşit din Egipt. Am 
văzut ce le-aţi făcut celor doi regi Amoriţi, Sihon şi Og. Când 
am auzit despre aceste victorii, ne-a slăbit curajul. Dar eu ştiu că 
Domnul Dumnezeul vostru este Dumnezeu sus în cer şi jos pe 
pământ. Ştiu că El este cel care duce luptele voastre şi le câştigă 
pentru voi. De aceea v-am salvat. 

Nu spuse cât de disperată era să Îi aparțină, de teamă că o vor 
lua în derâdere. Era convinsă că ar insulta-o. Că Domnul Însuşi 
ar respinge-o. Aşa că, în schimb, se porni să facă un târg cu El, 
prin oamenii Lui. 

— Hanani şi Ezra, v-am arătat bunătate. V-am salvat de la 
moarte. Îmi veţi întoarce acum bunăvoința? Îmi veți jura că ne 


O perta in nisip zB 


eți cruța pe mine şi pe familia mea atunci când veți veni împo- 
va acestei cetăţi? 

Hanani dădu la o parte inul, până ce chipul îi fu la vedere. 
hav desluşea albul ochilor lui în întuneric. 

— Nu te îndoieşti deloc că Domnul îi va da victoria lui Israel, 
i aşa? 

Rahav dădu din cap afirmativ. 

— Ai o credinţă atât de mare! Nu am crezut că voi găsi aşa 
va în afara lui Israel. 

Cuvintele lui o aduseră la lacrimi, astfel că se întoarse ca 
să nu le vadă strălucirea în lumina stelelor. Erau cuvinte de 
ncuviințare din partea unui om care nu cu mult timp în urmă 
găsise demnă de dispreț. Şi îi câştigase aprobarea nu prin 
rtipuri femeiești, ci prin credinţă. Totuşi, la ce bună aprobarea 
dresată unei femei moarte? 

— Ne vei salva vieţile, atunci? Vei cruța viaţa părinților mei, a 
ților, a surorilor şi a copiilor lor? 

Hanani se întinse şi îi atinse tivul îmbrăcăminții. 

— Vieţile noastre în schimbul alor voastre, promise el, atât 
e aprig, că o convinse, Rahav, dacă nu vei spune nimănui 
plănuim să facem, te vom trata cu bunătate când ne va da 
mnul victoria. 

Rahav înghiţi în sec. Era oare adevărat? Chiar reuşise să 
sigure viața ei şi a familiei ei? 

— Domnul să vă binecuvinteze, şopti. 

— Şi pe tine, zise Hanani cu o grimasă. Dacă nu erai tu, acum 
m fi zăcut în giulgiuri în loc de in. 

— Încercaţi să dormiţi puțin. Trebuie să vă dau drumul în jos 
in curând. Încă vă mai aşteaptă niscaiva aventuri. Ca şi pe mine. 
Rahav rămase trează restul nopţii. Se tot gândea la faptul 
ă făcuse un târg cu Domnul prin intermediul oamenilor Lui şi 
ă El îl acceptase. Făcuse ceva pentru El, iar acum El făcea ceva 
tru ea. 

Ca să nu rişte, se ridică din pat şi urcă pe acoperiş cu mult 
aintea răsăritului, pentru a-i lua pe bărbaţi. Dormeau liniştiţi, 
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ca nişte copilaşi. Îi trecu prin minte că aveau mai mult curaj decât 
cei din breasla iscoadelor. Unul dintre ei ar fi trebuit să stea de 
pază. Desigur, Dumnezeul lor îi păzise, iar ea se întreba dacă nu 
cumva făcuse parte din planul de siguranţă. Înapoi în casă, le 
arătă fereastra. 

— Trebuie să coborâţi în josul zidului. Gărzile sunt multe 
primprejur, iar dacă o luaţi pe scări, vă vor zări. 

Aseară i-am văzut pe oamenii regelui apucând-o pe drumul 
către vadurile lordanului. Veţi fi nevoiţi să vă îndreptaţi spre dea- 
lurile acelea din nord ca să vă asiguraţi că nu vă găsesc. Ascun- 
de-ți-vă acolo trei zile, fiindcă acest soi de căutări nu durează 
niciodată mai mult. Apoi puteţi să vă urmaţi traseul. 

— M-am tot gândit, spuse Hanani. Nu te poți aştepta de la 
o armată să ceară indicii în mijlocul unei bătălii. Va trebui să îţi 
pui cumva un semn la casă, pentru ca forțele noastre armate să o 
recunoască şi să o cruţe. 

Aruncă o privire împrejur, până ce ochii îi căzură pe o frânghie 
groasă, purpurie, care încadra o tapiserie. 

— Trebuie să legi această sfoară purpurie la fereastră. De ase- 
menea, adu-i pe toţi din familie la tine în casă. Nu putem garanta 
viața nimănui în afara acestui han. Sângele lor va cădea asupra 
capului lor. Dar pentru oricine rămâne în această casă ne luăm pe 
deplin angajamentul siguranţei sale. Însă Rahav, dacă ne trădezi, 
legământul dintre noi se rupe. 

— Promit că nu mă voi dovedi neloială nici vouă, nici lui 
Dumnezeu. 

— Eşti o femeie extraordinară, exclamă Ezra, iar Hanani 
încuviinţă. 

— lar voi doi începeţi să mă cuceriţi, răspunse ea cu un zâmbet 
satisfăcut. 

— Trebuie să ne mişcăm iute, până nu se face lumină, interveni 
Ezra. Este mult prea jos pentru scara ta. Rahav, ai vreo frânghie 
groasă sau te aşteptai să zburăm? 

— Domnul a despărțit marea pentru voi. Vă poate face rost de 
o pereche de aripi, nu? 
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— Da, dar până când aşteptăm să înmugurească, poate eşti 
ună şi ne aduci nişte frânghie, bombăni Hanani. 
— Frânghie vreţi, frânghie primiţi, dragi prieteni evrei. 
Rahav scotoci într-un cufăr până ce găsi frânghia, iar Hanani, 
lără să piardă timpul, o legă în jurul brâului cu un nod sigur. 
izra îl coborî în exteriorul zidului, cu pieptul umflat în efortul de 
susține greutatea prietenului său. Picioarele lui Hanani atinseră 
pământul din afara lerihonului. 
Ezra legă un capăt al frânghiei în jurul mijlocului său, iar pe 
elălalt îl înnodă după un cârlig din zid, unde Rahav agăța de 
Dbicei o lampă. Sprânceana îi deveni mai încâlcită decât frânghia 
ânud îi dădu acesteia capătul liber. 
— Crezi că îmi poţi susține greutatea? Cârligul ar putea pune 
apăt coborârii mele dacă îl scapi din mâini, dar la viteza aceea 
mă gândesc că mi-aş zdrobi spatele, oricum. 
Lui Rahav i se uscă gura. 
€ — Nu-ţi voi da drumul. Doar... nu te lungi la coborâre. Să 
te opreşti cumva să admiri priveliştea. Coboară-te cât de 
iepede poți. 
Ezra bolborosi: 
— Nu-ţi face griji. Mi-a ajuns cât am văzut din lerihon. Dar 
nă voi întoarce după tine şi după familia ta în ziua războiului. 
cum, ţine bine de frânghia asta; viața mea este în mâinile tale. 
Îi aruncă lui Rahav un ultim zâmbet încurajator şi se urcă pe 
pervazul ferestrei. Rămase acolo, pe vârfuri, pentru un moment, 
t îşi propti Rahav picioarele de marginea peretelui şi îşi înfă- 
jură sfoara de câteva ori după braţ. Apoi îşi dădu drumul. Rahav 
oase un țipăt înăbuşit în timp ce fu trasă înainte cu o forţă 
utremurătoare. Corpul îi alunecă pe podea, smucit de greutatea 
i Ezra ce atârna de frânghie, iar ea şi-l imagina în picaj spre 
pământ. Susținându-se cu toată puterea ei, îşi blocă picioarele în 
şă şi se ținu tare. 
— O, Doamne, o Doamne, o Doamne, ajută-mă! implora 
inecat. Apoi îşi recăpătă echilibrul şi respiraţia şi începu să se 
detensioneze puțin câte puţin. Ezra încerca să ajute când era 


76 Tessa Afshar 


posibil, înfigând câte o mână sau un picior în crăpăturile dintre 
roci, însă acestea erau puţine şi la depărtare una de cealaltă, astfel 
că, până la urmă, Rahav îi susţinu întreaga greutate aproape de-a 
lungul întregii coborâri. Nu mai suportase aşa povară niciodată. 
Omul cântărea de două ori cât Rahav. Înfigându-şi picioarele şi 
mai ferm, manevră frânghia până când începură să-i sângereze 
palmele, iar braţele i se juliră de la frecarea pe care încerca din 
greu să o controleze. Ignorând sângele şi usturimea înțepătoare, 
rămase în aceeaşi poziţie. Ezra reuşise să ajungă la jumătatea 
distanţei când sfoara alunecă din braţul lui Rahav, desprinzând 
o porţiune întinsă din pielea ei. Ezra prinse a porni cu o viteză 
alarmantă spre pământ, iar Rahav nu mai avu nici puterea nece- 
sară pentru a exclama ceva. Folosindu-şi întreaga forță, înşfăcă 
frânghia din nou şi ținu de ea. Înghiţi în sec. Ezra era spânzurat 
la o distanţă de pământ cât înălțimea unui om, iar apoi cobori 
încetişor, cea mai uşoară parte a întregii descinderi. 

Bărbaţii o apucară la fugă înspre dealuri de îndată ce Ezra se 
eliberă din nodul încâlcit al funiei. În întunericul dinaintea răsă- 
ritului, Rahav îi pierdu din zare înainte de a reuşi să clipească de 
două ori. Cu un zel insuflat de riscul situaţiei, trase funia în sus 
şi o ascunse cât de repede putu, în eventualitatea în care soldaţii 
s-ar întoarce să îi scotocească din nou casa. Urmă scara, şi, într- 
un final, se îngriji de braţele şi de mâ:inile-i julite şi sângerânde. 
Cel puţin de data aceasta, slavă Domnului, bărbaţii îşi amintiseră 
să ia cu ei tot ce le aparţinea. 

Ceea ce îi rămânea ei de făcut era să îşi convingă familia din 
Ierihon că s-ar afla mai în siguranţă în mâinile Domnului decât 
în grija propriilor dumnezei. Să îi convingă să îşi încredințeze 
vieţile promisiunilor celui mai de temut duşman al lor. 


i înnebunit? explodă fratele ei loa. 

— Ţi-ai pierdut minţile cu totul? întări Karem. 

Rahav deschise gura, însă loa încă nu terminase ce avea de 
is. Ea se bucură de întrerupere. Nu se simţea în stare şi îi făcea 
icio plăcere să se apere. 

— Dacă află că ai ascuns iscoade evreieşti, te vor ucide. Şi ne 
r ucide şi pe noi pentru neşansa de a-ţi fi fost familie. 

O tăcere şocantă urmă comentariului făcut de Ioa, iar Rahav 
ia înghiţi. Deşi nu îi putea învinui pentru resentimente, era 
tuş: dureros să fii mustrat şi lăsat pe dinafară. 

— De ce ar afla? întrebă ea, străduindu-se să îşi păstreze vocea 
nstantă. Ei bine, ce aveţi de pierdut, oricare dintre voi? Dacă 
u spuneţi nimic, în tot lerihonul nu va fi cineva mai înţelept ca 
oi. lar dacă vin evreii şi ne invadeazăzidurile aşa cum au făcut 
u toate celelalte cetăţi, vieţilenoastre vor fi cruţate. 

— Săptămâna viitoare, să veniţi să staţi la mine pentru o 
reme, voi şi familiile voastre. Puteţi să mergeţi la lucru ca de 
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obicei, dar nu prea departe. Dacă armata lor apare în zare, se va 
da o alarmă, iar voi veți avea timp să fugiți înapoi pentru a fi în 
siguranță. Iar dacă nu apar, puteți pleca acasă fără să fi pierdut 
nimic. Gândiţi-vă numai ce s-ar întîmpla dacă ar veni şi ne-ar 
învinge trupele, iar voi să nu fiți aici; gândiţi-vă ce aţi pierde 
atunci! Săptămâni întregi ați vorbit numai despre frica pe care o 
aveți față de evrei. Acum nu mai trebuie să vă fie frică. Vieţile vă 
vor fi cruțate indiferent de ce se va întâmpla. 

— Cum de poți avea încredere în ei? Dai crezare promisiunii 
făcute de nişte păgâni nelegiuiţi! La ce bun? scuipă loa. 

— Dumnezeul lor tratează legămintele cu seriozitate, iar ei îl 
ascultă orbește. Din nou, vă spun: ce pierdeţi dacă îmi ascultați 
sfaturile? 

În cele din urmă, toată lumea decise să rămână câteva săptă- 
mâni la Rahav. Următoarele şapte zile le petrecură cumpărând 
cele necesare vieții, lucru pe care îl făcea şi restul lerihonului, de 
frica unui asediu iminent. Erau cozi lungi, prețuri astronomice şi 
aşteptări frustrante şi, uneori, fără rost. Cel puţin era una dintre 
aşezările Canaanului unde nu trebuia să te îngrijorezi pentru 
apă; lerihonul se lăuda cu nenumărate izvoare naturale, care se 
umpluse la loc, după ce trecuse anul secetos. 

Toţi se temeau de un asediu lung şi istovitor. Rahav se pre- 
gătea în schimb de unul scurt şi decisiv. Cumpăra puţine lucruri, 
fiindcă ştia că, dacă vor câştiga evreii, tot ce putea duce cu ea 
era ce se putea căra în spate. Nu ştia cum va ajunge Israelul la 
biruinţă , ştia doar că vor prăbuşi zidurile cetăţii ei natale. Evreii 
aveau să fie învingători. 

DI 

Hanani şi Ezra zăboviră printre dealuri timp de trei zile, 
aşa cum îi sfătuise Rahav. Hanani porționase mica lor provi- 
zie de mâncare ca să se asigure că le va ajunge până se vor 
întoarce acasă. Un pârâiaș firav le oferea apă din plin şi, cum 
zilele erau călduroase, lipsa unor pături se dovedi un incon- 


venient mult prea mic. Noaptea, stăteau de pază cu rândul, 
vigilenți în eventualitatea apropierii vreunui atac. Insă Rahav 
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e arătă de încredere şi de data aceasta, fiindcă nimeni nu apăru 
e urmele lor. 

În a patra zi, dis-de-dimineaţă, coborâră dintre dealuri şi por- 
ră spre tabăra Israelului în pas alert. Drumul până la Iordan le 
luă aproape toată ziua, iar odată ajunşi, Hanani se uită lung la 
le-i tumultoase. Râul spumega şi se mişca cu o malițiozitate 
indărătnică, sfidând parcă încercarea lor de a-l trece. Apele erau 
hiar mai umflate decât înainte. 

Ezra sări în vad fără ezitare, iar Hanani, ca să nu rămână în 
rmă, respiră adânc şi făcu la fel. I se păru greu încă de la primul 
pas, dar îşi dădu seama că trebuia să meargă neîntrerupt, ca să 
du-l înghită curentul. Perseveră, de abia reuşind să întrevadă 
eva printre genele încărcate de apă. Uitându-se pieziş la malul 
elălalt, îl zări pe Ezra, puțin mai la vale. Era în pericol. Deşi 
ai aproape de mal, se vedea limpede că era prins de un vârtej 
mplit, care îl trăgea în jos. 

Hanani se văită. Trebuia să găsească o cale de a ajunge la Ezra. 
Mai în amonte, observă o cracă lungă atârnând în apă. Înălță o 
găciune incoerentă spre ceruri şi se repezi după cracă. Tot ce 
tea face era să spere că este îndeajuns de puternică. Intenţiona 
să o folosească pe post de cârlig de care să se prindă în timp ce 
| trăgea pe prietenul său afară. Cu un ochi la creangă şi altul 


e Ezra. Unde eşti, prietene? Revino la suprafață ca să te pot vedea! 
Brusc, dintre ape se ivi un cap brunet. 

— Ezra! strigă el şi îşi întinse braţele. Ezra părea conştient 
loar pe jumătate şi dezorientat. Hanani îi apucă un mănunchi 
e păr şi îl trase cu toată forța. 

— Auuuu! îşi veni Ezra în fire, atât cât să realizeze ce se întâm- 
la, astfel că se întoarse şi se prinse de braţul lui Hanani. 
Rămaseră acolo atârnaţi unul de altul până ce amândoi îşi 
recăpătară suflul, după care îşi croiră drum spre mal. Prăbuşin- 
du-se, cei doi bărbaţi gâfâiau şi stropeau în jur, recunoscători 
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pentru aerul ce le umplea plămânii. După câteva momente, 
Hanani se ridică în picioare şi îl trase şi pe Ezra sus, lângă el. 

— Mulţumesc, reuşi să rostească Ezra, după care vomă. 
Cantități industriale. Hanani făcu o grimasă şi apoi se întoarse, 
pentru a-i oferi prietenului său puţină intimitate. 

— Ţi-e bine acum? îl întrebă pe Ezra când acesta se opri din 
vărsat. 

— Da. Mulţumesc că mi-ai salvat pielea. 

Hanani ridică o mână: 

— Râul lordan ar fi o nimica toată pe lângă mânia surorii tale 
dacă ţi-aş fi cărat trupul mort acasă. 

Buzele albăstrii ale lui Ezra schiţară un rânjet şi se ridică în 
capul oaselor, gemând. 

— Sună bine acest acasă — să mergem. Mi-a ajuns spionajul. 

DY 

Hanani se entuziasmă când desluşi corturile familiare ce 
punctau peisajul arid. Cum se aşteptaseră de altfel, vestea întoar- 
cerii lor se răspândi rapid, iar Iosua veni să îi întâlnească în 
persoană. 

Se grăbi cu urările de bun-venit înainte să ajungă la miezul 
problemei. 

— Haideţi, haideţi. Timpul e scurt. Mă bucur de întoarcerea 
voastră în siguranţă, prieteni. Acum, spuneţi-mi numaidecât ce 
aţi aflat. Ne întâlnim în cortul meu. 

Cu aceasta se îndepărtă. 

Hanani, încă traumatizat după ce scăpase de înec ca prin 
urechile acului şi frânt cum era după lungul drum parcurs înainte 
de acel moment, încercă să se țină după cel mai în vârstă fără să 
îşi trădeze oboseala. Cu coada ochiului zări o siluetă cunoscută. 

— Hanani şi Ezra! strigă Salmon, alergând înspre ei. Şalom! 
În ce hal arătați! zise cu un zâmbet larg, arătând cu bărbia spre 
părul încâlcit şi hainele pătate ale lui Hanani, nepieptănat de trei 
zile. Ce bucurie să văd că v-aţi întors teferi! 

— Da, într-adevăr. Este bine, îl întrerupse losua. Dar putem 
sărbători mai târziu. Acest fiu al lui Iuda are de dat un raport. 


O perlo in nbip a 


lmon, ni te poţi alătura de vreme ce Hanani este sub oblăduirea 
a şi, pe deasupra, îţi mai e şi prieten, spuse el, fără să înceti- 
ească pasul. 

Salmon îşi potrivi pasul cu al lor. Hanani, care îl cunoştea 
pe Salmon de când se născuse, observă muşchii crispaţi şi gura 
mboţită a prietenului său, semn clar al nodului din stomac. 
almon murea de curiozitate. Hanani îi dărui o privire şi un 
zâmbet, încercând să pară binedispus, în ciuda oboselii. Raportul 

te pozitiv, prietene, exprima el fără cuvinte. Nu este o repetiție a 
portului prezentat de iscoadele din generația anterioară. Gura lui 
almon se relaxă, musculatura la fel. Între prieteni vechi, prieteni 
are purtaseră războiul şi pavaseră împreună drumul spre pace, 
vintele nu erau întotdeauna necesare. 

losua intră în cortul său şi îl închise. Se însera şi aerul se 
ăcea. Totuşi, înăuntru atmosfera era încă sufocantă. Ca alţi 
ărbaţi israeliți, era obişnuit cu vremea rea şi cu neplăcerile vieții 
omade. losua se întoarse cu fața spre ei de îndată ce cortul fu 
chis şi preschimbat într-un spațiu privat. 

— Ei bine, spuneţi-mi. Ce aţi aflat? 

Privirea lui Hanani zăbovi vreme îndelungată asupra pernelor 
foiate ce acopereau o porţiune din podea şi se întrebă dacă ar 
nepoliticos să se aşeze înainte de a da raportul. Oftând, decise 
ă ar finepotrivit şi îşi schimbă poziţia, pentru a uşura tensiunea 
in coapsele-i dureroase. Poate că după ce îi va da vestea bună, 
osua îl va invita să se aşeze. 

— Domnul va da cu siguranță pământul în mâinile noastre, 
cepu el. 

— Oamenii din lerihon şi din restul Canaanului vorbesc 
espre noi cu teamă, continuă Ezra. Se aşteaptă să fie înfrânți. 
nt îngroziţi de poporul nostru. 

— O! Această veste îi va linişti şi îi va întări pe oamenii noştri. 
cum, începeţi cu începutul. Aţi lipsit zile întregi. Unde aţi stat? 
îndemnă losua. 

Nu se arătau perne la orizont, cel puţin nu prea curând. 
merii lui Hanani se încovoiară. 
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— Ultimele trei zile ne-am ascuns printre dealuri, pentru că 
regele lerihonului trimisese o trupă pe urmele noastre. 

Gândindu-se la restul raportului său, Hanani căzu pe gânduri: 

— Prima noapte am petrecut-o în Ierihon. 

— Adevărat? Unde în lerihon aţi stat? 

— Într-un han, informă Ezra. 

— Un han? îşi zgâlţâi Iosua capul, în timp ce Salmon îşi smuci 
atât de rapid gâtul, încât Hahani se miră că îi rămăsese încă lipit 
de corp. Vrei să spui, în casa unei zona? 

— Nu a fost aşa, losua. Rahav ne-a ajutat. Ne-a salvat vieţile, 
spuse Hanani pe un ton grav. 

Salmon îşi dădu ochii peste cap: 

— Exact ce ne lipsea. Breasla prostituatelor din Canaan sărin- 
du-ne în ajutor. 

— Nua fost aşa, repetă Hanani, 

— Tot repeţi asta. Şi totuşi îi spui pe nume, de parcă ai 
cunoaşte-o bine. 

Maniera blândă în care rostea Salmon cuvintele nu îl înşelă 
pe Hanani. 

Înghiţind greu, se grăbi să explice, împleticindu-se în cuvinte. 

— Gărzile ne-au zărit din cJipa în care am vrut să intrăm pe 
porţi. Au devenit suspicioşi cu străinii din pricina victoriilor 
noastre. Oricine seamănă chiar şi de departe cu un israelit atrage 
atenţia pe loc, iar accentul nostru ne-a dat de gol. Apoi, chiar 
în momentul când situaţia devenea primejdioasă, Rahav a inter- 
venit. l-a spus gărzii că suntem oaspeţi în hanul ei şi l-a mituit 
cu bere de orz. Mai pe urmă, când oamenii regelui au venit în 
căutarea noastră, ne-a ascuns sub legăturile de in pe care le usca 
pe acoperiş. Vă zic, ne-a salvat vieţile cu preţul vieţii ei. 

— De ce ar face o femeie din lerihon aşa ceva? De ce şi-ar 
trăda neamul de dragul unor simpli străini? întrebă Salmon. 

Hanani îşi cercetă prietenul surprins. Faţa lui frumoasă, 
simetrică, cu un nas prea fin pentru un soldat, devenise dură 
din pricina suspiciunii. Ochii îi păreau tensionați şi acuzatori. 
Hanani îşi scoase bărbia în afară. 
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— Poftim? 

— Fără supărare, dar aveaţi bani puţini şi cu atât mai puțin 
afinament, ca să intrați în grațiile unei asemenea femei de lume. 

— Calmaţi-vă cu toții, îi întrerupse Iosua. Spuneți că femeia 
ceasta v-a salvat vieţile. V-a spus de ce? 

— Iosua, a făcut-o din pricina Domnului. Avea mai multă 
redință în Dumnezeu ca părinții noştrii. Vorbea mai mult ca 
nul dintre noi decât ca unul de-ai lor. Întreabă-l pe Ezra. 

Ezra încuviință cu capul său legănându-se ca un măr la 
apătul unei crengi subțiri într-o zi cu vânt. 

— Spunea că Domnuleste Dumnezeusus în cer şi jos pe pământ. 

— Asta pare... extraordinar. 

— La fel am gândit şi noi, losua. Nici unul dintre noi nu am 
tut să avem nimic de a face cu ea, însă după ce a vorbit astfel 
despre Domnul şi ne-a salvat vieţile, a trebuit să, ăăă, vreau să 
pun că părea drept să procedăm în felul ăsta, nu-i aşa, Ezra? 
— Ce anume părea drept? spuse neîntârziat losua, ridicând o 
prânceană. 

— Ei bine, ăăă, i-am făcut o promisiune, se poticni Hanani. 
şi-a pus viaţa în primejdie ca să ne salveze. Mai întâi, ne-a 
rimit în hanul ei. Apoi i-a minţit pe soldaţi, după ce înainte 
ne ascunsese. L-a coborât chiar pe Ezra de la fereastra ei. Pe o 
ânghie. Şi asta cu toate că era firavă. 

Observând privirea din ochii lui Salmon, se grăbi să continue: 
— Tăietorul acesta de lemne, numit Ezra, trebuie să-i fi rupt 
atele. 

Ezra încuviință din cap, fără să se simtă jignit. 

— lar la plecare ne-a spus să ne ascundem pe dealuri pentru 
i zile, ca trupa plecată pe urmele noastre să nu ne găsească. 
şa că, de fapt, ne-a salvat viețile de patru ori. 

— Înţeleg. Spuneai ceva despre o promisiune. Ne spui şi nouă 
espre ce este vorba? 

Hanani se trase de ureche. 

— lam promis că îi vom cruța viața, pe a ei şi a celor din 
amilia ei, dacă ne ajută până în capăt. Vedeţi, ea ştie că vom 
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cuceri lerihonul. Crede că Dumnezeu ne va da victoria. Astfel 
că a cerut îndurare înainte chiar ca bătălia să înceapă. O astfel 
de credinţă ar trebui recompensată, nu-i aşa? Nu ar răsplăti-o 
Dumnezeu Însuşi? 

Salmon, care rămăsese tăcut aproape pe tot parcursul acestui 
monolog, urlă: 

— Vă ţineţi de glume? 

— Nu este o glumă, rosti losua aproape în şoaptă. 

Salmon se zgâi la losua neîncrezător. Bărbatul mai în vârstă 
dădea doar din cap, de parcă ar fi avut doar el acces la o 
informaţie. 

— Cred că au făcut bine. 

— losua, i-au promis unei prostituate şi întregii ei familii 
că nu ne vom atinge de ei, chiar dacă Dumnezeu ne-a spus să 
distrugem lerihonul'în întregime. 

— Dar nu vezi că numai mâna Domnului putea fi cea care 
i-a condus spre casa acestei femei? Dacă nu i-ar fi observat ea, 
ar fi murit. Crezi că ar fi fost altcineva în tot Ierihonul care să îi 
fi ajutat pe oamenii noştri? Un altul care să creadă în Domnul? 
Altora poate le e frică de EI acum că faima Lui creşte, dar oare 
L-ar sluji? Şi cum se face că această femeie i-a observat pe Hanani 
şi pe Ezra tocmai în acel moment? Este mâna Domnului şi a 
nimănui altcuiva, Salmon. Posibil ca acesta să fi fost planul Lui 
încă de la început, medită losua pentru o clipă. Ne vom ţine 
această promisiune. 

Salmon era uluit. Îi fusese greu să ţină pasul cu povestea pe 
care o relataseră iscoadele. Emoţiile lui se avântaseră şi se afun- 
daseră precum spinarea unei cămile. La început fusese bucuros 
de întoarcerea în siguranţă a prietenilor săi, apoi plonjă în con- 
sternare când auzi că petrecuseră noaptea cu o zona. Aceasta era 
o încălcare gravă a Legii. După aceea, fu uşurat să afle că bărbaţii 
nu seatinseseră de ea. Acum făceau din ea un fel de personalitate 
eroică a credinţei, scutind-o de a cădea sub incidența poruncii pe 
care o dăduse Dumnezeu de a distruge totul. 
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Înţelegea oarecum raționamentul lui Iosua. I se părea totuşi 
prin cruțarea vieţii unei zona canaanite duceau mila lui 
mnezeu la extrem. Ar încuviința Dumnezeu ca o întreagă 
iune să piară, cruţând în tot acest timp viaţa unei femei atât 
e nedemne? Salmon nu l-ar desconsidera niciodată pe Iosua. 
ar aceasta nu însemna că era şi de acord cu el. 

Pânădimineaţă, întreaga tabără auzise ştirea că trebuie să se pre- 
ătească de plecare. În ziua aceea făcură primii paşi spre lerihon. 
gara îşi întinseră tabăra chiar pe malurile umflate ale râului 
Ordan. Timp de două zile, Iosua şi căpeteniile seminţiilor postiră 
i se rugară ca să priceapă voia lui Dumnezeu. În a treia zi ştiau 
certitudine că Dumnezeu avea o minune pregătită pentru ei. 
amenilor nu lis-aspus ce seva întâmplasaucă vor trebuisătreacă 
ordanul, ci doar că vor trebui să urmeze Chivotul Legământului, 
asul sacru ce conţinea tablele de piatră originale cu Cele Zece 
orunci. losua nu dorea ca poporul să fie măcinat de îndoieli în 
iceste ultime ore de aşteptare, astfel că alesese să păstreze detaliile 
luitoare ale zilei următoare până în ultimul moment. 

În dimineaţa ce urmă, entuziasmul fremăta prin tabără ca nişte 
pintecări de fulger mut. losua îi convocă pe liderii seminţiilor şi 
e spuse să se aştepte la ceva cât se poate de miraculos: 

— Chivotul Legământului va intra în lordan înaintea voastră. 
De îndată ce vor păşi preoții care duc Chivotul Domnului în 
ordan, apele din aval îşi vor întrerupe cursul şi se vor opri 
grămadă în amonte. 

Un suflu de uimire colectivă plana deasupra tuturor. Salmon, 
are stătea lângă Hanani şi Ezra, le văzu feţele palide. Ascultase 
istorisirea lor despre trecerea râului şi ştia că nu îşi doreau 
deloc să păşească din nou în acea apă furioasă. Aşeză o mână 
iniştitoare pe spatele fiecăruia. 

— Dumnezeu vă pregăteşte alt tratament de această dată, 
prieteni. Veşmintele nici măcar nu vi se vor uda. Uitaţi de înot. 
De data aceasta vă veți plimba. 

Cei doi îl priviră cu un amestec de uimire şi îndoială întipărit 
chipuri. Salmon râse. 
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— Fiți tari, prieteni curajoşi. Sunteţi pe punctul dea fi martorii 
unui miracol similar cu cel pe care l-au trăit taţii şi mamele noas- 
tre pe când fugeau din Egipt. Dumnezeu pare să fi avut un scop 
special în alegerea unui sezon atât de neprielnic trecerii noastre. 
Vrea să ne înveţe despre puterea şi gloria Sa. 

Salmonnu le spuse nimicdespre încredințarea lui că Dumnezeu 
voia ca această generaţie tânără să aibă o experienţă directă care 
să îi pregătească pentru greutăţile cuceririi. Voia să despartă apele 
pentru a face şi în inimile lor destul loc pentru El. 

Hanani strâmbă din nas: 

— Ar fi mai uşor dacă lecţiile lui Dumnezeu despre măreţia Sa 
nu ar include atât de mult risc din partea noastră. Vreau să spun, 
să păşeşti în mijlocul unui râu turbat nu e chiar un comportament 
obişnuit, nu-i aşa? 

Salmon îşi muşcă buza de jos, silinduse să nu zâmbească. 

— Bănuiesc că nu suntem capabili să învăţăm adevărata încre- 
dere în Dumnezeu dacă nu plătim un preţ. Ca să vedem apele 
acestea despicându-se, trebuie să fim domici să păşim în ele. 

Salmon îl prinse pe Hanani de umăr, încercînd să îl asigure 
fără cuvinte pe prietenulsău maitânăr. Apoi se duse să îşi preia 
poziţia, în fruntea oamenilor săi, în vreme ce aceştia aşteptau să 
le vină rândul. I se umeziră ochii simțind cât de mult depindea 
de Dumnezeu. În zile obişnuite, fiind ocupat cu îndrumarea a mii 
de oameni, era uşor să cazi în capcana de a te bizui pe propriile 
puteri. Pe nesimţite, voinţa lui preluase controlul, iar el prinse ase 
bizui pe el însuşi mai mult decât pe Dumnezeu. Înzestrările sale, 
puterea lui umană, tăria lui de caracter şi încrederea puternică 
îl ajutară să ducă la bun sfârşit multe sarcini grele. Însă astăzi, 
imposibilitatea reiterării unei asemenea atitudini îl izbi puternic. 
Dezbrăcat de orice iluzie de control, însăşi fiinţa lui Salmon fu 
inundată de o nouă dimensiune a libertăţii, fiindcă înţelegerea 
faptului că doar Dumnezeu trebuie să fie sursa puterii sale îl 
eliberă de povara unei false responsabilități. 

Ca şi cum ar fi aşteptat ca Salmon să ajungă exact în acea clipă 
la o lepădare de sine totală, preoţii păşiră în vad, pe marginea 
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i, purtând chivotul pe umeri. lar în cel moment apa din 
onte îşi încetă cursul. Se adună grămadă la o mare distanţă de 
în dreptul cetății Adam, în timp ce apa din aval, care curgea 
e Marea Moartă, secă de tot Albia râului dinaintea lor se 
schimbă într-un drum lat. Atât de încăpător era drumul, încât 
enii trecură despărţitura miraculoasă în grupuri mari, în 
me ce preoţii stăteau pe pământ uscat în mijlocul Iordanului. 
treg poporul Israel înainta spre malul de vest al Iordanului, 

Țara Promisă, apucând şansa pe care le-o oferea minunea 
vârşită de Dumnezeu. Zăboviră suficient de mult încât să 
olecteze douăsprezece pietre mari din mijlocul lordanului cu 
are au clădit un altar de aducere aminte pentru generaţiile ce 
eau să vină. 

Priveliştea lordanului întorcându-se la stadiul de ape în 
vărsare de îndată ce preoţii păşiră pe malul vestic îi păru extra- 
dinară lui Salmon. Nimeni nu mai putea crede într-o simplă 
incidenţă după toate acestea. Nimeni nu se mai putea îndoi de 
tenţia şi de puterea Domnului. 

În acea seară, Israelul îşi întinse corturile pe pământul ce 
ea să le devină noua casă. Trăiau un timp al premierelor, se 
ndi Salmon. Întâia oară când fiii Israelului fură circumscrişi, 
lupă generaţii de neglijenţă. Primul Paşte pe care îl celebrară pe 
aluri vestice, amintindu-şi de izbăvirea din Egipt, din robie şi 
in chingile morţii. Prima recoltă de culturi pe care nu le sădiseră 
i. Era totodată un anotimp al ultimelor dăţi. Ultima oară când 
ustau din mană, mâncarea miraculoasă ce îi ţinuse în viaţă timp 
e aproape patruzeci de ani. Ultima oară când mai rătăceau 
cum cei fără adăpost. Salmon realiză că în scurtă vreme aveau 
înveţe să sădească şi să cultive pământul la fel cum o făcea 
stul lumii. Singurul lucru care stătea între ei şi o viaţă normală 
aşezată era războiul. La acest gând i se întoarse stomacul pe 
os. Avu câteva săptămâni să mediteze la aceste lucruri, vreme 
care el şi ceilalți bărbaţi tineri care fuseseră născuţi în pustie 
i recăpătau forţele după ce fuseseră circumscrişi cu nişte cuțite 
cinse. Nu putea avea loc nicio bătălie în lerihon până ce nu se 
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întremau din nou. Dumnezeu, care se grăbise să îi treacă dincolo 
de râul tumultos, era mulțumit de aşteptarea lor de partea 
aceasta a apei. 

[tau 

Iosua nu putea dormi. Bărbaţii lui Israel aproape că îşi 
încheiau perioada de convalescenţă şi erau gata de război. Ştia 
că soarta lui Israel atârna de rezultatul bătăliei care urma. lar 
conştientizarea acestui lucru îl împovăra. Cât de adesea trebuia 
Domnul să îl ridice şi să îl încurajeze. Deseori avea nevoie ca 
Dumnezeu să îi fortifice hotărârea. 

Mişcându-se agil pentru un om de vârsta lui, Iosua se ridică 
în tăcere din aşternut şi înşfăcă o robă aspră. Îşi părăsi cortul, şi 
merse până ce paşii îl purtară în afara taberei lui Israel. Pe când 
se apropie de Ierihon, soarele îmbiba cerul cu lumină. Se afla 
îndeajuns de aproapepentru a vedea zidurile, aceasta însemnând 
că era destul de aproape pentru a vedea că nici măcar nişte scări 
ajustabile sau loviturile unor berbeci de luptă, pe care Israelul 
oricum nu le deţinea, nu ar putea clinti ceva din loc. Cetatea era 
de necucerit. Îşi aţinti privirea în pământ şi încercă să câştige 
lupta interioară cu descurajarea. 

Ridicându-şi ochii, trase aer în piept, şocat. La câţiva paşi în 
faţa lui stătea un bărbat cu o sabie în mână. Bărbatul era înalt şi 
bine clădit, având înfăţişarea unui războinic înnăscut. lar sabia 
lui era departe de a fi una obişnuită; strălucea ca lumina lunii, 
încrustată cu pietre scumpe la bază şi ascuţită până la un tăiş 
mult prea fin. O parte din Iosua voia să o ia la fugă în direcţia 
opusă, dar era şi el un războinic curajos şi puternic. Cine era acest 
om şi ce căuta acolo? Iosua îşi încleştă maxilarul şi păşi înainte. 

— Eşti de partea noastră sau din tabăra duşmană? întrebă 
Josua, cu ochii mijiţi, în încercarea de a scruta chipul omului. 

De aproape, Iosua putu observa că faţa omului era marcată 
de o pace nepământeană. Era cu neputinţă să-i ghiceşti vârsta. 
Nu avea riduri, nici pielea îmbătrânită, nici cicatrici. Cu toate 
acestea, ochii îi trădau o înţelepciune ancestrală. Iosua nu îşi 
putea desprinde privirea de la ochii lui, ce nu clipeau defel. 
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— Nici una, nici alta, răspunse. 
Iosua ridică din sprâncene. Nici prieten, nici duşman? Cine 
atunci? 
Următoarele cuvinte ale omului îl năuciră complet pe Iosua. 
— Sunt comandantul oastei Domnului, de aceea am venit. 
Iosua căzu cu faţa la pământ, în reverență. Acesta nu era un 
n obişnuit. Fu atât de copleşit de acest gând încât îi venea greu 
ă se mişte. Precum lui Avraam, i se făcea onoarea unei apariții 
eşti. 
— Ce mesaj are Domnul pentru slujitorul Său? întrebă. 
„— Scoate-ţi încălțămintea, căci locul pe care stai este sfânt. 
Grăbit, Iosua făcu întocmai. Imprejur se aştemu o tăcere 
ăsătoare. După un timp, losua îndrăzni să privească în sus 
să doar pentru a-l vedea pe comandantul oastei Domnului 
spărând la fel de subit precum apăruse. Iosua se puse încet pe 
unchi. Ce însemna aceasta? De ce îi trimisese Domnul această 
riție? Dacă Dumnezeu îi trimisese pe comandantul propriei 
i armate, de ce nu îi spusese că se afla de partea lui Israel? 
Atunci Iosua pricepu cum stau lucrurile, că nu Dumnezeu era 
e partea lui Israel; El îl chema pe Israel să fie de partea Lui. 
sua nu şi-L. putea atribui pe Dumnezeu în funcţie de propriile 
iterese, aşa cum obişnuiau popoarele vecine să se folosească 
idolii lor. Mai degrabă, Domnul îi revendica pe losua şi pe 
)porul său ales pentru Sine. 
Când, în cele din urmă, losua se ridică în picioare, îi trecu prin 
inte un alt gând: nu el era comandantul militar al lui Israel. 
u avea deci responsabilitatea ultimă pentru această sarcină 
posibilă. Dumnezeu îl numise pe comandantul propriilor Lui 
ti să poarte bătălia. Dintr-odată, zidurile Ierihonului nu mai 
ireau atât de imposibil de cucerit. Nu când era vorba de oastea 
i Dumnezeu. 
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eat aştepta în stare de alarmă, ca un porc ce presimte 
iminența tăierii. Iscoadele aduseseră rapoarte alarmante despre 
despărţirea apelor lordanului şi despre evreii care au trecut 
albia râului de parcă s-ar fi plimbat printr-un câmp. Raportară 
că vrăjmaşii erau mai numeroşi ca fumicile. Regele ordonă 
închiderea porţilor cetăţii. Nimeni nu mai ieşea şi nimeni nu 
mai intra în cetate. Rahav se întreba ce sperau să realizeze prin 
această interdicţie. Dacă râul în plină revărsare nu putuse să îi 
reţină, cum ar putea-o face piatra cioplită? 

Însă evreii nu atacară îndată. După ce au trecut râul umflat, în 
loc să fi aşteptat ca apele să se retragă, cum ar fi făcut orice popor 
obişnuit, se părea acum că nu se grăbesc să atace. Se odihneau. 
Sărbătoreau. Leneveau. Rahavera contrariată de com portamentul 
lor, împreună cu tot restul lerihonului. Aşteptarea îi călca 
pe nervi. 

Când se hotărâră evreii să vină, de parcă în sfârşit s-ar fi 
deranjat să se ocupe de lerihon, apropierea le fu însoţită de ceva 
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mănător unui deznodământ dezamăgitor. Întâi venea garda 
ată, iar apoi ceea ce păreau a fi preoţi ducând trâmbiţe făcute 
coarne de berbeci, precum şi o cutie ornamentată, pe care o 
rtau cu deosebită grijă. Urmându-i îndeaproape, venea grosul 
tei armate. Trompetele lor făceau un sunet sinistru care dură 
în şir, în timpul plimbării lor în jurul zidurilor lerihonului, o 
cesiune interminabilă. Prima oară când îi văzură, santinelele 
ăreței începură să tragă nenumărate săgeți în jos. Rahav, stând 
veghe la fereastră, îşi ținu răsuflarea. Săgeţile căzură la mică 
istanță de evrei, de parcă aceştia ar fi calculat dimensiunea arcu- 
lor din lerihon până la ultimul cot. Cu toate acestea, nu ripostară. 
rşăluiau doar, pas cu pas, cot după cot. Locuitorii lerihonului 
mai văzuseră niciodată ceva asemănător. Ce făceau? Se făleau 
puterea lor? Ce câştig aveau împotriva zidurilor lor de piatră? 
Prima zi mărşăluiră o singură dată în jurul cetăţii, iar apoi 
lecară. A doua zi, veniră dis-de-dimineaţă şi făcură acelaşi lucru, 
tfel că bebeluşii tură treziţi din somn de trâmbiţatul goarnelor 
prin plânsul lor amplificară vacarmul. Familia lui Rahav veni 
ea în casă şi nu mai părăsiră locuinţa din acea zi. Vorbeau puţin 
nii cu alţii. Împreună cu restul lerihonului, priveau şi aşteptau, 
imţindu-se neputincioşi şi la mare strâmtoare. 

Rahav învăţă să Îi vorbească Domnului în liniştea inimii ei, 
iindcă hanul ei minuscul era plin de oameni şi nu îi oferea niciun 
l de intimitate. Nu avea certitudinea că El îi putea înţelege 
ândurile. Spera că, dacă o făcea, nu îi considera cuvintele lipsite 
le respect sau neadecvate. Totuşi, simţea că astfel de discuţii cu 
îi alinau tricile. Avea de ce să se teamă, fiindcă oastea evreilor 
u se îndepărta câtuşi de puţin de Ierihon. 

În a treia zi, gărzile de pe ziduri începură deja să arunce 
udalme împotriva oastei care mărşăluia. Evreii nu reacționară. 
iciunul nu vorbea. Privind drept înainte, pur şi simplu măr- 
ăluiau şi îi ignorau pe soldaţi. Nici nu prea auzeau, se gândi 
hav, dată fiind gălăgia pe care o făceau cu goarnele lor. 

Veniră şi a patra şi a cincea zi. În oraş tensiunea creştea, iar 
amenii îşi pierdeau cumpătul. Ca şi cum un război ce aştepta 
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insidios la porţile lor nu erao stare de fapt suficient de tensionată, 
bărbații se încăierau din pricina unor mărunțţişuri, iar femeile se 
răsteau la prietene vechi de când lumea, la cea mai neînsemnată 
provocare. Din locul ei de la fereastră, Rahav auzi bârfa grupului 
de soldaţi care discutau despre situaţia lerihonului. Auzi că 
sacrificiile de la templu se înmulţiseră şi mai mult. Nimeni nu 
risipea sângele berbecilor, nici pe cel al boilor. Animalele erau 
lucru preţios pe timp de asediu. Sacrificau oameni mai mult ca 
niciodată. Le uşurau evreilor munca, medită Rahav. 

Mulţi oameni se ascumseseră în colibele lor, astupându-şi ure- 
chile cu mâinile şi bocind. Alţii continuară să apostrofeze de pe 
zid, luându-se la întrecere pentru cele mai admirate insulte. Doar 
erau oameni creativi şi se distrau. Nimic din toate acestea însă nu 
părea să afecteze oastea vrăjmaşului. 

În a şaptea zi, evreii schimbară tactica. Ivindu-se mai devreme 
ca niciodată, nu se opriră la un singur marş. Continuară să 
mărşăluiască, de două ori, de trei ori, de patru, de cinci, sunând 
şi sunând din goarnele lor îngrozitoare. Până şi perturbatorii 
tăcură şi se făcură galbeni de frică. Rahav stătu la fereastră toată 
ziua, încercând să îi zărească pe Hanani sau pe Ezra, dar erau 
prea departe pentru a fi sigură de ceva. Tot pipăia frânghia pur- 
purie cu degetele ca să se asigure că era la locul ei. Atârna în 
afara zidului precum un fir de speranţă. De această coardă pur- 
purie atârna viitorul şi viaţa ei, impreună cu vieţile celor pe care 
îi iubea. Viitorul ei depindea de o frânghie. Nu, îşi aminti sieşi. 
Viitorul meu depinde de Dumnezeu. 

După cel de-al şaptelea marş interminabil în jurul cetăţii, 
trompetele deveniră mai zgomotoase, aproape de nesuportat. 
Apoi, unindu-se, mulțimea îşi ridică glasurile într-un strigăt 
ce făcu părul lui Rahav să se ridice. Forţa vocilor lor zguduia 
pământul, iar ea îşi puse mâinile peste urechi, încercând să 
înăbuşe zgomotul. 

Totuşi, chiar şi prin mâinile încleştate, putu să audă zgomotul 
crescând şi să simtă pământul literalmente cutremurîndu-se. Se 
aplecă peste fereastră şi, la stânga şi la dreapta ei, văzu că zidurile 
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e neînvins ale lerihonului de fapt se prăbuşeau! Se dărâmau şi se 
ăruiau peste tot în jurul lor. Fără ca o singură săgeată să fi fost 
'asă, fără foc sau lovituri de berbeci, cu nimic mai mult decât 
in strigăt, Domnul demolase fortăreața lerihonului. lerihonul 
se învins. 
Ochii lui Rahav se umeziră. Nu mai simțea nimic din cauza 
Ocului a ceea ce vedea împrejur. Pe măsură ce praful dens de 
Jiatră şi mortar începea să se aşeze, Rahav pricepea proporțiile 
istrugerii Înafarazidului ei, careînmod miraculosstătea neatins, 
t cât cuprindea cu privirea, întreaga structură de apărare era 
a pământ. În unele zone, câte un gard mic, care abia dacă îi ajun- 
ea lui Rahav până la genunchi, se ținea încă pe temelia sa. Spre 
Oaza ei, zări şi mâini şi picioare ieşind de sub bucăţi mari de 
piatră şi înțelese că masacrul războiului începuse. Pentru o vre- 
je rămase fără grai. Apoi îşi dăduseama că trebuia să îşi anunţe 
amilia, care stătea grămadă în fundul încăperii, departe de 
fereastră, despre ce tocmai se întâmplase în cetatea neamului lor. 
— Strângeţi-vă lucrurile, strigă Rahav cu o voce tremurândă, 
Jenită din zăpăceala minţii. Pregătiţi-vă. Zidurile s-au prăbuşit şi 
n curând vor veni după noi. 
— Zidurile s-au prăbuşit? Acesta a fost sunetul pe care l-am 
zit? Dar asta nu e posibil! Vocea lui loa era atât de răguşită 
cât abia dacă i-o mai recunoşteai. Lasă-mă să văd. 
Rahav se dădu la o parte şi îl lăsăsă vadă. Pieptul lui tresări şi 
in sunet scurt îi scăpă printre buze: 

— Nu... nu! Cum de s-a putut întâmpla aşa ceva? Nici măcar 
lu s-au apropiat la distanța de tragere. A fost vreo vrajă — o 
antaţie puternică de vreun anume fel? 
— Nu. 
Rahav îşi aminti avertizarea scurtă a lui Ezra cum că Domnul 
era de acord cu vrăjitoria, cu ghicitorii şi cu prezicera viitorului. 
— Este puterea lui Dumnezeu. 
Karem veni lângă loa. 
— Priveşte! arătă cu degetul. Restul zidului a căzut, dar 
eastă parte în care ne ascundem noi este încă în picioare. Dacă 
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şi această porţiune de zid s-ar fi prăbuşit, am fi fost zdrobiţi 
ca sărmanii aceia de jos. Se pare că acest Dumnezeu ne-a izbăvit 
vieţile. 

În timpul celei mai nefaste zile din istoria poporului ei, 
Rahav se află zâmbind. Nu Hanani, nu Ezra, nu Iosua, nu oștile 
Israelului, nu o promisiune forțată, ci Dumnezeu Însuşi alesese 
să îi cruțe viaţa. Propria-l mână îi păzise. 

Cu mai multă încredere, spuse: 

— Haideţi cu toţii. Trebuie să fiţi gata. Nu va fi vreme de pier- 
dut odată ce vin după noi. Luaţi doar ce puteţi căra, cum v-am 
spus. Lăsaţi în urmă tot ce e neimportant. 

Copiii plângeau. Sora lui Rahav şi cumnatete ei plângeau 
şi ele. Mama şi tatăl ei plângeau. Fraţii ei îşi şterseră în tăcere 
lacrimile de pe chipuri şi începură să îşi ridice desagele, năuciți. 
Întreg modul lor de viaţă se sfârşise. Dumnezeu îi salvase, dar 
ei erau încă prea amorțiți şi cu inimile prea zdrobite pentru a fi 
recunoscători. 

Auzeau trupele evreieşti intrând în lerihon. Se desluşea sune- 
tul bătăilor. Picioare fugind. Urlete. Plânset. Încăierări. Ciocniri 
de metal. Apoi Rahav auzi pe cineva urcând în fugă scările ce 
duceau la locuinţa ei. Pentru o clipă încremeni. Dar dacă nu 
îşi ținuseră promisiunea? Dar dacă au trădat-o? Apoi îşi aduse 
aminte cuvintele lui Hanani şi ştiu că poate să aibă încredereînel. 

Uşa se deschise brusc şi iată că în prag stătea însuşi Hanani, 
iar în spatele lui, Ezra. Erau prăfuiți de moloz şi cu un zâmbet 
larg pe feţe. Prinse curaj când îi văzu şi se repezi înspre ei, râzând 
şi plângând deopotrivă. 

— Aţi venit! Aţi venit după noi! 

— Nu aşa am promis? losua, conducătorul nostru, ne-a trimis 
să vă scoatem din lerihon. Vă vom conduce la un loc nu departe 
de tabăra lui Israel. Asiguraţi-vă că luaţi tot ce vă va fi de tre- 
buinţă. Oraşul va fi ars din temelii. Ni s-a poruncit să nu lăsăm 
nimic în viaţă. 

În chip politicos, ambii bărbaţi ignorară icnetele şi lacrimile 
proaspăt vărsate din ochii familiei lui Rahav. Un moment de 
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ânjeneală îi cuprinse pe cei din încăpere, un interval de timp în 

are duşmanul se străduia să devină prieten. 

Pentru Rahav, care avusese atât de mult timp să se obişnuiască, 

a mai uşor. Credea deja în puterea Domnului, în realitatea a 

fine era El. 

— Mulţumim, murmură, dar nu mai găsi nimic altceva 

e spus. 

În mod spontan, apucă frânghia purpurie şi o îndesă în sacul 

i, Avea să o prețuiască mereu, ca semn de aducere aminte a 

bunătăţii Domnului faţă de ea. Avea să îi slujească drept semn că 

El alesese să o salveze. 

Treptele către hanul ei rămăseseră la fel de solide ca întot- 

leauna, neatinse de distrugerea care domnea peste tot împrejurul 

or. Hanani porni în faţă, apoi Rahav şi familia ei, iar Ezra îi urma 

indeaproape. Pe măsură ce se apropiau de ieşire, pe Rahav o lovi 

D duhoare. Mirosul de lemn şi carne arsă, de sânge, de mizerie 

cenuşă aruncate în aer o păli atât de tare că începu să îi ardă 

gâtlejul. Mâinile îi erau pline şi nu putea să îşi acopere nasul. 

epu să respire pe gură, încercând din răsputeri să nu vomite. 

ocmai când aproape terminară de coborât treptele ei, Hanani se 

ri brusc, iar Rahav, aplecată sub greutatea a doi saci îndesaţi, 

bi deel. 

— O, scuze. 

Hanani scutură din cap. 

— Nu privi înjos, îi spuse, 

Apoi, înălțându-şi bărbia se adresă tuturor: 

— Nu vă uitaţi în jos. Şi acoperiţi ochii copiilor. 

Rahav simţi că sângele i se scurge din cap. Hanani începu din 

ou să meargă, iar ea îl urmă, cu gura uscată. Pe pragul de la 

trare era prăbuşit un corp lipsit deviaţă şi însângerat. Pentru a 

erge mai departe, Rahav trebui să facă un pas mare peste torsul 
ui. Încercă să nu se uite. Observă totuşi că gâtul i se termina 
rusc şi răvăşit acolo unde ar fi trebuit să se afle un cap. Înainte 
le a reuşi să se calmeze, scăpă un murmur descurajat. Îşi întoarse 

fața, doar pentru a zări capul, rostogolit mai încolo, lângă un tufiş 
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— Aşa cum şi tu le-ai salvat pe ale noastre, spuse Ezra cu o 
încuviințare din cap. 


DY 


Erau bucuroși că au găsit umbră. Nimănui nu îi era foame, iar 
copiii, epuizați de drum, adormiră fără prea multă împotrivire. 
Izzi o ajută pe Rahav să întindă câteva pături pentru a crea o 
ambianță mai plăcută. De asemenea, spânzurară frânghia ei pur- 
purie între doi copaci bătrâni şi agățară o pătură deasupra, ca 
să creeze un spațiu ce oferea puțină intimitate. De la zidurile 
lerohinului la o pătură. Fuseseră într-adevăr sărăciți. 

Adulții stăteau îngrămădiţi unii în alţii, încercândsă folosească 
aproprierea celuilalt ca pe o sursă de siguranţă şi alinare. Rahav 
se gândea în continuare la răspunsul pe care i-l dăduse Hanani — 
că Israelul avea să îşi continue războiul în Canaan. Ce însemna 
aceasta pentru Rahav şi pentru familia ei? Vor fi la mila altor zei 
şi a altor canaaniţi? La cheremul unui alt atac când nu ar mai fi 
avut ocrotirea din partea lui Israel? Îşi riscase viața ca acum să fie 
abandonată? Îşi dădu seama că îşi dorea ceva cu mult mai mult 
decât acest răgaz temporar. Voia o siguranţă care să dureze. Voia 
o naţiune pe care să o cinstească. ÎI voia pe Domnul. 

Rosti brusc: 

— Vreau să îi rog pe Ezra şi pe Hanani să intervină pentru noi 
în faţa lui Josua. Poate ne vor lăsa să locuim cu ei. 

Se lăsă tăcerea peste vorbele ei, din pricina şocului pe care îl 
produseră. Apoi loa se întoarse către ea: 

— Soarele ţi-a prăjit creierul, femeie? Chiar în această clipă 
evreii ne măcelăresc poporul. Vrei să trăieşti cu ei? Cum crezi că 
ne vor trata? 

— Nici nu se pune problema, fu de acord fratele ei mai mare. 
Rămânem aici din respect, până se întorc la noi. Apoi vom porni 
către vest. Canaanul are şi alte cetăți. Ne vom stabili departe de 
locul acesta, 

— Şi ce vei mânca? îl provocă ea. Ferma ta le aparţine evreilor 
acum, în caz că ai uitat bătălia ce tocmai e în toi. Cum vă veți 
întreține? 
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— La fel cum am fi făcut-o dacă am fi rămas cu acei străini, 
ahav. Vom munci, răspunse Karem. 

— Lucrând pământul, vrei să spui? Câtă vreme, înainte să 

uriți de foame? Supraviețuirea a fost suficient de grea chiar şi 
ând erați stăpânii propriului pământ. 
— Crezi că aceşti oameni ne vor dărui pământ? întrebă loa pe 
n ton plin de sarcasm. Întorcându-se, lovi cu pumnul în primul 
unchi de copac pe care îl întâlni în cale. Se auzi o plesnitură 
grozitoare, iar Rahav tresări, nădăjduind că nu îşi rupsese 
reun deget. Acesta îşi băgă încheietura degetelor în gură şi se 
toarse cu spatele. Rahav observă că erau julite şi zdrelite, dar 
lu păreau să fie răni adânci. I se încovoiară umerii de uşurare. 

— Ei nu trăiesc ca noi, spuse după câteva clipe. Nimeni din 
ijlocul lor nu moare de foame. Domnul are grijă de ei. 

— Domnul! Domnul! M-am săturat să tot aud acest nume, 
trigă loa. Vreau să plec departe de El — cât mai departe. 

Veni lângă el: 

— loa... 

Dar nu găsi nimic de spus care să îl liniştească, aşa că îl îmbră- 
işă strâns. E! începu să plângă. 

— Ăsta e un coşmar, repetă din nou şi din nou. 

Tatăl şi mama lui Rahav veniră şi se aşezară lângă el, părând 
fel de neajutoraţi şi pe punctul de a izbucni în lacrimi. Sora 
i cumnatele ei fuseseră ocupate cu aprinsul focului şi pregă- 
irea unei mâncări calde şi pierdură mare parte din conversație. 
lertate de amărăciunea lui loa, veniră şi ele. 

— Ce se petrece? întrebă Izzi. 

— Rahav vrea să ne mutăm cu evreii, răspunse maică-sa. 

— Ne-ar lăsa? 

— Izzi! Doar nu vrei să spui că ţi-ai dori într-adevăr aşa ceva, 
atenționă Garizim. 

— Ei bine, unde altundeva am putea merge? 

— Întocmai, interveni Rahav. Nu puteţi fugi nicăieri suficient 
e departe în vestul Canaanului ca să scăpaţi de evrei. Mai 
evreme sau mai târziu vor veni — în timpul vieţii voastre sau a 
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copiilor voştri. Încă nu ați înțeles? Vor întregul teritoriu. Putem 
fi în siguranță doar rămânând împreună cu ei. Devenind ca ei. 

— Ne vor face robi? întrebă Izzi. 

— Bineînţeles că nu... nu cred. Ce nenorocire! Nu ar fore asta, 
nu-i aşa? Dacă voiau robi, i-ar fi luat deja prizonieri. Cred că, dacă 
suntem dispuşi să ne închinăm numai Domnului şi să renunțăm 
la dumnezeii noştri, ne vor lăsa să locuim cu ei — ca oameni liberi. 

Izzi îşi încreţi sprâncenele. 

— Să renunțăm la dumnezeii noştri? Aş face-o chiar acum. 

Soţul său se zgâi la ea de parcă ar fi anunţat că se apucase de 
meseria din trecut a lui Rahav. 

— lzzi, ce vrei să spui? 

Se întoarse spre el cu o vehemenţă ce reduse pe toată lumea la 
tăcere înainte chiar de a vorbi: 

— l-am dat lui Moloh copilul meu. Copilul meu! Şi ce am 
câştigat? În afară de amărăciune şi regret, cu ce m-am ales după 
acel sacrificiu? Au trecut atâţia ani, iar eu am rămas stearpă. 
Nicio binecuvântare. Nicio bogăţie. Am văzut mai multă putere 
în dumnezeul evreilor în ultimele şapte zile decât am văzut în 
zeii noştri o viaţă întreagă. Mă descotorosesc de ei bucuroasă. 
Daţi-mi-L pe Domnul. Rahav, sunt de partea ta. 

Îşi muşcă buza cu dinţii ei mici şi egali, ca mai apoi să zică pe 
o voce mai înceată: 

— Crezi că vor accepta pe cineva care şi-a sacrificat copilul 
lui Moloh? 

— Dacă acceptă o fostă prostituată, cred că te vor accepta şi 
pe tine. 

Karem îşi trecu o mână prin păr. 

— Rahav, eşti sigură că vor ataca şi alte teritorii în Canaan? 

— Cu siguranţă. 

— Până acum nu te-ai înşelat. Dacă nu erai tu, soro, am fi cu toţii 
morţi. Niciunul dintre noi nu a avut bunul simţ să-ți mulțumească. 
Îţi datorăm viețile. Iar eu unul nu vreau să trec din nou printr-o 
bătălie ca asta. Sunt dispus să mă alătur evreilor, dacă ne iau ca 
egali şi nu ca robi. Eu şi familia mea vom rămâne cu tine. 
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Izzi privi înspre Garizim. Părea palid şi bolnav, în vreme ce 
capul schiţa o încuviinţare slabă. Nu era de învinuit. Era ca şi 
ar fi trebuit să îşi schimbe specia. Ce ştiau ei despre modul 
a trăi al evreilor? Lise înfățișa ca o noapte lungă şi întunecată. 
Părinţii lui Rahav erau tăcuţi, privind când la loa, când la 
ẹilalți. loa însă nu mai spuse nimic în acea noapte. Se uita doar 
locul unde fusese lerihonul, cu buzele tresărindu-i din când 
când. Soţia lui îi stătea alături, iar copiii, încă buimăciți de 
imn, veniră şi ei lângă el. Nici măcar apropierea lor nu reuşi să 
scoată din acea stare. Petrecu întreaga noapte rezemându-se de 
cel copac. Rahav nu credea să fi dormit. Când se trezi, îl găsi în 
celaşi loc, la fel de ursuz ca înainte. 

— loa, îi şopti, ghemuindu-se în faţa lui. Ce este? Ce te ma- 
ă aşa? 

— Sunt duşmanii noştri. Mi se pare că ai trecut de partea 
şmanului. 

— Vrei să îţi duci familia altundeva în Canaan? Poţi face asta, 
acă vrei. Ne-au cruțat vieţile necondiționat. 

— Dacă plec, vă pierd pe voi. Nu am pierdut destul deja? 

Fu de acord cu el. Mai mul! decâ! era necesar. 

— Acea tabără evreiască este ultima noastră şansă la viaţă pe 
rmen lung. Poţi învăţa să trăieşti cu duşmanul, să îl transformi 
trecerea timpului în prieten sau poţi pleca undeva unde tu şi 
piii tăi nu veţi avea niciun viitor, Acestea două sunt singurele 
le opțiuni. 

— Rahav, de ce vrei să leslujeşti dumnezeul? 

Cum ar fi putut pune în cuvinte ceva ce ea însăşi abia dacă 
ricepea? 

— Pentru că este adevărat. 

Mai multe răspunsuri urmară, toate dureros de sărace. Dar 
a părea să înțeleagă. Înghiţi în sec. Apoi dădu din cap afirmativ. 

— Te voi urma, spuse, cuvintele-i sunând totuşi a înfrângere, 
u a speranţă. 

După aceea, părinţii lui Rahav se învoiră şi ei, aşa cum se 
ştepta, Întreaga familie căzuse de acord, dar din motive diferite. 
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Pentru Rahav, evreii însemnau speranță. Erau răspunsul la un 
dor pe care nu şi-l putea explica. Sora ei venea pentru că nu avea 
nimic de pierdut, iar soțul o urma pentru că aşa făcuse mereu. 
Fratele mai mare, Karem, se alătura fiindcă vedea beneficiul 
practic şi făcea compromisul pragmatic şi moral necesar pentru 
a se asigura că el şi familia sa vor supravieţui. loa venea din 
disperare. Indiferent de motivele fiecăruia, Rahav reuşise să îşi 
convingă familia să voteze în favoarea evreilor. Dar va putea 
oare să îi convingă pe evrei să îi accepte? 
DY 

Când se înapoiară Hanani şi Ezra, îi luă deoparte şi trecu 
direct la subiect: 

— Putem să ne alăturăm Israelului? Am auzit că mai sunt 
Străini care locuiesc în mijlocul vostru. Ne primiţi şi pe noi? Ne 
lăsaţi să locuim cu poporul vostru? 

Rostite pe nepregătite, cuvintele îi năvăliră unul peste celălalt. 

Hanani o privi pe sub sprâncenele întunecate şi încâlcite, apoi 
se uită grăbit în altă parte. 

— Asta nu depinde de noi. Dar îl vom întreba pe Iosua când 
se vor linişti lucrurile în Ierihon şi va avea timp să se ocupe de 
altceva. 

— Amintiți-i lui Iosua... amintiţi-i că mi-am părăsit viața 
de zona de dragul Domnului. Nu mă voi întoarce niciodată 
la ea. 

Pentru o clipă, Hanani căzu pe gânduri. 

— Chiar te-ai oprit din pricina Domnului? 

Rahav încuviință: 

— Cu multe luni în urmă. 

— Poporul nostru omoară o femeie cu pietre pentru acest 
păcat. Ea devine necurată în ochii Domnului. Ai făcut bine 
că te-ai oprit. Îi vom spune lui Iosua, Rahav, dar nu îți putem 
promite nimic. 

— Înţeleg. Mulţumesc. 

— losua crede că Însuşi Domnul te-a trimis la mine şi la Ezra. 
Poate asta îl va mişca. 
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Rahav zâmbi. 
— Ei bine, nu cred că Domnul ne-a salvat pe mine şi pe ai mei 
ar ca să ne piardă într-o altă cetate canaanită. Ce rost ar avea? 
siguranţă ne-a cruțat cu un scop anume. 
Hanani dădu din cap. 
— Nu te îndoieşti niciodată de victoria noastră? 
— Desigur că nu. Cum ar putea Domnul să dea greş? 
— Cred că Israelul îşi va aminti mereu de credinţa ta, Rahav, 
se Ezra. 
O năpădi bucuria. Era oare posibil să fie amintită pentru 
tceva decât pentru meseria ei de odinioară? 


Cel, ii 


Calmon se aruncă în genunchi pe un morman de zidărie carbo- 
nizată, Sabia scurtă pe care o mânuise ore în şir îi zăngănea alături. 
Înghiţi şi îşi simţi gâtul inflamat. Era înconjurat de o duhoare de 
moarte şi abia se abținu să nu îşi verse puţinul din stomac. Un roi 
de muşte îi bâzâia la ureche, fiind atrase de izul de sânge ce i se 
usca pe haine. Era prea obosit ca să li se împotrivească, aşa că le 
lăsă în pace. Cu colţul ochiului zări un om venind spre el. Era 
Iosua. Salmon îşi dorea să plece şi să îl lase în pace, ca să îşi poată 
linişti cumva chinul interior. Dar losua se îndrepta direct spre el, cu 
paşi hotărâți. Urcă pe movila unde se afla Salmon şi pentru o clipă 
îl veghe de deasupra. Un braţ puternic şi ars de soare înconjură 
umerii țepeni ai lui Salmon precum o pătură caldă şi primitoare. 

La început, Salmon evită acea mângâiere, închistându-se şi 
mai mult. Însă imediat îşi plecă fruntea şi lăsă tensiunea să îl 
părăsească. 

— Nu mă voi putea obişnui niciodată cu a ucide oameni, 
şopti grav. 
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Cu mâna tremurândă îşi atinse chipul, lăsându-şi urme de 
nuşă pe obraz. 

— Nici Dumnezeu nu găseşte nicio plăcere în asta, fiul meu, 
se losua. Ştii bine că urăşte nelegiuirea la fel cum o mamă 
răşte orice necaz care îi vatămă copiii. Ca în zilele lui Noe, copiii 
i Adam adună răutate peste răutate până într-acolo încât însăşi 
ința lor devine periculoasă pentru orice are suflare. Astfel că 
ânia lui Dumnezeu creşte. Însă cred că, la fel ca potopul din 
remea lui Noe, şi această perioadă din istorie îşi are vremea 
. Este doar o parte din povestea noastră şi va avea un capăt. 

mnezeu are altceva în plan pentru poporul nostru. l-a promis 

i Avraam că toate ncamurile pământului vor fi binecuvântate 
in el. Prin noi. Acesta este destinul nostru final. 

Salmon oftă. 

— Tot ce îmi doresc este ca vremea binecuvântării să nu mai 
bovească. Aceasta eo slujbă din care abia aştept să fiu eliberat. 
ile caaceastate în torc pe dos. Mă gândesc că par nerecunoscător, 
vând în vedere tot cea făcut Domnul pentru noi. 

— Pari ostenit. 

losua se îndreptă de spate şi măsură cu privirea dezastrul 
in jur. N 

— Ne vom întoarce în tabără, curând. Până şi temelia cetăţii 
esteia este blestemată. Nu vom petrece nici măcar o noapte în 

st loc. 

Salmon văzu pe cineva îndreptându-se spre ei în fugă. Era 

nani. 

— Domnul meu, te-am căutat peste tot. 

Ajunse la ei gâfâind şi, aşa cum se cuvenea, i se adresă lui 
sua mai întâi. Fără să ştie tumultul emoțiilor pe care Salmon 
cmai le dezvăluise, îi zâmbi uşor. 

» — Mă bucur că eşti bine, îi spuse prietenului său, înainte de 
-şi întoarce din nou atenţia spre losua. Acum că ai încheiat tot 
ține de cetate, ai câteva clipe pentru mine? 

— Da, renumite cercetaş. Ce s-a mai întâmplat cu Rahav şi cu 
milia ei? l-ați dus într-un loc sigur? 
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— Eu doar prezint realitatea. 

— A, da. Este necurată. Respingătoare din pricina păcatului. 
Ce noţiune neobişnuită pentru Israel! Dar Moise, cel mai mare 
conducător al nostru, nu a ucis un om într-un acces de furie? 
lar preotul nostru cel mai de seamă, Aaron, nu a făcut un idol 
de aur? luda însuşi, strămoşul tău cel neprihănit, nu a nesocotit 
niciodată drepturile văduvei fiilor lui! Doamne-fereşte să fi trecut 
pe lângă o fată frumoasă pe care o luase drept prostituată şi să 
fi intrat la ea în cort! Ce chin dureros ar fi Rahav pentru Israelul 
cel pur şi nepătat! 

Salmon scâşni din dinți: 

— Compari o femeie adulteră cu Moise? 

— Într-un fel. Cred că uiţi, tinere prieten, că sângele mieilor 
nepătaţi de Paşte acoperă şi păcatele tale. 

Salmon se făcu roşu, iar losua dădu din cap. 

— Îți aminteşti când ţi-am spus despre întâlnirea cu coman- 
dantul oastei Domnului? În ziua aceea mi-a spus că nu era 
nici de partea noastră, nici de cea a vrăjmaşului. Mi-a făcut o 
imagine despre inima Domnului. El se află de partea tuturor 
celor care sunt de partea Lui. Iar Rahav se află de partea Lui. 
Numai mândria ta te împiedică să vezi acest lucru. Mândriaeste 
nenorocirea celui neprihănit. Pe dinafară poți părea mai dreptca 
o femeie cu un asemenea trecut, dar Dumnezeu se uită la inima 
noastră. Ai fost atât de preocupat să ţii Legea, căutând să faci 
totul bine în ochii oamenilor, încât ai uitat că lumea ta interioară 
nu ar putea sta niciodată dreaptă în fața cercetării sfinte a 
Domnului. Nu ai băgat de seamă când îndreptăţirea de sine 
ţi-a intrat în casă. Confunzi condamnarea cu judecata dreaptă. 
Urmează acum să îţi încredințez o nouă responsabilitate, una ce 
te va ajuta în problema cu care te confrunţi. O pun pe Rahav şi 
pe familia ei sub cârmuirea casei lui luda. Mai precis, îi plasez 
în sarcina ta. 

= Dar... 

— Opreşte-te. Nu spune nimic, decât dacă este: „Da, domnul 
meu”. Mă aşteptsă î tratezi pe oamenii aceştia cu respect. Ajută-i 
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ă se acomodeze. Învață-i căile noastre. M-am făcut suficient de 
nțeles? 
— Da, domnul meu. 

Buzele lui Salmon abia schițară mişcarea. Se simţea împietrit 
De dinăuntru. losua nu îl mai dojenise atât de dur niciodată. Omul 

e care îl admira cel mai mult îl considera plin de sine. Mândru. 
ritic. Din pricina unei zona canaanite, Se străduise din răsputeri 
câştige respectul lui Iosua. Părerea mentorului său însemna 
tul pentru el. lar critica lui îl duruse până în măduva oaselor. 
uvintele sale îi ajunseră la inimă, provocându-i amărăciune. 
Fu năpădit de resentimente față de Rahav şi față de cloaca ei. 
iecţiile lui anterioare față de ea se datoraseră principiilor; nu 
vea nimic personal cu ea. Dar după această întâinire cu losua i 
cuibări în inimă o repulsie de altă natură față de ea, Se învârti 
e loc şi se îndreptă din nou spre mormanul ce fusese odinioară 

tatea lerihonului. Cu ochii mijiţi, îl căută pe Hanani. Iosua îi 
ăduse o sarcină pe care avea să o îndeplinească în ascultare. 
lotodată, avea să facă tot ce îi stătea în putere ca această femeie 
naanită să-şi arate adevărata față. 

ÎI găsi pe Hanani luând masa, tarte vechi şi beabe prăjite. În 
intea lui, şi Hanani era compromis, prin asociere. Până la urmă, 
o împinsese înainte pe Rahav. Fără nicio introducere şi lipsit de 
ldura-i obişnuită, spuse: 

— Unde ai dus-o pe acea femeie? losua i-a pus pe ea şi pe 
milia ei sub conducerea mea. 

Hanani înghiți bucata de tartă învechită. 

— Te referi la Rahav? Sunt cam la o oră de mers în afara 
berei. Putem să ne oprim pe acolo în drum spre casă, dacă vrei. 
— Nu. Până am ajunge acolo ar fi deja noapte. Lasă-i să 
treacă noaptea acolo unde se găsesc. Ne vom ocupa de ei la 
imineaţă. 

— O, nu pari prea încântat de ei. 

— Eu nusunt încântat? Jubilez chiar! Exact ce îmi doream în 
inţie — oadulteră canaanităşi neamul ei imoral! Cu siguranţă 
vor aduce pace şi linişte oamenilor mei! 
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— Salmon, nu gândesc că ... 

— Aşa e; nu gândeşti, spuse pe un ton răutăcios şi plecă. 

Petrecu următoarele două ore verificând starea celor aflați 
în grija lui, luând la cunoştinţă pe cei răniţi, ascultându-le poveş- 
tile despre luptă, asigurându-se că aceia care aveau nevoie de 
ajutor primeau atenţia cuvenită. Vârându-şi gândurile întunecate 
într-un colț al minţii, îşi onoră oamenii cu căldura-i obişnuită, 
lăudându-i pentru curaj şi ascultând prin ce trecuseră. Ţinu o 
scurtă întâlnire cu comandanții, care îi dădură raportul! înainte 
de a o porni spre casă. 

Luna stăpânea demult în înalturi când se înapoie şi el, cu paşi 
greoi. Chiar în afara taberei lui Israel, se dezbrăcă de haine şi le 
spălă de sângele şi transpirația dobândite în timpul luptei, până 
ce fu din nou curat, după lege. Apoi se târâ în tabără, epuizat 
şi sfârşit, simțindu-se peste măsură de istovit. O zi ce se voise 
una de entuziasm îi lăsase în schimb un gust amar. Știind că 
mesagerii duseseră deja veşti către soțiile, mamele şi surorile ce 
aşteptau în tabără, se îndreptă direct spre cortul său. 

Sora lui mai mică, Miriam, numită aşa după renumita soră 
a lui Moise, aproape că îl dobori la pământ cu forţa trupului, 
fiindcă se aruncă asupra lui, îmbrăţişându-l cu putere. 

— Uf! mormăi el, încercând să îşi recapete respirația. Dacă ar 
fi luptat şi soldați: ferihonului precum îmbrățişezi tu, s-ar putea 
să nu fi câştigat. 

ÎI plesni peste braț: 

— Mă bucur aşa de mult că eşti teafăr! 

Salmon o mângâie pe cap, uitând că nu mai era copil, ci 
devenise femeie. 

— Teafăr şi nevătămat şi somnoros din pricina oboselii. 

— La culcare, atunci. Mâine să-mi povesteşti despre bătălie şi 
despre zidul care a căzut. Ezra mi-a povestit, dar pe fugă. Sunt 
sigură că versiunea ta este mai palpitantă. 

— Fată dornică de sânge! Pleacăpână nu îmi provoci coşmaruri. 

Salmon se târî către aşternut, se întinse, căci îl doreau muşchii, 
şi încercăsă se destindă. Nu se rugă, nici măcar ca să-l dea slavă lui 


O perlă în nisip m 


mnezeu pentru intervenţia Lui miraculoasă şi pentru revenirea 
i în siguranţă acasă. Îşi spuse că era prea ostenit, darîn adâncul 
i era conştient că ceea ce îl ţinea departe de Dumnezeu nu era 
uizarea, ci mânia. Era furios din pricina conflictului nejustificat 
care îl avusese cu Iosua. Simțea mânie din cauză că i-o pusese 
Rahav în cârcă. Dar cel mai mult îl înfuria eventualitatea că 
Sua ar putea avea dreptate în ceea ce îl privea. 


Dy 


Dimineața începu luminoasă, dar, pentru Salmon, lipsită de 
selie. Miriam apăru în încăpere cu micul dejun şi un zâmbet 
g pe buze. În ziua aceea, tot Israelul zâmbea. Voioşia lor îl 
ranja. Ei nu aveau nicio corvoadă care să le amărască gustul 
ctoriei pe buze. Nu trebuiau să se ocupe de o zona canaanită. 
Totuşi, ce avea să facă cu aceşti străini? Nu putea pur şi simplu 
apară cu ei în tabără. Existau o mie de reguli şi legi pe care 
-ar fi putut încăica dintr-odată. Decise să îi lase acolo unde erau 
nă ceaveau să primească nişte îndrumări de bază. 

— Ce se întâmplă cu tine, frate? Ai fost rănit ieri? îl întrebă 
iriam cu o căutătură încruntată. 

Se aşeză pe saltea şi lovi cu pumnul în pernele din spatele lui, 
iipurile, ca să le înfoaie. 

= — Nu, nu m-a rănit nimeni. 

- — Atunci de ce te porți ursuz? 

Îşi duse mâna prin părul negru, deranjându-şi câteva şuvițe. 
ra oricum ciufulit după somn. 

— E complicat. 

Miriam pufni într-un râs zgomotos: 

— Fă bine şi te grăbeşte cu îmbrăcatul. Merg cu tine să te ajut. 
— Cu ce sămă ajuţi? Despre ce vorbeşti? 

— Despre complicaţia ta. Parcă purta numele de Rahav şi 
ea la pachet cu câteva rude. 

Din pricina şocului, Salmon abia vorbi: 

— De unde ştii despre Rahav? 

— Calmează-te. O să dai în febra deşertului. Mi-a spus losua 
i de dimineață. M-a rugat să te ajut. 
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— Tu! De ce? A pus o fată delicată să mă iscodească - mai 
mult, pe propria mea soră! 

[i aruncă o privire care practic spunea: trădătoare. 

Încruntându-se, Miriam flutură o mână, în semn de dispreţ: 

— Bineînţeles că nu. M-a rugat să te ajut cu femeile. Îţi va fi 
greu şi ciudat să le explici toate legile care le privesc. Mi s-a cerut 
să le ajut să se integreze şi să ni se alăture. 

— O, aşa deci. 

— Te iert. Unicul meu frate e un bădăran, tocmai în ziua marii 
victorii ale Israelului! Pot să te întreb de ce? 

Salmon ridică din umeri. 

— Nu sunt de acord cu losua în ce priveşte treaba asta. 
Cred că facem o greşeală aducându-i pe oamenii ăştia în tabăra 
noastră. Dacă Dumnezeu ne-a condus spre a-i cruța, foarte bine. 
Prefer să nu vărs mai mult sânge decât este necesar. Dar să ni 
se alăture? 

— Pareo femeie credincioasă şi curajoasă. Ce ai împotriva ei? 

— Este o zona, Miriam. Dacă mă gândesc mai bine, nu sunt 
sigur că este o idee prea bună să petreci timp cu ea. Să-şi trimită 
losua propria soră, dacă se simte obligat să le ajute. 

— Hanani şi Ezra au petrecut o noapte întreagă cu ea. Sin- 
guri. Şi nu au fost ispitiţi. Îndrăznesc să spun că voi fi în stare 
să fac faţă oricărei influenţe nefaste pe care ar putea-o avea. Pe 
lângă asta, losua m-a rugat personal, iar eu nu am de gând să 
îl dezamăgesc. 

— Ei bine, losua trebuia să-mi ceară permisiunea mai întâi. 

— Ceartă-te cu el, dacă vrei. Deci când le facem o vizită? 

Salmon oftă. Nu putea să se lupte şi cu losua şi cu sora sa. 
Din toată lumea, erau cei doi oameni care exercitau cea mai 
mare influenţă asupra inimii lui. Şi, de fapt, nu se temea pentru 
Miriam. Putea să se ocupe de zece prostituate canaanite fără 
să o afecteze. Căuta doar scuze pentru a zădărnici planul lui 
losua. Plin de resentimente, îşi trase o robă peste cap, vârându-şi 
în acelaşi timp picioarele în nişte sandale uzate, cu o energie 
revărsată din supărare. 
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— Chiar acum. Le facem o vizită chiar acum. Hai să îl căutăm 
Hanani, ca să ne arate drumul. Dacă mă gândesc mai bine, îl 
e şi Ezra. Îl luăm pe primul care ne iese în cale. 
Îl găsiră pe Ezra nu prea departe de cortul lor, fredonând o 
lodie veselă în timp ce căra un vas cu apă. 
— Ezra! îl strigă Salmon. 
— 'neaţa bună, Salmon. 
Observând-o pe însoţioarea lui Salmon, zâmbetul i se întinse 
toată faţa, aşa încât mai că îi spărgea chipul în două: 
-— 'neaţa, Miriam. 

Bună, Ezra. Eu şi fratele meu avem nevoie de ajutorul tău. 
— Orice. Orice vreţi ... 
— Sigur, sigur, îl întrerupse Salmon. Trebuie să ajung la locul 
de se află Rahav. Ne poți duce într-acolo? 
— Desigur. l-am lăsat lângă o oază, nu departe de aici. 
Căută cu privirea un loc în jur unde să îşi aşeze ulciorul cu 
ă, dar apoi se răzgândi şi îl puse înapoi pe umăr. 
— Duc şi ăsta. Au nevoie de apă proaspătă. 
Salmon şopti ceva a şicană. 
Ezra şi Miriam vorbiră aproape tot drumul sau, mai bine zis, 
iriam vorbi, iar Ezra ascultă plin de entuziasm. Salmon îi ignoră 
amândoi şi îşi petrecu timpul întrebându-se câtă vreme aveau 
îi stea în spinare aceşti ultimi supraviețuitori ai lerihonului 
ainte de a-i putea determina să îşi arate adevărata lor faţă. 
Zăriră o mică tabără. Câţiva copii se jucau la umbra unor 
lmieri înalți, supravegheați de o femeie. Trei femei pregăteau 
fel de mâncare deasupra unui foc. Un bărbat aduna lemne 
tru foc, un altul dormea, iar doi conversau cu voce înceată. 
bloul părea familiar şi domestic. jnocent. Nu prevestea nimic 
rău augur. Salmon realiză că această familie pierduse totul şi 
toți pe care îi cunoşteau. Trebuie să fi fost devastaţi. Brusc, simți 
gât un nod provocat de vinovăţie. În născocirile îngreunate 
e minţii lui, aceştia deveniseră abstracţi, ființe bidimensionale, 
site de umanitate. Tabloul spre care se întrepta îi îndepărtă 
lul de pe ochi. 
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Pe măsură ce se apropiau, familia lui Rahav îi observă şi îşi înce- 
tară activitatea. Până şi cel care dormea fu trezit, iar copiii, potoliţi. 
Când se apropiară, le ieşi o femeie în întâmpinare. Era îmbrăcată 
într-o robă modestă dintr-un material de calitate, iar părul îi era 
acoperit de nişte pliuri din in de culoare închisă. Printre gene 
dese, îl privea o pereche de ochi mari. Se măriră mai mult încă, 
atunci când îl recunoscură, iar apoi se lăsară în jos, grăbiţi. Nici 
el nu îi uitase chipul, chiar dacă fusese doar o întâlnire flugerător 
de scurtă, într-o cetate înghițită de flăcări. Avea o picle atât de 
luminoasă, că soarele părea să treacă de-a dreptul prin ea. Tenul 
ei neobişnuit — ochi căprui, sctipitori şi păr castaniu ieşind răzleţ 
de sub năframă - îi sublinia feminitatea exotică, însemnându-i 
fiecare trăsătură. Salmon se certă în minte. Chiar admira o femeie 
canaanită? Se pare că nu Miriam se afla în primejdie. 

Rahav se întoarse spre Ezra şi îl onoră cu o scurtă plecăciune, 
într-un fel caracteristic canaaniţilor: 

— Bine ai venit, Ezra. 

— Bună dimineaţa, Rahav. V-am adus puţină apă. 

Rahav? Aceasta era Rahav? Putea o femeie să arate mai diferit de 
cum arată o prostituată? Unde îi erau gablonţurile şi franjurile? 
Unde erau vălurile transparente, fustele lipite pe corp şi vopselile 
de pe faţă? Dar vorbirea neruşinată şi senzualitatea făţişă? 

Ezra îi întrerupse gândurile buimace cu o prezentare: 

— Rahav, acesta este Salmon, fiul lui Nahşon, unul dintre 
conducătorii seminţiei lui luda. lar aceasta este Miriam, sora sa. 
Salmon, ea este Rahay, cea care ne-a salvat pe mine şi pe Hanani 
de la moarte sigură. 

Rahav făcu o nouă plecăciune, de data aceasta şi mai largă, 
dm respect pentru poziţia lui Salmon. 

— Prezenţa ta ne onorează, domnul meu. 

După ce îşi prezentă membrii familiei, întrebă: 

— Vreţi să serviţi masa împreună cu noi? Avem pâine proaspăt 
prăjită şi tarte cu stafide. 

Deranjat că trebuie să îşi petreacă jumătate din zi cu oameni 
în care avea prea puţină încredere, dar şi mai deranjat încă de 
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ptul că se lăsase impresionat de înfăţişarea şi manierele lui 
ahav, Salmon strâmbă din nas: 
— Nu. Am venit să vă spunem că losua a decis că familia 
stră se poate muta în tabăra lui Israel. Cu anumite condiţii 
ă. 
Înainte să apuce să îşi deschidă gura pentru a explica aceste 
diţii, Rahav îl şocă, aruncându-se cu faţa la pământ. 
— Mulţumesc, domnul meu. Mulţumesc. Domnul să te bine- 
vânteze. 
” Ochii ei mari erau înecaţi în lacrimi. 
— Scoală-te, femeie, se răsti el tăios. Nu îţi pot vorbi dacă stai 
faţa în praf. 
Miriam oftă. Salmon nu o luă în seamă. De fapt, nu dorise să 
ră atât de dur, dar priveliştea lacrimilor lui Rahav şi umilinţa 
aşteptată îl mişcară prea mult ca să se simtă confortabil. 
ranjat de propria-i intransigență neaşteptată, se strădui să 
ivească lucrurile în perspectivă. Această femeie va face ravagii 
Iuda, dacă i se va permite. Cu sau fără voia ei, va dezlănţui 
epravare şi confuzie. Salmon îşi împietri inima înmuiată şi îşi 
gustă privirea. 

Chipul lui Rahav se făcuse alb ca varul şi femeia se ridică iute 
picioare: 
— Iertare. 
Salmon se ciupi de nas cu degetul mare şi cel mijlociu împre- 
ate, dorindu-şi ca cineva să şteargă acea privire rănită de pe 
a femeii. 
— Acultă-mă, am spus condiţionat şi vreau să insist asupra 
tui lucru. Trebuie să renunţaţi la toți idolii şi dumnezeii voştri 
şi. Înţelegi? La toţi. Domnul este un Dumnezeu gelos. Nu va 
porta idola Oricine vrea să trăiască alături de Israel trebuie 
se dedice în întregime Domnului. Şi trebuie să urmaţi legile 
Dastre. Iosua v-a dat în grija mea, în seminţia lui luda. Acum 
int însărcinat să vă învăţ tot ce trebuie să ştiţi. Doar atunci când 
2ți fi pregătiţi vi se va da voie să vă mutaţi în tabăra noastră. 
ă atunci, trebuie să rămâneţi aici. 
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Fratele mai mare al lui Rahav păşi înainte, plecându-se cu 
sfială. 

— Domnul meu, de unde să învăţăm aceste legi? De unde să 
învăţăm despre Domnul? 

— Sora mea Miriam se va ocupa de femei. Totodată, voi 
trimite în fiecare zi un bărbat de care mă pot lipsi, ca să vă dea 
învățături. Acum, spuneţi-mi, fiecare în parte, sunteţi dispuşi 
să renunţaţi la idolii voştri şi să vă închinați doar Domnului? 
Fiindcă trebuie să înțelegeți un lucru: pedeapsa pentru idolatrie 
va fi, cel mai probabil, moartea. 

Fratele lui Rahav care vorbise mai înainte răspunse acum: 

— Rahav ne-a explicat deja că trebuie să renunțăm la dum- 
nezeii cu care am crescut. Fiecare în parte am fost de acord să 
facem asta, căci Domnul este măreț. S-a dovedit a fi deasupra 
tuturor celorlalți dumnezei. Mă tem însă că suntem foarte 
neştiutori. 

Cel puţin îşi dădeau seama de neştiința lor. Smerenia putea 
pava drumul către o asimilare izbutită, recunoscu Salmon în 
sinea lui. Înainte de a răspunde însă, fratele mai mic făcu un 
pas în faţă. Era ceva taciturn şi ursuz în atitudinea sa. Acesta se 
zbătea în luarea deciziei sale, ghici Salmon. Se uită mai atent la 
tânăr, măsurându-i atitudinea, încercând să ii citească expresia. 
Să fi fost ură? Răzbunare? Violenţă? Se încordă şi fără să-şi dea 
seama luă o postură de războinic. 

— Dacă venim şi trăim cu voi, vom fi robi ai evreilor? Îi tre- 
mura vocea, în ciuda efortului vizibil de a părea calm. 

Salmon conchise că detectase frică, poate chiar neîncredere, 
dar nuviolenţă. Îşi relaxă muşchii întinşi. Întrebarea era de înțeles. 

— Nu. Nu sunteţi prizonierii noştri. Sora voastră v-a câştigat 
vieţile şi libertatea, salvându-ne oamenii înainte de începerea 
războiului. Vă veţi alătura nouă ca oameni liberi. Totuşi, nu 
aveţi nicio obligaţie să vă alăturaţi nouă, dacă nu vreţi asta. Nu 
ne sunteți datori. V-aţi câştigat dreptul la viaţă în mod cinstit. 

— Şi cum vom trăi? Înainte stăpâneam o mică parcelă de 
pământ... în lerihon, mă refer. Ne câştigam existenţa cultivând 
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mântul. Dacă ne alăturăm vouă, cum ne vom hrăni familiile? 

Salmon ridică din umeri. 

— Tinerii voştri vor merge la luptă împreună cu ceilalți 
rbați. Veţi primi partea voastră de pământ şi de pradă, la fel ca 
ți ceilalți. Femeile şi copiii voştri vor rămâne în tabăra noastră 
se vor îngriji de întreţinerea zilnică. 

Câţiva dintre ei icniră deodată: 

— Luptă? spuse unul cu glas înecat. 

La ce se aşteptau, zău — că sorgintea lor canaanită îi va scuti 
sarcini neplăcute? Ce credeau ei că înseamnă să te alături unui 
t popor? 

— Dacă vă alăturaţi nouă, ne aşteptăm de la voi să trăiţi 
noi. 

Rahav, care se aşezase cu puţin timp înainte în spatele fraţilor 
i, ieşi din nou în față. Vocea îi era atât de slabă, încât Salmon se 
rădui să o audă. Observă că îi evita privirea. 

— Domnul meu, frații mei şi tatăl meu nu au fost niciodată 
struiți pentru război. Sunt fermieri pricepuţi. Mi s-a spus că 
nii dintre voi se vor aşeza pe pământul unde odinioară trăiau Og 
Sihon. Nu veţi avea oare nevoie să arați şi să lucraţi pământul 
curând? De vreme ce cea mare parte din vieţile voastre ați 
ălătorit, poate că agricultura vi se va părea anevoioasă. Dacă 
ărbaţii vor lipsi timp îndelungat, munca grea a fermelor va 
idea pe umerii femeilor lipsite de experiență. Aţi pierde mult 
cercând să învăţaţi. Tatăl şi fraţii mei v-ar putea fi de mare 
tor, învățând poporul vostru deprinderi ce ţin de agricultură. 
i sunt cunoscători în ce priveşte pământul din această zonă — 
mănăturile care rodesc şi cele care pier. Ştiu ce hrăneşte solul 
ce îl usucă. Nu ar fi mai util pentru Israel să se folosească de 
oştințele lor în agricultură decât să le piardă vieţile într-o 
tălie pentru care nu au fost antrenați? 

Salmon îi aruncă o privire tăioasă. În câteva clipe reuşise să 
ă din familia ei un bun necesar lui Israel, oferindu-le totodată 
motiv remarcabil de a sta deoparte de luptă. Şi nu apelase 
fel la farmecele feminine, pe care el le-ar fi respins cu oarecare 
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satisfacţie. Fu uimit să o vadă roşind când simţi că o cercetează 
amănunţit. Îşi plecă pleoapele; asta îl făcea să o fixeze şi mai tare 
cu privirea. Nu fusese niciodată atât de zăpăcit de o femeie. Sau 
atras de ea. Aproape că oftă la gândul acesta. Îi venea să fugă 
cât mai departe, în direcţia opusă, atât cât îl ţineau picioarele, ca 
mai apoi să împrumute o altă pereche de picioare şi să fugă şi cu 
acelea până ła epuizare. 
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shav îl studia pe Salmon pe furiş. Stătea țeapăn, cu pumnii 
rânşi pe lângă corp şi cu dinții încteştați, cercetându-i pe Rahav 
i pe familia ei în felul în care ar cerceta un păstor o haită de lupi 
ioşi. Nu se obosea să ascundă faptul că nu îi avea la inimă. 
i reci decât manierele îi erau doar cuvintele. Dintr-o suflare îi 
ăduse cea mai bună veste pe care o primise în întreaga ei viaţă; 
într-o alta, o ocări atât de grosolan încât parcă îl ofensa până şi 
pla vedere a persoanei ei. 

Când Salmon îi anunţă că el avea să le fie căpetenie, i se tăie 
suflarea. Salmon avea o forță care o intimida. Anii de pribegie 
in deşert adăugară muşchi putemici siluetei lui înalte, iar bătă- 
ile recente îl făcură perspicace. Dar nu puterea lui fizică şi nici 
iar înfăţişarea sa plăcută de om dur nu i se păreau cele mai 
ntimidante. Ci avea un fel pătrunzător de a te privi, de parcă 
fi luat un pumnal şi ţiar fi despicat întreaga ființă, fără milă. 
decând după grimasa gurii sale, nimic din ce găsea în Rahav 
îi era pe plac. Deşi încerca să se ascundă sub hainele ei noi și 
spectabile, Salmon o făcea să se simtă ca un copil neascultător. 
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După ce i se adresă atât de sever, Rahav vorbi cât mai puțin. 
Până ce, ca din întâmplare, lansă ultima bombă: fraţii ei trebuiau 
să meargă la război împreună cu restul Israelului. 

Rahav se gândise la această posibilitate în timpul lungilor 
ore de aşteptare. Ce altceva putea aştepta Israelul de la ei? Exista 
vreo altă cale mai bună pentru a-şi dovedi bunele intenții şi 
loialitatea? Nu spusese familiei aceste bănuieli; în schimb, îşi 
sfredelise mintea să găsească o soluție. Astfel că, în timp ce toți 
ceilalţi erau înfioraţi de hotărârea lui Salmon, făcu un pas înainte, 
să spună ce avea pe inimă. Îşi adună tot curajul pentru a-i vorbi. 
Pe dinăuntru era îngrozită. Dacă n-ar fi fost în joc vieţile fraților 
ei, nu ar fi îndrăznit să îşi deschidă gura în faţa acestui om. 

Nu îndrăznea să îl privească în ochi, dar nu se putu abține să 
nu pândească pe sub gene, încercând să îi prevadă răspunsul. 
Chipul îi era la fel de greu de citit precum cel al Sfinxului. Când 
cuvântarea i se apropie de sfârşit, ochii lui o străfulgerară, iar ea 
simti că roşeşte. Se muşcă de buză şi se mustră în gând pentru 
această revenire ridicolă la copilărie. 

Salmon îşi încrucişă braţele şi făcu un pas în spate. 

— Să înțeleg că argumentul ăsta ţi-a venit acum, pe moment. 

Rahav îşi promisese că va începe relația cu oamenii aceştia cu 
dreptul, dacă o vor accepta în mijlocul lor. Ştia că Domnul voia 
să spună adevărul, însă a spune adevărul în acel moment era ca 
şi cum şi-ar fi smuls limba şi ar fi încredințat-o drept cadou de 
binefacere. Îi era teamă că acest conducător evreu disprețuitor 
o va considera uneltitoare pentru că şi-a pregătit un aşa discurs 
abil. Era sigură că, dacă va spune adevărul despre previziunea 
şi planurile ei ticluite dinainte, va crede ce era mai rău despre 
ea. lar ea îşi dorea atât de mult să îi facă impresie bună! Să fie 
acceptată şi bine primită! O, Doamne, ajută-mă să Te onorez! 

Rahav respiră adânc. 

— Nu. M-am gândit la acestea noaptea trecută. 

Observă inspiraţia lui scurtă. După o clipă, bărbatul ridică o 

Ssprânceană întunecată. 
— Cine ţi-a spus că bărbaţii vor trebui să pjece la război? 
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— Nimeni. Am bănuit. Nu se putea să vă aşteptaţi la mai puțin 
in partea noastră decât din partea poporului vostru. Mai degrabă, 
mai mult. Nou-veniții trebuie să îşi dovedească loialitatea. 
Salmon îşi desfăcu braţele. 

— Sugestia ta e demnă de... luat în seamă. 

Ise păru că însăşi admiterea acestui fapt, îl deranja. 

— Mă voi gândi la asta, spuse el, după un moment de tăcere. 
tre timp, niciunul dintre voi nu poate intra în tabără până nu 
vaţă principiile de bază ale Legii. Ezra, de vreme ce eşti deja 
ci, ai putea începe cu lucrurile fundamentale. Miriam, după 
termină Ezra cu Cele Zece Porunci, ai putea să le instruieşti 
femei în timp ce Ezra îi va învăța pe bărbaţi câteva dintre 
ețele mai deosebite despre Domnul? Vă veţi putea întoarce 
tabără împreună în seara aceasta, mai târziu. Aveţi grijă să 
vorbiţi în dialectul nostru. Chiar dacă limbile noastre provin 
in aceeaşi rădăcină, odată ajunşi în tabăra lui Israel, diferența 
intre dialectele noastre le-ar îngreuna comunicarea. Nu putem 
tinua să le vorbim pe limba lor, fiindcă prea puţini le vor face 
st hatâr când se vor alătura Israelului. 

Se întoarse spre Rahav pentru un moment, iar ei îi păru că 
ai avea ceva de spus. Totuşi, se răzgândi şi se răsuci spre fratele 
mai mare, Karem. 

— Pentru câte zile mai aveţi provizii? 

— Mâncare, cât pentru o săptămână - mai mult chiar, dacă 
m grijă. Avem însă probleme cu apa. 

— Voi trimite apă zilnic, iar mâncare, ori de câte ori veți avea 
evoie. Observ că nu aveţi cort. 

— Nu am putut căra nimic voluminos în timpul refugierii. 
icum, ne este bine. Serile sunt blânde şi avem pături. 

— Sunt blânde acum. Dar când va veni iarna, veţi avea nevoie 
un adăpost corespunzător. Aveţi îndeajuns aur sau argint 
ntru a cumpăra un cort sau două? După ce vă veți muta în 
ăra noastră, veţi vedea că vă va fi necesar. 

Arcuirea sprâncenelor lui Karem arăta că se gândeşte. 

— Să vedem ce reuşim să strângem dacă ne unim resursele. 
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Salmon încuviințădin cap. Dădu să plece, ezită, apoi se întoarse. 

— Vă rog, înţelegeți. Pasul pe care urmează să îl faceţi este 
unul de viață şi de moarte. Alegeţi să vă schimbaţi felul de trai, 
în toate aspectele. Complet. Gândiţi-vă la costul pe care trebuie 
să îl plătiţi înainte de a vă lua acest angajament. 

Apoi plecă, fără ca măcar să le dea ocazia de a-şi arăta res- 
pectul faţă de el printr-o plecăciune. 

Rahav se trânti pe nisip, realizând deodată că i se clatină 
picioarele. Îşi rezemă capul pe genunchi şi se abținu să nu 
plângă. De ce acest dor de a face parte din Israel? Ce era această 
dorinţă care o rodea cu o pasiune mai mare decât orice simţise 
până atunci? Familia ei încă mai deplângea lerihonul. Le părea 
încă rău după viaţa pe care o pierduseră. Pentru Rahav, lucrurile 
stăteau diferit. În afară de întristarea pentru prietenul ei Debir, 
Rahav nu se gândea niciodată la căminul pierdut. Întreaga ei 
minte devenise preocupată de Israel. 

Cu toate acestea, avertizarea lui Salmon era îndreptăţită. Ce 
ştia ea despre viaţa în Israel? Totuşi, în ciuda tuturor amenințărilor 
despre consecinţele groaznice care îi păşteau, îşi dădu seama că 
era mai hotărâtă ca niciodată să devină o adevărată credincioasă 
în Dumnezeu. 

O atingere delicată pe umăr o făcu să tresară. 

— Scuze, spuse Miriam zâmbind. Nu am vrut să te sperii. 

— Eram cufundată în gânduri. Îmi prinde bine o pauză. 

— Nu îl lăsa pe Salmon să te necăjească. Uneori fratele meu 
nu este conştient de puterea pe care oexercită. Are o inimă bună. 
Vă va face bine ție şi familiei tale. Pe lângă asta, losua însuşi a 
decretat că puteţi să vă alăturaţi nouă. 

— Crezi că pot cu adevărat să învăţ să fiu asemenea neamului 
tău? întrebă Rahav, fără să îşi poată ascunde tremurul din voce. 


Nu spusese lucrurilor pe nume — nu spusese o zona ca mine, dar 


se subințelegea cu uşurinţă. 

— Bineînţeles că poţi. Oricine poate să vadă că ÎL iubeşti deja 
pe Domnul. Eşti curajoasă şi te ţii de cuvânt. îşi pasă de familia 
ta. Acestea sunt calități pe care poporul meu le prețuieşte. Poate 
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va fi uşor la început. Nu toți sunt binevoitori cu străinii. Dar 


Ü timpul, dacă perseverezi, ce e mai rău va trece. 


Rahav aproape că fu luată de val şi mai că o îmbrățişă pe 
iriam pentru bunătatea ei, dar o îngrijorare de ultim moment, 
m că gestul ar putea fi considerat nepotrivit în Israel, o făcu 
şi țină impulsul în frâu. În schimb, zâmbi cu sfială. 

Pe toată durata zilei, Ezra şi Miriam îi învățară despre Domnul 
despre legile Lui. Rahav asculta cu ardoare şi îşi fixa fiecare 
uă informaţie în minte, pentru a reflecta asupra ei mai târziu. 
— Şi cine este regele vostru? întrebă loa la jumătatea unui 
curs despre conducere. 

— Domnul este Regele nostru, îi răspunse Ezra. 

— Nu avem un rege pământesc. 

— Atunci cine este prințul vostru? Este Iosua prinț? Ori Salmon? 
Ezra dădu din cap: 

— Nu avem nici regi, nici prinți. Domnul! l-a uns pe losua 


onducător peste Israel. Sunt doisprezece seminții, iar fiecare 


tre ele are propria căpetenie. Căpetenia seminţiei lui luda este 
eb, un bărbat dârz, de vârsta lui losua. Pe lângă conducătorii 
inţiilor avem lideri şi ofiţeri din popor. Avem comandanţi 
e sute de oameni. Apoi, avem capi de familii. Disputele le 
ucem în faţa judecătorilor. Nu avem nevoie de regi, care se 
transforma în despoţi, nici de prinți, care pot deveni vanitoşi 


cruzi. 


Imri scutură din cap: 

— Nu am mai auzit aşa ceva. 

— Funcţionează foarte bine. Respectul nostru unul față de 
ălalt se naşte din încrederea în Domnul. losua s-a dovedit a fi 


n om destoinicde sute de ori până acum. Însă adevăratul motiv 


tru care ne încredem în el şi îl urmăm chiar şi în cel mai mare 
icol este certitudinea că Domnul l-a ales şi i-a dat putere. 
Izzi îşi croi drum mai în faţă. 

— Deci, dacă aţi călătorit timp de aproape patruzeci de ani 
pustie, bănuiesc că nu aveţi case. Nici magazine. Nici dru- 


uri. Nici ziduri. Cum vă descurcaţi? 
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Miriam nu afişă chiar un zâmbet, dar Rahav observă că i se ivi 
o gropiţă la marginea gurii. 

— Avem un lăcaş de închinare Domnului — un cort. Ai drep- 
tate totuşi; nu este un templu, precum sunteţi voi obişnuiţi, deşi 
este mult mai maiestos decât pare. Are perdele de in răsucit, de 
culoare albastră, violet şi purpurie, cu heruvimi țesuţi în ele şi 
multe piese de aur şi argint forjate în chip minunat. Totuşi, Însuşi 
Domnul face cortul întâlnirii maiestos privirii, fiindcă atunci 
când se manifestă, prezența Domnului este mai extraordinară 
decât cel mai grandios templu cioplit de mâini omeneşti. 

[nima lui Rahav începu să tremure la auzirea acestor cuvinte. 
Gândul că într-o zi va intra în cortul întâlnirii Domnului, experi- 
mentându-l gloria şi fiind atinsă de prezenţa Sa, o umplea atât de 
un sentiment de teamă, cât şi de încântare. 

— Noi trăim în corturi, nu în locuinţe zidite, continuă Miriam. 
Unele sunt foarte spațioase şi confortabile. Totul trebuie să fie 
mobil, astfel că nu preaavem mobilier solid, în afară de lucrurile 
care au fost puse în slujba Domnului. Nu avem magazine. 
Bărbaţii şi femeile fac troc unii cu alții. 

Ochii lui Izzi se luminară: 

— Eu mă pricep să țes. 

Venind mai aproape, Miriam se aplecă puţin şi atinse roba 
lui Izzi. 

— Foarte frumoasă. Tu ai țesut-o? 

Izzi dădu din cap afirmativ. 

— Mi-a luat jumătate de an. Modelele pe care le vezi pe mar 
gine le-am țesut chiar în material. Nu este vopsit. 

— Câtde delicată şi moaleai reuşit să o faci! Din ce este țesută? 

Rahav observă că obrajii surorii ei se înroşiră de încântare. 

— Am ţesut lână şi in laolaltă. 

Pe chipul lui Miriam se citi o privire ciudată. Se muşcă de 
colțul degetului mare şi privi înspre Ezra. Acesta era prins într-o 
discuţie cu Imri. Rahav ghici că Miriam era preocupată de ceva, 
deşi nu putea înțelege despre ce era vorba. Sora ei părea că nu 
bagă de seamă tensiunea crescândă şi conversa cu veselie despre 
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itățile amestecului mai multor fire. Tulburarea lui Miriam 
tea. 

Într-un final, într-un moment de tăcere, Rahav spuse: 

— Miriam, pot să îţi vorbesc puţin între patru ochi? 

"Ea dădu din cap şi o urmă pe Rahav într-un colț al taberei în 

locuiau, sub umbra sărăcăcioasă a unui palmier. 

— Miriam, îmi spui te rog ce s-a întâmplat? E limpede că te 
inişteşte ceva. 

Oftă. 

— Sărmana ta soră! Nu am curajul să îi spun. 

 — Ce să îi spui? 

— Robaei. Nu o va mai putea purta când ni se va alătura nouă. 
is-a interzis să purtăm haine de lână şi de in, țesute împreună. 
va trebui să lepede orice altceva țesut din fire amestecate. Aşa 
lucrare frumoasă! O, Rahav, sărmana ta soră! 

Rahav îşi deschise gura, doar pentru a o închide iar. Lui Izzi 

a pica foarte rău. Muncise ore în şir pentru acea robă. Nu era 
persoana care să posede veşminte numeroase. lar dintre 

inele Ierihonului salvase ce avusese mai bun. 

— Îmi pare atât de rău! spuse Miriam. 

Rahav îşi muşcă buza şi se gândi pentru o clipă. 

— Nu avem încotro. 

“Când ajunseră din nou lângă ceilalți, Rahav se ocupă de 

blemă numaidecât. 

— Izzi dragă, mi-e teamă că am veşti proaste, începu ea, pre- 

tindu-se în sinea ei pentru o explozie emoțională. De fapt, 

ne priveşte pe toți. Nu ni se va îngădui să purtăm veşminte 

lână şi de in tesute laolaltă. Putem să aducem doar lucrurile 

fecționate ori dintr-un material, ori dintr-altul. 

— Poftim? 

Urletul surorii ei îndreptă privirea tuturor înspre ele. 

— Ce vrei să spui? 

Miriam luă cuvântul. 

— Îmi pare foarte rău. Roba ta este minunată. Sunt sigură 

orice femeie din Israel ar admira-o la fel de mult ca şi mine. 
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Doar că, vezi tu, nu ni se dă voie să purtăm veşminte care sunt 
tesute din lână amestecată cu in. 

— Pentru numele tuturor dumnezeilor, de ce nu? Este grotesc! 

Ezra se albi la faţă la auzul acestei prime exclamaţii. Rahav îi 
citea confuzia şi necazul de pe chip. Bănuia că încerca să înţeleagă 
cum de o femeie care îşi pierduse casa şi vatra cu o oarecare 
îndrăzneală, îşi pierdea acum cumpătul din pricina unei simple 
piese de îmbrăcăminte. 

În liniştea scurtcircuitată de şoc, Ezra rosti: 

— Permite-mi să intervin, rogu-te. Observ că ți se pare foarte 
greu. Dar te rog să înţelegi că, dacă doreşti să trăieşti în mijlocul 
nostru, trebuie să înveţi să nu mai rosteşti blasfemii despre alţi 
dumnezei, nici chiar |a mânie sau din nebăgare de seamă. lar 
dacă ai lua Numele Domnului în deşert, atunci ar fi încă şi mai 
rău, precum vă spuneam de dimineaţă. 

Izzi se uită la el de ca boul la poarta nouă. 

— Dar vorbim despre roba mea, rosti cu o voce aproape ca de 
gheaţă. 

— Da, însă... 

Miriam îşi aşeză o mână pe braţul lui Ezra, în semn de oprire, 
iar el tăcu. Rahav începu să respire adânc pentru a se calma. Îi 
vor spune oare lui Salmon? Va ajunge el cumva la concluzia că 
nu puteau fi schimbaţi şi li se va intezice alăturarea la Israel? Se 
dovedea a fi mult mai complicat decât se aşteptase. 

Miriam merse lângă Izzi şi o luă de mână. 

— lzzi, cu siguranţă îţi pare exagerat. Dacă aş fi în locul 
tău, mi-ar părea şi mie la fel. Cu toate astea, dincolo de această 
cerinţă, există un principiu. Lasă-mă să îți explic, pentru că se 
va aplica la aproape fiecare aspect al vieţuirii voastre împreună 
cu noi. Domnul l-a chemat pe poporul Său să fie pus deoparte 
pentru El. Noi trebuie să Îi aparţinem şi să urmăm numai 
căile şi planurile Lui. Nu putem fi ca alte popoare. E! ştie cât 
de influenţabilă este mintea umană. Ne-ar veni atât de uşor să 
începem să urmăm credinţele canaanite. Astfel că Domnul ne-a 
dat aceste reguli exterioare pentru a ne ajuta să ne amintim în 
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iecare zi că Îi aparținem Lui şi nimănui altcuiva. Că trebuie să 
diferiţi în gândire şi în fapte faţă de lumea din jurul nostru. 
nii spun chiar că prin interzicerea amestecului de fire de 
esătură diferite Dumnezeu ne aminteşte în chip simbolic că nu 
e putem asocia cu oameni de alte credinţe. Mi-e greu să pricep 
semenea mistere. Dar ştiu că mai bine Îl ascult pe Domnul fără a 
țelege, decât să îmi urmez propria înţelepciune limitată. Poate 
a veni ziua când poporul lui Dumnezeu nu va mai avea nevoie 
aceste oprelişti exterioare. Poate cândva Îşi va scrie Legea 
inimile noastre şi vom putea să ne eliberăm vieţile de aceste 
guli stricte. Până atunci însă trebuie să rămânem în voia Sa. 
ste un sacrificu pe care alegem să ÎI facem de dragul Lui. Ştim 
ă nu este rău atunci când ne îndrumă vieţile într-atât de detaliat, 
te un Tată protector care doreşte să Îi ţină pe copiii Lui, atât 
e uşor de amăgit, departe de necazuri. Prin aceste mici acte de 
scultare învăţăm principiile mai mari ale unei vieţi neprihănite. 
omnul ştie cât de greu îţi va fi să renunţi la acea robă, Izzi. Dar 
acă o vei face, Îi vei înveseli inima. 

Rahav se apropie de sora ei şi o cuprinse într-o îmbrăţişare. 
— Fă-o de dragul Domnului. Nu din pricina regulilor sau 
ntru Israel. Dacă faci asta pentru El, vei avea bucurie. Dacă o 
ci pentru ei, vei ajunge plină de resentiment. 

Miriam privi în sus, spre Rahav cu ochii larg deschişi. 

— Aşa este, întocmai. 

Rahav văzu cum o părăsesc mânia şi sentimentul de auto- 
părare. lzzi reflectă asupra situației pentru câteva momente, 
timp ce toţi ceilalți aşteptau. Dacă bărbaţii ar fi fost cai, ai fi 
utut jura că scrijeleau pământul cu copitele - nu aveau răbdarea 
ecesară să aştepte în tensiune. 

Pătura pe care o spânzuraseră noaptea trecută peste sfoara 
urpurie încă mai atârna între doi copaci drept despărţitoare 
mporară, pe care o foloseau pentru a crea puţină intimitate. 
zi merse după pătură. Când ieşi, câteva minute mai târziu, 
ra îmbrăcată într-un simplu rând de lenjerie din in şi purta 
şmântul controversat pe braţe. Se îndreptă spre focul care încă 
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ardea, acum că terminaseră de gătit mâncarea pentru prânz, şi, 
după o ezitare de o clipă, aruncă alesul veşmânt în flăcări. Toţi o 
priviră uluiți. Rahav îşi văzu mama întorcându-se să scotocească 
prin propriul vraf de veşminte. Scoase afară câteva piese şi le 
aruncă în foc. Una câte una, îşi răscoliră puținele bunuri şi arseră 
orice veşmânt din fire amestecate. 

Rahav se gândi că mai practic ar fi fost să păstreze aceste 
lucruri şi să le vândă în vreo cetate canaanită. Totuşi, sacrificiile 
lor le aduseră o bucurie subtilă, pe care nu o maiexperimentaseră 
de când li se aprobă cererea de alăturare la Israel. Era ca şi cum ar 
fi simțit cât de încântat era Domnul de alegerea lor. 

Când veni vremea ca Miriam şi Ezra să îi părăsească, Rahav 
îi petrecu o mică parte din drum, din politețe. Miriam îşi potrivi 
pasul ca pentru o plimbare, până ce rămaseră în urmă. Mergând 
mai la o parte, se întoarse spre Rahav: 

— De unde ai ştiut că era vorba de a renunţa la robă pentru 
Domnul şi nu pentru alți oameni? Am umblat cu Domnul 
întreaga mea viaţă şi abia de curând am început să pricep eu 
însămi această lecţie. 

— Crezi prea mult în mine, Miriam. Nu sunt demnă de 
admiraţie. 

Rahav se opri, întinse o mână şi apucă strâns degetele femeii 
mai tinere. Ezită, înghițind de câteva ori până să se poată pună 
din nou în mişcare. 

— Câtă vreme am trăit în lerihon — eu şi familia mea -am făcut 
lucruri îngrozitoare. Ştii că am fosto zona. Tatăl meu mi-a cerut să 
fac asta pe când aveam cinsprezece ani. lar eu am decis să nu mă 
opresc atunci când deja puteam face asta. Am avut doisprezece 
iubiţi, ceea ce nu e mult pentru o astfel de meserie, însă mult prea 
mulţi pentru Israel! şi pentru Domnul. Izzi şi-a sacrificat fiul lui 
Moloh. lar şirul păcatelor şi eşecurilor noastre poate continua. 
Trebuie să ştii lucrurile acestea, Miriam. Spune.-i-le fratelui tău. 
Spune-i lui Iosua. Ar trebui să îşi dea acordul în cunoştinţă de 
cauză. Nimic nu este ascuns Domnului, aşa că ar fi păgubos să ne 
alăturăm vouă dându-ne drept altcineva. Dacă ne-aţi respinge, 
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i s-ar frânge inima. Dar nu mi-ar face niciun bine să ştiu că ne 
eceptaţi fără să înțelegeţi cine suntem. 

Rahav trase aer adânc în piept şi rămase nemişcată. Gata, 
pusese totul. Mărturisise. Îşi ținu ochii plecaţi, din disperarea 
e a evita repulsia ce se reflecta acum cu siguranţă pe chipul lui 
iriam. Acum îi va fi scârbă de Rahav şi îşi va retrage fiecare 
orbă bună pe care i-o spusese. Tăcerea se prelungea, iar apoi, 
re uimirea ei, Rahav se trezi cuprinsă într-o îmbrățişare care 
proape că o dobori la pământ. 

— Îmi pare atât de rău! Îmi pare rău pentru toate prin câte ai 


— Viaţa ta pare să fi fost atât de grea... Ce poveri ai avut de 
urtat! Credeai că te voi respinge când Dumnezeu te-a acceptat 
eja? Dacă El îți îngroapă trecutul, voi face şi eu întocmai. 

— Dar fratele tău? Dar losua? întrebă Rahav cu vocea stinsă. 

— losua va face ceea ce îi porunceşte Domnul. lar Salmon va 
ce ce îi poruncește Iosua, deşi însoţit de un oarecare murmur. 
bărbătează-te, Rahav. Încrede-te în acceptarea Domnului. 
lmon va înțelege şi el în cele din urmă. 

Problema, se gândi Rahav târându-şi picioarele pe drumul 
apoi spre tabără, era că nu avea o siguranţă fermă a acceptării 
mnului. A se fi amăgit pe sine crezând că Dumnezeu o 
ceptase îi părea mai plauzibil decât a-l fi câştigat cu adevărat 
robarea. Pe lângă asta, mai era şi Salmon, care cu siguranță nu 
roba primirea ei. 
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Cora lui Salmon pregătise supă de linte pentru cină. Boabele de 
linte fierte doar pe jumătate se zdrobeau sub mişcarea dinților 
lui Salmon. Pâinea, necoaptă la mijloc, i se lipea de cerul gurii. 
Miriam vărsă un nou polonic de supă în castronul lui încă plin, 
având mintea atât de absorbită, încât nici nu observă că jumătate 
din supă se vărsă pe lângă, prelingându-se apoi pe mâna lui 
Salmon. 

Acesta oftă. De fiecare dată când sora lui se afla în această 
stare, lucrurile nu mergeau bine. Şi de cele mai multe ori îl privea 
pe el. 

— Miriam, ce te nelinişteşte? o îndemnă el. 

— Hmm? 

Miriam clipi şi se ridică din locul unde stătea ea aşezată de 
obicei, cu picioarele încrucişate, pentru a curăța vasele de la cină, 
fără să bage de seamă că îi umpluse castronul cu doar câteva 
clipe mai înainte. Salmon se simţi uşurat. Cel puţin nu mai era 
nevoit a se preface că mai vrea să mănânce. 
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— Spune ce ai pe suflet, fato. Zi-mi ce te îngrijorează. Îmi 
ai te rog şi o cârpă? Dacă insişti să mă opăreşti cu tocană, poți 
ăcar să o cureţi după aceea. 

— Da, sigur că da, spuse şi îi înmână o bucată lungă de 

aterial. 
Era centura cea mai bună a lui Salmon. Salmon o aşeză deo- 
rte cu mâna curată, luă puţină apă şi se duse afară să-şi clă- 
ască degetele şi mâneca. Şi să cugete, Îşi duse mâna umedă 
rin păr, ca să se răcorească. Apoi intră din nou înăuntru. 

— Deci, soro, spune-mi ce te apasă. 

— Se observă? 

— Miriam! 

— Bine, bine. 

Se prăbuşi pe o pernă, faţă în faţă cu locul unde se întinsese el. 

— Am povestit cu Rahav. 

— Uşor de ghicit, se răsti Salmon. 

Lovi covorul de lângă el cu palma şi sări în picioare. 

— Prima zi şi deja avem probieme. 

— Îmi face bine, Salmon. Îmi place mult de ea. lar dacă ai 
ceta să te încăpăţânezi atât, ţi-ar plăcea şi ţie. 

— Bine. Atunci, care e problema? 

— Mi-a vorbit despre trecutul ei. Mi-a spus despre câteva din 
catele ei, ale ei şi ale familiei, pentru că nu vrea să vă ascundă 
ic ție şi lui losua. Îşi doreşte cu disperare să ni se alăture, însă 
vrea să se dea drept altcineva. Vrea acordul vostru privitor 
prezenţa lor, în deplină cunoştinţă a cine sunt şi a ce au făcut, 
ărturisirea ei mi s-a părut admirabilă. Puţini ar fi atât de sinceri 
astfel de circumstanţe. Este hotărâtă să facă totul drept. Dacă e 
esar, preferă să îşi piardă visul de dragul integrității. 

Salmon scoare un oftat lung şi suferind şi se lăsă înapoi 
perine. 

— Bine. Povesteşte-mi despre trecutul ei. 

În fraze scurte, Miriam îi explică fratelui ei ceea ce îi dezvăluise 
av. Salmon scutură din cap, oscilând între o admiraţie reti- 
tă şi exasperare. 
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— Cum aş putea oare să îi fac pe oamenii aceştia să-şi 
găsească locul printre noi, Miriam? Copii sacrificați? Vânzarea 
propriei fiice spre prostituție? Adulter? Iosua m-a împovărat cu 
o imposibilitate. Să o rezolve el. Du-te şi întreabă-l. 

— Deja am făcut-o. 

— Bineînţeles, murmură Salmon, lăsându-se pe spate. Cât 
de nesăbuit din partea mea să uit că în ultima vreme ai devenit 
prietenă la cataramă cu conducătorul lui Israel! Şi ce ţi-a spus, 
mă rog? 

— Mi-a spus: „Ce, crezi că ahmci când am căzut de acord să 
primesc canaaniți împreună cu noi mă aşteptam să fie la fel de 
neprihăniţi ca fiii lui Levi?” 

— Măcar nu e surprins, deşi eu unul nu pricep cum de se 
poate trece cu vederea acest munte de păcate. 

— Este de părere că trecutul trebuie să rămână trecut. Devine 
domeniul Domnului. A mai spus şi că slujba noastră este să 
salvăm prezentul de carcasa lui putredă. A zis că o admiră pe 
Rahav pentru că a fost cinstită. 

— Ce model demn de urmat slujesc, îşi bătu joc Salmon. Ai 
primit ce ai vrut, soro. lar mie, bănuiesc, îmi rămâne slujba de a 
săpa mormântul în care să ne descotorosim de carcasa putredă 
de care pomeneai. 


DF 


În dimineața următoare, un Salmon plin de râcă se duse înapoi 
în tabăra lui Rahav împreună cu Miriam, care păşea vesel alături 
de el. Găsi familia stând laolaltă şi evaluându-şi proviziile. Se 
aplecă într-un genunchi lângă Karem şi întrebă: 

— Aveţi destul pentru corturi? 

— Depinde cât costă un cort. 

îi spuse lui Salmon suma economiilor lor adunate laolaltă. 

— Aveţi îndeajuns pentru un cort mare. Va fi cam la limită 
pentru paisprezece oameni, dar cred că vă veţi descurca. Astfel 
că vă va rămâne îndeajuns pentru a investi în câteva capre şi 
poate şi un vițel. 

Îi aruncă o privire lungă lui Izzi. 
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— Şi câteva oi. În felul acesta, pe lângă lână, veţi avea şi lapte, 
t, brânză şi iaurt. Dacă lucraţi harnic pământul, până anul 
iitor veţi putea cumpăra încă un cort. 

Rahav făcu în grabă o piruetă şi înaintă spre el: 

— Lucrând pământul, domnul meu? Să însemne aceasta 
are că ai hotărât că fraţii şi tatăl meu pot ajuta la semănatul 
ământului în loc să meargă la război? 

— Mă gândeam eu că nu îţi va scăpa, o tărăgănă el. Da, am 
ecis că vom beneficia de experienţa lor agricolă. Presupunând 
veți învăța să ţineţi Legea, desigur. 

Rahav îşi plecă fruntea, aşa că el nu îi putu citi expresia feţei. 
dovedea a fi un obicei, unul pe care deja îl socoti frustrant. Îşi 
ăspri buzele şi se întoarse către Izzi. 

— Mi-a spus Miriam ce ai făcut ieri. Foarte curajos. Bravo. 
Izzi se înroşi de încântare. 

Miriam se ridică şi veni alături de Izzi, aducându-i o bucată 
material împăturit. 

— Acesta este pentru tine, zise, în timp ce îl aşeză în mâinile 
i Izzi. Materialul l-am țesut chiar eu, anul trecut. Comparându-l 
u măiestria ta aleasă, păleşte. Aş vrea să mă înveţi să ţes ca tine. 
n tot Israelul nu găseşti ceva mai rafinat ca munca ta. 

— Pentru mine? înghiţi Izzi. 

Miriam se puse pe râs. 

— Doar nu pentru fraţii tăi. Taliile lor sunt prea mari. 

Salmon zâmbi şi el în sinea lui. 


D 
Două săptămâni mai târziu, Salmon se afla în tabăra celor 
in Ierihon. Din nou. Încercă să se concentreze la recitarea lui 
a pentru jertfe, dar îşi dădu seama că în loc de asta, privirea îi 
gea la Rahav. O ţinea pe una dintre nepoate în brațe, în timp 
încerca să o învețe pe cea mai mare cum să răsucească firul. 
servă că atunci când se afla în preajma copiilor îşi pierdea 
ecauţia din privire şi zâmbea des, cu toată gura. Era frumoasă, 
a conştient de asta. La început găsise că tocmai acest farmeceste 
eranjant. Îi amintea prea mult de fosta ei meserie. Nu găsea însă 
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nimic asemănător prostituatelor la această femeie. Atitudinea ei 
era una rezervată, aproape timidă. Purtarea, deşi deschisă, era 
la fel de modestă ca a oricărei fecioare israelite. Uneori aproape 
că îi uita trecutul şi trebuia să se forțeze ca să îşi amintească, 
Nu era tocmai genu! de detaliu pe care l-ar fi scăpat din vedere 
un bărbat. 

Îşi mută ochii şi atenţia înapoi spre cercul de bărbaţi adunaţi 
în jurul lui. De-a lungul ultimelor zece zile, loa îşi pierduse aerul 
de chinuit. Părea să prezinte un real interes pentru învăţăturile 
despre Domnul. Cu toţii, de fapt. 

— Salmon, domnul meu? 

— Da? 

— De ce pretinde Domnul o jertfă pentru păcatul făcut din 
neştiință? Vreau să zic, cum poate fi păcat dacă tu nici nu ştii că 
faci un lucru greşit? ` 

— Fie că faciceeste greşit în mod intenţionat sau neintenționat, 
există consecinţe. Să zicem că îţi rup piciorul în mod voit, pentru 
că îţi port pică. Mânia şi lipsa mea de control îţi provoacă multă 
durere. Acum, să presupunem că eu îţi rup piciorul fără să vreau. 
Te va durea mai puţin pentru că a fost zdrobit din greşeală? Vei 
alerga oare mai iute pentru că nu voiam să te rănesc? Aşa e şi cu 
păcatul. Fie că ştii ce faci, fie că nu, cauzezi daune. Consecințele 
apar. Sfinţenia Domnului cere echitate prin aceste consecințe. 
Pretinde o plată pentru ele. În acelaşi timp, El este milos faţă 
de greşelile noastre. Aşadar, El Însuşi ne oferă plata, asigurân- 
du-ne jertfa. 

Salmon îşi schimbă poziția pentru a fi mai confortabil şi, în 
timp ce făcea aceasta, observă că Rahav îşi lăsase nepuatele în 
grija cumnatei ei şi se grăbi să vină mai aproape de ei, pentru a le 
auzi discuţia. Ajunsese să înţeleagă de-a lungul ultimelor zile că 
orice avea de a face cu Dumnezeu o atrăgea numaidecât. 

Băgând de seamă că îi distrase atenţia, Rahav îşi drese gâtul. 

— Deci Domnul iartă păcătosul care greşeşte din neştiință? 

Salmon se întoarse către ea. 

— Dacă aduce jertfa potrivită, da. 
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Continua să îşi țină ochii plecați, ascunzându-şi chipul de 
rivirea lui. Satmon îşi strânse pumnul. Îşi dădu seama că începea 
ă urască felul în care îşi ferea ochii de el, parcă de spaimă. În 
iuda tuturor obiecţiilor interioare față de ea, se purtase oare 
ât cu ea pe parcursul ultimelor două săptămâni? Să o fi jignit? 
înjosise oare? De ce le zâmbea lui Ezra şi lui Hanani şi lui 
iriam şi oricărei ființe umane de pe fața pământului, se părea, 
timp ce faţă de el era distantă şi rece? Îi venea să îi pună mâna 
obraz şi să îi întoarcă fața spre el. În loc de asta, îşi strânse 
umnul şi mai tare. 

— Dar străinii care trăiesc în mijlocul vostru? întrebă ea, 
lomol şi fără inflexiuni în voce. 

— Ce e cu ei? mârâi el. 

Nu era atent la întrebarea ei. În schimb, mintea îi era măcinată 
că de purtarea ei distantă. Resentimentul crescu în el, nedrept 
acut, făcându-i glasul mai dur decât intenţionase. 

Ea îi simţi tonul tăios şi îl înțelese greșit. Faţa ei palidă deveni 
un roşu aprins, iar el pricepu prea târziu că se simţea înjosită. 
— Îmi cer iertare, domnul meu. Nu am vrut să îţi întrerup 
ivăţătura, spuse și dădu să se ridice. 

Fără să se gândească, Salmon întinse braţul şi o apucă de 
cheietura mâinii, trăgând-o înapoi jos. 

— Rămâi. Nu ne-ai întrerupt. 

Pentru o clipă, Rahav încercă să îşi tragă mâna dintra lui, 
nsă el o ţinea strâns şi o trăgea în jos cu şi mai multă putere. 
trivindu-şi vocea pentru a suna mai blândă, Salmon rosti: 
 — Repetă te rog, întrebarea. 

Ea rămase nemişcată. Salmon îşi dădu seama că o ținea încă 
încheietura mâinii şi îi dădu drumul degrabă. Se lăsă pe spate 
t mai natural, proptitndu-se pe coate, pentru a mări distanța 
intre ei. 

— Eu... Mă întrebam doar dacă un străin care locuieşte în 
ijlocul poporului tău poate primi şi el iertare dacă aduce jertfă. 
Nimic despre ritual. Nimic în legătură cu ce ar putea să o ajute 
fie acceptată de Israel ori să o ferească de greşeli costisitoare. 
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Nu era oîntrebare legată de aspectul practic propriu-zis. Ea dorea 
să Îi fie plăcută lui Dumnezeu, să găsească iertare şi izbăvire. 

Îi oferea oare Dumnezeu acestea uneia ca ea? Ştia e! răspunsul, 
oare? Îi veni în minte ecoul unei învățături din trecut. Ce îi 
instruise Moise au privire la străini? 

— Cu o ocazie, vorbind din partea Domnului, Moise ne-a 
spus: „Voi şi străinii din mijlocul vostru veţi fi una înaintea 
Domnului - aceleaşi legi şi reguli vi se vor aplica atât vouă cât 
şi străinilor care locuiesc printre voi.” A spus asta referitor la 
aducerea jertfelor. 

— A spus că străinii vor fi asemenea vouă în faţa Domnului? 

În înflăcărarea ei, Rahav uită să mai evite ochii lui Salmon. 
Vălul de reticenţă îi' căzu de pe chip, iar acum îl privea fără 
precauţia-i obişnuită. Salmon respiră grăbit. Deveni conştient, 
poate chiar mai mult decât ea însăşi, că întreg sufletul ei stătea în 
acea întrebare. Adresând-o, se deschisese în fața lui, se dezvăluise 
pe sine. Fiindcă în miezul cuvintelor ei stătea umila ofrandă a ei 
înseşi, foamea ei de a aparţine Domnului şi lui Israel, ştiind prea 
bine că ar putea fi respinsă, alungată şi neprimită. 

Pierduse atâta vreme îndoindu-se de loialitatea ei, îngrijorân- 
du-se de pericolul perfidiei idolatrei canaanite, întrebându-se 
care îi erau motivele ascunse. Cât de amarnic se înşelase! Tot ceea 
ce dorea Rahav de fapt era să Îi aparţină Domnului. Era însetată 
după Dumnezeu. Îi era foame de El. Părea că nu se mai satură de 
învăţăturile despre El. lar ceea ce căuta ea nu era cunoştinţă. Era 
apartenenţă. Îl dorea pe Domnu! Însuşi. 

Putea cineva ca ea să Îi aparţină lui Dumnezeu? O lua E 
în considerare, o accepta, o primea, îi acoperea oare păcatul şi 
ruşinea? Era ea oare străina pe care o avusese în minte atunci 
când le spusese acele cuvinte prin Moise? Salmon nu voia să ii 
dea nişte asigurări false nici să îi facă promisiuni goale. În tăcere, 
ÎI rugă pe Domnul să îi dea răspunsulpotrivit. 

— Da, aceasta ne-a spus Moise, începu. Vorbea despre jertfe şi 
spunea că străinii care locuiesc în comunitatea lui Israel trebuie 
să trăiască după aceleaşi legi. Trebuie să aducă aceleaşi jertfe. 
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opri şi, pentru câteva clipe, înainte să continue, se cufundă 
dânc în gânduri. Trebuie să ne amintim că pentru Israel jertfele 
u sunt un ritual simbolic. Au un efect real. Jertfele reprezintă 
tât recunoaşterea greşelilor noastre cât şi preţui pentru iertarea 
r. Astfel că, dacă Dumnezeu îi cere jertfe unui străin, nu îl 
eamă la îndeplinirea unui ritual. Dumnezeu nu ar cere o jertfă 
acă nu ar fi gata să Îşi reverse iertarea şi acceptarea în schimb. 
Se opri un moment şi fixă cu privirea nisipul în continuă 
işcare, 
— Ce ciudat... Nu m-am gândit la asta niciodată. 
Rahav părea să explodeze de atâtea întrebări. Salmon îi 
serva setea după răspunsuri amestecată cu altceva, ceva mai 
rimitiv. Teamă? Înghiți şi, fără să spună nimic, alunecă din 
u după paravanul ei. Înlăuntrul lui, frustrarea se războia cu 
urarea. Cu o forţă pe care nu o pricepea, voia să sfărâme acea 
fensivă a ei, dorind să îi experimenteze iar deschiderea şi 
rederea. Ştia totuşi că anumite întrebări pe care ardea să le 
nă l-ar fi încurcat. Îmi va ierta Domnul viața de adulter? Îmi va 
ta tatăl pentru că mi-a cerut să devin prostituată? O va ierta pe sora 
a și pe soțul ei pentru că şi-au oferit fiul lui Moloh? Ne vom putea 
cura de un nou început, de unul imaculat? 
Salmon îşi scărpină ceafa cu mâna plină de bătături de la 
uitul săbiei. Care să fie răspunsul la aceste enigme? Existau 
Orunci cu privire la fiecare dintre aceste păcate şi consecințe 
rioase în urma fiecăruia. Va ierta oare Dumnezeu? Va oferi El o 
uă şansă acestei familii? 
Miriam prinse acel moment încordat pentru a li se alătura. 
estise cu mama lui Rahav mai bine de o oră. Salmon observă 
arcănele de sub ochii surorii lui. Se trezise înaintea lui în acea 
ineață pentru a găti şi a îngriji de cei bolnavi timp de câteva 
înainte de a-l însoţi în vizita la Rahav şi familia ei. Oboseala îi 
întipărită pe chip. Trebuia să fi observat mai curând, se gândi 
n sentiment de vinovăţie. Ridicându-se dintr-o singură miş- 
, O trase şi pe ea în sus. 
— Hai. E timpul să ne întoarcem acasă. 
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Înainte de a pleca, se întoarse cu fața către bărbați: 

— Mâine am de gând să vorbesc cu Iosua despre stabilirea 
voastră în tabără. Cred că sunteți pregătiți. 

Apoi, întorcând-o pe sora sa în aşa fel încât să o poziționeze 
înaintea lui, o împinse uşor cu degetele pentru a o scoate de acolo 
înainte ca mulțumirile jubilânde şi interminabile ale familiei să 
ajungă să-l calce pe nervi. 

Drumul către casă începu în tăcere. Miriam părea să fie prea 
obosită pentru a glăsui ceva, iar Salmon era cufundat în speculaţii 
despre întrebările nerostite ale lui Rahav. 

— ÎI iubeşte pe Domnul, nu-i aşa? întrerupse Miriam tăcerea. 
Vreau să spun, cu o dorinţă reală, vie şi adâncă. Nu întâlneşti 
prea des o asemenea credinţă. 

— Hmm? 

— Rahav. V-am auzit conversaţia. 

— Hmm. 

— Vorbăreţul de frate-meu. Vorbesc serios, Salmon. Mai ţii 
minte ziua în care şi-au ars veşmintele? Nu ţi-am spus ce i-a 
zis Rahav lui Izzi atunci. Când i-am explicat lui lzzi că nu îşi 
putea aduce roba în tabăra noastră, Rahav a spus că lzzi ar 
trebui să renunţe la roba ei de dragul Domnului. „Nu o face 
din pricina regulilor sau a lui Israel, a zis. Dacă o faci pentru EI, 
te vei umple de bucurie. Dacă o faci pentru ei, vei ajunge plină 
de resentiment” Înţelepciunea ei m-a uimit. De abia înţelegea 
poruncile elementare şi, cu toate acestea, pricepea diferenții 
dintre îndeplinirea unei sarcini şi închinare. A înţeles că 
îndeplinirea unui lucru drept ofrandă pentru Domnul îţi aduce 
bucurie; în schimb, dacă faci ceva doar pentru a satisface nişte 
aşteptări umane, sfârşeşti prin a fi rănit. 

— Este... o femeie neobişnuită. 

— Asta te aduce în tabăra lor atât de des? 

— Poftim? 

— Să fim serioşi, Salmon. Ai putea trimite pe oricine să facă 
această slujbă. Oricare dintre vamenii tăi ar fi putut să îi înveţe. 
Cu toate astea, de cele mai multe ori ai ales să faci tu însuţi 
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st lucru. Cu două săptămâni în urmă îți smulgeai părul de 
perare că Iosua ți i-a vârât pe gât. Acum abia te poţi abţine să 
i departe de ei. 
— Am vrut să mă asigur eu însumi de caracterullor, protestă 
Imon. 
Miriam pufăi uşor, dar se dovedi suficient de înțeleaptă ca 
păstreze tăcerea. Salmon îşi țuguie buzele, vădit deranjat. 
vintele ei țintiseră prea aproape de adevăr pentru a le suporta. 
rduse şirul tuturor argumentelor pe care şi le aducea sieşi 
nci când raţiona ca Miriam. În fiecare dimineaţă îşi spunea 
are lucruri mai bune de făcut. Chiar îşi repeta acest discurs, 
timp ce picioarele îl purtau înapoi spre tabăra lui Rahav. Se 
vinsese că vizitele lui erau pricinuite de grijile față de multele 
obleme care se puteau naşte din alăturarea la Israel a unei 
ili vrăjmaşe. Posibilele capcane ale acestui plan nechibzuit 
lui Iosua puteau face un tânăr să încărunțească. Posibilitatea 
timentelor, a urii, a idolatriei perfide, a imoralităţii, a divizi- 
ii şi o sumedenie de alte pericole planau deasupra lui Israel la 
de neprevăzute ca un nor ce aduce furtuna. Salmon aproape că 
încredințase pe sine că îi vizita atât de des pentru a se asigura 
niciunul dintre aceste pericole nu avea să devină realitate. 
Singurul! ghimpe ceîi zgândărea această convingere purta un 
e: Rahav. Gândurile lui rătăceau la ea mult prea adesea ca 
nu îl incomodeze. Ochii i se odihneau asupra ei fără să vrea. 
i îl chinuia atracţia fizică pe care o simţea faţă de femeia 
anită, aceasta pălea în comaraţie cu fascinația crescândă 
ă de întreaga ei fiinţă. Descoperise că avea o minte strălucită. 
eră şi isteaţă, părea să fie adesea cu un pas înaintea tuturor 
orlalți din familie. Înțelegea implicaţiile fiecărei decizii cu o 
zie pe care Salmon nu putea decât să o admire. Mai presus 
toate acestea, pe Salmon îl atrăgea credinţa lui Rahav. Îi trezea 
dor cu rădăcini vechi în el. 
Salmon fusese căsătorit de la o vârstă fragedă. O cunoscuse pe 
a lui din prumcie. Fusese alegerea părinţilor lui, dar una la 
re e] se aliniase bucuros. În puţinii ani de căsnicie, el cunoscuse 
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bunătatea unei soții credincioase. Cunoscuse compania unei 
femei răbdătoare şi iubitoare. Dar în adâncul inimii sale era 
înfometat după mai mult. Ana credea în Domnul şi Îi urma 
poruncile. Cu toate acestea, nu era înflăcărată pentru El. Nu îi 
vorbea soțului despre El, entuziasmându-se de fiecare nou pas 
făcut în credință. De fiecare dată când încerca să aducă subiectul 
în discuţie, ea îl evita. Salmon tânjea după delectarea în tainele 
lui Dumnezeu împreună cu soția sa, după a-i împărtăşi această 
foarte prețioasă şi sfântă dorinţă a sufletului său. Căsnicia lui, 
deşi plăcută şi caldă, era lipsită de focul celei mai mari pasiuni 
din viaţa lui Salmon. 

Cu toate că Ana decedase de ani de zile, Salmon nu se 
recăsătorise, pentru că îşi amintea de acel gol şi asta îl îngrozea. 
Îşi dorea mai mult decât avusese cu Ana. Se simţea necredincios 
doar gândindu-se la asta, de parcă ar fi acuzat-o pe Ana de vreun 
defect, Ce vină avusese ea, până la urmă? 

În Rahav, Salmon întrevedea o licărire din pasiunea, mintea 
inteligentă şi iscoditoare şi foamea după Domnul pe care şi le 
dorea cu ardoare. Totuşi, în ciuda multelor ei înzestrări, era peste 
măsură de nepotrivită. Eriginea ei, lăsându-i la o parte trecutul 
murdar, făcea din ea o iubită nepotrivită pentru oricare alt bărbat 
evreu, cu atât mai puţin pentru una din căpeteniile lui Israel — 
încă fiul lui Nahşon, căpetenia de odinioară a seminției lui luda! Ar fi 
pur şi simplu incompatibili. 

Cu toate acestea, îl atrăgea... 

Salmon luase în considerare orice pericol imaginabil din 
partea lui Rahav şi a familiei ei pentru Israel. Această situație 
totuşi nu îi trecuse prin minte niciodată. Că va deveni el însuşi 
ținta unei atracţii atât de sâcâitoare era o ironie de care s-ar fi 
putut lipsi. Decise ferm că, începând de mâine, avea să stea la 
distanţă de ei. Dacă Miriam începea deja să observe aplecarea 
inimii sale, atunci venise vremea să pună punct aici. Mergând în 
continuare alături de sora sa, lovi o piatră cu piciorul şi împroşcă 
din greşeală nisipul în sus. Acesta plonjă direct în guraei deschisă 
pentru a fredona, după care ii intră în nas. 


Operlă in nisip mM 


— Pfuuuu! Hei! zise, scuipând afară granulele de nisip 
mestecate cu salivă. Ce faci, îi declari război nisipului? 
— Scuze. Nu cu nisipul mă războiam, Cu mine. 
eF 
— losua, cred că Rahav şi familia ei sunt pregătiți să se mute 
tabăra noastră. 
Salmon şedea singur cu Iosua, pe coama unui deal gâlmos. 
âteva fire de iarbă aspră crescute în pământul pietros de lângă 
i se unduiau din când în când în briza uşoară. 
Iosua zâmbi cu jumătate de gură, după care îşi schimbă iute 
presia şi se întoarse către protejatul său. Nu îndeajuns de iute 
Salmon să nu observe, totuşi. 
— Mă bucur să aud asta. Deci nu îţi mai faci griji în ce îi 
riveşte? 
Salmon făcu o grimasă cu buzele. 
— N-aş spune asta. Sunt doar mulțumit că au o credință 
nceră şi că vor binele lui Israel. 
Iosua râse zgomotos. 
— Mărinimos mai eşti, Credinţa femeii este cunoscută deja de 
mătate din tabără. De fapt, aş vrea să o întâlnesc. Ce ar fi să o 
uci mâine la mine? 
— Îi spun lui Hanani să o aducă. 
— Nu, nu. Adu-o tu. Mi-ar plăcea să fii şi tu de față. 
Salmon abia se abţinu să nu îşi întoarcă ochii peste cap. 
— Desigur, Iosua, rosti cu un zâmbet înghețat. 
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ps sară în dimineața următoare Salmon se găsi din nou stră- 
bătând agale drumul bine cunoscut spre tabăra celor din Ierihon. 
Cel puţin de data asta de vină era losua. Odată ajuns acolo, evită 
să se întâlnească cu Rahav atât cât putu, căutându-i mai întâi pe 
fraţiişi petatăiei. 

— Puteţi să împachetaţi şi să veniţi în tabăra lui Israel în 
după-masa aceasta. Ştiu un cort care ar fi potrivit œu nevoile 
voastre; voi aranja să îl primiţi de îndată ce ajungeţi. După ce 
terminaţi cu prânzul, voi trimite câţiva bărbaţi să vină să vă ajute 
la transportarea lucrurilor. 

Când îi mulţumiră, el făcu un semn cu capul, fiindcă revăr- 
sarea entuziasmului lor sincer i se părea neplăcut. îl năpădea 
un sentiment prea asemănător cu vinovăția. 1 se părea că, având 
în vedere atitudinea lui față de aceşti oameni, ar fi meritat mai 
degrabă ranchiună decât recunoştinţă. Învățase între timp să îi 
trateze cu respect; mai mult chiar, reținerile lui severe faţă de 
ei se risipeau cu fiecare zi ce trecea. Totuşi, nu le arătase nici 
căldură, nici prietenie. 
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Se descotorosi de acest gând şi, nemaiputând amâna adevărata 
ui însărcinare, o căută cu privirea pe Rahav. O zări în cealaltă 
arte a taberei, îngenuncheată, lângă foc. Se îndreptă fără grabă 
re ea, îngrozit de vecinătatea ei. Anticipându-i apropierea. 
moţiile contradictorii îi creau un gol în stomac. 

Ajunse prea curând lângă ea şi, pentru o clipă, privi în jos 
pre ea. Ochii ei se măriră de uimire şi poate de groază, se gândi 
l, înainte ca fata să îşi plece privirea. 

— Rahav, spuse cu un nod în gât, 

— Bună dimineaţa, domnul meu. 

Fără ocolişuri, îi scăpară următoarele cuvinte: 

— losua vrea să te vadă. 

— Pe mine? 

— Da. Pe tine, Rahav. 

Ea stătea nemişcată. 

— Acum, te rog. 

— Acum? 

— Dacă ai să repeţi tot ceea ce spun, s-ar putea ca această 

nversaţie să fie mai lungă decât îmi imaginasem. 

— Dar de ce vrea să mă vadă? Am greşit cu ceva? 

Salmon se ghemui pe coapse până ce chipul îi fu la acelaşi 
ivel cu al ei. O studie pentru o clipă, observându-i atent reacţia. 
uzele ei pline tremurau şi se tot muşca de ele pentru a le ține 
mişcate. Îşi prinse degetele laolaltă şi le strânse atât de tare că 
făcură albe. Ochii de culoarea mierii îi erau îngroziţi. Îi venea 
îşi încolăcească brațele în jurul ei pentru a o linişti, până ce frica 
ea să o părăsească. Pentru a se opri din asemenea imprudenţă 
rostească, îşi duse mâinile la spate. 

— Uite ce e, vrea să te întâlnească, atâta tot. Ai salvat viețile 
menilor săi; poate chiar are să-ți mulțumească, Nu are de ce 
-ți fie frică. De fapt, i-am cerut familiei tale să se mute în tabăra 
stră după-masa aceasta, mai târziu. Definitiv. Câţiva dintre 
enii mei vor veni după ei. 

— În după-masa aceasta? 

Pentru o clipă, îşi duse o mână la gură. 


Tessa Afshar 


— Ştiu, ştiu. Repet ceea ce spui. Asta pentru că mi se pare că 
visez. Chiar ne mutăm cu Israel? 

— Chiar astăzi. 

Începu să râdă, un sunet zornăitor încărcat de uşurare şi 
bucurie. Salmon, care cu doar două săptămâni înainte se luptase 
cu toată dârzenia să o ţină departe de poporul lui, se vedea acum 
zâmbind alături de ea şi dorindu-şi să îi poată produce bucurie 
mai des. 

— Dacă este să îl întâlnesc pe Iosua, ar trebui să merg să 
mă schimb. lar dacă e să ne mutăm, trebuie să-mi împachetez 
lucrurile. 

— Lasă împachetatul în grija familiei tale. Cu siguranţă se pot 
descurca şi fără tine. 

O privi în taină. 

— Te poţi schimba dacă doreşti, dar arăţi bine aşa cum eşti. 

Rahav aşeză o mână emoţionată pe marginea robei ei de in. 

— Aş dori totuşi să mă schimb în ceva mai potrivit. Nu 
durează mult, spuse ea, şi dădu să se ridice. 

Stătuse destul de mult în genunchi, iar când se ridică, se 
clătină puțin, dezechilibrându-se. Salmon întinse repede mâna, 
din reflex, înainte ca raţiunea să-l oprească. Timp de o clipă 
tensionată se atinseră, pe jumătate proptiţi unul de celălalt. Mâna 
lui Salmon pe braţul lui Rahav. Avea pielea fină. Ademenitoare. 
Fără să vrea, la acea simplă atingere îl cuprinse o dorinţă 
copleşitoare. Se mânie pe propriile reacţii faţă de această femeie 
şi, în mod irațional, pe ea, fiindcă era cauza acestui tumult 
emoţional nedorit. O dădu la o parte de parcă şi-ar fi tras mâna 
înapoi şi s-ar fi dat în lături din măsuri de precauţie. 

Ea se făcu roşie ca racul. 

— Nu... Nu voi lipsi mult, repetă şi se îndepărtă în grabă. 

— Nu vei lipsi îndeajuns de mult, mormăi Salmon în şoaptă 
când Rahav era prea departe ca să îl mai audă. Aproape ca şi 
cum ar fi încercat să şteargă amintirea atingerii pielei ei au mâna, 
îşi şterse palma de tunica lui lucrată de mână. losua era de vină. 
Avea să o părăsească pe Rahav la uşa măreţei căpetenii a lui 
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rael şi să termine cu toată treaba asta. Să se ocupe losua de 
a. Va aranja el ca familia să achiziţioneze un cort mare şi să şi-l 
dice cât mai departe de cortul lui, atât cât le permitea spaţiul 
locat seminţiei lui luda. Dacă era suficient de atent, nu avea să o 
ntâlnească mai des decât o dată pe lună. Ăsta da plan bun! 
997 
Rahav se gândi că, deşi Salmon o asigurase că era în regulă, 
ba pe care o avea pe ea era şifonată şi nu prea curată. Lipsa apei 
in tabăra lor însemna că preţioasa provizie pe care o primeau 
in partea lui Israel era folosită doar pentru mâncare, pentru a 
băută şi pentru alte nevoi vitale. Spălatul rufelor era un lux pe 
are nu şi-l putuseră permite de prea multe zile. Avusese totuşi 
hţelepciunea de a pune deoparte o robă curată pentru ziua în 
are aveau să se mute în tabăra lui Israel. 
În timpul ultimelor săptămâni petrecute în lerihon, înainte ca 
ata lui Israel să se aşeze înafara zidurilor lor, luase hotărârea 
le a-şi vinde mare parte din robele de mătase fină, vălurile şi 
arongurile ei. În noaptea în care Îi promisese lui Dumnezeu că 
şi va schimba viaţa, îşi pierduseră valoarea în ochii ei. În locul 
Or, îşi cumpără câțiva metri de țesătură simplă şi deasă, din care 
şi confecționă câteva robe de calitate, dar cu un croi modest. 
lăzând telul în care se îmbrăca Miriam, se bucură de prevederea 
Dacă Miriam era un prototip al femeilor din Israel, atunci 
'eşmintele lui Rahav aveau să fie considerate frumoase, dar 


potrivite. 


Înainte de a se schimba în rochia curată de in, se spălă în 
rabă, folosind o cârpă şi un lighean cu apă călduţă. Părul îi era 
pletit într-o coadă, la spate. Nu avea timp de pierdut ca să îl 
iranjeze. Scotoci într-un sac şi găsi un mic vas cu apă scumpă de 
andafir, din care îşi aplică puţin pe păr. Deodată regretă gestul. 


Dare această mireasmă îi va aminti lui losua de trecutul ei? Oare 


eile din Israel considerau că parfumul este ceva imoral? Cu 
) viteză frenetică, îşi frecă părul şi scalpul cu cârpa jilavă, până 
e o duru. Azvârli cârpa, înşfăcă un şal lung şi îşi acoperi capul 
u el. Ştia că o întârziere prelungită l-ar indispune pe Salmon. 
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Îi va accentua indispoziția, conchise. Deja părea arțăgos. Când 
se împiedicase, el o împinsese la o parte, de parcă ea însăşi ar fi 


fost întruchiparea însăşi a păcatului. De parcă ar fi fost o ofensă 


adusă lui şi cerurilor. Oftă, supărată pe disperarea ei de a-i câştiga 
aprobarea — supărată pe uşurinţa cu care o afectau până şi cele 
mai neînsemnate fapte ale lui. 

Abia dacă privi înspre ea când aceasta ieşi de după perdeaua 
provizorie. Fără a rosti un cuvânt, începu să meargă, iar ea trebui 
să îl urmeze cât de repede putu. Paşii lui erau mai lungi decât ai 
ei şi, la fiecare câţiva paşi făcuţi, trebuia să mai fugă puțin pentru 
a-l prinde din urmă. El nu părea să fi observat cât de neplăcută 
era acesată situaţie pentru ea. 

— E departe tabăra lui Israel? îndrăzni să întrebe după o 

vreme. 

— Nu. 

Mai trecură câteva minute. Sub soarele târziu al dimineţii, 
Rahav pufăia precum un foc fumegând, dar cu toate acestea, 
tulburarea din mintea ei îi crea un disconfort cu mult mai mare. 

— Î ştii bine pe Iosua? întrebă. 

Cu fiecare pas, se îngrozea şi mai tare la gândul că îl va întâlni 
pe conducătorul lui Israel. Dacă avea să o deteste? Dar dacă după 
ce o va întâlni se va răzgândi în privinţa primirii lor în tabără? 

Salmon îşi încetini mersul. 

— ÎL cunosc de când mă ştiu. 

— Este... un om bun? 

— Este omul cel mai plin de bunătate din câţi cunosc. 

O privi pe Rahav o clipă, după care se uită în altă parte. 

— De ce îţi este teamă? 

Ea ridică din umeri, prea stânjenită pentru a-i vorbi despre 
îndoielile ei. I se părea că ar suna ca un copil care avea nevoie de 
asigurări. 

— De ce? întrebă el din nou. Spune-mi. 

În momente ca acestea era uşor de remarcat de ce mii de 
oameni îl urmau pe acest om. Forța personalităţii lui Salmon 
putea fi la fel de convingătoare ca roţile unui car trecând de-a 
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ezişul peste tine, medită Rahav. Cel puțin ea nu putea să îşi 
lune puterile pentru a-i face faţă. 


— S-ar putea răzgândi după ce mă va cunoaşte, rosti ea 
nd. 


— De ce ar face una ca asta? 
Aproape că izbucni în lacrimi. Pe măsură ce se apropiau de 
rael, devenea tot mai sigură că losua nu o va plăcea. Începu 
ă-şi târască paşii, până ce ajunse să se oprească. 

— Poate facem o greşeală. 

Salmon se opri la câţiva coţi în fața ei. Ezită, cu un pas întins 
te şi unul îngropat în nisip, ca şi cum nu s-ar fi putut hotărî 


acă să o lase acolo sau să se întoarcă. Scoase un oftat înăbuşit şi 
întoarse. 


— Haide. Nu e nicio greşeală. 
Ea scutură din cap. 

— Precis losua nu înțelege pângărirea vieților noastre, altfel 
ne-ar da voie să ne alăturăm vouă. 

— Înțelege mai bine decât crezi, Rahav. Şi totuşi vă vrea. 

Ea se aşeză anevoie în nisip şi îşi îngropă capul în brațe. Spre 
ânjeneala ei, nu putu să-şi controleze lacrimile. Dintre toți 
amenii, chiar în faţa lui Salmon! Îi simţi respiraţia deasupra 
apului, apoi îşi dădu seama că înghenunchease lângă ea. 

— $şsşş... Totul e în ordine, şopti el. 

Era întâia dată când nu detecta nici o notă de critică sau de 
părare în vocea sa. Într-un mod denaturat, simpatia lui reală 
) făcu să plângă şi mai tare. Îi ridică mâna cu delicateţe şi o ţinu 
trâns într-ale sale. Atingerea lui era curată, sigură. Numai şi 
easta o şoca. De când nu o mai atinsese un bărbat cu curăție? 
e simţi în siguranţă ştiindu-l alături, iar poverile ultimelor 
ăptămâni o năpădiră într-un şiroi de lacrimi tăcute, Dintre toți 
amenii din Canaan, Salmon era ultima persoană pe care ar fi 
ales-o drept alinare. Nu putuse totuşi să dea curs lacrimilor în 
aţa familiei pentru că se bizuiau pe tăria ei. Se bazau pe hotărârea 
e care ea dădea dovadă; trebuia să fie un sprijin pentru ei în tot 
cest răstimp al incertitudinilor. 
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— lartă-mă, rosti pe nerăsuflate, după ce vărsă ceea ce părea 
a fi ultimul strop de umezeală din corp. Nu ştiu de ce mă simt 
atât de copleșită. 

El îi eliberă mâna din strânsoare şi se relaxă. 

— Aifost curajoasă pentru operioadăîndelungată. Tenacitatea 
ta are şi ea limite; atâta tot. Dar nu trebuie să te temi de losua. 
Hai. Hai şi convinge-te. 

Rahav încuviință din cap şi se ridică în picioare. Rochia ei 
curată era acoperită de nisip. Chipul îi era brăzdat de lacrimi. Îi 
curgea nasul. 

— Eşti toată răvăşită, zise Salmon cu un zâmbet blând, care 
nu era menit să o înțepe. 

— Ştiu, 

Îşi şterse fața cu o batistă şi îşi scutură nisipul de pe rochie cât 
de bine putu. Salmon aşteptă, fără să comenteze. Nici măcar nu 
bătea din picior şi nici nu îşi pocnea degetele în semn de nerăb- 
dare. Când îşi reluară mersul, ritmul îi fu mult mai temperat, 
potrivindu-şi paşii după ai ei. 

iai 

Iosua o primi pe Rahav în cortul său cu un zâmbet larg, care nu 
reuşi totuşi să îi liniştească nervii încordați. Inima îi bătea atât de 
tare în piept, încât era sigură că toți cei din jur puteau să oaudă. 
Făcu o plecăciune grijulie, arătând venerație ca pentru un rege. 
Printre gene, încercă să îl măsoare cu privirea. Era impunător, 
deşi nu foarte arătos. Nasul coroiat, buzele bine conturate şi 
ochii pătrunzători făceau dovada unui caracter hotărât care nu 
ar tolera uşor împotrivirea. Doamne fereşte să îl ai ca duşman, 
precum şi ştia, de altfel. Bănuia însă că prietenia lui era la fel de 
dulce pe cât îi era de aspră duşmănia. 

— De abia am aşteptat să te cunosc, Rahav, zise el. 

Dar înainte de a mai putea rosti ceva, un tânăr intră pe 
neaşteptate în cortul său; era acoperit de praf, cu hainele 
răvăşite. Tulburată, Rahav se dădu la o parte. Era aceasta o 
întâmplare obişnuită, această intrare nepoliticoasă în cortul 
căpeteniei poporului Israel? Noul venit gâfâia sacadat, de 
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parcă ar fi fugit o distanță considerabilă, iar frazele îi ieşeau pe 
ierăsuflate. 

— Iosua! O, losua! 

— Elam? Ce veşti aduci din Ai? 

— Suntem învinşi, losua! Am fost derutați de oamenii din Ai! 
Ve-au fugărit de la porțile cetăţii până la carierele de piatră şi 

e-au doborât pe versanţi. Treizeci şi şase dintre oamenii noştri 
iu fost ucişi. 

Se lăsă o tăcere grea peste cortul lui Iosua. Rahav auzise de Ai. 
ra o naţiune neînsemnată al cărei rege domnea peste cel mult 
douăsprezece mii de oameni. Nici măcar nu era demnă de luat în 
seamă. Cum se putea ca bărbaţii care au învis pe Og şi lerihonul 
ă fie biruiți de Ai? Vestea aceasta nu avea noimă. 

Salmon şi losua îl înconjurară amândoi pe bărbatul cu numele 
de Elam. Tăcerea înăbuşitoare se transformă acum într-un torent 
de întrebări pe care numai războinicii le puteau pricepe. losua 
trebuie să fi uitat de prezenţa lui Rahav, pentru că îşi mări ochii 

ăzând-o cum stă țeapănă şi stânjenită, mai la o parte. 

— Scoate-o afară, Salmon, se răsti. Și vino repede înapoi. 


'Cheamă-i pe bătrâni la mine. Trebuie să venim înaintea Domnului 


i să Îi cerem să ne îndrume. 
Salmon era alb ca varul. O apucă pe Rahav de braț şi mai că 
fugi afară din cort. 
— Trebuie să o găsesc pe Miriam, bolborosi. 
Ea inainta împleticindu-se pe lângă el, contaminată de 
rgenţa care îl mâna. Vestea aceasta era cumplită. Salmon se opri 
brusc în timp ce avântul lui Rahav o purtă mai departe. Aproape 


că îşi scrânti brațul în mers. Strâmbându-se de durere, îşi frecă 


ânătaia. Chiar şi copleşit de grijile din mintea șa, Salmon îi 


Observă gestul şi îi eliberă braţul instantaneu. 


— Te-am rănit cumva? 
— E o nimica toată. 
— Imi cer iertare. Îşi trecu ambele mâini prin părul întune- 


cat, făcându-şi vârfurile să stea în sus, ca valurile asaltate de 


ânturi. 
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— Nici vorbă! Sunt o comoară rară! 

Râseră împreună. 

— Deci ce treabă e aşa urgentă pentru Iosua de fratele meu se 
zoleşte aşa? Părea cam tras la față. 

Pe Rahav o cuprinse vina când îşi dădu seama că uitase de 
încercarea mare prin care trecea Israel şi de cei treizeci şi şase de 
bărbaţi tineri morţi, în timp ce ea se bucura de pernele umplute 
cu pene şi de istețimea unei tinere femei neprihănite. 

— Cred că au un fel de întâlnire. Oricum, bănuiesc că Salmon 
va fi ocupat mare parte din zi. Te roagă pe tine şi pe Ezra să ne 
ajutaţi să ne stabilim tabăra aici măcar pentru noaptea aceasta. 
Încă nu se poate ocupa de achiziționarea unui cort pentru noi. 

— Nu îi stă în fire. Mă întreb ce s-o fi întâmplând. 

Rahav scutură din umeri. 

— Ne va spune la timpul potrivit. Între timp, unde e apa pe 
care mi-ai promis-o? Dacă va mai trebui să mă țin după un alt 
ins cu picioare lungi astăzi, am nevoie de ceva cu care să-mi 
umezesc gâtul. 

Miriam zâmbi cu gropiţe în obraji în timp ce înlătură capacul 
unui ulcior şi turnă puţină apă într-un vas, pentru Rahav. 

— Ezra chiar are picioare lungi. Dar o ştii prea bine, dat fiind 
faptul că a trebuit să îi suporţi greutatea de-a lungul întregii 
înălțimi a zidului lerihonului. Când ne-a povestit Ezra despre 
asta prima oară, unii au făcut glume pe seama mărimii femeilor 
canaanite. Aşteaptă numai să te vadă. Şi totuşi, cum de ai reuşit? 
E aproape de două ori cât tine. 

— Cred că Domnul mi-a dat puterea necesară. Nu aveam de 
ales, oricum. Dacă îi dădeamdrumul şi-ar fi rupt gâtul. 

— Ar fi fost păcat. Are un gât aşa frumos! 

Rahav observă că se înroşise, dar i se păru mai cuminte să nu 
spună nimic. Miriam schimbă subiectul abil. 

— Când ajunge familia ta? 

— Salmon spunea că în timpul după-mesei. A trimis câțiva 
bărbați după ei. Are să mai dureze câteva ore totuşi; când am 
plecat eu, nu se apucaseră încă de împachetat. 
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— Asta ne dă timp ca să pregătim câteva lucruri. Hai să îl 

tăm pe Ezra şi să-l punem la treabă. 

Miriam şi Rahav îl găsiră pe Ezra şi petrecură câteva ore 

preună, încercând să găsească o parcelă de pământ potrivită 
i alocată seminției lui luda pentru a găzdui familia lui Rahav. 
Ezra spuse că, de îndată ce îşi vor cumpăra un cort, vor putea 
ă îl ridice pe acelaşi loc. Între timp, ajută la trasarea unui teren 
e care să îl aloce spaţiului în care aveau să aprindă focul, aduse 
şi agăță o sfoară între doi palmieri, manevră care cu ajutorul 
nor pături putea ajuta la crearea unui soi de încăpere privată. 

trucât se aflau aproape de alte câteva corturi, Miriam o prezentă 
e Rahav femeilor ce aveau în grijă fiecare gospodărie. Rahav 
bservă că femeile pe care le întâlni o tratau, în cel mai fericit 
az, cu rezerve. Nu primi niciun zâmbet şi nici vreo propunere 
e prietenie. Deşi nimeni nu fu nepoliticos, nici nu o primeau 

prea multă bucurie pe noua lor cunoştinţă. Avea o presimţire 
râtă ce îi întorcea stomacul pe dos. 

— Nu te îngrijora, Rahav, îi şopti Miriam pe când părăseau 
altimul cort. Au auzit lucruri bune despre tine. Iosua te-a numit 
emeie credincioasă atunci când le-a vorbit despre tine, după 
ăderea lerihonului. Cu trecerea timpului te vor primi şi te vor 
accepta precum a făcut-o losua. 

Rahav schiță un zâmbet şi îşi înghiţi un val de greață. În 
ultimii zece ani nu reuşise să îşi facă prietene cât timp locuise 

sânul poporului ei, aşadar de ce s-ar aştepta să îşi facă acum, 
dintre femeile lui Israel? Cum ar putea să le câştige aprobarea? 


Efamilia lui Rahav ajunse înainte de lăsarea serii. Ea se grăbi să 
explice absența łui Salmon. 

— Eram de față când l-a trimis losua cu o însărcinare. Nu 
va avea timp să se ocupe de achiziționarea unui cort pentru noi 
zilele următoare. l-a părut rău că nu îşi poate ține promisiunea 
faţă de noi, dar l-am asigurat că ne vom descurca. 

— Dacă Salmon este reținut de o situaţie urgentă şi nu ne 
poate achiziţiona cortul, nu avem de ce să ne îngrijorăm. Salmon 
merită încrederea noastră, spuse Ioa ridicând din umeri fără să 
fie deranjat de situaţie. 

Rahav îşi observase fratele mai mic. Se produsese o răsturnare 
de situaţie. În ultimele două săptămâni, loa avusese deseori 
nevoie de asigurări. Reacţia lui privitoare la absenţa cortului nu 
putea să indice decât o schimbare sufletească profundă. 

Tocmai atunci apăru Hanani, peste măsură de jovial, ca de obi- 
cei, Înconjurată de Hanani, de Ezra şi grija sinceră a lui Miriam, 
Rahav aproape că se convinse că, în timp, şi alți israeliți aveau 
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á îi aceepte. Petrecură câteva ore aranjându-şi împreună toate 
lucrurile şi acomodându-se cu noua lor locuință, Tabăra lor modes- 
ă era plină de râsete, în vreme ce despachetau şi discutau în ce fel 
Veau să îşi ridice cortul şi unde aveau să facă loc pentru vite. 

Ezra le explica aşezarea arhitecturală a lui Israel, iar Rahav 
tealiză că tabăra nu era defel un labirint în dezordine, ci amplasat 
după nişte coduri precise. 
© — Încentrul taberei se găseşte tabernaculul şi curtea sa, începu 

ra. Cele douăsprezece seminţii ale lui Israel sunt distribuite în 
jurul structurii centrate, fiecare în funcţie de o succesiune anume. 

— Mă întreb dacă am trecut pe lângă el astăzi, zise Rahav. 
Cum arată? 

— L-ai fi observat dacă l-ai fi văzut, interveni Miriam, Întreaga 

tructură este înconjurată de un gard alb confecţionat din perdele 
de in suspendate pe nişte stâlpi. Gardul a fost ridicat pentru ca 

imeni să nu atingă tabernaculul ori obiectele sfinte din curte. 

— Cât de departe este de noi? 

— Cam la cinsprezece minute de mers pe jos înspre apus, răs- 
punse Ezra. luda este cea mai numeroasă seminţie din Israel, cu 
peste şaptezeci de mii de oameni. Astfel că tabăra noastră este 

ensă. La nord ne învecinăm cu Isahar, iar la sud, cu Zabulon. 

Familia lui Rahav începu să pună întrebări despre celelalte 
seminţii, fascinată de poveştile celor doi. Rahav asculta doar pe 

mătate, gândurile zburându-i spre Ai. Mintea ei se lupta cu 

posibilele urmări ale unei asemenea înfrângeri. De ce ar îngădui 
Domnul ca poporul Lui să fie învins? Acum erau vulnerabili şi 
a alte atacuri din partea Canaanului. Fiindcă au arătat primul 
semn de slăbiciune, s-au dovedit a nu fi invincibili. 

Mai târziu în acea noapte, când zgomotul imensei tabere ce îi 

conjura seestompă într-un zumzet leneş, întunericul fu pătruns 

e neaşteptate de un sunet de corn. Luată pe nepregătite, Rahav 

aproape că se răsturnă. Hanani îl privi pe Ezra cu sprâncenele 
încruntate. 

— Ce se întâmplă? E o convocare la adunare generală. Trebuie 
să mergem de îndată la cortul lui losua. 
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loa intră în discuţie: 

— Şi noi? 

— Da, toată lumea. Tot Israelul trebuie să participe, iar voi 
sunteți acum de-ai noştri. 

Buzele lui loa schițară un zâmbet larg. 

— E ceva obişnuit? întrebă, Să vă întâlniți târziu în noapte? 

Ezra se încruntă. 

— Nu, deloc. Să mergem dar să aflăm despre ce este vorba. 

Până ce ajunseră acolo, mii de oameni se strânseseră deja. 
losua stătea pe un deal, ca vocea să îi fie auzită mai bine. Chiar 
şi aşa, nu era posibil să îl audă toţi, căci Domnul îl binecuvântase 
pe Israel şi poporul era numeros. Pentru a se asigura că mesajul 
lui losua ajunge la toată lumea, în puncte anume stabilite se 
poziționară crainici care repetau cuvintele lui Iosua. Nimeni nu 
avea să fie lăsat pe dinafară cu privire la ce urma să li se facă de 
cunoscut. 

Poporul era obişnuit cu astfel de şedinţe publice, deşi rar 
atât de târziu în noapte. Nimeni nu se urnea din loc; nimeni nu 
se îmbulzea. Toată lumea dădea dovadă de o stăpânire de sine 
admirabilă, de consideraţie pentru cei din jur. 

Rahav şi ai săierau suficient de aproape ca să audă chiar vocea 
lui Iosua, care, după ce aşteptă câteva minute ca toată lumea să 
se instaleze, începu să vorbească. 

— Aduc veşti grave. Ştiţi că am trimis doar un grup mic de 
oameni să distrugă cetatea Ai, fiindcă sunt un popor neînsemnat. 
Astăzi, mai devreme, în tabără au ajuns ştiri despre bătălie. Am 
fost înfrânți. 

Reacţia fu imediată. Adunarea fu cuprinsă de frică şi un 
murmur pronunţat se declanşă. Oamenii aceştia luptaseră destul 
la viaţa lor ca să înțeleagă urmările unei astfel de înfrângeri. 
Înainte ca groaza să le cuprindă inimile, Iosua îşi înălță mâinile. 

— Ascultaţi-mă, căci veştile nu se încheie aici. De îndată ce 
am primit înştiințarea, împreună cu bătrânii am căzut cu fața la 
pământ înaintea Domnului şi am căutat voia Lui asupra acestei 
chestiuni ziua întreagă. lar El ne-a răspuns. 
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Întreaga tabără îşi ținu respiraţia cât se opri losua să privească 

este adunare. 

— Domnul ne-a spus: „Ridicaţi-vă! De ce staţi cu faţa la 
pământ? Israelul a păcătuit.” Motivul pentru care nu am putut fi 
Victorioşi în fața duşmanului este că se află cineva printre noi care 
a furat ceea ce aparține Domnului şi a minţit în privinţa aceasta. 

ând am intrat în lerihon, ni s-a spus că trebuie să distrugem 
otul în afara obiectelor care urmau să fie dedicate Domnului. 
Cineva a încălcat această poruncă. A furat ce aparţinea de drept 
i Dumnezeu. Mâine Domnul ne va arăta despre cine este vorba. 
Sunt plin de amărăciune, fiindcă urmările acestei neascultări au 
ost mari. Am pierdut treizeci şi şase dintre cei mai buni războinici 
ai noştri, vieţi care ar fi fost cruţate dacă nu am fi înşelat voia 
i Dumnezeu. Cu siguranță că mâine se vor mai pierde vieți, 
indcă nu am putea aduce nicio jertfă îndeajuns de sfântă pentru 
a acoperi un păcat atât de grav. Se va mai vărsa sânge. Sufletul 
i-e plin de durere pentru această pierdere nenecesară. 
— Noaptea aceasta sunteți liberi să mergeţi să vă pregătiți 
pentru mâine. La dimineaţă vă veţi prezenta seminţie după se- 

inție până ce Dumnezeu ne va indica persoana vinovată. Numai 
atunci ne va da Domnul puterea de a sta din nou împotriva 
duşmanilor noştri. 

Întoarcerea oamenilor la corturi se făcu la început într-o tăcere 
dâncă. După o vreme însă tăcerea se topi în şoapte sporovăite 
de mii de limbi. Oamenii se întrebau cine putea fi, din ce trib, ce 
familie. Se asigurau unii pe alții că nu era vorba de ei. 

loa spuse: 

— Nue de mirare că Salmon nu a avut timp să ne cumpere 
zortul. Trebuie să se fi ocupat de treaba asta aproape toată ziua. 

Când se înapoiară Rahav şi toți ai ei la tabăra lor, observară că 
privirile vecinilor erau chiar mai puțin prietenoase decât înainte. 

gândi că era normal ca israeliţii să tragă concluzii pripite şi 
să îi suspecteze pe cetăţenii din lerihon. Aveau motive suficiente. 
u toate acestea, era greu de îndurat. Acuzaţiile lor nerostite îi 
dureau. Primaei noapte acolo şi deja fusese etichetată drept hoaţă. 
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Doamne, tu ştii că suntem fără vină. Ne-am străduit să Teproslăvim. 
Şi totuşi, nu e de ajuns. Vom putea oare să-i mulțumim vreodată pe 


Oamenii aceştia? Vom putea să ne reabilităm vreodată în ochii lor? — Ţi-a vorbit? 
Ca şuierul unui vânt, îi veni un gând în mintea-i tulburată. — Într-un fel. Nu cu glas tare, ci fără cuvinte. Mai mult ca o 
Nu trebuie să-Mi fii pe plac decât Mie. lar Eu sunt multumit. Lasă-ţi aptă lăuntrică. 
reabilitarea în mâinile Mele. Eu te-am ales și rămân credincios. O pace Ochii lui se măriră. 
dulce şi inexplicabilă cobori peste ea. Dumnezeu va fi justificarea = Poate Duhul Său a venit peste tine timp de o clipă, 
ei. Nu era nevoie să se apere singură. Nu ea trebuia să arate cu — Este swa obişnuit? 
degetul ipocrizia vecinilor. Dumnezeu avea să se ocupe de ei. El Salmon dădu din cap. 4 
era credincios. Zâmbi în timpcesecufundă mai adânc în învelişul — Ai fost ial binecuvântată decât mulți, 
Protector de pace pe care îl aşezase El peste ea, Înălțându-şi Nu putu Să NU şâpjească prostese. Firele r a 
capul, privi în sus cu ochii sclipind de bucuria ce nu îi putea fi „Aşa mă simt acum: mai binecuvântată decât mulţi. Este 
furată de împrejurările grele şi se trezi uitându-se direct în ochii penat. pe f p 
lui Salmon. Încruntarea sprâncenelor sale se risipi de indată ce îşi pi sigiică cu 9 mişcare graţioasă. - | = LA 
încrucişă privirea cu Rahav. Se ghemuiîn fa tia: —Ar trebui să mă înapoiez. Se pare că n-ainevoie de mine aici. 
— Mi-am făcut griji pentru tine. Vocea îi era răguşită şi înceată. e sta T tamplamâine? 
COP cazia, Fața lui deveni inexpresivă. 
— Pentru mine? Bes 
A Â na Ale, A — Ce va fi necesar, 
— Pentru toti, vreau să spun. Bănuiesc că vecinii nu sunt prie- 
tenoşi cu voi. 
Ea zâmbi. 
— Din câte observ, nu. Dacă privirile ar putea ucide, te-ai afla A ochii lui negri în timp, ce rostea: pe cnc ai 
săpând morminte Proaspete acum. ntru tine”, 
— Mâine se va clarifica totul. Ştiu că sunteți fără vină în 
această privință. Până la căderea nopții mâine seară vor ajunge D 


de le va fi ruşine de ei înşişi. 

Salmon îi credea nevinovați. Fără explicaţii, fără vreo argu- 
mentare, credea. Inima lui Rahav fu cuprinsă de un fel de căldură; 
simţea cum ceva îngheţat şi vechi în ea începea să se topească. 
I se uscase gura. Înghiţea în gol, 

— Dumnezeu mi-a dăruit pacea Sa. 

— i-am citit asta în Privire atunci când te uitai la mine. Mai 
mult decât pace; ai bucuria Lui. 

Rahav încuviință. 

— Este cel mai uimitor sentiment. Mi-a oferit aşa o mângâiere! 
Povara fricilor şi mâniei şi nevoii mele de reabilitare pare să se fi 


În dimineața următoare soarele răsări în grabă, 
i fost nerăbdător să curme chinul şi judecata. Nu trecu mult 


i Rahav zări silueta robustă a lui Hanani îndreptându. 
aşezământul lor provizoriu 


de parcă ar 


-se spre 
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— Trebuie să ne strângem pe familii. Fiecare familie stă în 
cadrul clanului căreia îi aparţine. Clanurile se adună după 
seminţia din care fac parte. Aşa că voi să staţi cu seminţia lui 
luda, care se află sub conducerea lui Caleb. Iosua îi va chema în 
faţă mai întâi pe căpeteniile seminţiilor, pentru a identifica din 
care seminţie face parte vinovatul. 

— ÎI vom urma pe Salmon? 

— Da. Staţi aproape de mine şi de casa mea. Şi noi aparținem 
aceluiaşi clan. 

Rahav fu din nou impresionată de ordinea deosebită în 
care se strângea Israelul înaintea lui Iosua. După o rugăciune 
şi câteva cuvinte de încredințare, losua chemă căpeteniile 
celor douăsprezece triburi în față. Se aliniară înaintea lui în 
chip solemn, căpetenie după căpetenie. Fiecare păşea în față 
şi aştepta până ce i se dădea drumul printro aplecare a crește- 
tului grizonat al lui Iosua. Apoi Caleb păşi în față, cu spatele 
drept şi chipul sumbru. losua îşi privi îndelung vechiul prieten 
şi camarad. 

— luda, rosti, iar glasul îi păru deodată îngreunat de ani. 
Dumnezeu mi-a arătat că este vorba despre seminţia lui Iuda. 

Mulțimea fu cuprinsă de un murmur zgomotos. Rahav 
deveni conştientă de privirile ucigătoare ale celor de lângă ea 
şi familia ei. 

— Câini murdari, strigă o voce fără chip. 

O piatră fu azvârlită de nicăieri. Înainte să apuce Rahav să 
reacționeze, fu lovită în obraz, după care piatra ricoşă în pământ, 
lângă ea. Instinctiv îşi duse o mână la lovitura din pomeţi şi se 
sperie când îşi văzu degetele însângerate. Cu colțul ochilui îl 
văzu pe Hanani luând-o la fugă spre ea. O împinse în spatele lui 
cu un gest protector şi strigă ceva ce Rahav nu reuşi să înţeleagă. 
Însă furia duşmănoasă a mulțimii nu se mulțumi cu atât. Lui 
Rahav nu-i veni să creadă când îi văzu pe mulţi de lângă ei 
aplecându-se după pietre. 

— Opriţi-vă! sfâşie urletul lui Salmon zumzetul mulţimii 
dimprejur. Ce faceți? 


Operta in nisip 16f 


Se postă lângă Rahav cu chipul încremenit de ce-i vedeau 

chii. Erau chiar oamenii lui Salmon, realiză ea. Probabil îi ştia 
e fiecare pe nume. 

— V-aţi pierdut minţile? zbieră el din nou. 

— Salmon, ei sunt de vină, muşcară cuvintele unui bărbat 
tare strângea încă o piatră în mână. losua a numit seminţia lui 
uda, ai văzut doar. lar aceşti canaaniţi sunt ultima achiziţie a 
eminţiei noastre. Ştii prea bine că despre ei este vorba! 

— Ştiu un lucru doar, loachim. Dumnezeu este Cel care are 
aleagă pe cel vinovat. Acum, dacă nu cumva ţi-a descoperit ție 
informaţia înaintea lui losua, ai face bine să laşi piatra aceea din 
mână. Cu toţii! 

Îi înfruntă cu o ferocitate pe care rar o văzuseră la el. Timp 
le câteva clipe nu se întâmplă nimic. Salmon făcu un pas în faţă. 
Un simplu pas, gândi Rahav, şi cu toate acestea purta în sine o 
ameninţare înăbuşită cu atâta tensiune încât loachim îşi descleştă 
pumnul şi lăsă piatra să cadă pe pământ. Cei dimprejurul lui 


făcură la fel. 


Salmon se întoarse sprea familia lui Rahav: 

— Veniţi cu mine. Trebuie să staţi lângă mine până când se va 
a adevăratul vinovat. Până atunci nu veți fi în siguranţă. 

Chiar şi înceţoşată de şoc şi durere, Rahav observă că fața 
i părea palidă din pricina refulării mâniei. Când o luă din 
ers, o poziționă în aşa fel încât se trezi flancată între el şi fra- 
le ei loa. 

— Te-au rănit? întrebă fără să o privească. 

— N-are importanţă. Cu un oarecare efort izbuti să-şi păstreze 

glasul calm. 
Buzele lui Saimon scăpară un oftat grav, dar nu spuse nimic. 


Când ajunseră la locul unde se afla familia lui, se întoarse 


ătre ea. 

— Lasă-mă săvăd, rosti. 

— Nu e nimic. Doar o zgârâietură, spuse ea, dorind cu dispe- 
are să nu mai fie în atenţia lui. Ruşinea denunţării ei publice îi 


întorsese stomacul pe dos. 
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— Lasă-mă să văd, grăi Salmon, enunţând fiecare cuvânt cu 
un scrâşnet din dinţi. Rahav crezu că era supărat pe ea, pentru 
că îi cauzase necaz. El se opusese alăturării lor la Israel încă de 
la început, spunând că prin prezenţa şi purtarea lor vor provoca 
resentimente. Se dovedise deci că avusese dreptate, deşi ea nu 
avea nicio vină. 

Simțindu-se plină de ruşine, cu orgoliul rănitşi neîndreptățită 
de resentimentul lui Salmon, se gândi să plece. Decise totuşi că 
era prea copilăros şi periculos. Resemnată, îşi întoarse chipul 
spre el. Acesta îi examină cu grijă rana de pe obraz. Atingerea 
lui era delicată şi fină ca adierea unei pene. Cu toate acestea, 
tresărea de durere. 

— Îmi pare rău, zise cu vocea în modulație în timp ce îşi 
îndepărta mâna. Sângerarea s-a oprit, dar vei avea o vânătaie 
urâtă. Când mergem acasă, Miriam îţi va da o alifie pentru a ne 
asigura că nu se infectează. 


— Mi-ai rostit numele cumva? glăsui Miriam în timp ce li se 


alătura. 

Se hoibă la scena din jurul ei — obrazul umflat al lui Rahav, 
chipurile tensionate ale celor din familia ei şi furia abia reținută 
a lui Salmon. 

— Ces-a întâmplat? exclamă. 

— Când a anunţat Iosua că hoțul este din casa lui luda, cineva 
a aruncat cu o piatră în Rahav, zise Salmon iritat. Erau gata să îi 
omoare cu pietre pe toți, dacă îţi vine să crezi! 

— Nu a fost vina noastră, strigă Rahav, neputând să îşi mai 
țină gura. Gândul că Salmon o învinua şi o dispreţuia devenise 
insuportabil. 

— Ce vrei să spui? se întoarse Salmon spre ea, cu ochii larg 
deschişi de uimire. Cine a spus că a fost vina voastră? 

— Tu! Eşti mânios! 

— Sigur că sunt mânios! Oamenii mei au comis o greşeală 
îngrozitoare. Te-ar fi putut răni grav dacă nu interveneam. Tare 
aş mai vrea să îi dau cap în cap pe unii dintre ei acum! 

Făcu o pauză, după care rosti mai încet: 
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— Cum de ţi-ai închipuit că aş fi supărat pe voi? 

Rahav îşi întoarse capul într-o parte. 

— Nu ai avea acest necaz în plus dacă nu am fi noi aici. 

Salmon îşi scărpină o parte a feței. 

— Nu sunt chiar atât de lipsit de minte încât să te învinuiesc 
le aşa ceva în asemenea momente. Tu ai fost vătămată. Crezi că 

nt atât de nebun încât să arunc vina asupra ta? zise cu degetul 
indreptat spre obrazul ei palid. 

Rahav se simţi uşurată. Sora ei lzzi veni la ea şi o îmbrățişă, iar 
Rahav se agăţă de ea câteva clipe, evitând privirea ațintită a lui 
Salmon, care o veghea cu o atenţie ca de vultur. Într-un ungher 
il minţii, Rahav era conştientă că diversele clanuri ale lui Iuda se 
perindau prin fața lui Iosua, fiind eliberate unul câte unul. Apoi 
veni rândul Zerahiţilor. Iosua îi reținu printr-o mână ridicată. 

ahav ştiu că această alegere, deşi nu indentificase încă hoțul, îi 
libera îndată pe ea şi pe familia ei de orice vină. Nu aveau nicio 

gătură cu Zerahiţii. După aceea, evenimentele se desfăşurară 
apid. Casele ce aparțineau de familia Zerahiţilor începură să 
păşească înainte, iar Zabdi fu oprit. În cele din urmă, nepotul lui 
Zabai, Acan, fu cel reținut. 

Acan îşi mărturisi vina încă de la primele întrebări, ştiind pro- 
babil că nu avea sens să nege. lzbucnind în lacrimi, Acan spuse: 

— Este adevărat. Am păcătuit împotriva Domnului. 

Îngropate în pământ, în cortul său, i-au aflat comorile inter- 
ise: aur, argint şi o frumoasă robă babiloniană. 

losua aşeză o mână pe umărul lui Acan: 

— Fiule, a meritat să îţi mânjeşti inima pentru o comoară atât 
de nefolositoare? Ce necaz inoportun ai adus asupra noastră şi a 

turor celor ce te iubesc! spuse şi se lăsă în jos, ținându-şi capul 

mâini. lar viaţa ta va fi şi ea sacrificată pentru că nu ai ascultat 
de Dumnezeu şi ai mințit apoi, continuând să rămâi în minciună 
dacănu ai fi fost prins. Prea ieftin ţi-ai pus viaţa în negoț. 

Nedumerită de cuvintele lui losua, Rahav privi înspre 
almon, ştiind că el îi înțelegea rațiunea din spatele lor. Salmon 

îşi lăsă capul pe spate şi privi fără ţintă spre cer. 
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— Mitiam. 

— Da? 

— Miriam, ştii ce are să se întâmple? 

Miriam dădu din cap, cu fața posomorâtă. 

— Fiii şi ficele lui trebuie să fi ştiut; prada era îngropată chiar 
în cortul lor. Cu toate acestea, nu au spus nimic. Cu siguranță 
pedeapsa va cădea şi asupra lor. 

— O, Salmon. 

Mai bine mergeţi acasă. Rahav, 


tău. Pare că se umflă şi cu siguranţă te doare. Poate doresc să te 
însoţească şi cei din familia ta. 

Rahav îşi muşcă de buza de jos. 

— Sentința este moartea. Prin împroşcarea cu pietre. 

—0.. 

Mâna îi urcă spre obrazul care pulsa. Învăţase puțin prea pe 


pielea ei ce însemna o asemenea sentință, 

— Şi în Canaan hoţii sunt executați. 

— La noi, furtul de obiecte nu este pedepsit în mod obişnuit 
cu moartea, însă Acan a avut îndrăzneala de a fura din ce Îi 
revenea Domnului. Aceasta arată nu numai o lăcomie excesivă, 
ci şi o nesocotire tatală a Domnului. Chiar credea că va scăpa 
nepedepsit? Prin urmare, de aceea îi este pedeapsa atât de aspră. 
Acesta nu este un furt obişnuit. 

Timpdeo clipă, seîntoarse cu privirea cătreoameniilerihonului. 

— O primă zi de pomină pentru voi! Vă rog, sunteți liberi să 
mergeţi; puteţi aştepta în cortul meu. Va fi mult mai plăcut decât 
să staţi afară sub căldura dogoritoare a soarelui 

Rahav fu uşurată la gândul că părăseşte acel loc. Începuse să 
tremure ca urmare a atacului ce îi ameninţase viața. Obrazul îi 
palpita de durere şi, dacă n-ar fi fost îmbrăţişarea fermă a lui 
Izzi, s-ar fi prăbuşit de slăbiciune. Cortul răcoros al lui Salmon, 
cu pernele lui pluşate şi atmosfera liniştită, îi surâdea precum o 
oază. Cum mai tot Israelul avea să fie în afara taberei, o pace şi o 
linişte de neegalat vor înconjura probabil cortul. 


Operla in nisip 


— Mulţumesc. Aş vrea să merg, într-adevăr, 

Se uită la membrii familiei ei, ca să le ghicească dorința. Ca şi 
üm s-ar fi vorbit dinainte, femeile se grupară laolaltă, pregătise 
A meargă înapoi, în timpce bărbaţii deciseră să rămână împreună 

Salmon şi să vadă soarta lui Acan până la capăt. 

Miriam, care părea uşurată să sară peste procesul lui Acan, 
€ arătă calea înapoi, prin labirintul derutant al taberei Iui Israel. 

erseră într-o tăcere împovărătoare, fiecare dintre ele adâncită 
in propriile gânduri. Înăumtrul cortului, Miriam se îngriji de rana 
de pe fața lui Rahav, curățând-o cu mare grijă înainte dea o da cu 
> alifie alinătoare preparată chiar de ea. 

—— Dacă era doar puţin mai adâncă, spuse, ar fi trebuit să o 

- Dar după cum arată, cicatricea se va estompa în timp. Îţi voi 
da puţină alifie pe care trebuie să o aplici pe rană în fiecare zi, 
imp de osăptămână. Ai reuşit să vezi care dintre bovinele acelea 
hememice ţi-a făcut asta? 

— Nu. S-a întâmplat prea repede. 

Toată lumea avea inima împovărată deja, astfel că Miriam le 
Sugeră să ia parte la o masă uşoară. Cumnatele şi mama lui Rahav 
se scuzară, pentru a se întoarce la bucata lor de pământ, din dorința 
de a o elibera pe nepoata cea mare a lui Rahav din slujba pe care 
-o încredințaseră, anume să se ocupe de copiii mici pe timpul 
dimineții. Rahav şi Izzi însă rămaseră alături de Miriam şi, după ce 

âncară tarte de orz şi osupăde zarzavaturi, o ajutară la curăţenie, 

— Rahav, încă te mai doare? Pari îngrijorată, zise Miriam, în 
imp ce puneau vesela deoparte, într-un coş acoperit. 

— Nu, mulțumită leacului tău miraculos, nu mă mai doare. 

red că sunt îngriiorată. Crezi că vecinii noştri se vor potoli 
acum că s-a dovedit că suntem nevinovați şi că vor înceta să mai 
fie suspicioşi față de noi? 

— Sper. Cu siguranţă vor avea rem uşcări cu privirela purtarea 
lor de dimineaţă. Ai vrea să ne rugăm, dacă eşti îngrijorată? 

Rahav nu se mai rugase niciodată cu cineva, cu voce tare. 
Gândul dea începe asta cu cineva atât de experimentat ca Miriam 
îi părea intimidant. Îiera frică să nu pară neroadă şi neştiutoare. 
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Totuşi, să ai ocazia să te rogi alături de un prieten avea să îi 
producă o bucurie pe care nu era dispusă să o rateze. 


— Nu ştiu să mă rog aşa cum ar trebui. Îţi voi Părea ciudată, 
admise ea. 


— Nu ştiu cum măsoară Dumnezeu ciudăţenia, 
iesc că are aceleaşi standarde ca noi. Saimon mi-a 


dar mă îndo- 


spus odată că 
Domnul vorbea cu Moise față-n față, aşa cum vorbeşte un om 


cu prietenul său. Nu am uitat asta niciodată. Eu nu sunt Moise, 
dar caut prietenia Domnului. Mă rog aşa cum am fost învățată: 
Spun cuvintele de binecuvântare pe care le-am învățat dela tatăl 
şi mama mea. Dar mă rog şi din inimă, ca şi cum aş vorbi cu 
un prieten. Ca şi cum aş vorbi cu tată] meu. Am învăţat pe de 
rost câteva rugăciuni ale marilor căpetenii ale poporului nostru ~ 
cuvinte rostite de Moise către Domnul sau cântecul lui Miriam, 
Te pot învăţa şi pe tine. Dar cel mai important, cred eu, este că 
Dumnezeu vrea să ne audă. Inima Lui se veseleşte ori de câte ori 
venim la El cu sufletele deschise, fără ascunzişuri. 
Rahav tânjea să experimenteze acest soi de intimitate pe care 
îl evocau cuvintele lui Miriam. Izzi d 
roage. Astfel, cele trei femei se ridica 
respect, iar Miriam începu să rosteas; 
de binecuvântare: 


orea şi ea să înveţe să se 
ră în picioare, în semn de 
că rugăciunile tradiționale 
Fii binecuvântat, Doamne Dumnezeule, Regele 
veșniciei. Ţesu cuvintele lui Moise în propriile rugi: Învatămă 
cărările Tale ca să Te cunosc şi să Îți fiu plăcută în continuare. Rahav 
observă că Miriam începu săşi rostească propriile rugăciuni, în 
cuvinte umile şi simple, un izvor de fraze sincere, fără sfială. Se 
simți împuternicită să se roage în acelaşi fel, amintindu-și fraze 
din Lege şi binecuvântări pe care le învățase cât timp stătu în 
afara taberei lui Israel. Curând se alătură şi lzzi. Nu băgară de 
seamă cum trecu timpul, intrând într-o sferă dulce, mai reală 
decât cea în care viețuiau de obicei. 

Când stârşiră, Miriam luă în mâini o harfă uzată şi le învăță 
cântecul lui Moise şi pe cel al lui Miriam. Rahav nu se mai simțite 


niciodată atât de aproape de Dumnezeu, nici de experimentarea 
unei prietenii reale. 


(aie i ci 


id şi epuizat. 
MR întră în cortul său urmat de un priit, ER z, 
i câ ilor înainte să le vadă. Amândoi tii îşi 
uzi cântecul femeilor înai y a i ea 
sară încălțămintea în afara cortului, astfel că rena AA 
4 i i i ă să cå ră si 
iți ici eile continuară să cânte, fă ; 
soțiți de niciun sunet. Femi i mi Piece 
eamă iență. Fără să se gândească, p 
e seamă noua lor audiență să se a Sile 
ăută Îi cercetă chipul plecat, 
Salmon o căută pe Rahav. PRE păr ne 
i ă i braz, de-a lungul nasulu 
igure că era bine. Pe ol lea,lungiil reper e ia 
E o tăietură urâtă, abia închisă. Îşi aminti ari h F 
i ă ă îşi gă ă ţinta, 
ă iatră î tiind că avea să îşi găsească ținta, făr 
văzu acea piatră in aer, şi i i Pa 
ă poată Pa ai asta. Fugise, dând la o parte Sepii E 
alea lui, știind totuşi că avea să ajungă prea pepin ao 
butea proteja de acel proiectil. Încă mai tremura când E ne 
asta. Tremura şi la gândul că era atât de afectat de întâ E J 
i i i, î ă se relax 
Î iniştită tului, Salmon începu să se 
În atmosfera liniştită a cor i A 
id F eni mai conștient de cântecul cunoscut al femeilor EEL 
3 i ât de prezența ei. 
inti i lui Rahav sau chiar decât dep Ea 
intirea atacului hui Ra i ; t sort 
arcă s-ar fi înţeles tacit, niciunul di ntre bărbaţi nu spu 
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Săteau amândoi în tăcere, extaziați de sfințenia simplă la care 
erau martori. 

Curând însă, cei doi nu se mai putură abțină din a-şi uni 
vocile de bariton cu cele ale temeilor: 


În iubirea-ţi veşnică vei călăuzi 
Poporul Tău pe care l-ai răscumpărat. 


Cântecul vesel fu întrerupt când femeile exclamară uşor cu 
surprindere, iar bărbaţii îngăimară nişte scuze. 

— Fiicele mele, vă rugăm să ne iertați pentru deranj, reuşi 
losua să pună capăt derutei. Când am păşit înăuntru, a fost 
ca şi cum am fi venit dintr-o furtună de nisip într-o grădină 
liniştită. Eu şi Salmon vă suntem recunoscători pentru cântecul 
dulce. Mi-a revigorat inima, căci cu siguranță aveam nevoie de o 
împrospătare. 

Salmon încuviință cu capul, în tăcere. 

— Domnul meu, grăi sora sa, plecându-se cu faţa în jos înain- 
tea lui Iosua. Eu şi Salmon ne simțim onorați că ne vizitezi cortul. 
Îngăduiţi-mi să vă aduc ceva de băut care să vă răcorească. 

Iosua se plecă grațios şi o ridică pe Miriam. Spre supărarea lui 
Salmon, Rahav se ridică. 

— Eu şi Izzi ar trebui să ne întoarcem. lertaţi-ne îndrăzneala. 

losua făcu un semn cu mâna. 

— Nici vorbă. Pe tine am venit să te văd. 

— Pe mine? 

— Pregăteşte-te, Iosua, se amestecă Salmon. Când este emoţio- 
nată repetă tot ce spui. 

— De ce, mă rog, ar trebui să fie emoţionată? Vino, fiică, şi 
aşează-te lângă mine. 

Salmon îşi țuguie buzele când o văzu pe Rahav înghițind în 
sec. Cu paşi nehotărâţi, veni lângă patriarh şi îngenunche ală- 
turi. Observă că îşi vâri mâinile într-un pliu al robei pentru a le 
ascunde tremurul. Se încrumtă, neputând să îi înțeleagă teama 
când se afla în vecinătatea lui Iosua. Sau a lui. Era ca şi cum s-ar 
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aşteptat mereu să o defăimeze ori să o alunge. De ce nu putea 
ia priceapă femeia că acum se afla în siguranță? 

ey 

Rahav încercă să îşi potolească bătăile rapide ale inimii. Nu 
ricepea deloc cum de un om cu statutul lui Iosua s-ar deranja 
entru ea. 

— Mi-a spus Salmon ce s-a petrecut de dimineață. Iosua 
orbea de parcă ar fi făcut o aluzie. Voiam să mă asigur personal 
ă ţi-ai revenit. 

— Nu trebuie să vă faceţi griji, domnul meu. După cum 

vedeți, sunt bine. 

— Ceea ce văd este un semn al obrăzniciei poporului meu 


Acor, din pricina necazului prin care am trecut în urma acestei 
întâmplări. Mă înfurie că oamenii mei au adăugat la necazurile 

oastre ridicând mâna asupra ta. Te rog, iartă-ne pentru aroganța 
şi prejudecățile noastre, Rahav. 

Rahav dădu din cap: 

— Suspiciunea lor este de înțeles. Te roade, dar e de înțeles. Sper 
ca în timp să ajungă să aibă încredere în noi. 

— Voi face pentru voi tot ce îmi stă în putere. Îţi promit că 
imeni din mijlocul nostru nu va mai ridica mâna împotriva 
a sau a familiei tale. Totuşi, s-ar putea să persiste în a fi reci şi 

distanţi pentru o vreme. Trebuie să înduraţi până ce ajung să vă 
zunoască mai bine. Nu vă lăsaţi descurajați. 

— Domnul meu, îți mulțumesc pentru ajutor. 

— Nu e necesar să îmi mulțumeşti. Zâmbi cu un colț al gurii. 

i se cuvine. Acum eşti una dintre noi, indiferent de felul în care 
e tratează copiii lui Israel. 

Rahav lăsă privirea în jos. Acestea erau cuvinte dulci, 

de departe dintre cele mai dulci pe care le auzise. Cuvinte ce 


* Tulburare. 


170 Tessa Afshar 


exprimau apartenență. Cuvinte de justificare. Iosua o trata cu o 
acceptare sinceră, Ba chiar se preocupa de starea ei de bine. Părea 
de necrezut că un asemenea om — înalt în poziţie precum şi în 
sfințenie — să se smerească pentru a-i împlini nevoile. Totuşi, iată 
că se afla acolo, ostenit după o noapte nedormită şi împovărat de 
o zi de coşmar, venit anume pentru a o linişti. 

Poate de aceea îi era atât de greu să accepte temeiul cuvin- 
telor sale. De auzit le auzea. Creierul ei le înțelegea. Însă în 
adâncul ființei sale nu le putea primi. În ascunzişul inimii ei 
credea că era doar o chestiune de timp până când losua avea să 
fie dezamăgit de ea. Ca toţi ceilalţi, avea să îi întoarcă spatele 
când o va cunoaşte mai bine. Îşi muşcă buzele, încruntându-se. 
Rahav ştia că avea să simtă amărăciunea respingerii lui losua 
mult mai acut decât simțea acum dulceața sprijinului său. Res- 
pingerea avea să fie reală. Adevărată. Laudele lui păreau vorbe 
goale ~ fără acoperire. 

Interpretând greşit expresia de pe chipul ei, Iosua îi spuse lui 
Salmon: 

— Este frântă. Salmon, condu-o pe Rahav şi pe sora ei la 
aşezarea lor şi asigură-te că vecinii lor se poartă cum se cuvine. 
lar după ce serveşti cina vino la cortul meu, căci le voi spune 
căpeteniilor ce vom face cu privire la Ai. 

Din respect pentru losua, când acesta fu pe picior de plecare, 
se ridicară toți în picioare. Dar el refuză să fie condus afară. În 
absenţa lui, cortul părea să se fi micşorat. Salmon se întoarse 
către Rahav: 

— Doreşti să te odihneşti puţin aici, înainte de a pleca? 

— Nu, sunt bine. Nu este necesar să ne conduci până acasă. 
Eu şi Izzi ne descurăm singure. 

— Chiaraşa? 

Pe neaşteptate, Salmon trecu un deget de-a lungul obrazului ei, 
evitând rana lividă care îi însemna pielea delicată. Rahav tremură 
laatingerea sa, iarel îşi trase degetul înapoi, strângându-şi pumnul. 

— Vă voi conduce acasă, zise, strângând din dinți, iar Rahav 
îşi dădu seama că îl înfuriase din nou. Ce mai făcuse acum? 


O perlă în nisip l 


Cu o fericire nesimțitoare la această supă de emoții densă şi 
demnă de compătimit, Izzi zâmbi cu voioşie. 

— Ce bun eşti cu noi! Ne vom bucura de compania ta. 

Întorcându-se spre Rahav, Salmon zâmbi de jumătate, plin 

le ironie: 

— Sentimentul e reciproc, cu siguranță, 

Miriam împachetă puţină salvie, o bucată mare de brânză 
Proaspătă şi şase lipii, insistând ca Rahav şi Izzi să le ia cu ele. 

— Aţi avuto zi grea. O mică atenţie menită să vă înveselească. 

Rahav era prea obosită să se opună, iar Izzi, prea încântată de 
far pentru a se gândi măcar să se opună. 

Tocmai când se pregăteau să plece, Miriam fugi înapoi în cort 

ieşi afară cu o pernă umplută cu pene. 

— Rahav, ia asta. În seara asta obrazul tău va avea nevoie de 
ceva mai moale decât de o pătură aşezată pe nisip. 

— O, nu. Nu pot să-ţi iau perna. i-am mâncat mâncarea. 
Ti-am băut apa. Ți-am luat brânza. Ţi-am primit pâinea. Mi-ai 
împrumutat alifia cu salvie. Nu mai pot primi nimic. 

— Dă încoace perna! În seara asta nu dormi pe nisip şi cu asta 
basta, zise Salmon, fiecare silabă trădându-i Supărarea. 

z Dar. 

— Să nu mai aud nimic. Niciun oftat. Niciun ciripit. Nicio altă 
Obiecție. Ne-am înțeles? 

— Salmon! Miriam părea şocată. 

— E valabil şi pentru tine, soro. Vom avea parte de o plimbare 
calmă şi liniştită, în tăcere. Apoi îi voi da cap în cap pe câtiva 
dintre vecinii voştri. lar după aceea, voi avea parte de o altă 
plimbare calmă şi liniştită către casă. 


D 


În ziua următoare, Rahav se trezi tinând strâns perna de la 
Miriam, ameţită de nişte vise tulburătoare. Nepoţii şi nepoatele 
ei, deja aiuritor de vioi, țipau primprejurul taberei, jucându-se 
de-a v-aţi ascunselea. Se ridică şi tresări. O durea obrazul. Îşi 
simţea capul greu. Corpul i se răzvrătea împotriva dormitului 
atât de îndelung într-un aştemut necorespunzător. Îşi dorea să 
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fie singură şi liniştită. În schimb, un băiat de patru ani, o fetiță de 
cinci şi verişorul ei de opt ani se îngrămădiră peste ea, insistând 
ca mătuşica Rahav să îi ascundă sub păturile ei. Le ținu trupurile 
moi şi durdulii aproape de ea şi se ghemui sub învelitori. Chico- 
tiră cu o veselie debordantă, sucindu-se atâta până ce deveniră 
un talmeş-balmeş de braţe şi picioare. 

— Dacă nu terminați cu foiala, vă vor găsi ceilalţi, îşi avertiză 
nepotul. 

În efortul lui de a se calma, ridică un cot şi îl răsuci în fața lui 
Rahav, prea aproape de obrazul ei sensibil. 

— Aaau! 

Îi vâjâi capul de la durerea vibrantă, astfel că dădu pătura 
la o parte şi se ridică. Clipi o dată pentru a-şi limpezi vederea. 
Salmon stătea deasupra ei precum un stejar mare, cu fața ascunsă 
de vâlvătaia soarelui. Realiză că soarele era în înaltul cerului şi că 
era dimineaţă târziu. 


— Credeam că te-ai trezit deja, comentă el. 
— Aha. 


— Nu prea eşti vorbăreaţă dimineaţa? 

— Nu. 

Nepoţii şi nepoatele ei începură să se fâţâie din nou, pierzân- 
du-şi răbdarea. Se eliberară unul câte unul de strânsoarea păturei 
şi o zbughiră de acolo. 

Privirea lui Salmon le urmări mersul cu un interes bonom. 
Mutându-şi atenţia din nou la Rahav, spuse: 

— Întotdeauna iei aşa mulţi oameni cu tine în pat? 

Şocată, îl privi cu ochii larg deschişi. El deveni brusc nemişcat, 
iar faţa îi rămase nemişcată, devenind de un roşu aprins. Ea îşi 
dădu seama că Salmon pur şi simplu făcuse o gafă. Vorbise fără 
să gândească. Aceleaşi cuvinte, rostite cu răutate ori sarcasm 
deliberat, ar fi făcut-o să apeleze la o remarcă defensivă. Totuşi, 
în situaţia de faţă, îi părură doar amuzante. Îşi acoperi gura cu 
mâna, dar nu reuşi să îşi ţină râsul: 

— Mulţumesc. 

— Pentru ce? Se holbă la ea de parcă ar fi avut mintea rătăcită. 
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— Pentru o clipă mi-ai uitat trecutul. Nu ai fi spus aşa ceva 
ică îl aveai mereu în minte. 
Se încruntă la ea şi făcu un pas în spate. 
-— V-am adus cortul. Am venit să vă anunț. Cortul vostru a 
it. M-au ajutat câţiva oameni să-l aduc. Vor rămâne să vă arate 
um să îl ridicați. Fraţii şi tatăl tău nu sunt prin preajmă. Aşa că 
m venit dupătine. 
Pentru Salmon acestea erau cuvinte de umplutură. Îi pieri 
betul de pe buze. Fu copleşită de un val de dezolare când 
ți că devenise lucrul pe care Salmon îl ocolea cu privirea. 
J fi avut un lapsus cu privire la trecutul ei, însă cu siguranţă 
ese o greşeală pe care îşi dorea să nu o repete. Era încă Rahav, 
rostituata canaanită pe care i-o pasase losua, iar el era încă unul 
intre cei mai de seamă lideri ai lui Israel, un om onorabil şi 


influent. Prăpastia dintre ei nu avea cum să fie trecută vreodată. 


Nu reuşea să înțeleagă de ce o demoralizau profund lucruri atât 
e evidente. Realiza acum din nou că îi pulsa creştetul şi îşi duse 
mâna la tâmplă. 
Rămăsese prea mult în pat. Se ridică cu o mişcare lipsită de 
rație. Adormise cu hainele pe ea, fiind prea obosită să se mai 
imbe. Acum era sus, îmbrăcată din cap până în picioare, deşi 
dă leoarcă şi cu hainele şifonate de cute. Cu mâna umedă de 
sudoare încercă să îşi netezească materialul- fără sorţi de izbândă. 
Salmon privea oricum în pământ la degetele de la picioare, aşa că 
era puţin probabil să fi fost ofensat de înfăţişarea ei. 
Trecuse printr-un deranj deosebit ca să le asigure acest cort în 


toiul unui moment agitat şi îngrijorător pentru întreaga tabără. 


loc să se concentrze pe ceea ce nu îi putea oferi — respect, 
admiraţie, apartenenţă reală — trebuia să se concentreze pe ceea 
ce îi oferea. Era un om generos, de mare ajutor, onest, protector 
cu turma sa, până şi cu oiţele care îi displăceau. 

— Mulţumesc în numele alor mei pentru deranjul prin care 
ai trecut, rosti. 

Salmon încuviinţă cu capul, se răsuci pe călcâie şi plecă. Nu 

ai văzuse niciun om cu mişcări atât de iuți. 
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Scoase un oftat şi observă că doi bărbaţi care ajutaseră la 
transportarea cortului stăteau în mijlocul taberei lor. Erau prinşi 
în conversaţie şi nu o observară. Se uită curioasă la cort. Se 
întindea pe jos ca o namilă, fără să trădeze vreun indiciu despre 
unde începea şi unde se termina. Era făcut dintr-un fel de piele 
de animal cafenie, suficient de robustă ca să facă faţă ploilor şi 
arşiţei soarelui. La cât era de imens şi de gros se părea că era 
nevoie ca toţi cei trei bărbaţii să îl transporte. Nu era nici pe 
departe elegant. Dar va fi mai comfortabil decât dormitul sub 
cerul liber. 

Rahav se apropie de bărbaţi cu gând să se prezinte. 

— Tu, da, te ştim, spuse cel slăbănog. Erau amândoi mai tineri 
decât crezuse la început, poate de șaptesprezece sau optspre- 
zece ani. 

Al doilea, mai glădit şi cu o tentativă de barbă, întrebă: 

— Este adevăratcă l-ai lăsat în jos pe Ezra Ben Isaac de-a lungul 
întregului zid al lerihonului de una singură? Asta trebuie să o 
văd. Arată-mi cum ai reuşit aşa ispravă. Hai. Este aici aproape 
o stâncă înaltă şi poți să mă laşi în jos aşa cum ai făcut cu Ezra. 

Rahav îşi ridică mâinile; 

— Unele lucruri sunt menite să se întâmple doar o dată. 

— Nu-mi vei arăta forţa ta? 

— Numai dacă Domnul mi-o va da iarăşi. 

— Aaaa, spuse cel slab, de parcă ar fi fost înțeleptul din 
Ierusalim. 

— Voi, băieţi, aveţi putere destulă ca să compensaţi lipsa mea, 
dacă aţi reuşit să căraţi acel cort, zise ea. 

— Ei bine, ne-a ajutat Salmon. Puțin, zise el foarte sâsâit. 

— Cum vă numiţi? Pe mine ştiţi cum mă cheamă. 

— Eu sunt Abel, zise cel slab. Iar acesta este verişorul meu 
Adam. 

— Îmi pare bine. 

— Ce îţi pare bine? întrebă Adam, nedumerit. 

Abel îi dădu un cot. 

— Vrea să spună că este încântată să te cunoască, deşteptule. 


Uperla in misip m 


hiar dacă limbile lor răsăriseră din aceeaşi rădăcină, iar 
av se obişnuia pe zi ce trece cu vorbirea lui Israel, erau totuşi 


liferenţe în accentul, dialectul şi expresiile lor, lucru care le făcea 


unicarea interesantă. La fel şi manierele, deşi coincideau 
esea, existau şi încurcături. În cele mai multe privinţe, cetă- 
ii din Ierihon îşi duceau viața într-un chip mai formal decât 
Totuşi, ocazional, găseau obiceiurile lor canaanite mai 
isive decât cele ale lui Israel. Într-o după-masă, pe când 
anani şi Miriam se aflau cu ei în tabără, loa, fratele lui Rahav, 
ase degajat un vânt zgomotos. Pentru cei din lerihon, ăsta era 
mod natural de a te elibera de presiunea din trup. Dar Rahav 
bservă că evreii îşi duc mâinile la gură şi roşesc. 
— E ceva amuzant? bombăni loa, sensibil ca întotdeauna. 
Ca răspuns, Hanani clătină din cap, înroşindu-se şi mai tare. 
— E din cauza tusei inferioare? ghici Rahav. Evreii nu fac asta 


— Să facă ce? o întrerupse Hanani, blocat. Tuse inferioară, aşa 
ai spus? 

Îi aruncă o privire lui Miriam, iar cei doi se îndoiră mai mult 
le râs, scuturând din umeri. 

Sărmanul loa, tensionat şi ruşinat de indignare. 

— De unde vin eu, este absolut normal. 

— O, nu mă îndoiesc de asta, se grăbi Miriam să îl asigure. 


Doar că... nu am mai auzit — 


— Poftim? Vrei să zici că nu ai mai auzit o tuse inferioară până 

m? Să fim serioşi! Până şi copiii lui Israel or fi făcând asta 
âteodată, se înfurie loa. 

Miriam îşi acoperi faţa cu mâinile, în timp ce tot corpul i se 

utura şi se zgălțâia de la atâta râs. Hanani interveni: 

— Da, bineînţeles că facem asta, dar de obicei în circum- 
tanțe mai private. Nu am mai auzit însă niciodată să i se spună 
stfel. 

Cineva îşi drese glasul, aducând-o pe Rahav din nou în pre- 
zent. Se uită la ajutoarele ei tinere care îi căraseră noua casă în 
spate şi le încredință un zâmbet larg. 
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— Da, voiam să spun că sunt încântată de cunoştinţă. Salmon 
mi-a spus că ne veţi ajuta să ridicăm acest cort. Ştiţi să faceți asta? 

Avu suficientă înțelepciune să nu insinueze că arătau prea 
tineri ca să ştie să-şi lege singuri sandalele. 

— Sigur. Le-am instalat şi dezinstalat de sute de ori. 

Adam privi în jur. 

— Ai fi bine să vă ridicaţi cortul cu fața spre nord în această 
perioadă a anului. Va fi mai răcoros. 

Abel îşi muta greutatea de pe un picior pe altul. 

— Unde sunt bărbaţii voştri? Ridicarea unui cort necesită forță. 

— Nu ştiu sigur. Lăsa-ţi-mă să îi găsesc. 

Rahav o observă pe Izzi deasupra unei oale de ovăz fiert şi se 
îndreptă spre ea. 

— Izzi, unde sunt bărbaţii? 

Izzi învârti încă o dată în oală, după care se ridică din poziția 
ghemuită. 

— Au plecat cu Ezra la răsăritul soarelui. Voia să le arate 
câteva culturi şi să le ceară sfatul. losua este nerăbdător să 
înceapă munca pământului. 

— Ei bine, ne-a sosit cortul. Avem nevoie de ei să îl instaleze. 
Salmon a trimis doi băieți zdraveni să îi ajute. 

lzzi îşi muşcă interiorul obrazului. 

— Nu ştiu când se întorc. 


Ele se apropiară de tineri şi Rahav le făcu cunoştinţă cu Izzi. 
— Îmi pare bine, spuse Izzi. 
Adam îi zâmbi lui Abel. 


— Şi eu sunt încântat de cunoştinţă. 

— Fraţii mei au plecat cu Ezra să se uite Ja terenurile agricole. 
Nu ştiu sigur pe când se întorc, explică Rahav. 

Abel îşi scărpină bărbia proaspăt rasă. 

— Mai trebuie totuşi să aducem tijele, cuiele şi inelele. Este 
aproape ora prânzului. Vom face o pauză pentru a lua masa şi ne 
vom întoarce după aceea. Poate până atunci se vor înapoia. 

— O, sunteţi invitaţi să prânziţi cu noi. Am fi onorate să 
rămâneți, se oferi Rahav. 
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Adam se scărpină în cap. 
— Prânz, zici? Poi, bine atunci. 
Abel încuviinţă printr-o înclinare a capului. Fu atât de încân- 
ită că poate şi ea să le ofere ceva, cât de mic, pentru favorurile pe 
re le primeau, încât le ignoră răspunsurile rostite cu jumătate 
2 inimă. 
Rahav îi invită să ia loc pe o pătură pe care o întinseseră la 
bra unuia dintre corturile vecine. În timp ce se odihneau, cele 
ouă surori încropiră un prânz copios. Rahav puse în ovăzul 
iert câteva condimente scumpe, pe care avusese prevederea să 
e aducă din lerihon. Înainte de a servi pâinea, lzzi topi deasupra 
puțin din brânza primită de la Miriam. Cu o zi înainte, Rahav 
olosise o rețetă favorită a familiei pentru a face tarte cu stafide. 
tia că această rețetă nu contravenea în niciun fel legilor stricte 
e lui Israel privitoare la alimentaţie, pe care le învățaseră de la 
Miriam cu precisă minuţiozitate, în săptămânile trecute. Aşezară 
mâncarea în fața musafirilor şi li se alăturară. După câteva 
bucături ezitante, Abel şi Adam începură să se înfrupte pe 
erăsuflate din bucatele oferite. 
— E delicios! spuse Abel cu gura plină de ovăz fiert şi pâine 
u brânză. 
La cât de slab era, ştia foarte bine să bage la ghiozdan. 
— Aş fi în stare să mănânco oală întreagă. Ce ai pus în el? 
Izzi şi Rahav schimbară o privire. 
— Doar condimente. Puţină scorţişoară şi miere pe tarte, îm- 
preună cu nuci măcinate foarte fin. Acesta e secretul, îi răspunse 


— Un lucru e cert: femeile din lerihon se pricep să gătească! 
ise Adam, înfulecând mai departe. 
Rahav îşi aminti că generaţia sa fusese crescută cu o substanţă 


misterioasă, numită mană, ca mâncare de bază, Din câte se pare, 


nu erau prea familiarizați cu întrebuințarea condimentelor sau 

u arta folosirii diferitelor ingrediente. Realiză cu încântare că 
puteau fi câteva lucruri pe care le făcea mai bine decât femeile 
din Israel. 


s 


«„atăl şi frații lui Rahav nu se întorseseră până ce Adam şi Abel 
ete) gâfâind de la efortul depus pentru a căra singuri câțiva 
stâlpi robuşti din lemn. Se hotărâră să înceapă procedura singuri 
şi le trimiseră pe Izzi şi pe Rahav de acolo. Bănuind că munca lor 
va dura până spre seară, Rahav le adună pe cumnate pentru a 
pregăti o cină potrivită pentru noii lor tovarăşi. 

loa, Karem şi Imri apărură întabără într-o oră, iar când văzură 
cortul, uitară şi de istoveala de după drum. Până se lăsă seara, 
cortul lor fu ridicat în toată splendoarea sa, asemuindu-se zii 
multe alte corturi ce împânzeau pământurile întinse ale taberei 
Întreaga familie insistă ca Adam şi Abel să rămână la cină, la 
aceştia se învoiră mult mai sprinten decât o făcuseră ME, 
masa de prânz. 


a 
(99 


Mâncară afară, bucurându-se de adierea răcoroasă, în timp 
ce își admirau noua locuinţă. În timpul mesei, Rahav observă 
câteva femei abătându-se din drum spre cortul lor. Între ele 
un miel alb ca zăpada şi cu blana inelată tropăia din Piao ele 
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oduroase. Rahav crezu că fuseseră deranjate de conversaţia lor 
oaie şi se ridică în picioare, pregătită să-şi ceară scuze pentru 
ălăgia debordantă pe care o făcuseră. 

Una dintre ele se apropie: 

— Tu trebuie să fii Rahav, Ezra mi-a povestit multe despre 
ine. Eu sunt sora lui, Abigail. lar aceasta este Lea, cumnata lui 
anani. 

— Bine aţi venit. Mă simt onorată să vă cunosc. 

Rahav făcu O plecăciune scurtă înaintea lor. 

— Vă rog să vă alăturaţi nouă. Tocmai luăm masa. 

— Nu, nu. Mulţumim. Am venit doar să vă aducem asta. 

Abigail trase de lesa scurtă şi zdrențuită legată la gâtulmielului. 

— Un dar din partea ambelor familii, pentru că ai salvat viața 
raților noştri. Trebuia să venim mai devreme. Iartă-ne grosolănia 
e a fi amânatmomentul. 

Îşi plecă privirea. 

_— Un dar? Pentru mine? Dar nu este deloc necesar. Ne-au 
salvat vieţile tot aşa cum le-am salvat-o eu pe a lor. Pentru noi 
ste o mare bucurie să îi avem prieteni pe fraţii voştri. Ne-au 
iutat în toate. Dacă ar fi să vorbim de vreo datorie, ceea ce nu 
este cazul, ei şi-au plătit-o de mult. Cu dobândă, încă. 

Abigail scutură din cap şi împinse mielul în față. 

— Aceşti bărbați înseamnă lumea întreagă pentru noi. Dacă 


li s-ar fi întâmplat ceva, nu am fi încetat să îi plângem pentru tot 


restul zilelor noastre. Îţi suntem îndatorate, fără doar şi poate. 


„Rahav ne-a salvat vieţile nu doar o dată”, ne-au spus, „Are 


credință mai mare decât a părinţilor noştri”, au declarat ei 
turor celor ce au avut urechi să-i asculte. Te laudă peste tot. Ai 
ost bună cu ei, Rahav. Permite-ne să-ți mulțumim. 
Rahav ezită, ştiind că trebuie săia un dar pe care simțea cănu 
| merită. Totuşi, nu dorea să jignească pe nimeni din familia lui 
ra şi a lui Hanani. Decise că era mai bine să se smerească decât 
să rişte să le ofenseze pe aceste femei. 
— Vă mulțumesc amândurora. Vom prețui acest prim miel în 


ăminul nostru din Israel. 
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Abigail şi Lea zâmbiră în acelaşi timp. Fără să stea pe gânduri, 
Rahav căută mâna lui Lea şi o luă într-a ei. 

— Nu vreţi să rămâneţi la cină? 

— Haide, Abby.: Va fi cea mai bună masă pe care ai luat-o 
vreodată, rosti Adam de lângă foc. 

Abigail se încruntă pentru o clipă. 

— Adam Ben Osea, tu eşti cel care vorbeşte cu gura plină? 

— Da, aşa cum ar fi şi a ta, dacă ai alege deştept. Haide şi stai 
cu noi. Nu ai mai gustat aşa mâncare! 

Abigail îşi acoperi gura cu palma şi se uită la Rahav cu ochii 
mari. 

Rahav îşi ridică palmele în semn de potolire. 

— Mâncarea a fost gătită conform legilor lui Israel. Miriam, 
sora lui Salmon ne-a învățat. 

—9.. 

— Alătură-te nouă, te rugăm. Gustă puţin. 

Prima veni Lea, încercând să evite privirea acuzatoare a lui 
Abigail. Se aşeză lângă Abel, care înmuie pia a zica ță, de 
pâine într-unul dintre castroane şi i-o întinse. Abigail, careipărea, 
cu câţiva ani mai în vârstă decât ceilalți, ridică din umeri şi se 
alătură mulţimii. Rahav legă mielul de unul din stalpii gortului, 
îi mângâie capul creţuliu şi se întoarse la oaspeţii ei. Simţi că 
Abigail se alătură celorlalţi din dorința de a ui praveapeai Cu 
timpul însă, observă că Abigail lăsă garda jos până înjr-acolo 
încât începu să vorbească şi să râdă la fel de psotinpherița a 
şi ceilalți, înmuind fără să se mai oprească bucăți de pâine în 
castroane. ie 

Rahav evaluă atmosfera din jur şi fu surprinsă ao cardeleliătica 
miraculoasă pe care o emana. Într-o singură zi, pumpezen îi 
binecuvântase cu un nou cămin şi cu noi prieteni. I se umplu 
sufletul de speranță, ca o frunză de pye ce revenea la 
viață. Râse la o replică de-a lui Karem, deşi A auzise cuvintele 
întocmai. Se simţea fericită. De când nu mai gustase bucuria 
lipsită de griji, nepătată de vină ori de Tank : . 

— Arăţi mult mai bine ca dimineaţă, îi şopti o voce în ureche. 
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T tresări şi îşi întoarse capul, aflându-şi chipul la o respiraţie 
anță de Salmon. Pentru o clipă îl privi în ochi, incapabilă să 
mişte. Trase aer adânc în piept. 

— M-ai speriat. 

— Serios? 

— Avem un ospăț. Cu oaspeţi şi de toate. Nu vrei să ni te 
lături? Avem destulă mâncare. 

Salmon îşi mută privirea spre cei adunați. 

— Nu, mulţumesc. Am prea puţin timp. Am venit să-mi iau 
mas-bun, Ar trebui să le trimiti şi pe fete acasă. Ezra şi Hanani 
r pleca şi ei cu noi, mâine. 

— Rămas-bun? Unde pleci? 

Dar Rahav ştia deja răspunsul. 

— La Ai, Trebuie să terminăm ce am început. Câţiva bărbaţi 
r fi trimişi înaintea noastră, în seara aceasta. Restul vom pleca 
ainte de răsăritul soarelui. 

Sentimentul de fericire al lui Rahav se nărui într-o singură 
ipă. Gândul că Salmon va merge la luptă, dând piept cu săgeți şi 
bii şi pumnale şi oameni violenţi, o făcu săse întristeze adânc. 

i veni în minte imaginea trupului fără cap al lui Hamiş, întins 
fața vechiului ei han. Avusese coşmaruri cu acea privelişte, 
utea simţi încă în nări mirosul pătrunzător al sângelui proaspăt 
rsat, revedea încă tăunul ieşindu-i din acea gură căscată, 
iorătoare. Dacă i S-ar întâmpla aşa ceva lui Salmon? Gândul că 
u l-ar mai vedea niciodată îi râcâi stomacul ca oO rană ce refuză 
ă se închidă. Era şocată nu atât de mult din cauza faptului că se 
ucea la război, ci deoarece faptul că se ducea la război îi întorcea 
ațele pe dos. 
Se întoarse şi se ridică, speriată că Salmon i-ar putea ghici în 
xpresia feţei ceva din freamătul interior. Dar când încercă să 
Stea în picioare, acesta o luă de mână Şi o trase iar în jos. 

Ochii lui negri se adânciră în ochii ei. 

— Ce, niciun rămas-bun? Pentru asta am bătut atâta drum? 

Rahav îşi înghiţi nodul din gât. Îi erateamă că, dacă ar încerca 

ă vorbească, ar izbucni în lacrimi. Sau ar rosti cuvinte ce i-ar 


182 Tessa Afshar 


dezvălui starea sufletească. Se uită la el cu o privire la fel de 
tâmpă ca a noii ei oițe, neputincioasă în a-şi cobori privirea. 

— Rămâi cu bine! 

Era singurul lucru pe care reuşi să-l rostească înainte de a-şi 
trage mâna dintr-a sa şi intră grăbită în noul cort al familiei. 

[tai 

În timp ce Salmon îşi lua rămas-bun cu ochii mijiți din pricina 
propriei nevoi dea o căuta pe femeia canaanită înainte de a pleca 
la luptă, era totodată conştient că treizeă de mii dintre cei mai 
buni războinici ai lui Israel începeau un asediu secret asupra lui 
Ai. Sub pătura nopții adânci, îşi croiră drum până la culmea Jebel 
et-Tavil, dincolo de privirile gărzilor din Ai şi Betel, dar suficient 
de aproape ca să poată supraveghea ambele cetăţi. Acolo aveau 
să rămână ascunşi, în tăcere, neobservați, implorând după ore 
cât mai lungi până la începerea bătăliei. 

De cum se lumină, Iosua conduse înspre Ai oa doua armată, 
mult mai mică. Aceasta era forţa armată de care aparținea şi 
Salmon. Nu era nimic secret la acest marş. Bărbaţii se apropiară de 
cetate cu intenția clară de a se aşeza ziua în amiaza mare, tocmai 
la nord de Ai. Spre deosebire de bărbaţii trimişi în asediu, care 
îşi înveliseră picioarele în pânză aspră pentru a acoperi sunetul 
marşului lor, Salmon şi camarazii lui războinici purtau sandale cu 
tălpi de lemn. Pe pământul bă tătorita ținutului de țară, marşul lor 
suna precum ritmul unor tobebătute cu precizie. Inima lui Salmon 
bătea şi ea în ritmul acelei tobe, până ce ajunse să se simtă una 
cu ea — un mic zimţ dintr-o impecabilă maşinărie a unui berbec 
militar, Era gata. Gata să le arate bărbaților din Ai ce putea face 
Domnul. Mica forță armată se mişca în spatele lui Iosua precum 
un zid mobil, până ce ajunseră la valea îngustă din nordul cetății. 
Îşi aşezară tabăra pe deal, aşa încât doar valea îi despărţea de Ai. 

Când începu să apună soarele, Iosua cobori în vale, în văzul 
santinelelor de pe zidurile cetăţii. Defilă chiar prin fața nasului 
soldaților, ba încă le mai şi flutură un salut cu mâna. Îl auziră 
râzând în timp ce săgețile lorîi ratau inima la milimetru, Salmon 
îi zâmbi cu greutate lui Iosua, în timp ce acesta escalada înapoi 
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ostişa, alăturându-se oamenilor lui. La dimineață, când aveasă 
bucnească adevărata luptă, aveau să fie nevoiţi să îl urce mai 
pede decât o făcuse Iosua acum. 

Vârful dealului pe care se aflau era împânzit de câțiva 
paci cu frunze verzi-argintii, iar Salmon găsi unul de care să 
e sprijine. Undeva, ascunşi de privirea lui Israel şi Ai, ştia că 
tăteau pitiți mulți dintre prietenii lui, pentru noaptea a doua, 
şteptând semnalul lui losua. Ca în alte ultime nopți dinaintea 
bătăliilor la care participase, Salmon era prea încordat ca să 
euşea scă să adoarmă. 

Se gândi la Miriam şi la îmbrățişarea ei grozavă când îşi lua 
îmas-bun de la el. Ise înmuie inima gândindu-se la ea. Îşi dorea 
îi poată oferi surorii sale o viaţa în siguranță. Câteodată simțea 
5 frustrare iritantă pentru că trebuia să-şi alinieze planurile 

upă timpul lui Dumnezeu. Uneori îşi dorea ca Dumnezeu să 
e grăbească în a le conferi stabilitate într-un mediu protejat. 
ândul acesta îl făcu roşu de mânie, astfel că fu recunoscător 

entru întunericul ce îi acoperea chipul. Sub straturile de 

scultare sfântă şi credință sălăşluia încă un abis necucerit de 
oință proprie. Voia să fie propriul lui stăpân. Voia să ÎI plieze pe 
Dumnezeu după propriile dorințe. Nu era de mirare că losua îl 
acuzase de fățămnicie. 

Şirul acesta de gânduri i-o readuseră pe Rahav în minte. Sau, 
nai degrabă, o repoziționară în centrul atenţiei sale. Nu făcuse 
iciun pas de cândse despărțiseră fără conştiinţa surdă a fa ptului 
ă îi stăpânea gândurile. Când îi chemase losua la luptă, Salmon 
experimentase O dorință acută de a o căuta. Să-şi întipărească 
chipul ei în memorie. Să-şi ia rămas-bun, poate pentru ultima 
ară. Ştia că războiul poate însemna moarte. Se confrunta cu 
ceastă realitate înaintea oricărei bătălii. Chiar şi învingătorii 
cad uneori în luptă. Poţi câştiga şi cu toate astea să fii rănit. Cu 
oate astea, să mori. Totuşi, nu eventualitatea morții îl chinuia. Ci 
ândul de a pleca fără să o mai vadă pe Rahav. 

Îşi spusese că nu avea niciun motiv să o caute. Nu însemna 


nimic pentru el şi nu putea însemna nimic pentru el, vreodată. 
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Simţea totuşi că, dacă nu merge la ea, dacă nu o vede şi nu îi aude 
vocea, are să se sufoce. Aşa că se târî împotriva voinței lui, pas cu 
pas, până la tabăra ei, pentru a o găsi râzând alături de prieteni! 
lui, ca şi cum ar fi aparținut lui Israel de când se născuse. 

Îşi înghiți nodul din gât amintindu-şi de privirea ei atunci 
când o anunţă că pleacă la război. Frumoşii ei ochi arămii se 
umpluseră de groază, iar pe el îl năpădi un spirit protector, în 
sensul bun. Rahav era departe de a-i fi indiferentă. Realizarea 
acestui fapt îi oferi un izvor de satisfacție. Satisfacţia aproape că 
îl tulbură şi mai tare şi începu să bombăne în şoaptă. Ai era un 
duşman mai uşor de suportat decât propria-i inimă. 


DO 


Dis-dedimineață, înainte de răsăritul soarelui, mica forță 
armată condusă de Iosua era deja grupată în formaţie. Îşi croiră 
drum înspre o fâşie de pământ cu vedere spre Arba, cu o aroganță 
aproape apatică. Din poziţia lui Israel, locaţia părea o alegere 
proastă. Erau descoperiţi din toate părțile, astfel că războinicii 
lui Ai păreau să aibă un avataj. Salmon ştia că păreau nişte proşti 
în ochii unui popor care îi învinsese deja o dată. O pradă uşoară. 
Ceea ce era exact ce voia losua. 

Regele lui Ai acționă precum se aşteptaseră. La prima rază 
de soare, el şi oamenii lui ieşiră din cetate, plini de încredere şi 
aroganță, strigând insulte către mica forță armată dinaintea lor. 

V-aţi întors după mai mult? Vreți şi mai multe cadavre la colectie? 

Porumbeii noştri se luptă mai bine ca războinicii voştri cei mai buni. 

Nu vreți să luați câteva lecţii de la fetiţele noastre? 

Nu mai conteniră cu injuriile în acea dimineață. Salmon nu 
îşi schimbă expresia feței deloc, ci rămase stană de piatră în faţa 
oricărui cuvânt. Nu era loc de mândrie în planul său. În câteva 
momente, împreună cu frații săi aveau să pară şi mai neghiobi. 
Bărbaţii din Ai se tot apropiau. Însă chiar înainte ca armata Ai-ului 
să atingă prima linie defensivă a lui Israel, Iosua scoasestrigătul de 
retragere. Războinicii lui Israel făcură stânga-împrejur şi o luară la 
fugă spre deşert, departe de cetate. În ochii vrăjmaşului, păreau 
nişte laşi ce o luară la pingea de mâncau pământul. 
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Dinspre armata Aiului se auzi un vuiet mare. Unii râdeau, 
ii înălțau urale, azvârlind în aer săbii şi măciuci. Salmon era 
gur că retragerea rapidă a lui Israel umpluse inimile vrăj- 
aşului cu trufie. Totul în el îl îndemna să se oprească, să se 
itoarcă şi să se năpustească asupra acestui duşman neruşinat, 
tot curajul ce mustea în lăuntrul său. În schimb, se forță totuşi 
i alerge şi mai repede, pentru a câştiga timp. În urma a mii de 
ndale ce călcau răpăind peste întinsul sălbatic se ridicară nori 
praf. Salmon îl gusta la fiecare respiraţie, o savoare pămân- 
Dasă, uscată, care îi înfierbânta gâtlejul şi ameninţa să Îl înece. 
ghiți, forțându-se să respire ritmic pe nas, cu buzele încieştate. 
lruncând o privire rapidă peste umăr, observă cu bucurie că 
ână şi străjerii de pe ziduri îşi părăsiseră posturile şi se alătu- 
ară urmăririi. Era improbabil să mai fi rămas vreun bărbat în Ai 
ri în Betel. Toţi bărbaţii se alăturaseră acestei urmăriri, siguri 
victorie. 

Deodată, Iosua se opri şi se întoarse. Într-o mână ținea o sabie, 
ar în cealaltă, o suliță. Salmon îl văzu pe losua ridicând sulița 
i îndreptând-o înspre Ai. De îndată ce făcu acest lucru, imensa 
forță armată care stătea la pândă, ieşi din ascunzătoare şi năvăli 

cetate. 
Neştiind dezastrul ce le invada cetatea, bărbaţii din Ai îi 
junseră pe Iosua şi mica lui armată şi îi provocară la luptă. 
Învârtindu-şi săbiile entuziast, se ridicară împotriva a ceea ce 
credeau a fi un duşman învins şi laş. Salmon, mereu în prima 
inie, se află împresurat de doi oameni odată. Primul era masiv, 
'un pachet de muşchi. Mânuia o sabie lată, spintecând aerul cu o 
dibăcie turbată pe care Salmon nu putu să n-o admire, Celălalt 
era înarmat cu un pumnal, pe care îl mânuia şi îl învârtea cu 

şurință, fluturându-l dintr-o mână într-alta cu o apucare sigură 
şi graţioasă. Salmon ridică din sprâncene. Cei doi nu erau doar 
nişte simpli fermieri jucându-se de-a soldaţii în timpul unei 
urgenţe. Aveau pregătire şi experienţă. Şi păreau hotărâți să facă 
din măruntaiele lui Salmon o mostră de mic dejun. 

— Domnilor, pe rând, bine? 
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Bărbatul cu pumnalul îl azvârli în aer şi îl privi rotindu-se. 

— Cine-a zis? urlă el, prinzându-l cu dexteritate de mâner şi 
îndreptându-l direct spre pieptul lui Salmon. 

Salmon se învârti cu o mişcare fulgerătoare, de abia evitând 
pumnalul şi izbindu-se cu cotul de spatele latal celuilalt adversar 
Ciocnirea oaselor îl zdruncină pe cel mai corpolent, de făcu nişte 
paşi pe jumătate împleticiţi — dându-i lui Salmon tocmai timpul 
necesar pentru a-şi înfige sabia în brațul drept al acestui om 
masiv. Lama tăie adânc, sfâşiind muşchi, tendon şi ajungând la 
os Sângele î țâşni pe piept, iar d urlă de durere şi furie, însă nu 
lăsă sabia din mână. Demonstrând stăpânire de sine, îşi mută 
sabia în cealaltă mână şi o direcționă spre abdomenul lui Salmon 
cu o precizie nefirească. Salmon de abia surprinse arcuirea meta- 
lului strălucitor venind spre el. Sări înapoi, coborându-şi propria 
armă pentru a împiedica izbitura puternică. Deşi aceasta micşoră 
forța mortală a loviturii, Salmon nu reuşi să îi evite complet 
făgaşul astfel că îi atinse în treacăt abdomenul, trasând o dâră 
subțire de sânge. 

Salmon ignoră usturimea durerii fulgerătoare, ştiind că 
rana avea să fie de suprafață. Cu colțul ochiului zări pe cel cu 
pumnalul scoțând o altă armă de la cingătoare. 

— Sunt la fel de domnic ca şi tine să închei această luptă, strigă 
Salmon desupra vuietului bătăliei, dar cred că este drept să te 
anunţ că oraşul ţi-e în flăcări. 

Bărbatul cu pumnalul în mână aruncă o privire peste umăr 
şi apoi se întoarse cu totul să se holbeze la norul gros de fum 
negricios. Celălalt adversar al lui Salmon însă nu se lăsă distras: 

— Tacă-ți fleanca, lepădătură de evreu! Să-ţi încerci trucurile 
cu morţii, pentru că am să-ţi nimicesc fiecare oscior de laş ce-mi 
eşti, mormăi el. 

Ridicându-şi sabia, se repezi la Salmon dintr-o săritură. Avea 
o îndemânareimpresionantă, căci, în ciuda rănii, forța din spatele 
fiecărei riposte rămânea nediminuată. Era de asemenea mai 
bun în mânuirea sabiei decât Salmon, dar mai lent. Încercând 
să opereze în partea rănită a omului, Salmon se dădu în lături 
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pre stânga, pentru a evita o lovitură mortală, după care simulă 
toarcere către stânga. Sabia lată îl urmă spre stânga, aşa cum 
perase, dar Salmon se roti spre dreapta, izbind direct în corpul 
dversarului său. Omului îi luă doar o secundă săşi mute sabia 
ñapoi spre Salmon, însă mişcarea lăsă loc unei părți neapărate 
ñ stânga trupului său, astfel că Salmon îşi înfipse sabia tocmai 
oio. 

Ochii bărbatului se bulbucară, șocați. Din gât îi erupse un 
zâlgâit ciudat, după care îi țâşni sânge pe gură, prelingându-i-se 
le-a lungul bărbii negre. 

În timp ce omul se prăbuşi, Salmon îi luă pumnalu! de la 
ingătoare: 
— Dacă nu o să mai ai nevoie de ăsta, îl iau eu. 
Îşi şterse sabia însângerată de tunica bărbatului şi se uită în 
jur după cel cu pumnal. Îl zărise luând-o către Ai când începu 
se ridice fumul, dar acum îl văzu stând la o parte, privind 
incă spre cetate. Îi vine încă să verse de mânie, ghici Salmon. Ştia că 
tea să aruncepumnalul şi să-l omoare într-o clipită, însă ideea 
le a azvârli un pumnal în spatele cuiva nu prea îi surâdea. Când 
vine vorba de război, nimeni nu priveşte cu ochi răi o asemenea 
practică. Cu toate acestea, nu se putea împăca cu gândul. Simțea 
că nu e demn de el. 
În depărtare, zări forța mai mare a armatei lui Israel ieşind 
din Ai şi fugind spre locul bătăliei. Ştia că mânuitorul de pumnal 
a fi prins împreună cu restul tovarăşilor săi între cele două 
orțe armate ale Israelului, fără scăpare. Ridicând din umeri, se 
întoarse înapoi la conflictul care îi era mai la îndemână. 
Într-un ceas, bătălia se înteţi fiindcă ambele forţe ale Israelului 
e apropiară, înconjurându-i pe oamenii din Betel şi Ai. Vrăjmaşii 
or se luptau acum mai degrabă din disperare şi frică decât cu 
speranţa victoriei. Luptară cu o ferocitate temerară, astfel că Israel 
trebui să-şi folosească toată îndemânarea pentru a le face faţă. 
Salmon ajunse să se lupte împotriva unui munte de om ce 
ânuia un topor, pe care îl folosea şi pe post de măciucă. Salmon 
luptă să îşi păstreze capul pe umeri, țopăind în jurul siluetei 
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colosale precum o dansatoare canaanită. Lângă el, Hanani se 
lupta cu un bărbat aspru, care mânuia două săbii deodată cu 
mare agilitate. Salmon observă că Hanani se zbătea să țină piept 
adversarului, rămânând mai mult în defensivă şi încercând să 
pareze lovitură după lovitură, căci nu mai conteneau. 

Îşi dădu seama că în curând Hanani va avea nevoie de ajutorul 
său, însă matahala din fața lui îi solicita întreaga atenție. Se 
ghemui pentru a evita o lovitură şi balansă sabia spre picioarele 
bărbatului, încercând să îl rănească în partea inferioară. Bărbatul 
sări însă un cot, evitând astfel cu uşurinţă sabia lui Salmon. 
Salmon îl privi năucit înainte de a se rostogoli grăbit din calea 
legănării toporului-măciucă care venea tocmai spre capul său, 
căci omul se lăsase la pământ, pe spate. 

Salmon făcu nişte paşi în spate, apropiindu-se astfel de Hanani, 

— Rezistă. Vin să te ajut în curând, îi strigă. 

Observă că Hanani nu mai avea putere nici să încuviințeze 
din cap. 

Adversarul lui Salmon făcu un salt în faţă, cu toporul în mână, 
iar Salmon se învârti pentru a nu fi eviscerat. Făcând aceasta, î 
văzu pe bărbatul au pumnal, care î atacase mai devreme, stând 
la cinci coţi de el, cu pumnalul pregătit în mâna-i iscusită. Avea 
privirea îndreptată spre Hanani. 


Caite cincisprezece 


IA urlă Salmon. 
Se uită împrejur, cu mişcări marcate de disperare şi văzu că 
u era nimeni altcineva care să îi vină în ajutor. El era vinovat. 
in mândrie ignorase un duşman primejdios, iar acum, cel care 
vea să plătească prețul pentru aceasta era prietenul său. 
— Nu, rosti din nou, de data aceasta în şoaptă. 
Îşi înălță sabia, lăsându-se complet descoperit în fața atacului 
rontal al toporului din mâna adversarului său. Bărbatul se 
pezi la el fără nicio ezitare. Chiar înaintea impactului, Salmon 
învârti de-a roata aşa încât toporul fu cât pe-aci săşi nime- 
rească ţinta. Îşi coborî sabia sub braț şi la spate, într-un unghi 
eobişnuit, pe care omul nu îl prevăzuse. Producând un zgomot 
oribil, se împlântă în brațul dezvelit al bărbatului. Acesta se 
îndoi de durere, grohăind. 
Salmon nu pierdu vremea în a-şi elibera sabia. În shimb, îşi 
duse mâna la cingătoare şi scoase pumnalul pe care îl vârâse mai 
devreme. Aproape cu încetinitorul, îl văzu pe cel cu pumnalul 
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rotitor ridicându-i mânerul, ochind şi azvârlindu-l. În aceeaşi 
clipă, Salmon îşi dădu seama că adversarul lui Hanani reuşise să 
îi blocheze sabia cu una dintr-a sa şi era pe cale să o înfigă pe cea 
de-a doua în stomacul lui Hanani. Avea să fie o lovitură fatală. 

Salmon îşi recăpătă suflul. Doi adversari — două lovituri mor- 

tale, ambele aţintite către Hanani. Bărbatul cu două săbii în mâini 
era mai aproape, cu gâtul la vedere. Salmon ținti rapid şi azvârli. 
Soldatul vânos primi lovitura de pumnal în gât şi se prăbuşi la 
pământ cu sângele țâşnindu-i şiroi. Însă aruncarea îl poziționă 
pe Salmon acolo unde acum o clipă stătuse Hanani. Tocmai în 
locul spre care se îndrepta pumnalul. Nu era timp să scapi. Cu 
o ferță ce îl aruncă pe Salmon în genunchi, cuțitul îi pătrunse 
prin cingătoare şi prin robă şi i se adânci în stomac. Impactul fu 
atroce, după tare urmă o amorţeală ciudată. 

Hanani țâşni lângă el, iar chipul i se îngălbeni de culoarea 
nisipului în care îngenunche: 

— Nu, nu, nu! O, Doamne... O, Doamne, ajută-ne! strigă. 

Întreg, trupul lui Salmon începu să tremure cu o asemenea 
violenţă încât făcu un pas în spate. Hanani îl prinse tocmai la 
timp şi-l feri astfel de o izbitură puternică a capului ce i-ar fi 
zdrelit craniul, adăugând astfel la rănile sale. Cu grijă îşi aşeză 
prietenul pe pământ. Salmon izbuti să îşi ridice braţele şi să 
apuce cu pumnul veşmântul lui Hanani. 

— Scoate chestia asta din mine, zise gâfâind. 

Hanani îl privi cu ochi mari, înlăcrimaţi şi dădu din cap 
afirmativ. 

— Fă-o. Iute, 

Pentru o clipă, Hanani îşi aţinti privirea spre cer, apoi îşi înfă- 
şură mâna în jurul mânerului şi scoase pumnalul cu forţă şi iute. 
Durerea era mai mare decât orice simţise Salmon vreodată. Urlă 
în agonie, neputând să stăvilească sunetul ce îi ieşea din gâtlej 
cu o intensitate animalică. Era conştient, încă respirând greoi, cu 
mintea zdruncinată, dar clară. 

— Acum prinde-l, şopti cu vocea tremurândă. Înainte să mai 
rănească pe altcineva. Foloseşte pumnalul. 
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anani încuviință din cap şi se ridică în picioare, ținând ferm 
imnalul de pe care picura sângele prietenului său. Salmon 

ridică fruntea, înceţoşat de durere şi observă că pentru a 

jea privirea clară, Hanani trebui să îşi şteargă lacrimile din 
. Bărbatul cu cuțitul încercă să fugă din câmpul de vedere, 
isă locul era înțesat de bărbaţi ce se încăierau ori prăbuşiţi la 
ânt, ceea ce îi făcea înaintarea anevoioasă. Hanani ţinti cu 
jă şi dădu drumul pumnalului. Omul căzu la pământ înainte 

a mai apuca să facă vreun pas. 

Pentru o clipă, Salmon îşi pierdu cunoştinţa, lovindu-şi capul 
le pământ cu o bufnitură. Când îşi reveni, Hanani îl ţinea pe 
rațe, iar el se simţea slăbit şi îi era greață. 

— O, Salmon! Se tângui Hanani. 

— Va fi bine. 

— E vina mea. lartă-mă. Eu trebuia să fiu în locul tău. 

Salmon voia să scuture din cap dezaprobând, însă nu găsi 
estulă putere. Privi în jos şi văzu şuvoiul de sânge pătându-i 
imbrăcămintea şi îmbibând pământul. [se părea macabru. Înghiți 

îşi închise ochii, Doamne, ai milă de mine. Se forță să-şi deschidă 
in nou ochii şi încercă să se concentreze la Hanani. 

— Nu e vina ta. Mi s-a oferit şansa de a-l ucide mai devreme 
și nu am făcut-o. 
 Îşiînălță capul pentu a-şi cerceta abdomenul însângerat. Din 


pricina efortului, broboane de sudoare îi năpădiră sprânceana. 


— Arată urât, Hanani. Dacă nu rezist, te rog asigură-te de 
bunăstarea surorii mele. 
— Să-i porţi tu de grijă surorii tale. Nici să nu îndrăzneşti să te 


gândeşti la moarte. Dacă nu rămâi în viaţă, Salmon Ben Nahşon, 


e usc în bătaie! 
Salmon zâmbi cu jumătate de gură, tremurând. 
— Du-te de termină bătălia asta, Hanani! Mie mi-e bine aici. 
Văzu că Hanani ezită, sfâşiat de gândul de a-l lăsa singur. 
— Du-te. 
Hanani încuviință din cap. Înainte de a părăsi locul în fugă, îşi 
dezlegă eşarfa de la gât şi o aşeză sub capul lui Salmon. Salmon 
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îşi aţinti privirea spre cer. Se făcuse vreme frumoasă. Norl 
albi împânzeau orizontul. O adiere făcea copacii să foşnească, 
legănându-i dintr-o parte într-alta, precum nişte evantaie regalu, 
De mult nu mai observase frumusețea împrejurimilor. Doamne, 
să fie aceasta ziua în care voi muri? În mâinile Tale îmi încredințez 
viața. 1 se tăie respiraţia, fiindcă îl străpunse o durere cruntă, 
iar câteva clipe mai târziu gândurile îşi pierdură coerenţa. Pu 
măsură ce puterile îi slăbeau din pricina durerii, se rugă din 
nou. Te rog, ai grijă de sora mea. Nu lăsa să i se întâmple niciun rău 
în absența mea, 

Un alt chip, nu cel al lui Miriam, îi veni în minte. Ochi mari şi 
buze pline - un chip solemn. Un chip pe careo clipă mai devreme 
se citea blândețe şi frică. Un chip scump. Respiră cu greutate. 
Şi Doamne, ai grijă de Rahav. îl lovi un sentiment de regret cu o 
forță la fel de acută ca a pumnalului ce îi străpunsese stomacul. 
Regret pentru ceea ce nu se întâmplase încă. Oftă. Din pricina 
rănii avea asemenea gânduri ciudate. Cât de ironic ca ultimele 
lui gânduri să fie legate de o canaanită... Nu putea să spună aşa 
ceva. Nu putea să se gândească la ea astfel. Orice ar fi fost ea 
înainte, acum era o altă femeie. Nu trecutul o definea. Dacă avea 
să se gândească la ea în aceste ultime ore din viața sa, nu avea să 
o înjosească ori să o dezonoreze. Doamne, este o femeie credincioasă. 
Îngrijeşte-te de ea, 

— Ceai păţit şi ce ai reuşit să faci? îi întrupse o voce cunoscută 
gândurile. 

— losua? 

— Pe cine altcineva aşteptai — pe regele din Ai? Hai să ne 
uităm puțin latine, tinere Salmon. 

— Nu arată prea bine. Îmi promiţi, te rog, că ai grijă de sora 
mea? 

— Lasă-mă să arunc o privire înainte să mă asaltezi cu cereri. 

Mâinile lui losua încercară să fie grijulii în examinarea rănii, 
însă cu toate acestea, lui Salmon aproape că i se făcu rău de 
durere, Scăpă un oftat. Iosua se opri. 

— Nu am să te mint, fiule. Rana pare să fie gravă, poate fatală. 
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— Ți-am spus, zise Salmon, schițând un zâmbet vag, bucu- 

idu-se că apucă să îl pună la punct pe losua, măcar o dată. 

Îl împresucă întunericul şi încetă să se mai lupte. Orice, numai 

oprească durerea. Ultima imagine pe care i-o văzură ochii fu 

pul lui Iosua, plecat în rugăciune. 
BE 

Rahav şedea pe jos în cortul lui Miriam, confecționând ban- 
aje. De când cu desfăşurarea trupelor lui Israel în Ai, îşi făcu 
n obicei din a o vizita pe Miriam ceasuri întregi, în fiecare zi. 
Jea mai tânără dintre ele, deja veterană în aşteptarea aceasta 
hinuitoare a rezultatelor din bătălii, o învăţă pe Rahav cum să 
și folosească timpul, pregătindu-se pentru a îngriji răniții. Chiar 
ângă tabăra lui israel fu ridicat un nou cort, destinat adăpostirii 
bărbaților tineri ce se vor întoarce răniți din bătălie. Rahav nu se 
ndoi nicio clipă de victoria lui Israel. Convingerea triumfului 
or îi însoțea fiecare gând. Se lupta însă cu cunoştinţa faptului că 
până şi bătăliile victorioase puteau fi fatale învingătorilor. Gândul 

esta o paraliza de frică, teamă pe care încerca să o ascundă de 
prietena ei. Era recunoscătoare pentru faptul că se rugau ade- 
ea împreună. Se rugau pentru protecţia tinerilor lui Israel, ca 
Dumnezeu să îi sprijine şi pentru întoarcerea în siguranţă a lui 
Salmon. Rugăciunile lor îi păstrau mintea întreagă 

Acum, în timp ce rulabandaje recent spălate, se întreba câți vor 
i răniţi în luptă la Ai şi ce fel de îngrijire vor primi la întoarcere. 

— Aveţi medici în Israel sau se ocupă numai femeile de 
ingrijirea celor bolnavi? o întrebă ea pe Miriam. 

— Avem câţiva doctori talentați. Zuf Ben Iuda este cel mai 
enumit. De fapt, acum trei zile s-a dus cu forţele lui Iosua nu 
ca soldat, ci ca doctor pe teren, să trateze bărbaţii răniți cât mai 
urând posibil. Viteza salvează vieţi. A instruit câteva femei, 
printre care şi pe mine, cum să se pregătească de îngrijirea celor 
ti 


— Cum a învățat meserie? Voi ați rătăcit de nicăieri spre 
icăieri timp de patruzeci de ani. Cine l-a instruit? 
Miriam luă un vas de alabastru şi începu să îl umple cu miere. 
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— Părinții noştri au fost robi în Egipt, unde se află cea mai 
înaintată știință medicală a zilelor noastre. Tatăl lui Zuf a lucrat 
din copilărie ca asistent al unui un doctor priceput. Omul l-a 
plăcut şi, de-a lungul anilor, i-a împărtăşit din cunoştinţele sale, 
Trebuie să fi fost mâna lui Dumnezeu. Medicii egipteni îşi păzesc 
cu străşnicie secretele meseriei. Totuşi, acesta s-a încrezut în 
robul său. Când a părăsit Egiptul, Tuda a luat cuel ştiinţa aceasta 
şi l-a învăţat pe fiul său Zuf tot ce ştia. 

Înainte ca Rahav să poată răspunde, clapa cortului se deschise 
vijelios şi Hanani dădu buzna înăuntru, uitând până şi să înştiin- 
teze mai întâi femeile din cort că intenţionează să intre. 

Rahav şi Miriam se ridicară îndată. Miriam trase aer adâne 
în piept: 

— Salmon? 


~-A fost rănit. Doreşte să te vadă. 
— Cât de grav? 
Ochii lui Hanani se umplură de lacrimi şi îşi plecă privirea 


în pământ. Lui Miriam îi scăpă un bocet şi se lăsă pe brațele 
lui Rahav. Rahav simţea că îi fuge lumea de sub picioare, dar 
se forţă să o țină pe Miriam, pentru a o alina în acest prim 
atac de panică la aflarea veștii. Îşi îmblânzi expresia chipului, 
încercând să ascundă propria-i reacție zdrobitoare. Nu, Salmon! 
Miriam se despărţi de ea şi îşi petrecu mâna tremurândă peste 
fruntea ei: 

— Îmi cer iertare, nu voiam să fiu atât de slabă. Rahav, vrei să 
vii au mine? M-ai putea ajuta să îl îngrijesc. 

Rahav respiră uşurată. Nu ar fi putut îndura ca în asemenea 
clipe să fie departe de el. Cel puţin avea să îi fie aproape. 

— Bineînţeles, rosti ea răguşit. 

Miriam îi strânse mâna. 

— Mulţumesc. 

Ce ironie, se gândi Rahav. Favoarea este numai şi numai a mea! 
De-ar şti Miriam! Luară două coşuri şi le umplu ră cu proviziile pe 
care le pregătiseră în aceste ultime zile. Pe când ieşeau din cort, o 
femeie durdulie dădu buzna înăuntru, gâfâind. 
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Miriam, tocmai am auzit vestea! Slavă Domnului că am 
ştigat bătălia şi sacrificiul luinu a fost în van. Merg şi eu cu tine 
te ajut să-l îngrijeşti. S-o fi aflând în chinuri. Rănile din lupte 
int cele mai dureroare. Aşa am auzit, 

Dina! exclamă Miriam, făcând ochii mari. 

Haide, haide, Ce mai aştepţi? Nu e vreme de pierdut. Pro- 
ibil este pe moarte chiar acum, le îmboldi cea pe nume Dina, 

ând din braţe în sus şi în jos, ca o gâscă iritată. 
Rahav îşi miji ochii, căci vorbele femeii pătrundeau ceața ce 


— Aăă, Dina, mulțumesc că te-ai oferit să ajuţi. De fapt, am 
gat-o deja pe Rahav să vină cu mine, spuse Miriam, ieşind deja 
in cort. 
E Pecine? 
— Pe Rahav. Scuză-mă, te rog, că nu v-am făcut cunoştinţă. 
Aşa cum ai spus, nu e vreme de pierdut. 
— Doar nu vorbeşti serios! Nu poţi să o duci pe această femeie 
îngrijească de Salmon în asemenea momente! Este... este 
mant! În plus, eu sunt verişoara lui. Se cade să-i fiu aproape. 
— lareu sunt sora sa şi voi decide cine se cade sau nu să-i fie 
aproape. lar eu o aleg pe Rahav. O zi bună, Dina! 
Luând-o cu hotărâre pe Rahav de mână, Miriam o împinse 
ainte şi îl urmară pe Hanani în fugă. 


D 


Zuf se îndreptă de spate după ce îl consultă pe Salmon. 

— Rană hepatică. Pumnalul a perforat ficatul, aproape 
despicându-l în două, zise, privind-o pe Miriam peste umăr. 

erderea masivă de sânge l-a slăbit. Este inconştient de câteva 

ceasuri bune. 

— Dar este în viaţă, rosti Miriam cu buzele vinete. 

— Nu ştiu dacă datorită încăpăţânării lui sau a rugăciunilor 
ui Iosua. Dar da, trăieşte. 

Rahav nu îşi putea lua ochii de la Salmon. Pielea îi era 


gălbejită şi rece din pricina pierderii de sânge. Stătea nemişcat 
e aşternutul curat, oranj ca dovleacul, respirând atât de slab, 
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cănu îi putea vedea pieptul umfiându-se. Mijloculii eraacoperitde - 
bandaje. Trebuie să fi fost noi, căci pe lateral păreau albe şi curate. 
În jurul rănii însă erau îmbibate în stacojiul sângelui proaspăt. 
O, Doamne, nu îl lua. Nu îl lua. Nu îl lua. Litania nui se mai oprea în 
minte. Auzea conversațiile dimprejurul ei, auzea gemetele altor 
bărbaţi răniți din cort, râsetul încet al celor ce erau răniți doar 
uşor, expresiile alinătoare ale membrilor din familie, le auzea 
pe toate şi le înțelegea, dar cu toate acestea, titania ei continua. 
Nu îl lua, Nu. 

— Se poate vindeca, Zuf? 

Întrebarea lui Miriam recaptă atenţia lui Rahav. 

Zut strâmbă din nasu-i coroiat, gândindu-se. 

— Estepuţin probabil, dar nu imposibil. Ficatul are capacitatea 
de a se regenera. Dacă reuşiți să îl puneţi puţin pe picioare şi să 
preveniți intecţia,;poate va supravieţui. 

— Cum? 

— Are nevoie de îngrijire permanentă, zi şi noapte. Pansa- 
mentele trebuiesc schimbate de cel puțin patru ori pe 2i şi de 
două ori noaptea. Folosiţi miere din plin. Am cusut rana astfel 
încât nodurile să fie în sus şi în afara ei, aşadar rana nu ar trebui 
să i se redeschidă atunci când îi schimbaţi veşmintele, dar să 
aveţi grijă, oricum. Frecaţi firele cu ulei de măsline, pentru a le 
păstra moi. Ar fi fost bine să am vin vechi şi tămâie, l-ar fi făcut 
un munte de bine. 

Rahav clipi. 

— Am eu de ambele, şopti. 

Zuf se uită la ea. 

— lar tu eşti...? 

— Aceasta este Rahav, interveni Miriam. 

— Din Ierihon. Am auzit despre tine. Zici că ai vin vechi? 

— Şi tămâie. Dau cu bucurie tot ce am. 

Zuf încuviinţă din cap. 

— Foarte bine. Îi va face bine. Mai târziu am să vă arat amân- 
durora cum să folosiți vinul pentru a curăța rana înainte de a 
aplica pansamentele cu miere. O altă chestiune importantă este 
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iorderea sângelui. Trebuie să ne asigurăm că bea ceva lichid 

od constant. Din pricina faptului că i-a fost afectat ficatul, 

i are voie să mănânce nimic gras. Nici măcar o îmbucătură. 

aţi-i bere de orz îndulcită cu miere sau supă foarte sărată. Câtă 

e este inconştient, va trebui să i le administraţi cu forța. Vă 
Bscurcaţi? l 
Ambele femei dădură din cap afirmativ, prea împovărate să 
bească. Rahav fugi înapoi la cortul ei pentru a lua vinul şi 
lirodeniile. În fraze scurte şi rapide îşi înştiință familia despre 
le întâmplate, în timp ce scotea lucruri din desagă la nimereală. 
ână găsi ceea ce căuta, aruncă peste tot în jur haine, sticle şi 
imfore în toate direcţiile. 

| — Du-te, du-te, o îmboldi Izzi. Adun eu pe aici. 

Rahav încuviință şi năvăli afară. Ajunse înapoi la cortul celor 
răniţi cu respiraţia tăiată şi făcându-şi o mie de griji. Îi înmână 
lesaga lui Zuf şi se prăbuşi lângă Miriam, care veghea atentă 
ângă aşternutul lui Salmon. 

Zuf luă o înghiţitură mică de vin şi o ţinu o clipă în gură, 
nainte de a o înghiți. 

— Bun. Văd şi că tămâia este pură. Ne vor fi de mare folos. 
Acum am să vă arăt cum se schimbă bandajele. 

Dezlegă bandajul lui Salmon şi îl îndepărtă cu mare grijă. În 
câteva locuri, sângele uscat lipise cusătura de material. Pe acestea 

e îndepărtă cu mişcări meticuloase, asigurându-se că marginile 
ângerânde ale rănii rămân închise. Rana era acoperită cu un 
rat gros de miere. Zuf privi în sus pentru o clipă, dorind să fie 
gur că femeile îl urmăreau cu atenţie. 

— Mierea absoarbe otrava din rană şi ajută la vindecarea 
ifecției. De aceea este atât de important să schimbaţi des 
pansamentele. 

Amestecă puțină tămâie cu vin într-un vas de lemn şi, înmu- 

d o cârpă curată în amestec, începu să şteargă mierea de pe 
ană. Pe măsură ce înlătura mare parte din pasta cleioasă, Rahav 


ăzu cum din rana roşie, inflamată, se prelinge un puroi gălbui. 
acesta, Zuf îl ştergea cu mare grijă, îmbibând mereu cârpa în 
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amestecul de vin. Mirosul de sânge vechi şi proaspăt, combinat 
cu cel de puroi, cu vinul vechi şi scump şi mirodenia aleasă, 
era destul pentru a o face pe Rahav să-i vină să verse şi de abia 
se abţinu. Nu îi venea să creadă că acesta era Salmon, că omul 
plin de viață a cărui singură privire reducea la tăcere o întreagă 
mulţime revoltată şedea acum întins pe jos, mirosind a supurație 
şi descompunere. 

Miriam strecură o mână afară şi o apucă pe Rahav de mână 
atât de strâns că aproape îi plesniră casele. În ciuda durerii pe 
care o simţea şi pentru că o liniştea, Rahav rămase în strânsoarea 
mâinii mici şi fine. ÎL priveau amândouă pe doctor în timp ce 
acestapregătea un pansament nou, acoperit cu un strat subţire de 
miere sălbatică, înainte de a-l lega în jurul lui Salmon. Manevrele 
doctorului nu reuşiră defel să îi redea pacientului starea de 
trezie. Acesta rămase nemișcat şi palid, prins în chinurile unei 
inconştienţe adânci. Rahav privi drept binecuvântare faptul că 
fusese absent în timpul agoniei sale. 

Zuf îşişterse mâinile cu ce mai rămăsese din amestecul cu vin. 

— Nu uitaţi să vă curăţaţi mâinile înainte şi după ce atingeți 
rana, aşa cum mă vedeţi făcând pe mine. Faceţi rost de cât mai 
multă miere. Fiind vorba despre el, nu mă îndoiesc că fiecare 
familie de sub conducerea sa va pune la dispoziţie rezerva lor 
anuală, Dacă supravieţuieşte, îl aşteaptă un drum lung şi greu. 
La fel şi pe tine, Miriam, câtă vreme ai grijă de el. Trebuie să 
înţelegi că nu vorbim despre zile, ci despre săptămâni. 

Miriam dădu din cap. 

— Nu contează. Mă voi descurca. 

— Vei avea nevoie de ajutor. Nu cumva Elisabeta, prietena ta 
ceamai bună, aşteaptă un copil? Stă să nască, dacă bine îmi aduc 
aminte. Ea şi maică-șa nu te vor putea ajuta. 

— O voi ajuta eu, se oferi Rahav. Roşi, dându-şi seama că îşi 
luase libertăţi. Vreau să spun, dacă eşti de acord, Miriam. De 
vreme ce am învățat deja cum să schimb pansamentele. 

— Mulţumesc, Rahav. Bineînţeles că vreau ajutorul tău. 


Cp iza 


jalmon simţi că se îneacă. Nişte må ini îl ținea ujos, iar else zbătu 

potriva lor. Scuipă şi îşi deschise ochii. La început, imaginea fu 
tranie şi înceţoşată. Pe măsură ce i se limpezea, văzu faţa unei 
emei aplecate peste el. Rahav? Se întoarse şi realiză că avea capul 
şezat în poala ei. Unde se afla? 

— Ce? mormăi. 

Îşi simţi gâtul aspru. Se forță să continue din pură dârzenie. 

— Ce încerci să faci, să mă omori? scrâşni, scuturat deunnou 

es de tuse. 

— Slavă Domnului! Eşti treaz! Ştii cine sunt? 

Vocea ei suna mai strident şi mai subțire decât şi-o amintea. 


şi duse mâna slăbită şi tremurândă la tâmplă, în timp ce îşi 


evenea. 
— Cred că te simţi mai rău ca mine dacă ţi-ai uitat numele. 
Ea râse zgomotos şi îi aşeză capul cu delicateţe înapoi pe 
şternut. Simţi că a pierdut ceva când ea se îndepărta de el. 
— O trezesc pe Miriam. Va fi atât de uşurată! 
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O văzu pe sora sa întinsă pe o saltea de paie, lângă el. Aşu 
cum se odihnea, chipul îi părea extenuat. 

— Las-o să doarmă. M-a îngrijit îndelung? 

— Opt zile şi opt nopţi. Doar adineauri am convins-o cu greu 
să tragă un pui de somn. Stă mereu la căpătâiul tău şi doarme pe 
apucate. Este prima oară când eşti treaz îndeajuns de mult încâ! 
să vorbeşti în fraze. Toată lumea s-a îngrijorat nespus pentru tine! 

Salmon se încruntă. Nu îşi amintea să mai fi fost treaz, ÎI stră 
fulgeră o amintire. 

— Dar bătălia? 

— Victorie răsunătoare pentru Israel. 

Salmon închise ochii uşurat. Fusese rănit chiar înainte de a 
se hotărî sorții luptei. Îşi deschise iar ochii, antrenându-i într-o 
privire fixată asupra lui Rahav, întrebându-se ce făcea ea aici 
Dacă nu se înşela, şi se îndoia că s-ar fi înşelat, se afla în cortul 
răniților. Ce o aducea pe cea mai nouă membră a seminţiei sale 


la căpătâiul său, în asemenea loc? 
— Ai face bine să-ţi termini fiertura înainte să-ți schimb faşele. 
De aceea te-ai înecat, Incercam să te hrănesc. 


— Tu ai să-mi schimbi faşele? 

— Da, doar dacă nu vrei să o trezesc pe Miriam să o facă... 

— Bineînţeles că nu. Vreau să spun, unde-i Zuf? De ce nu se 
poate ocupa el de asta? 

Rahav îngenunche în dreptul creştetului său, astfel încât să o 
poată privi fără să-şi întindă gâtul. Avea chipul palid. 

— Pentru că faşele tale trebuie schimbate de multe ori, zi 
şi noapte, iar Zuf mai are şi alţi pacienţi în afară de tine. Ne-a 
instruit pe mine şi pe Miriam şi suntem foarte atente să facem 
totul aşa cum trebuie. 

— Tu şi Miriam? M-ai îngrijit şi tu? 

Rahav ridică din umeri şi se întoarse pentru a lua un castron. 

— Trebuie să bei asta. Ai pierdut mult sânge şi trebuie să te 
întremezi pentru a scăpa de infecţie. Ai fost febril zile în şir. 

Miriam trebuie să o fi rugat pe Rahav să o ajute, se gândi el. 
Ştia că sora sa o plăcea pe femeie, dar dintre toate femeile pe 
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re le ştia, chiar pe aceasta trebuia să o aleagă? Faptul că fusese 
ajutorat în fața lui Rahav îl făcea să se foiască. Recunoştea 
lodată că nu îi prea venea să se lipsească de compania ei. Nu 
rea să o trimită de la el. Își înghiţi mândria aşa cum ştiu. 

— Nu e stricată, nu-i aşa? 

Ea zâmbi. 

— Este fiertură proaspătă. Femeile lui luda se luptă pentru 
ivilegiul de a găti pentru tine, în fiecare zi. Porţia aceasta a 
icut-o nevasta lui Mihail, mama drăguţei şi nemăritatei ludita, 
are a adus acest castron cu propriile ei mâini mirosinda iasomie, 
iar de dimineaţă. 

— Dă-mi odată blidul. 

— Nu cred... 

— Dă-mi-l! 

— Îmi pare rău, dar nu se poate. Încă nu poţi sèl ţii. Eşti prea 

lăbit din pricina rănii. 

Salmon aproape că îi urlă să iasă afară. Avea el nevoie să îi 
pună o femeie că e la fel de neputincios ca un nou-născut? Îşi 
otoli nervii, amintindu-și de sora lui ostenită. Nu ar fi o recom- 
pensă prea frumoasă pentru grija ei neobosită să o trezească cu 
urletele sale. Îi aruncă lui Rahav o privire tăioasă, ce promitea 
ăzbunare. Observându-i nemulţumirea, Rahav păli, însă, în 

uda acestui lucru, se apropie grăbităşi îiridică grijuliu capul în 
poala ei. E! îşi simţi gura uscată şi uită curând de orice proteste. 
a îi duse castronul la buze şi el bău cu înghiţituri mici, care i se 
prelingeau uneori pe lângă gură. Nu simţea niciun gust. Mâniat 
pe neputința sa, confuz din pricina aproprierii nefireşti a lui 
Rahav de spatele său gol, inghiţea fiecare bucăţică, detestând cu 

ecare sorbitură situaţia ridicolă în care se afla. Ea îi şterse gura 
i bărbia precum unui copil şi îl aşeză din nou pe spate. 

— Acum să trecem la pansat. Te doare? 

Vocea ei suna răguşită, iar Salmon o privi tăios. Aproprierea 
Or părea să o afecteze şi pe ea, astfel că el îşi miji ochii, satisfăcut. 


Uită să îi răspundă, iar ea îl lăsă pierdut în gândurile sale, în timp 


ce îşi lua instrumentele. 
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Deşi îngrijirile lui Rahav îl alinau durerile atât cât se putea, 
după ce pansamentul vechi îi fu înlăturat Salmon îşi simţi fruntea 
acoperită cu broboane de sudoare. Îşi duse o mână la sprânceană 
şi fu surprins la vederea patorii pe care o avea pielea sa. 

— Doamne sfinte, ciudată mai e lumina în cortul ăsta! Nu ţi se 
pare că am o culoare stranie? 

— E din pricina ficatului tău. Acolo te-a străpuns pumnalul, 
Zuf spune că ficatul se poate regenera singur. Însă va lua ceva 
timp, iar până atunci vei avea această tentă gălbuie. Acum trebuie 
să ne luptăm cu infecția. De aceea îţi schimbăm pansamentul atât 
de des şi curățăm rana. Mierea absoarbe otrava. 

— Unde aţi găsit atâta miere? 

— Păi cred că toate albinele, de aici până în Egipt, leşină la 
simpla vederea unei iudeice. Popularitatea ta îl uimeşte până şi pe 
Iosua, care te-a vizitat de două ori pe zi, ca să se roage pentru tine, 
Spune că de fapt ar trebui să se roage pentru femeile lui Israel. 

Tonul lui Rahav era glumeţ, însă linia buzelor i se subţia în 
timp ce vorbea. Este geloasă, se gândi el, încercând să nu zâm- 
bească. Dar bănuia că arăta ca o vulpe — roşu de plăcere. 
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Rahav fu trezită de conversaţia în surdină dintre Miriam şi 
Salmon. După jumătate de noapte nedormită căzuse într-un 
somn adânc, Încă se simţea obosită şi nu găsea energia necesară 
să se mişte, dar nici nu o lăsa inima să întrerupă momentul 
personal dintre frate şi soră. Ei bine, nu chiar intim, fiindcă putea 
să audă fiecare cuvânt. 

— Numai voi două m-aţi îngrijit? Nu ai putut găsi şi pe 
altcineva să te ajute? 

— Te rog. Practic sunt cozi în afara cortului şi ştii cine era în 
fruntea lor? Dina. 

— Doamne fereşte. Sper că ai refuzat-o. 

— De fapt, i-am spus că atunci când te vei trezi o vei lua de 
nevastă. Trece din oră în oră pe aici să vadă dacă nu te-ai trezit. 

— Nu te cred! Vocea lui Salmon suna cu adevărat îngrozită. 

— Bineînţeles că nu. 
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A urmat un moment de tăcere, iar când Miriam grăi iarăşi, 
Ocea îi părea înecată în lacrimi. 
— Am crezut că te voi pierde. Rahav era cu mine când a venit 
lanani să ne înştiințeze. Ştiu că nu o cunosc de multă vreme, 
r a fost aşa o alinare pentru mine de când ai plecat! Aşa că am 
gat-o să vină să mă ajute. Zuf ne-a arătat cum să te îngrijim, 
ar ea a priceput fiecare detaliu, de parcă i-ar fi fost cel mai bun 
ățăcel. Nu ştiu ce m-aş fi făcut fără ea, Salmon. Mi-a fost cre- 
incioasă ca o soră. Când mintea mea era atât de zdruncinată de 

i de parcă aş fi fost unțânc, ea şi-a amintit ce trebuia făcut şi a 

gătit totul. Puteam să le cer altora să ni se alăture, dar doream 

ntimitate cât timp aşteptam să treacă ce era mai rău. Te superi? 
D pot ruga să plece dacă te deranjează prezenţa ei. 

Rahav îşi ținu respiraţia. O, de ce nu a arătat că e trează mai 

vreme? Ar fi fost scutită de această respingere cumplită. 

Răspunsul lui Salmon întârzia dureros de mult, 

— Mă deranjează să fiu smioreăit şi bolnav indiferent cine are 
grijă de mine. Nu trebuie să o rogi să plece. Mă bucur că ţi-a fost 
D prietenă atât de bună. Apoi, ca şi tine, cred că în clipe ca acestea 

fer să am cât mai puţini oameni agitându-se în jurul meu. 

— Bine. Acum bea această bere de orz. Zuf ne-a spus că 
trebuie să te hrănim cât mai mult. 

— Pot să mănânc singur. Voi două mă veți sensibiliza complet 
dacă nu mă slăbiţi cu hrănirea şi curățarea şi mai ştiu eu ce 

tceva faceţi. Nu mai vreau aşa ceva. Şi aduceţi-mi niște bărbați 
n vizită înainte să o iau razna. Dacă tot vorbim despre asta, mă 
pot ajuta ei cu îngrijirea personală de acum înainte. Nu vreau ca 
işte femei să se ocupe de aşa ceva. 

Rahav decise că aşteptase îndeajuns şi se mişcă în aşternut, 
făcând un zgomot mai mare decât ar fi fost cazul, îi înştiință în 

lul acesta că se trezise. Se simţea o impostoare. 

— Bună dimineaţa, şopti şi se târî afară din cort cât de repede 
putu în starea de adormită. Stelele se zăreau încă pe cer; probabil 
nu dormise mult. Pe când păşea rapid în afara învelitorii cortului, 

proape se împiedică de o siluetă adormită. Hanani. 
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Lovitura neintenționată primită în spate îl trezi pe Hanani | 
de îndată. Se îndreptă ca o săgeată. i 

— Ce-i? S-a întâmplat ceva? 

Ea se ghemui lângă el. 

— Nu, nu, Hanani. S-a trezit şi întreabă de prietenii săi. l-ar 
face mare plăcere să îl vizitezi. Scurt, desigur. Probabil nu va 
recunoaşte, însă are nevoie de odihnă. 

Hanani seridică zorit, încât i se împleticiră picioareleîn cureaua 
ce îi atârna la brâu. Rahav îi aşeză o mână liniştitoare pe umăr. 

— După aceea, mergi acasă şi odihneşte-te. Nu ai părăsit acest 
loc de când ne-ai dat vestea. Nici măcar nu te-ai întors la cortul 
tău pentru a te schimba după terminarea bătăliei, Hanani. 

Dădu din cap. 

— Din vina mea se află aici, murmură cu glas şovăielnic, în 
timp ce dădu la o parte clapa şi păşi înăuntru. 

f Ochii lui Rahavîl urmăriră o vreme, iar apoi, oftând, se întoarse, 
Auzise povestea rănirii lui Salmon de la losua. Mai mulți oameni 
încercaseră să îl convingă pe Hanani că era nevinovat, printre care 
şi Ezra şi Iosua. Tânărul nici nu voia să audă. Stătea de pază la 
uşa cortului răniților, de-abia făcându-şi timp să mănânce. Rahav 
înclină din cap şi merse puțin mai la depărtare, până ce dădu de 
un pârâiaş. Îngenunchind, începu să se spele atât cât îi îngăduia 
pudoarea într-un loc public. În căldura nopții întunecate, răcoarea 
apei o împrospătă şi o alină. Nu mai avu timp să mediteze de când 
începu să îl îngrijească peSalmon. Acum că pericolul morții trecuse, 
se simți năpădită de lacrimi. Se descărcă de tensiune suspinând în 
hopuri tăcute. Se ruşină la gândul că viaţa şi bunăstarea acestui 
bărbat ajunseseră să însemne atât de mult pentru ea. Sentimentul 
de uşurare îi inundă simţurile şi asta îi fu de ajuns. 

Când se întoarse Rahav înapoi la cort, Salmon şi Hanani 
adormiseră amândoi, sforăind când unul, când celălalt, înritmuri 
de respirație domoală, Miriam îi zâmbi. 

— Simtcă a trecut de ce era mai rău, şopti ea. 

— Da, şi eu cred la fel. l-a scăzut febra. Zuf ar trebui să apară 
în curând, să ne confirme speranţele; aproape se crapă de ziuă. 
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Acum marea provocare este să îl forțăm pe fratele meu să se 
nească. Este nemaipomenit de încăpățânat. Nu am îndrăznit 
ispun cât de multare să dureze probabil procesul de recuperare. 
îs oia la sănătoasa ca să scape de patul ăsta, când află că până 
ftămâna viitoare rămâne de unul singur în acest cort. 

“Gândindu-se la asta, Miriam începu să râdă. 

Sper că îți dai seama că ne va face viaţa un chin cu bom- 
netile şi vorbele lui tăioase, nu? 

lar apoi izbucni într-un plânset ce îi scutura întregul trup. 

Rahav, care se descărcase emoţional cu doar o oră înainte, îşi 
uprinse prietena într-o îmbrățişare strânsă. 

— Este ca un copil mare! 

Când i se opriră lacrimile, Miriam râse zgomotos. Rahav o 
liberă din strânsoare şi se dădu la o parte. Nu se făcea să fie de 
cord prea din toată inima. 

Adună pansamentele folosite şi vesela de lut murdară pentru 

e scoate afară să le spele. În timp ce pleca, Zuf păşi înăuntru, 
stfel că îi făcu o mică plecăciune. Obiceiurile înrădăcinate, înțe- 
sese, aveau un fel al lor de a se statornici. Deşi devenise tot mai 

elaxată în preajma israeliților, păstra o anumită formalitate în 
aniere. Înainte de a păşi înainte pentru a-şi vizita pacienții, Zuf 
i aruncă un zâmbet cu colțul gurii şi înclină din cap. 

Rahav întârzie cu treburile, dorind săi ofere puțin timp lui 
iriam singură cu medicul. De fapt, avea nevoie şi ea de puțin 
mp petrecut în singurătate. Timp de nouă ani dusese o viață 

eponderent solitară. Se bucurase de clipe lungi de intimitate. 
ultimele şapte săptămâni, aproape că uitase înțelesul acestui 
vânt. Erau oameni peste tot. Rareori reuşea să rămână singură 
gândurile ei. O cuprinsese o mare istovire. Când fusese oare 
altima noapte pe care o dormise în întregime? 

Agăţă pansamentele curate pe câteva crengi, ca să se usuce, şi 
intră din nou în cort. Zuf trebuie să îl fi examinat deja pe Salmon 

să fi plecat. Miriam stătea îngenuncheată lângă el, cu chipul 
ai relaxat decât îl văzuse Rahav zile de-a rândul. Răsuflă, 
espus de uşurată. 
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— Veşti bune? întrebă, aşezându-se lângă prietena ei. 

Mirima dădu din cap afirmativ. 

— Rana lui pare să se curețe de infecţie. Trebuie încă să íl 
veghem vigilente. A spus că infecția se poate reinstala oricând, 
până ce rana nu se închide complet. Deocamdată însă pericolul 
imediat a trecut. Trebuie să îl ținem liniştit şi hrănit sănătos. 
Acum, slavă Domnului, poate fi şi vizitat. Asta îl va înveseli. Încă 
nu îi este permis să se ridice sau să umble. Cel puţin încă o săptă- 
mână. Zuf spune că este o minune că şi-a revenit atât de bine, 
ceea ce înseamnă că acum există mari şanse să îşi revină comple! 
şi să se întoarcă la ritmul de viaţă normal. 

Rahavişi închise ochii oclipă. Agonizaseră mult, neîndrăznind 
nici să discute măcar despre posibilitatea ca Salmon să nu îşi 
recapete vreodată întreaga-i sănătate şi vigoare. Ar fi o mare 
pierdere pentru un asemenea om, poate una de nesuportat. 
Deschizându-şi ochii, îi zâmbi lui Miriam. 

— Ce veste nemaipomenită! Cred că trebuie să sărbătorim. 
Ai să mănânci un mic dejun sănătos, pe care am săţi-l pregătesc 
eu, iar apoi, înainte să te prăbuşeşti cu totul, vei dormi câteva ore 
bune. Nu vreau să trebuiască să am grijă de amândoi. 

— Dar tu? Eşti la fel de ostenită ca şi mine. 

— Voi dormi când te vei trezi tu. lar acum, ia să vedem ce 
ne-au adus de mâncare femeile mărinimoase ale lui Iuda? 

Rahav găsi făină şi ulei de măsline şi făcu turte proaspete, pe 
care le servi împreună cu brânză şi nuci şi câteva tarte trecute, 
Ea şi Miriam mâncară pe săturate, acum că, odată cu veştile 
încurajatoare primite de la Zuf, le reveni şi pofta de mâncare. 

Hanani dormea pe aşternutul de lângă Salmon şi nu le lăsă 
inima să îl trezească, aşa că Rahav aşternu un pat nou pentru 
Miriam în partea din spate a cortului. Reuşi să găsească o pernă 
nefolosită şi un cearşaf subțire printre lucrurile pe care oamenii 
din tabără le aduseseră şi le lăsaseră acolo pentru ei. Dintr-un sac 
adus de Izzi în urmă cu o zi, scoase o sticluță cu apă de trandafir 
Zâmbind, stropi câteva picături pe pernă. Ca timp de câteva ore, 
Miriam să fie înconjurată de frumuseţe în locul mirosului aceluia 
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boală. Miriam era atât de epuizată fizic şi emoțional, că nici nu 
opuse sugestiei de a se odihni în timp ce Rahav rămânea de 

ză, Adormi înainte de a-şi afunda capul în pernă. 

Rahav reveni la căpătâiul lui Salmon. Strâmbă din nas când o 

iun miros. Fără îndoială, are să insiste ca Hanani să meargă să 

spele şi să se sfinţească de îndată ce se va trezi. Ca la comandă, 
cesta îşi deschise ochii şi se întinse. 

— Cum se simte? şopti. 

— Foarte bine. A trecut Zuf pe aici şi i-a spus lui Miriam că are 
ă-şi revină şi are să se dea cap în cap cu tine mai tare ca oricând. 

ebuie să îl îngrijim în continuare la fel ca până acum şi să îi 
terzicem să se ridice prea curând din pat. 

Pe chipul lui Hanani răsări un zâmbet. 

— N-avea griji. Am să-l leg de pat. 

— Înainte să te apropii măcar de el, ți-aş sugera să faci o baie, 
e rog. Nişte haine curate ţi-ar fi şi ele de folos. Pe lângă tine, 
bolnavii miros a muguri de primăvară! 

Hanani îşi scărpină pieptul. 

— Am uitat. Nu voiam să plec de lângă el. Dar ai dreptate. 
Mi-ar prinde bine o baie. Mă întorc în curând, 

— Bine. Adu-lşi pe Ezra şi pe alți prieteni negălăgioşi cu tine. 
Acum are voie să primească vizite. Spune-le să se poarte frumos. 

te foarte bolnav deşi probabil nu o va arăta. 

Hanani părea din nou el însuşi sau cel puţin o versiune mai 
murdară a sa, în timp ce ieşea din cort cu paşi înviorați. Aple- 
ându-se peste Salmon, Rahav îi schimbă cearşaful ce-i acoperea 
rupul şi îi cercetă faşele. Trebuiau schimbate. Luă tot ce avea 
evoie şi începu să îi desfacă pansamentele. Sângerarea se oprise. 
hiar dacă rana supura încă, infecția scăzuse considerabil. Pe 
ahav nu o mai deranja vederea sau mirosul ei; se obişnuise cu 

itina curăţării, ştersului, spălării, ungerii, aplicării balsamului şi 
egării rănii supurânde, de parcă era cea mai obişnuită parte din 
zi. Uneori, trecea pe la alți bărbaţi ţinuţi la pat în cort şi, împreună 

Miriam, ajuta familiile lor la îngrijiri. Ajunsese să îi placă 
senzaţia de a fi utilă ce însoțea munca de îngrijire a bolnavilor. 


208 Tessa Afshar 


Salmon rămase adormit în timpul îngrijirilor ei, când ea făcu 
iar o compresă nouă cu miere şi când, cu mişcări iscusite, u 
înfăşură în jurul lui. Decise să îi şteargă pielea din dorința de a-l 
extrage şi ultima picătură de febră şi, îmbibând o cârpă curati 
într-un amestec de apă rece şi vin vechi, începu să îi şteargă 
trupul cu mişcări delicate, ca să nu îl trezească. Îi şterse picioarele 
şi mâinile, iar la sfârşit fruntea, despre care Zuf o învățase că 
extrăgea căldura mai repede ca alte părţi ale corpului. 

Când termină, se spălă pe mâini în vin şi apă şi se lăsă puţin 
pe spate. Cercetă cu privirea cârpele murdare şi încercă să se con- 
vingă să meargă să le spele, dar nu găsi energia necesară săo facă 
Îi căzu capul de oboseală în vreme ce se gândea la următoarea e; 
treabă — să încălzească fiertura pentru Salmon şi să încerce să îl 
hrănească fără să îl facă să se înece ori să îl trezească ~ o sarcină 
imposibilă. 

Oatingere delicată pe mână o făcu să privească în sus. Salmon 
O privi pătrunzător. 

— Arăţi epuizată, spuse pe o voce răguşită de somn. 

Ea scutură din cap şi zâmbi. 

— Mă bucur că eşti treaz. Mă frământam cum să te hrănesc 
fără să te îneci iar. 

— Mulţumesc pentru tot ce ai făcut. 

Privirea lui pătrunzătoare o intimidă. Îşi aminti că nu apucase 
să îşi schimbe îmbrăcămintea de zile întregi. Se simţi şifonată şi 
nengrijită, neatractivă pentru o privire mai atentă. 

— Bună a fost ziua în care te-ai alăturat lui Israel, rupse el 
tăcerea, 

— Poftim? întrebă ea cu gura căscată. 

Uită de felul în care arăta şi îl privi fix, Probabil nu auzise 
bine. Cuvinte de acceptare din partea lui Salmon? 

— Poftim? spuse iar. 

Buzele lui schiţară un zâmbet leneş. 

— Văd că nu mai repeți după mine. Acum te repeți singură. 


upă optsprezece zile de inactivitate nenorocită, Salmon se 
p P 


dică din patul de boală atât cât să facă câțiva paşi tremurânzi în 


ie mulțumitor pentru că e viu şi pentru că Dumnezeu îi oferea 
apoi sănătatea. Ştia că acesta era adevărul, şi totuşi nu-l ajuta 


să-şi învingă nerăbdare ce îl chinuia, căci avea nevoie de ajutor de 


iecare dată când mânca sau când trebuia să meargă afară. 

Pe lângă faptul că era infirm, durerea îi încețoşa fiecare oră de 
zonştiență. Rănile de la suprafață îi provocau dureri în interior, 
atingându-i organele vitale cu o durere ce îl făcea să se oprească 
pentru a putea respira. 
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Rahav şi Miriam zâmbiră când începu să urle la ele, fără a su 
simți jignite. Le era recunoscător pentru asta în măsura în care lv 
era recunoscător şi pentru atenţia neîncetată față de nevoile lui. 
Felul în care îi acceptau stările neplăcute îl ajutau să se suporte 
pe sine mai uşor. Faţă de Miriam, pe care o cunoştea de mică, 
se simţea mai în largul lui datorită familiarității. Intimitatea 
împărțită cu Rahav, una impusă, de altfel, avea acum rezultate 
identice. Era o prezenţă blajină, niciodață băgăreață, incomodă 
sau cu nazuri. I se potrivea fără să încerce măcar. Dialogurile cu 
ea erau plăcute. ÎI surprindea adeseori cu intuiţia ei. Cu o seară 
în urmă îi istorisi cum îşi recăpătase Paştele semnificaţia pentru 
ea în timpul asediului lerihonului. O întrebă ce voia să spună 
cu asta. 

— Hanani şi Ezra mi-au povestit cum, în Egipt, faraonul nu a 
îngăduit poporuluisă plece, răspunse ea. Astfel că Domnul a adus 
urgie după urgie asupra Egiptului, iar în final moartea a venit 
peste toţi nou-născuţii din țară. Mi-au spus că în acea zi poporul 
lui Israel a fost instruit să rămână în casele lor, cu uşile închise, 
având pragul de sus însemnat cu sângele mieilor. Când Domnul 
a trimis nimicitorul prin ţară să prăpădească poporul egiptean, 
acesta a ocolit casele poporului lui Israel datorită însemnelor 
de pe uşi, Eu şi familia mea eram în Ierihon când Dumnezeu a 
trimis distrugere şi moarte împotriva acestui popor. Şi nouă ni 
s-a spus să stăm în casă. Nu ni s-a oferit nicio jertfă, neaparținând 
Israelului pe atunci, dar Dumnezeu a ales un fir roşu, de culoarea 
sângelui, care să atârne în fața uşii mele ca semn, pentru a ne feri 
de moarte. Închisă în propria-mi casă, înconjurată de moarte şi 
totuşi fiind scăpată de ea, am simţit ceva din ceea ce trebuie să 
fi simţit părinţii tăi — faptul că Dumnezeu singur a fost cel care a 
ținut vieţile noastre în palma Sa. 

Salmon rămase uluit de intuţia căilor Domnului de care dădea 
dovadă Rahav. Dialogurile cu ea dădeau adeseori viață locului 
acela monoton. Admira de asemenea capacitatea ei de a rămâne 
tăcută şi de a asculta. Deşi ştia că e o decizie egoistă, alese să 
nu insiste ca femeile să nu recruteze pe alții pentru a-i purta de 
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Prefera compania restrânsă şi se împotrivea să îşi expună 
unile altora care ar putea săl enerveze cu vorbăria lor 
dorită. 
“Lumea lui, de obicei atât de mare şi încăpătoare, se redusese 
ărimea unui cort. Când în a douăzecea zi de privare de 
rtate făcu primul pas afară din cort şi zări soarele, aproape că 
ânse de uşurare. Prietenii lui îi pregătiră un scaun, confortabil 
ar rigid în acelaşi timp, pe care se putea aşeza şi din care se 
dica cu uşurinţă. Ghemuit acolo, Salmon îşi primea mulțimea 
vizitatori. 
În ciuda rândurilor de oameni strânse în jurul său, Salmon 
servă că nu o zărise pe Rahav pentru ore în şir. O opri pe 
liriam în drumul ei spre a aduce apă şi îi şopti la ureche: 
— Unde e Rahav? 
Femeia se îndreptă şi îşi încrucişă brațele peste piept. 
— Cu o aşa armată de admiratori, nu poţi suporta să pierzi 


Sprâncenele lui Salmon se încruntară. 

— Unde e? insistă el, simțind un nod în stomac. Absența ei 
vea mai mult efect asupra lui decât ar fi vrut să recunoască, 

— În cortul femeilor. 

— Aha. Cât timp va dura asta? întrebă el, în timp ce dezamă- 
zirea absenței ei i se adâncea în suflet. 

Miriam îşi dădu ochii peste cap. 

— Cât va fi nevoie. Se jucă cu vârful unghiei. Nu-ţi fae griji, 
Abigail va veni să o înlocuiască. Acum că îngrjirea ta nu necesită 

âta muncă, va reuşi să facă față şi ea. 

Enervat, Salmon îşi întorse capul. Ce legătură avea el cu 
Abigail şi grija ei? O voia pe Rahav. Înghiţi greoi în timp ce se 
ândi la aceste lucruri. O voia înapoi. îi ducea dorul. Îmbufnat, 

ghemui şi mai strâns în scaunul său şi ocoli o întrebare ce îi fu 
adresată. Singurul câştig al bolii era că oamenii se prefăceau că 
iu îi observă obrăznicia. 

Seara, Iosua veni să-l viziteze, precum făcuse de obicei de-a 

ngul momentelor de convalescenţă ale lui Salmon — o înaltă 
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onoare pe lista lui de responsabilități. Venea mereu când ceilalţi 
vizitatori dispăruseră, iar cortul, eliberat de orice alt rănit, cu 
excepția lui Salmon, era redus la patru sau cinci oameni. losua 
îşi făcu un obicei din timpul petrecut singur cu Salmon, urmat 
apoi de rugăciune. 

Când losua veni la el, Salmon fusese aşezat deja în patul lui 
Fiind afară din cort, obosise mai repede decât şi-ar fi imagina! 
şi şedea acum pe aştemutul din puf, simțindu-se greoi şi inutil. 

— Aud că jumătate din Israel a venit să te viziteze cu ocazia 
primei ieşiri, comentă Iosua, aşezându-se confortabil pe podea, 
lângă Salmon. 

— Cel puţin. l-am făcut să-mi sărute inelul şi să se închine din 
respect. 

Tosua îl ignoră şi privi împrejur, 

— Să ne rugăm. Undee Rahav? 

— În cortul femeilor. 

Spunând asta, Salmon nu reuşi să şteargă de tot urma de 
resentiment din ton. 

— Nu a făcut-o pentru a-ţi cauza neplăceri, spuse losua, pe un 
ton de amuzament. Este voia Domnului, 

— Am comentat eu ceva? izbucni Salmon. Nu sunt chiar atât 
de egoist. 

— Eşti sigur? întrebă losua şi izbucni într-un hohot de râs. 

— E o uşurare că măcar cineva din acest cort este amuzat. 

— Ce vei face în legătură cu asta? întrebă losua brusc, serios, 
cu faţa lipsită de orice urmă de amuzament. 

Salmon alese să persiste în încăpățânarea lui. 

— Ce se poate face? Precum ai spus, e voia Domnului. 

losua îi aruncă o privire serioasă. 

Ein legătură cu sentimentele tale față de Rahav. Şi ele fac 
parte tot din voia Lui? întrebă el. 

Salmon întoarse capul. Se jucă cu ideea de a ignora afirmaţiile 
lui Iosua, dar ajunse la concluzia că şi-ar răci gura. [osua nu era 
un om care putea fi înşelat sau păcălit cu uşurinţă. Salmon avea 
două opţiuni: să refuze discuția despre această problemă ori să 
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descarce în fața omului pe care îl respecta mai mult decât pe 

are altul. Trase aer adânc în piept: 

— Nu ştiu ce să fac. 

— O iubeşti? 

Salmon fugea de acestă întrebare precum se speriau oile şi 

eau de leii de munte. Şi totuşi, în final, le ajungea din urmă. Ar 

iubi o prostituată din Canaan? Ar putea el să murdărească 

el linia lui luda? Şi totuşi, femeia pe care a ajuns să o cunoască, 
ietenul loial care punea nevoile altora înaintea nevoilor proprii, 
rostea adevărul, arăta generozitate chiar şi sub stres şi în 
puri grele, femeia a cărei tandrețe a salvat probabil vieţi, nu 

a niciolegătură cu zona pe care şi-o imaginase. Raționamentul 

se încețoşa când aşeza aceste considerații una lângă cealaltă — 

era Rahav şi ce a făcut Rahnv. 

Îşi scutură capul. 

— Nu ştiu, losua. Sunt confuz. 

— Confuzia nu vine de la Dumnezeu. Trebuie să priveşti în 
ima ta, să găseşti sursa confuziei. Dă-mi voie să-ţi spun un 
cru. Dacă într-adevăr o iubeşti, te voi susține în a te căsători 

ea. O admir, Salmon, şi, precum am spus de la început, Însuşi 

mnezeu a adus-o la noi. Astfel că ai avea binecuvîntarea mea. 
ici unul dintre voi nu merită ceva mai puțin. 

Salmon îl privi fix pe Iosua, cu neîncredere. Conducătorul 
raelului tocmai îi dăduse permisiunea să se însoare cu o canaa- 

ă care odinioară îşi câştigase traiul oferind plăcere bărbaţilor 
patul ei? 

DF 

O săptămână mai târziu, Rahav se întoarse la cortul răniților 

rtând o rochie nouă din material albastm şi cu o expresie 
ținută. Ocoli privirea lui Salmon, sustrăgându-se din linia 
e prieteni care se adunaseră în faţa cortului, şi păşi înăuntru 

iutând-o pe Miriam. Salmon trebui să se lupte cu dorința de a 

ridica şi de a o urma înăuntru. Oare de ce nu îl salutase? De 


părea atât de distantă? După ce se scursese ceea ce-i păruse 
timp interminabil, Salmon inventă o scuză, se ridică greoi din 
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scaun şi intră în cort. Rahav o ajuta deja pe Miriam, ascultând 
poveştile surorii lui despre cele întâmplate în săptămâna prece- 
dentă. Salmon se dădu la o parte, mersul lui fiind acela al um 
om ce îmbătrânea, suferind de o dublă hernie. Se aşeză mai sus 
decât Rahav, în timpce aceasta îngenunche pepodea, împăturând 
bandaje noi. 

— Bineai venit, spuseel. 

— Mulţumesc. 

Îşi ridică ochii spre el, coborându-i apoi la loc. 

— Arăţi mai bine. Mai puţin palid. 

— Tu arăţi mai palidă. Nu ţi-a plăcut în cortul femeilor? Am 
auzit că a fost un loc minunat în care să-ți petreci o întreagă 
săptămână. 

Obrajii ei se îmbujorară. Iniţial crezu că o făcuse să se ruşineze. 
Oarecanaaniţii nu vorbeau deschis despre astfel de lucruri? Apoi 
o nouă bănuială îl făcu să-şi încrunte sprâncenele. 

— Te-au tratat prost? Te-a jignit cineva în vreun fel? 


Rahav făcu un gest cu mâna prin aer. 
—Nu e nimic. 


Salmon explodă. 

—N u e nimic. Ce s-a întâmplat? Spune-mi. 

— Te rog, Salmon. Las-o baltă. Nu vreau să vorbesc despre 
asta. 

Vocea ei era slabă şi vulnerabilă. Salmon simţea nevoia să 
explodeze de frustrare. Nu o putea forța să vorbească. Nu le 
putea forța pe femeile din Israel să arate mai mult respect față de 
o femeie care nu le-a arătat nimic altceva decât loialitate. N uși 
putea forța nici măcar trupul rănit să se aplece spre ea pentru a o 
putea mângâia. Cu un mârâit sugrumat, se întoarse cu spatele la 
ea şi păşi în direcţia cealată a cortului. 

Miriam îl urmă şi aşeză o mână calmă pe braţul lui. 

— E ridicol, şuieră el pe sub mustăți. 

— Mi-e teamă că e, în parte, vina mea. Abi mi-a spus că unele 
dintre femei s-au simţit refuzate deoarece am ales-o doar pe 
Rahav pentru a măajuta să te îngrijim. Nu dau vina pe mine,sau 
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tine, bineînțeles. Dar o învinuiesc pe ea pentru că şi-a pregătit 
iod nefiresc calea spre afecțiunea noastră. Se îndoiesc de 
ceritatea ei. 
— Trebuie să sufere datorită faptului că a fost bună cu noi? 
lu voi accepta asta. 
— Salmon, nu poţi face nimic. Vei înrăutăți doar situaţia. 
tebuie să te încrezi în Dumnezeu pentru a o dovedi curată, 
f Salmon îşi încrucişă brațele şi ridică bărbia. 
— Vrei să stau fără a face nimic în timp ce femeile lui Israel o 
hinuie pe Rahav datorită bunăvoinţei ei față de mine? 
— Vreau să le încrezi în Domnul, Pune aceste lucruri în mâna Lui. 
Salmon scoase din gâtlej un sunet iritat şi ieşi din cort. 
Dl 
Rahav păşea fără țintă, îndepărtându-se de cortul răniților 
hai mult decât îşi plănuise. Vruse doar să iasă pentru câteva 
iomente de aer curatşi linişte. Miriam şi Salmon, chiarşi Abigail, 
itaseră subiectul celor şapte zile petrecute în cortul femeilor şi 
evitaseră atât de bine încât îi distrăgeau atenția prin atenţia lor. 
O tratau de parcă un singur cuvânt ar fi rupt-o în bucăți. Îşi dorea 
ă treacă peste cele şapte zile de iad în acel cort prostesc. Îşi dorea 
pretindă că nimeni nu a ridiculizat-o. Voia doar să treacă peste 
acel episod. Nu avea nevoie de atenţie specială sau de milă. 
Acest gând o zgândări, iar picioarele prinseră viteză. Brusc, 
sunetul unui scâncet de copil o făcu să se oprească. Se uită în jur, 
euşise să iasă din tabără, ajungând în sălbăticia deşertului. Să fi 
auzit oare bine? Ce ar căuta un copil aici, în mijlocul pustiului? 


Trebuie să fi fost un animal. Se încordă. Un sentiment neplăcut i 


Se înfiripă sub piele şi se întoarse pentru a fugi. Scâncetul se auzi 
iar. Nu se înşelase, chiar era vocea unui copil. Un copil speriat. 
Rahav porni în direcţia de unde venea sunetul. 

— E cineva acolo? 

Un țipăt izbucni către cer, trimițând frisoane de înfiorare pe 
spinarea lui Rahav. Ţipătul emana teroare. Rahav o luă la fugă, 
panica îmboldind-o să prindă viteză. 

— Vin. Aşteaptă. Vin acum. 
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Unde era copilul? Şi ce îl speriase într-atât? — Scumpa mea, totul va fi bine. Rahav îi fredonă încet ceva 
Aproape că trecu în fugă pe lângă un morman de bolovani, fei. Osă mă descotorosesc de şarpe, apoi vom cobori împreună 
pe vârful cărora îi atrase atenţia o pată de culoare. Păşind înapoi, pe această stâncă şi o vom găsi pe mama ta. Bine? 
începu să se caţere pe bolovani. Pe la jumătatea urcuşului, zări Copila mişcă din cap şi privi în continuare la Rahav. Ochii ei 
capul copilului — o fetiță mică, cu nişte bucle imense, pitită în i erau măriți de spaimă. Era incredibil de cuminte pentru 
crăpătura unei stânci. Purta haine de israelită. De unde stătea, copil de vârsta ei. Rahav încercă să-i zâmbească în semn de 


Rahav zărea doar spatele copilei, dar nu părea să aibă mai mult 
de trei sau patru ani. 
— Nu te speria, scumpo. Sunt aici. 
Copila nu se mişcă şi nici nu încuviinţă din cap. Lui Rahav 
i se păru ciudat. Un copil speriat ar răspunde cu Siguranţă la 
chemările unui adult. Oare ce o ținea țintuită în acel loc? Încă 
un pas, gândi Rahav, şi ajung la ea. Îşi aşeză piciorul într-un loc 
Sigur şi întinse mâna spre copilă. Dar îngheță. La un braţ de om e 
de copilă era un şarpe, unul din acei şerpi veninoşi ai deşertului Rahav ţipă în timp ceo apucă pe fetiță în braţe şi o trase înspre 
al cărui venin ar ucide copila în mai puţin de o oră. Şarpele se întoarse spre locul unde fusese copila, cu gura larg 
Rahav înghiţi, fierea ridicându-i-se în gât. Nu avea niciun fel hisă, roşie şi veninoasă. Colţii bestiei Băsiră papucul fetei şi se 
de armă. Chiar şi înarmată ar fi fost pe jumălate paralizată de 80l. Căzuse în timp ce Rahav ridicase 
frică. Şerpii o înspăimântau de moarte, Închise ochii, ştiind că 
timpul va fi extrem de scurt. 
— Tată Atotputenic, Tu ai creat şarpele. Fă-l să plece. se mişca. Eliberă papucul din p 
Privi printre gene. Vietatea stătea nemişcată în acelaşi loc, u atac, intind spre picioruşul gol 
limba-i plimbâdu-se când înăuntru când afară din gură. Avea rtea cealaltă a stâncii, folosindu 
pielea de aceeaşi culoare cu a nisipului, nu era nici lung, nici lat, 


dar deținea suficient venin cât să doboare un om matur împreună 
cu cămila sa. 


Te rog ajută-mă. Mişcă-mi 
fetița de acest pericol. 
muşcă buza şi ţinti. Piatra 


al fetei. Rahav se avântă pe 
-se doar de o mână, cu cealaltă 


borârea mai mult precipipată 
şi degetele de stâncă. 

— De ce nu vrei să îl faci să dispară? Ascultă-mi ruga, Te rog! Nu 
pot face asta. 

Şarpele se mişcă. Mai aproape. 

Rahav începu să respire greoi. 

— Doamne, vrei să omor această vietate? şopti ea. Arată-mi o 
cale prin care să o fac. Ajută-ne! Cu coada ochiului, zări o piatră Bata de atac o făcea să continue, Într-un final 
plată, ovală şi grea, chiar lângă mâna ei. Cu grijă, ridică piatra, în se opri, tără suflu, aplecându-se în efortul ei de a insipra 
tot acest timp păstrându-şi ochii pe şarpe. O ignora, rămânând tîn gura-i uscată, După ce se asi 
rigid şi alert, în faţa copilei. 


rmă, dar o frica ilogică a unei 


gură că nu era niciun şarpe în 
ajmă, o aşeză pe copilă pe pământ. 
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— Eşti bine? întrebă ea, încercând să pară cât mai calmă. 

Copila încuviință din cap, dar deodată izbucni în plâns. Rahav 
o ridică şi o strânse la piept. 

— Ştiu. Ştiu. A fost foarte înspăimântător. Ai fost aşa curajoasă! 
Cum te cheamă? Pe mine mă cheamă Rahav. Pe tine? 

— Ha... Ha... Hana. 

— Hana. Am să povestesc tuturor cât de curajoasă ai fost. Dar 
mai întâi am să te duc la prietenii mei, Miriam şi Salmon. Mă vor 
ajuta sărți găsim părinţii. Ce căutai acoto pe stânca aia, în acel 
pustiu, Hana? Te-ai rătăcit? 

Feţita îşi adună buzele şi încuviință, 

— Am plecat de una singură. N-a fost prea frumos din partea 
mea, nu? 

Rahav zâmbi. 

— Nu prea. 

Nisipul ar fi fost prea fierbinte pentru picioarele goale ale 
fetei, astfel că trebui cărată restul drumului. Ridicând-o din nou, 
Rahav o ținu strâns lipită de ea, într-o parte. 

— Părinţii tăi trebuie să fie foarte îngrijorați. Vino să-i găsim. 

Rahavo aduse pe copilă la cortul răniților, sperând ca Salmon 
sau Miriam să o poată ajuta în a-i găsi pe părinții fetei. Ca de 
obicei, Salmon avea musafiri. Diatogul lor se opri când Rahav 
se apropie, împreună cu Hana. Îşi dădu seama că reprezenta o 
adevărată privelişte cu hainele sfâşiate, braţele julite, ținând în 
brațe un copil evreu cu un singur papuc în picioare. 

Salmon se ridică uşor din scaun. 

— Ce s-a întâmplat? 

Rahav ridică din umeri. 

— Hana s-a rătăcit. Am găsit-o când am ieşit să mă plimb. 

— Rahav m-a salvat de şarpele furios, spuse Hana, încercând 
să se elibereze din braţele care au salvat-o. 

— Te-a salvat de ce? 

— Un şarpe carestătea să mă atace, dar Rahav a venit şi a arun- 
cat cu o piatră în el. Apoi am fugit şi am fugit. Rahav fuge repede. 

Salmon se întoarse spre Rahav. 
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— Ce fel de şarpe? Ai salvat viața copilei? 

Fiecare pereche de ochi se întoarse pentru a o analiza pe 
ahav. Se îmbujoră datorită atenţiei. 

— Pesemne că părinții ei sunt tare îngrijorați. Ar trebui să-i 

nțăm. 

Un tânăr ieşi înainte. 
| — Îi cunosc familia. Am să fug să-i anunț numaidecât. 

Miriam le aduse apă lui Rahav şi Hanei, iar copila primi şi o 
ucată de tartă. Minunându-se de palmele învineţite ale prietenei 

se aşeză şi începu să-i îngrijească rănile. Obosită psihic şi fizic, 
tahav ar fi preferat să dispară în cort, dar toți insistau să audă 
treaga poveste a acestei aventuri. Pentru a reuşi să astâmpere 

price poftă de aventură, le oferi o scurtă povestioară a celor 
tâmplate, colorată însă şi de descrierile vii ale Hanei. 

Glasul unei femei plângând în hohote întrerupse conver- 
ația. O femeie susținută de un bărbat ursuz apărură în mijlocul 
ulțimii. 

— Hana! strigă femeia. Unde e copila mea? 

Hana aruncă tarta şi fugi în brațele mamei ei. Tatăl, mama 
fetița se contopiră într-un singur corp, zâmbetele şi lacrimile 
evenind una. Rahav făcu un pas înapoi, înțepenind când îşi 

dădu seama cine era femeia. Deci ea era mama lui Hana. Elisabeta 
ra una dintre cele care o chinuiseră pe Rahav în cortul femeilor. 
Rahav începu să se îndepărteze în tăcere. Pentru ea, aceasta nu 
eprezenta o reuniune fericită, ci una care trebuia ocolită cu orice 
preț. Înainte de a dispărea în cort, cineva le spuse părinților 
opilei o versiune scurtă a aventurii Hanei. 

— Rahav a salvat-o pe Hana, a spus unul din prietenii lui 
Salmon. E chiar aici. Fără ea, Hana ar fi moartă. 

Elisabeta se întoarse parcă într-un vis. Un număr indefinit de 
expresii îi trecură peste chip. Uimire. Neîncredere. O mândrie 
imară. Tensionată, Rahav încercă să-şi modeleze trăirile într-o 

ască inexpresivă. 

— Zici că i-ai salvat viața Hanei. Cuvintele ei aveau o tentă 


uzatoare. Fără îndoială că Rahav a inventat întreaga poveste. 
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Hana, inconștientă de substraturile emoționale, spuse: 

— Da, mama, mi-a salvat viața. A aruncat cu o piatră în 
şarpele acela urât. Am fost aşa speriată! Rahav m-a găsit. Uite, 
mi-am pierdut papucul. 

Elisabeta privi la fiica ei. Deşi se putea îndoi de povestea lui 
Rahav, nu ar putea nega mărturia propriei fiice. După o tăcere 
apăsătoare, spuse: 

— Mulţumesc, dar păstră o expresie rigidă pe chip. 

— Aşteaptă o clipă, spuse Miriam, făcând un pas înainte. Poţi 
să-mi spui dacă ai fost în cortul femeilor, împreună cu Rahav, 
săptămâna trecută? 

Rahav privi derutată spre prietena ei. Probabil că Miriam 
descifrase asptimea din purtarea Elisabetei. 

— De ce vrei să ştii? întrebă Elisabeta pe un ton tăios. 

— Ce coincidenţă, nu ţi se pare? Dumnezeu ţi-a scos-o în cale 
ştiind că la scurt timp ea va salva viaţa fiicei tale. Sunt sigură că 
ai ajuns să o cunoşti destul de bine acolo. Până la urmă, Domnul 
a poruncit: Să vă purtați cu străinul care locuieşte între voi ca şi cu 
un băştinaş din mijlocul vostru; să-l iubiți ca pe voi înşivă, căci şi voi 
ați fost străini în țara Egiptului. Eu sunt Domnul Dumnezeul vostru. 
Poate că Domnul îţi întoarce bunătatea de care ai dat dovadă, 
folosind-o pe Rahav ca să o salveze pe Hana. 

Rahav trebui să-şi muşte buza pentru a-şi opri zâmbetul. 
Observă cum lacrimi de altă natură brăzdau acum obrazul 
Elisabetei. Fără vreun alt cuvânt, Elisabeta o luă pe Hana şi se 
îndepărtă. 

— La revedere, Rahav! strigă Hana. Să vii să te joci cu mine. 


DY 


În dimineața următoare, Rahav se trezi în dureri şi cu vânătăi 
în urma aventurii din ziua precedentă şi găsi o coloană de femei 
aliniate cu cadouri în mână, în vizită la cortul răniților. Nu era 
în sine un lucru ieşit din comun. De vreme ce Miriam nu-l putea 
lăsa pe Salmon să se ocupe de treburile zilnice, iar slujitorul lor 
era deseori ocupat cu administrarea treburilor familiei în tabără, 
mulţi dintre cunoscuţii lor aduceau mâncăruri şi alte lucruri 
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sare, în fiecare dimineaţă. Dar aceste cadouri nu erau pentru 
on sau Miriam. Erau pentru Rahav. Cu ochii adormiţi, stătea 
imacă în timp ce femeile o primeau, în mod oficial, în Israel. 
ă la începutul după-amiezii, grămezi de cadouri ajunseră să o 
cercuiască. Migdale, prăjituri cu miere, lână, vopsele naturale, 
i de măsline, un pieptene cioplit. lar femeile mai veneau încă. 
Când vizitatoarele încetară să mai apară, Salmon veni şi se 
ză lângă ea. 

— Azi ai avut mai mulţi vizitatori decât mine. 

Rahav încuviință din cap. 

— Nu înţeleg. Ce s-a întâmplat? Săptămâna trecută aceste 
ei nu mă puteau suporta. Acum mă încarcă cu daruri. 

El îi apucă mâna şi i-o întoarse în palma lui. Avea palma 
idă şi pe alocuri crăpată. Îşi trecu degetul mare peste suprafața 
Imei ei. Pe Rahav o trecu un fior pe şira spinării şi îşi eliberă 
na. Salmon se dădu înapoi, cu o expresie neutră. 

— Ai salvat viaţa Hanei. Şi-au dat seama că nu aveai nimic 
câştigat din asta. Cred că realizează în sfârşit că te-au judecat 
şit. 

Rahav se gândi la evenimentele ciudate care au dus la această 
imbare de atitudine. 

— Nu-mi vine să cred că pot spune asta, dar Îi sunt mulțu- 
itoare Domnului pentru acel şarpe. Dumnezeu nu mi-a răspuns 
apărat la rugăciune, dar cu siguranţă mi-a adus binecuvântări 
in prezenţa acelui şarpe. 

— Ce vrei să spui? 

— Vrei să ştii adevărul? leri am fost foarte dezamăgită de 
umnezeu. Am vrut să îndepărteze şarpele. Pentru asta m-am 
gat şi ştiu că l-ar fi putut îndepărta cu uşurinţă. Ar fi putut face 
acea creatură să se întoarcă şi să plece în direcţia opusă. În 
imb, a stat acolo de parcă stânca aceea îi aparţinea, refuzând 
se îndepărteze, în ciuda rugăciunilor mele. De ce nu ar fi 
spuns Domnul strigătelor mele? Îmi cunoştea limitele. Ce sens 
ea să mă forțeze să mă lupt cu un şarpe veninos? Dar şarpele 
fost cel care a înmuiat inima femeilor lui Israel. Pentru că am 
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luptat pentru viața acelei copile, femeile din luda gândesc mai 
frumos despre mine. Dumnezeu a cruțat viața Hanei şi pe a mea, 
dar a făcut-o în aşa chip încât mi-a ajutat mai mult decât mi-aş li 
putut imagina. În acele momente, tot ce îmi doream era să o apăr 
pe Hana. Dumnezeu a avut un plan mai măreț de atât, unul pe 
care eu nu l-aş fi putut închipui niciodată. 

Salmon se aplecă în faţă, aliniindu-şi chipul cu al lui Rahav. Ea 
respiră adânc, neliniştită de apropierea lui. Ochii lui, mari, căprui 
închis, purtau mici pete negre. Se simţea ca şi cum inima ei ar fi 
putut fi cucerită de acei ochi, potolită precum un cal sălbatic în 
mâinile unui instructor dibace. A zâmbit uşor, parcă simţindu-i 
gândurile, iar Rahav îşi întoarse capul. Salmon îşi întinse degetele 
spre obrazul ei şi o întoarse spre el în mod implacabil. 

— Nu te întoarce. Vreau să-ți spun ceva. 

— Domnul meu? reuşi ea să rostească. 

— Îmi place cum ÎI vezi pe Dumnezeu în toate. E o calitate 
rară. [mi place tare mult... asta. 


J ără somn, Salmon se întinse de-a lungul muntelui de peme 
de care îşi sprijinea spatele. Era în toiul nopții, iar el stătea culcat 
aşternutul său, un lux de care încă se mai bucura, la două 
tămâni de când era acasă. losua nu îi dăduse voie să îşi reia 
deocamdată sarcinile mai grele, la îndemnurile conservatoare ale 
ui Zuf. Astfel că Salmon nu participa la antrenamentul militar, 
nu ridica greutăți şi nu mergea mult pe jos. Sub orice alt aspect, 
viaţa lui revenise la normal. Şi, spre oroarea lui, îl irita rutina care 


ñi rodea oasele, până ce umbrele nemulțumirii ajunseră să îi 
urmărească fiecare pas. Nu îl mai împlinea nimic. 

Dădu cu pumnul într-o pemă de la spate, încercând să se facă 
mai comod. Bucuria lipsei de durere, a sănătății şi eliberării din 
cortul celor răniţi ar fi trebuit să fie îndeajuns pentru a-i oferi 

opți cu somn liniştit şi zile pline de recunoştinţă. Totuşi, cu 
fiecare oră ce trecea, era din ce în ce mai agitat. 

Tristeţea aceasta, dezordinea aceasta mintală care îl priva de 
somn, se învârtea în jurul aceluiaşi subiect: sentimentele sale 
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pentru Rahav. Petrecuse mai mult de o lună în compania ei. Se 
obişnuise cu prezenţa ei, cu grija ei răbdătoare, cu intuiţia ei 
isteaţă şi rapidă, cu umorul ei binevoitor, blândețea ei, credința 
ei de fier. Salmon îşi acoperi ochii cu mâna. De când se întorsese 
acasă, o ocolise. Îşi trimise slujitorul la ea cu o mică avere în 
oi, ca dar de apreciere pentru ajutorul ei. Ea păstră una din 
politețe şi le trimise înapoi pe celelalte. Acea una, spusese, o 
va oferi lui Dumnezeu ca jertfă de mulțumire pentru ocrotirea 
Lui. Salmon fu prea stânjenit să mai insiste ca ea să-i păstreze 
darul, Ştia că la rădăcina darului său stătea o ofensă, de parcă 
ar fi vrut să se achite de datoria pe care o avea față de ea. De 
parcă ar fi vrut să o plătească şi să nu îi mai datoreze nimic, 
nici sentimente, nici prietenie. Aşa că îşi ținu oile pentru sine, 
Nu îi mai văzuse chipul, nu îi mai auzise vocea aceea catifelată, 
nici nu mai simţise atingerea răcoritoare a degetelor ei lungi de 
paisprezece zile. lar asta nu îl ținea treaz fiindcă îi datora ceva, 
ci fiindcă... o iubea. 

Gata. O spusese. Şi-o recunoscuse sieşi. O mărturisise în 
ungherele tainice ale propriei sale minţi frământate. O iubea 
şi o dorea şi îi lipsea. lar această despărţire îl scotea din minţi. 
O, Doamne, ce să fac? 

Dacă ar fi fost vorba despre o altă femeie, o fiică a lui Israel, 
neprihănită, nepătată, neatinsă, s-ar fi bucurat de sentimentele 
sale. Începuse să se teamă că nu va avea niciodată asemenea sen- 
timente pentru o femeie — că nu era făcut pentru asta. Îşi dorise 
cu disperare să experimenteze acea pasiune mistuitoare. A se 
îndrăgosti fusese cândva cea mai arzătoare dorință a sa. Acum 
dorinţa i se îndeplinise, iar el nu se putea simți mai nenorocit. 
Cum să se împace pe sine cu gândul că şi-ar lua de nevastă o 
prostituată canaanită? Cum aveau să propăşească urmaşii săi în 
Israel cu o asemenea moştenire? Ce se va alege de spița neamului 
său? Nu o va reduce Domnul oare? Nu o va decima? Nu o va 
curma odată cu scurgerea vremii? 

Urmă unalt pumn dat altei pene nenorocoase, ce făcu penele 


să i se adune într-un colț bombat. 
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Cu toate acestea, losua spusese că ar fi de acord cu căsătoria 
u cu Rahav. Ar aproba losua ceva ce nu aprobă şi Dumnezeu? 

fie oare gelozia, mândria uriaşă şi vanitatea sa adevărații 
onştri ce stăteau la rădăcina frământărilor sale? Să fie faptul că 
almon dorea o soție pe placul tuturor — o soţie admirabilă ce ar 
stârnit invidia prietenilor săi şi dorința duşmanilor? Nu îi era 
are teamă ca nu cumvae! să fie limitat de trecutul ei? 

O lovitură grea făcu să-i cadă cearşaful de pe pieptul gol şi 
almonlăsăodihna deoparteşi se ridică în picioare, În întunericul 
ompact al unei nopți fără lună, bâjbâi până la uşa cortului şi 
cercă să îşi liniştească mintea înfierbântată în aerul răcoros. 

Mândria sa şi trecutul lui Rahav nu puteau sta laolaltă. 
recutul ei nu putea fi şters într-un mod miraculos, iar mândria 
a părea un obstacol la fel de imposibil de trecut precum trecutul 
i. Era fiul lui Nahşon, căpetenia seminției lui Iuda, care stăpânise 
peste mai mult de şaptezeci de mii de oameni! Sora tatălui său se 
sătorise cu Aaron, însuşi fratele lui Moise. Era verişorul unora 

dintre cele mai distinse personalităţi din Israel. Cum ar putea 
Dare să se unească în legământ cu o prostituată canaanită? 

Care îi erau opțiunile, atunci? Să şi-o scoată din inimă şi să 
eargă mai departe. Putea să facă asta? Îi veni în minte amintirea 

chipului ei drag. Îi părea atât de frumoasă! Felul în care se mişca, 

m zâmbea, cum îşi apleca genele când dorea să-şi păstreze secre- 

tele numai pentru ea. Îi plăcea să petreacă timp cu ea. Compania 

ei era numaidecât şi deopotrivă naturală şi emoţionantă. Îi plăcea 

adorarea ei față de Domnul Iosua îi spusese cândva că ea Îl urma 

pe Domnul cu devotament. Pasiunea ei pentru Dumnezeu era 

intocmai ca a sa, poate chiar mai puternică decât a sa pe alocuri. 
renunţe oare la atât de mult doar de dragul mândriei? 

Tulburat, făcu câțiva paşi afară din cort, fără să bage de seamă 
ă purta dear lenjerie intimă. Caprele dintr-un farc apropiat 

se zgâiră duşmănos la silueta goală ce le deranja somnul şi se 
toarseră mai apoi cu dezinteres. Dispreţul lor îl făcu pe Salmon 
să zâmbească. Îşi dorea să fie şi el la fel de disprețuitor față de 


propriile-i zbateri. 
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Ar putea oare să renunţe la Rahav? Să o vadă căsătorită ai 
alt bărbat, îmbrățişată cu el, afectuoasă, purtându-i de grijă, 
zâmbindu-i, oferindu-i copii? Gândul acesta îl umplu de mânie 
într-atât că începu să gâfâie. Acesta era un alt lucru de luat în 
considerare. Faptul că, dacă el ar refuza-o pe Rahav, nu însemna 
că şi un altul ar face-o. Femeia era o comoară. Era conştient de 
asta. Putea reunţa la ea? Nu. Nu. Nu. Inima şi mintea îi strigau 
asta la unison. Măcar aici părerile erau neîmpărţite. 

Dumnezeu avea un plan mai măret, unul pe care eu nu mi l-aş fi 
putut imagina, spusese ea. La fel ca şarpele lui Rahav, să reprezinte 
oare şi această iubire un plan mai măreț al lui Dumnezeu? Chiar 
înainte ca Salmon să îşi dea seama că sentimentele lui pentru 
Rahav nu erau altceva decât iubire, se rugase ca Dumnezeu să 
i le înlăture din adâncul sufletului; se rugase aceasta cu aceeaşi 
fervoare cu care trebuie să se fi rugat Rahav ca Dumnezeu să 
îndepărteze acel şarpe. Dumnezeu părea la fel de necooperant cu 
privire la rugăciunea lui Salmon cum fusese cu cea a lui Rahav. 
Poate avea un motiv. 

Doamne, spune-mi ce să fac! Oferă-mi pace. Nu mai rezist în 
tulburarea aceasta. Îşi târşâi picioarele înapoi în cort şi se târî spre 
pat. Voi face ce îmi spui Tu. Doar spune-mi. Te rog. 

Sy 

Să împarți un cort cu treisprezece oameni se dovedea a fi 
dificil. După ani şi ani de independenţă, Rahav găsea această 
lipsă a intimităţii greu de suportat. Uneori, absențatotală a liniştii, 
subliniată de aşteptări iritant de nerealiste amenințau să o sufoce. 

Exista totuşi un efect secundar bun al exigențelor noii ei 
vieţi. O distrăgea de la durerea ce îi chinuia miezul sufletului. 
Cumva, între învăţarea legilor lui Israel de la Salmon, sub umbra 
puţinilor palmieri şi îngrijirea trupului său rănit, ajunse să 
se îndrăgostească nebuneşte de el. Nu ar fi ştiut să indice ora 
sau momentul. Nu putea înțelege cum de făcuse aşa o greşeală 
cumplită în judecata ei. Ştia doar că, atunci când se întorcea acasă 
de la cortul răniților, se simţea de parcă şi-ar fi smuls o părticică 
din ea şi ar fi lăsat-o cu el. 


ce îl privea pe Salmon, se făcuse cât se poate de clar. De 
ind îl declaraseră preoții curat şi îl trimiseră acasă, nu trecuse 
la ea nici măcar o dată. Trimiţându-i turma de oi îngrăşate 
dar prin slujitorul său, îşi exprimase recunoştinţa față de 
av. Însă, acum că se putea mişca şi putea să îşi aleagă singur 
rietenii, îi ocolea compania. Respingerea sa durea mai tare decât 
nştientizarea faptului că nu ar putea-o iubi vreodată. În cortul 
elor răniți fuseseră măcarprieteni, Părea că îi place prezenţa ei. 
iompania ei. Acum, când lumea îi era din nou larg deschisă, se 
cotorosea de ea precum îşi aruncase faşele murdare. 

Rahav se furişă afară din cortul familiei şi îşi croi drum prin 
birintul şerpuit de corturi, spre sălbăticie. Erau încă primele 
e ale dimineții, iar familia ei rămase cufundată în somn, ceea 
e însemnă că putea pleca fără niciun fel de explicaţii. Păşea 
grijă, făcând cât mai puţin zgomot în timp ce înainta prin 
abăra enormă a lui luda, spre sud, prin Zabulon. În afară de 
âțiva matinali şi nişte capre, nimeni nu o luă în seamă. Într-un 
al, Rahav ajunse la marginea taberei lui Israel şi găsi cărăruia 
erpuită pe care o căuta. Descoperise că această potecă duce la o 
ază, care, spre surprinderea ei, era adesea primitor de pustie. 
freamătul vieţii ei pline de oameni, singurătatea acestui loc îi 
ferea refugiul la care Rahav revenea tot mai adesea. 

Aici se putea gândi la Salmon şi la încâlceala emoţiilor pe care 
e simțea. Cum de îşi permisese să devină atât de vulnerabilă 
față de acest bărbat? Cum de reuşise el să treacă dincolo de 
ortărețele dimprejurul inimii ei şi să se stabilească înăuntru de 
parcă totul i-ar fi aparţinut doar lui? Rahav îşi petrecuse viața de 
ult păstrând bărbaţii la distanţă. Fusese în stare să flirteze cu 
O precizie scandaloasă şi aproape ştiinţifică. Îşi oferise compania 
câtorva aleşi, iar ocazional le oferea şi prietenia ei. Întreţinuse 
bărbaţi cu trupul ei. Dar întotdeauna îşi păzise inima. Nu îşi 
oferise niciodată eul lăuntric. Până apăru Salmon. 

Hoţul! Hoţul pungaş! Fără niciun efort, fără planuri, luase 
eea ce nu dorise şi ce nici măcar nu stătea în puterea lui să 
dăruiască înapoi. 
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Ce avea să facă? Cum avea să supraviețuiască unei asemenea 
iubiri imposibile? Dintre toți bărbații pământului, de ce trebuise 
să se îndrăgostească de omul cel mai probabil să o respingă? 
O, Doamne! Vindecă-mă de iubirea asta, te implor. Scuteşte-mă de 
această durere suplimentară, 

Rahav luă ultima cotitură pe potecă şi merse domol spre un 
palmier golaş. Mergea cu pas clătinat. Rezemat de un trunchi, 
stătea un bărbat, cu spatele la ea şi capul brunet plecat într-o 
atitudine de rugăciune. Trebuie să o fi auzit, căci se ridică dintr-o 
dată şi se întoarse. 

— Salmon! 

Rahav aproape se înecă rostindu-i numele. Obiectul gându- 
rilor ei înspăimântătoare stătea înaintea ei, arătând cum nu se 
putea mai chipeş în tunica lui albă, din material aspru. 

— Rahav? 

— Sămifie cu iertare. Nu mi-am dat seama că mai e cineva aici. 

Se întoarse pe călcâie, dorind să o ia la fugă în direcția opusă. 
Spera ca el să nu creadă că îl urmărise. 

Un braţ îi cuprinse mijlocul. Salmon o trase înapoi înspre el. 

— Aşteaptă, îi şopti el în părul acoperit de văl. Aşteaptă. 

Rahav seopri brusc. Ce făcea, cum de oținea aşa? Inima îi bătea 
atât de tare că era sigură că şi el o simțea. Rămase nemişcată sub 
atingerea lui, neputând să se întoarcă. Salmon îşi mută mâinile 
spre umerii ei şi o forță să se întoarcă cu fața la el. 

— Tocmai mă rugam cu privire la tine când ai venit, spuse 
el secretos. 

Ea făcu ochii mari. 

— Cu privire la mine? 

El îi zâmbi strâmb şi făcu un pas în lături. 

— Da, eu privire la tine. Ştiai că sunt aici? 

Ea dădudin cap cu atâta vehemență, că vălul îi alunecă în spate. 

— Nu, jur. Nu aş fi vrut să te deranjez. 

Se rugase cu privire la ea? Îl rodea probabil recunoştinţa pe 
care i-o datora pentru că avusese grijă de el. Dacă aducea vorba 

despre asta, avea să îl pălmuiască. Ce îi oferise, îi oferise în 
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ar, din prietenie. Un dar fără plată. Insistenţa sa de a o răsplăti 


— Hai şi stai cu mine. Vreau să-ți vorbesc. 

O luă de mână, iar ea merse împiedicat după el, disperată să 
je lângă el şi, totuşi, dorind să se găsească de cealaltă parte a 
ământului. A fi cu Salmon era la fel de dureros ca fără el. 

Ce ar putea avea de discutat cu ea? Nimic din ce ar dori ea să 
iudă, probabil. Se aşeză lângă el, cu genunchii la piept şi încolă- 
iindu-şi brațele după umeri, până ce ajunse să arate ca un nod, 
inchistat şi strâns legat. 

Salmon se sprijini de un trunchi, învăluindu-se în tăcere, 
işi deschise gura pentru a vorbi de câteva ori la rând şi apoi o 
inchise iarăşi, de parcă nu şi-ar fi găsit cuvintele potrivite. Rahav 
il cerceta plină de emoții, nereuşind să îi înțeleagă starea- 

— Tocmai luam o decizie când ai apărut, spuse el într-un 
inal. Privitor la tine. 

Avea glasul şovăielnic, 

— Rahav, mi-ar plăcea să te uiţi la mine când îţi vorbesc. 

Ochii lui Rahav se ridicară cu iuţimea unor săgeți. O teamă 
umplită îi uscă deodată gura. Ce avea el de decis privitor la 


ea? Vorbea din poziţia de căpetenie a lui luda? Întrecuse ea oare 


reo limită neştiută? Încălcase vreo lege, jignise pe vreun vecin, 
omisese vreo greşeală îngrozitoare, nu reuşise să [i fie plăcută 


lui Dumnezeu? Cu ce greşise oare? 


Salmon se încuntă. 

— Şi m-ar ajuta dacă nu m-ai privi cu atâta groază. 

— Îmi... pare rău. Rahav şovăi, pierdută. 

El schiţă o grimasă, i 

— Asta e un început jalnic. Încă incerc să-mi revin după faptul 
că ai apărut aici chiar în acel moment. 

— Sincer, chiar nu am ştiut că eşti aici. Nu mi-aş fi permis să 
te întrerup dacă... 

El se aplecă înainte şi îi astupă gura cu o mână, tăindu-i efectiv 
cuvintele. Îşi tăsă degetele să întârzie o clipă pe buzele ei, iar apoi 
se mişcă, îndepărtându-şi mâna cu o şovăire toropită. 
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— De ce presupui atât de des că aş fi supărat pe tine? Sau 
că aş crede că ai făcut ceva greşit? Nu fac asta. Cred că astăzi 
sincronizarea ta a fost nemaipomenită. M-am bucurat să te văd, 
Asta mi-a confirmat decizia. 

— Da? Ce decizie? 

— M-am gândit mult la tine de când am venit acasă. 

Rahav îşi miji ochii. 

— Serios? 

În ciuda efortului ei, unicul cuvânt rostit îi era îmbibat într-o 
notă clară de sarcasm. Îşi strânse pumnul. 

Ca răspuns, zâmbetul lui fu leneş. 

— Mi-ai lipsit. 

— Atunci de ce nu m-ai vizitat măcar o dată? Puteai veni cu 
Miriam, dacă voiai. În schimb, m-ai ocolit şi mi-ai trimis oi. 

— Într-adevăr, te-am ocolit. Aveam nevoie de timp pentru 
a-mi pune 'ordine în sentimente. Dacă te vedeam, complicam 
lucrurile şi mai tare. 

Rahav se linişti. 

— Ai sentimente pentru mine? 

— Trebuie s šti fi dat seama. La fel cum am observat eu că nu 
în sunt indiferent, 

Rahav se smuci. 

— Pottim? 

— Priveşte-mă în ochi şi spune-mi că nu mă iubeşti. 

Lui Rahav nu îi scăpă dâra de satisfacție ce scânteia în ochii 
săi întunecați. 

Țâşni în sus, învârtindu-se, cu gând să plece. Ruşinea o cuprin- 
dea încetul cu încetul, ca un văl de gheață. Una era să te lupți cu 
sentimente de iubire neîmpărtăşită pentru un bărbat şi cu totul 
altceva, să îţi fie dezvelite sentimentele, etichetate şi confruntate. 
Salmon se ridică şi el, în acelaşi timp cu ea, blocându-i trecerea. 

— Mă asculți, te rog? 

O apucă de braţ şi o trase aproape. 

— Am auzit suficient. Lasă-mă! Sunt sigură că nu te-ai com- 
porta astfel cu o evreică. 
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— Nu, ai dreptate. Dar nici nu aş fi pe punctul de a-i cere 
vreunei evreice să se mărite cu mine. 
— Poftim? 


însă am simtit aprobarea lui Dumnezeu în timp ce mă rugam. 
Și, pentru prima dată, de zile şi zile, tulburarea care mă hărțuise 
S-a transformat într-o pace hotărâtă. Tocmai mă hotărâsem să 
erg să vorbesc cu tatăl tău, când ai apărut. Aproape am căzut 
ând te-am văzut. Vin adesea la Oaza aceasta dimineața devreme 
i nu te-am mai văzut niciodată aici. lar acum, tocmai în clipa în 
are mă hotărâsem să îmi unesc viața cu a ta, ai venit la mine. 
/ăzându-te tocmai atunci, am luat-o drept confirmare. 

Lumea lui Rahav începu să se încline pe axă. Declarația lui 
Salmon începu să îi inunde conştiinţa — înțelesul, aluziile, urmă- 
Tile. Îi schimba tot viitorul cu aceste cuvinte ale sale. Tocmai se 
petrecuse imposibilul. Salmon se îndrăgostise de ea. Îi ştia trecutul 
şi cu toate astea o dorea. Ca pentru un om apreape mort prin 
îngheț, dezghețul se producea încet. Inima ei era greu de convins. 

— Chiar vrei să te căsătoreşti cu mine? 


atingerea aceasta posesivă, dulce şi necomplicată a trupului lui 


reciproc. Parcă ar fi fost primul ei sărut. Din toată experiența 
ei anterioară, nimic nu i se asemuia. O învălui, o înduioşă un 
sentiment de apartenență. Salmon îşi ridică fruntea, iar ea oftă. 
Se simțea năucită şi derutată, El o cercetă în tăcere, cu ochii-i 
pătrunzători, pe jumătate închişi. 

— Pentru mine eşti mereu o Surpriză, spuse şi făcu un pas în 
ături. 
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Mintea lui Rahav era un vârtej de întrebări, astfel că rămase 
fără cuvinte. Chiar mă iubeşti? Crezi că Dumnezeu aprobă o asemenea 
căsnicie? Ce va spune Israelul despre unirea noastră? Îmi peti uita 
trecutul — să îi dai drumul —să trăieşti cu el? 

— losua, îşi aminti ea deodată. Ce va zice despre asta? 

— losua mi-a dat deja aprobarea sa înainte de a şti cu siguranță 
ce simt pentru tine, 

Rahav era uluită. Se aştepta la obiecţii serioase, dacă nu chiar 
la ostilitate totală. În ciuda bunătăţii lui față de ea, să îl aibă pe 
unul din marii lui conducători unit în căsătorie cu o fostă zona 
ar genera un precedent dezastruos şi, fără doar şi poate, o pildă 
ruşinoasă. Cum de reuşise să obţină încuviințarea lui Iosua? 

— Nu ştiu cesă spun. 

Salmon îşi petrecu braţul pe după mijlocul ei şi o trase la sine. 

— Spune-mi că te căsătoreşti cu mine. 


Cu roşeaţă în obraji şi copleşită, repetă: 
— Mă căsătoresc cu tine. 


Salmon scoase un suspin de mulțumire şi o sărută iar, un 
sărut apăsat şi scurt, care pecetluia încântarea sa peste trupul ei 
fremătând. Când se dădu înapoi, ea se sprijini pe el, iar el râse 
uşor. 

— Rahav, am o rugăminte pentru tine. 

— Da? 

— Nu vreau să aştept prea mult. Națiunea noastră este în 
război. Vor mai unna bătălii, cu siguranţă. Eu am învățat la Ai 
că nu sunt invincibil. Nu vreau să îmi risipesc viața aşteptând. 

Rahav îşi ridică fruntea. 

— Nu prea ştiu ce să zic despre cererea asta. Cred că ar trebui 
să îţi mai rezervi o dată timp să revii asupra ei. 

Simţi cum o înfundă râsul. Gândul că acest bărbat se hotărâse 
să îşi unească viața cu a ei era aproape copleşitor. 

— Nu te-a impresionat cererea mea? întrebă el. Probabil ar fi 
trebuit să îmi țin gura şi să merg la tată] tău mai întâi, aşa cum se 
cuvine. Însă văzându-te, hotărârea mea a slăbit şi m-am scăpat să 
îmi exprim sentimentele. 
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— Nu e adevărat. Ai exprimat sentimentele mele, mulțumesc. 

El râse zgomotos şi o trase aproape de el. 

— lartă-mă. Ce altceva am mai făcut greşit? 

— Tocmai ai făcut aluzie la un viitor incert. Ar trebui să ştii 
că nu mă încântă gândul de a fi văduvă înainte de a fi mireasă. 

că ia-o drept avertizare, Salmon Ben Nahşon. Nici să nu te 
ândeşti să mori. 

— Am să fac tot ce îmi stă în putință să îţi îndeplinesc dorința. 

— Aşa să faci, domnul meu. 

— Nu ai să devii o soţie autoritară, nu-i aşa? 

— Am spus domnul meu, nu? 

Dg 
Rahav îşi petrecu restul zilei într-o brumă de şoc. Se tot 
ninuna, în clipe subite de neîncredere dacă nu cumva îşi ima- 
nase cererea în căsătorie a lui Salmon. Apoi îşi amintea de 
ăruturile sale. Nu şi-ar fi putut niciodată imagina asemenea 
ăiri. Ştia că Salmon avea să vină la tatăl ei chiar în acea seară, 
să hotărască prețul miresei şi să încheie contractul de logodnă. 
poi avea să devină oficial şi făcut public că Rahav, canaanita, se 
ia căsători cu o căpetenie din seminţia lui Iuda. 

Nimeni nu îi ştia încă secretul, iar familia ei o privea ciudat, 
iindcă se plimba încoace şi încolo de parcă ar fi fost amețită de 
ð lovitură la cap, fără să le audă comentariile sau să le răspundă 
a întrebări. 

— Eşti bolnavă, Rahav? o chestionă Izzi în după-amiaza aceea. 

— Mulţumesc. 

După aceea, ca printr-un nor gros, Rahav realiză că dăduse un 
ăspuns cât se poate de nepotrivit la întrebarea lui Izzi. Nu e de 
mirare că Izzi, derutată, se holbă la ea plină de uimire. 

Uimirea, da Rahav înţelegea perfect. Acum când irealitatea 
cererii în căsătorie a lui Salmon de dimineață începea să se aşeze ca 


praful fin după trecerea tropăiturilor de copite, Rahav se întreba 


um se putuse înşela atât de amarnic în privința sentimentelor 
ui față de ea. Cum de nu observase afecțiunea pe care i-o purta? 
ui se păruse niciodată că bărbatul ar nutri sentimente profunde 
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pentiu ea. Se întrebase în treacăt dacă nu cumva o dorea. Gândul 
nu îi pricinuia nicio plăcere, ştiind codul lui strict de onoare şi 
resentimentul ce ar rezulta dintr-o asemenea pasiune nedorită şi 
neprevăzută, atât față de propria-i persoană cât şi faţă de ea. Dar 
iubire? Unde se ascunsese oare? 

Ştia că avea prea puţină încredere în ea atunci când era vorba 
de Salmon. În prezența trecutului lui curat şi fără vină, simțea 
păcatele trecutului ei mai acut. Spectrul lăuntric al imaginaţiei 
ei nu se putea întinde destul pentru a permite unui asemenea 
bărbat să iubească o astfel de femeie. Nu se simţea suficient de 
bună pentru el. 

Cu siguranţă va învăţa să se încreadă în iubirea lui odată ce 
ver fi căsătoriţ 

Iubirea exprimată în public şi în tlegământ va găsi oare ecou 
în ea şi va învăța că este cu adevărat demnă de iubit în ochii lui? 
Sigur se vor ferici unul pe celălalt în căsnicie, liniştind în felul 
acesta incertitudinile trecutului şi cele actuale? 


awy 


Luna lumina drumul lui Salmon când veni în vizită la viitorul 
său socru. Alături de el venea şi sora lui, Miriam, cu gura până 
la urechi şi nepoata cea mai mare a mamei sale, Estera, palidă 
şi agitată. Toți cei din spița neamului tatălui său găsiseră scuze 
politicoase pentru a nu îl însoți. Iosua păşea lângă Salmon, discu- 
tând detaliile viitoarei logodne. Nu numai că îşi exprimă din nou 
binecuvântarea peste alegerea viitoarei soţii a lui Salmon, ci se 
şi oferi să ia locul tatălui mirelui. Prezenţa sa îi alină lui Salmon 
durerea pricinuită de absenţa totală a rudelor din neamul lui 
Nahşon. 

Imri îi zări doar atunci când păşiră în cortul său. După expre- 
sia feței, Salmon desluşi că Rahav nu spusese nimic care să îi 
pregătească familia pentru cererea ce avea să vină. I se păru 
amuzant. Se anunţa a fi interesant. Atrasă de noblețea oaspeților 
lor neaşteptaţi, familia se adună laolaltă şi îşi oferiră plecăciunile 
respectuoase. Salmon îşi lungi gâtul după Rahav, dar fu deza- 
măgit să constate că lipsea. 


O perlă in nisip B5 


Cu aerul său autoritar obişnuit, Iosua ceru să rămână singur 

Imri şi cu soția lui. În cortul modest al familiei, delegația evre- 
ască fu tratată cu o ospitalitate plăcută. Sorbind dintr-o ceaşcă 
de bere de orz, losua începu: 

— lmri, am venit aici cu un scop. În această seară țin locul 
tatălui lui Salmon şi mă aflu aici pentru a cere mâna fiicei tale. 

Imri fu cât pe ce să cadă. 

— Mâna, domnul meu? Vorbim de căsătorie? Despre acest fel 
de mână este vorba? 

— Exact. 


— Dar robul tău are doar o fiică necăsătorită — pe Rahav. 
— Despre ea este vorba. 
Fălcile lui Imri începură să tremure când îşi răsuci capul 
ăpăcit de la Iosua la Salmon şi apoi înapoi ia soția sa. 
— Domnul meu Salmon vrea să o ia de soție pe Rahav? 
— Aşa cum ai auzit. Deci, dacă eşti de acord, am vrea să 
scriem învoiala de logodnă. 


La început, consimţirea uluită a lui Imri îl amuză pe Salmon. 
insă râvna cu care aproba fiecare din condiţiile lui Iosua şi 
zelul ridicol pe care îl afişa pentru a împlini cererile lui Salmon 

cepură în curând să îl calce pe nervi. Aproape că renunță la 
prețul pentru mireasă, nesimţitor față de ofensa adusă fiicei 
sale. Nu se adresă nici măcar o dată lui Salmon, nici nu îi ceru 
explicaţii aşa cum ar fi făcut un tată protector. Nu insistă nici 

ăcar o dată ca fiica să îi fie tratată bine. Era ca şi cum nu îi venea 
să creadă ce noroc îl lovise, ca cineva să o vrea pe Rahav. Oare 
Imri nu vedea valoarea propriului lui sânge? De ce nu îi apăra 
drepturile, atunci? Salmon începu să se retragă în gândurile lui 
din procedurile ce aveau loc, încercând să îşi potolească mânia 


crescândă. Până ce finaliză Iosua detaliile înțelegerii, viitorul 


ire abia dacă băgă de seamă ła ce se învoieşte. 

Veni vremea să fie chemată Rahav, iar Miriam se oferi să 

eargă să o aducă. Salmon îşi deseleştă încet-încet maxilarul; 
gândul vederii lui Rahav ştergea puțin din jignirea usturătoare 
e i se adusese. Când Rahav păşi înăuntru, aproape i se tăie 
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respirația. Era îmbrăcată într-o robă simplă, de culoare crem. În 
jurul taliei subțiri îşi legase un cordon împletit ce îi evidenția 
formele siluetei. El se ridică şi, aşa cum era obiceiul, îi luă mâna 
într-a sa şi o conduse ca să se aşeze lângă el. Deşi chipul ei părea 
calm, avea degetele reci ca gheața şi tremura. 

— Rahav. El aşteptă până ce ea îşi ridică fruntea. Tatăl tău a 
consimțit la căsătoria noastră. Eşti şi tu de acord? 

Bineînțeles, aceasta era o formalitate. Ea îşi dăduse deja acor- 
dul la orele răsăritului, iar el avea de gând să o facă să şi-l ţină. 

— Da. 

Vocea ei era blândă şi fermă. Inima lui Salmon tresări. 

— Eu şi tatăl tău am căzut de acord asupra unei înțelegeri de 
logodnă. Acesta este prețul tău de mireasă. 

Vărsă un pumn plin de monede de aur în palmele ei. Ea îi prinse 
din instinct, înainte de a se prăvăli pe podea. Aurul îi aparținea de 
fapt tatălui ei, atât cât avea să trăiască. Dar Salmon dorise ca ea să 


ştie prin acest mijloc tangibi! că valora mult în ochii săi. 

— Mai am un dar. Aceştia au fost ai mamei mele. 

Aşeză cerceii de aur fin, lapislazuli şi perle deasupra grămezii 
de monede. 


— Când am părăsit Egiptul, la plecare, egiptenii ne-au dat 
articole de argint şi de aur. Le-am dăruit pe cele mai multe în 
slujirea de la cortului întâlnirii. Dar mulți dintre noi păstrăm încă 
piese simbolice din acea perioadă a istoriei noastre. Îmi amintesc 
când îi purta mama. Mi-ar face plăcere să te văd purtându-i. 

Cu o smucitură aproape neatentă din încheietură, Rahav 
scăpă monedele de aur pe care i le vărsase Salmon în palme, 
pentru a cerceta cerceii cu mare grijă. 

— Îmi dai bijuteriile mamei tale? 

— Îti vor veni de minune. 

Rahav mângâie mărgelele de aur şi lapislazul œ atârnau de 
cadru. Degetele îi poposiră pe unica perlă din centrul fiecărui 
cercel. El îşi dădu seama că este foarte încântată. În comparație 
cu valoarea monedelor, cerceii erau un fleac. Cu toate acestea, 
însemnau cumva maimult pentru ea. Îmi dai bijuretiile mamei tale? 
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rebase. O mişcase încărcătura emoțională a darului. Ea îi pre- 
ja deoarece pentru el însemnau ceva dincolo de valoarea lor 
aterială. 

Salmon se trezi privind-o cu încântare vădită. Interesul lui 
itiş nu fu trecut cu vederea, astfel că i se trimiseră câteva zâm- 
te reținute şi priviri cu subînțeles. 


”. Işi drese vocea şi se ridică. 


| — Se face târziu. 
Se bucura că insistase ca logodna să fie scurtă. Aveau să 
eze trei luni de tortură. Întorcându-se către Rahav, îi făcu 


omisiunea tradițională. 


— Mă duc să îţi pregătesc un loc. Mă voi întoarce iar la tine. 


[3 iriam, Izzi şi Abigail o însoţiră pe Rahav la mikve’, în dimi- 
neaţa nunții ei. Iordanul îşi calmase valurile şi deşi rece, avea 
totuşi câteva locuri sigure de îmbăiere. Femeile aleseră un loc 
ascuns şi îşi întinseră lucrurile pe malul râului. 

Imediat ce intră în apă, dinţii lui Rahav începură să clănţăne. 
Înainte dea-şi cufunda capul sub apă, luă o gură mare de aer. Era 
sigură de faptul că buzele îi erau albastre când ieşi de sub apă. 

— Parcă e gheaţă înăuntru! 

Izzi se aşeză pe mal şi îşi vâri degetele de la picioare în apă. 

— Nu-ţi face griji. Mirele tău te va încălzi deseară. 

Toate râseră, cu excepția lui Rahav, care-i aruncă o privire 
tăioasă surorii ei. 

Nu exista nimeni cu care ar fi putut împărtăşi tensiunea cres- 
cândă vizavi de evenimentul ce avea să aibă loc. Cine ar putea 
înțelege o zona canaanită care e stresată în legătură cu noaptea 
nunții ei? Abia se înțelegea pe sine. Ştia doar că gluma prostească 


* Ceremonial evreiesc de inițiere în vederea purificării ritualice. 
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lui Izzi fusese de ajuns să atingă o frică a cărei rădăcini erau 
rea adânci pentru a fi examinate. 

Femeile nu au petrecut prea mult timp cu ritualul mikva de 

eme ce apa era mult prea rece. Imediat ce se îmbăiară şi rostiră 
inecuvântările, ieşiră din apă şi se îmbrăcară cu haine curate. 
O însoţiră apoi pe Rahav la cortul părinţilor ei pentru festinul 
unţii. 

Pentru nuntă, Rahav împrumutase dela lzzi o rochie deosebită, 
eroită din mătase de un albastru deschis. Odată întoarse în cortul 
or, Izzi scoase rochia, iar lui Rahav i se tăie respiraţia. La un 
moment dat, în ultimele câteva săptămâni, Izzi reuşise să decoreze 
in ascuns tivurile şi gulerul rochie; cu mici flori cele. 

— Astae pentru tine, spuse lzzi cu un zâmbet cald. 

Miriam, care aparent fusese părtaşă la această conspirație, 
pregătise o curea confecționată dintr-un şirag lung de flori 
argintii. 

— Am pus deoparte acest cadou de nuntă pentru tine în ziua 
când Salmon mi-a spus că s-a hotărât să se căsătorească cu tine. 

ând lzzi a văzut cureaua, a decis să conspirăm împreună pentru 
a-ți împodobi rochia de mireasă. 

În ciuda anilor îndelungaţi în care purtase mătăsuri ornamen- 

ate şi zorzoane de aur, Rahav nu se simțise niciodată aşa frumos 
brăcată. Îmbrățişându-le pe Miriam şi pe Izzi, le şopti: 

— Nu mi-aş putea imagina nişte haine de nuntă mai frumoase. 

u voi uita niciodată generozitatea voastră. 

— Am făcut-o pentru că te iubim, spuse Miriam. E păcat să 
ascunzi aşa o mireasă frumoasă sub acest badecken. Dar în Israel 

iresele trebuie să se acopere cu un văl transparent. 

— E bine-venit. Gândul că sute de oameni mă vor fixa cu 
privirea pentru ore întregi mă face să-mi doresc să o iau la fugă. 
Dar înainte să mi-l aşezi, aş vrea să fac un singur lucru. A apucat 
cerceii primiţi în dar de la Salmon şi i-a pus în ureche. Scutură 
din cap pentru a simți perlele legănându-se şi spuse: 

— Acum sunt gata. 


DY 
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Imri, loa, Karem şi Garizim susțineau stâlpii baldachinului 
miresei în timp ce ea se îndrepta spre cortul lui Salmon. Hanani 
şi Ezra, care veniseră să o ia, deschideau calea,strigând: 

— Atenţie, soseşte mirele! A 

Salmon îi întâlni la jumătatea drumului şi întră sub baldachin, 
lângă Rahav. 

Îi strânse mâna. Rahav, ai cărei nervi aproape că cedau încetul 
cu încetul, îşi lăsă mâna să se odihnească în a lui, dar ea nu o 
strânse pe a lui. 

— Aş vrea să îţi spun că arăţi foarte frumoasă. Dar nu văd 
nimic. Sunt surprins că nu te-ai împiedicat şi că nu ai dat cu faţa 
de pământ. Cum vezi să păşeşti de sub vălul acela? 

Rahav îşi dădu seama că Salmon încerca să-i atragă atenţia, 
pentru a o calma, Nu îi prea ieşea. Însăşi prezenţa lui o făcea şi 
mai agitată. Nu îşi dorea să îi observe tensiunea. Îl iubea pe acest 
bărbat mai mult deât orice pe lume. Îşi dorea să-l facă fericit. Se 
forță să aibă un ton relaxat, 

— Urmăresc izul uleiului parfumat cu care s-a spălat Hanani. 
Cred că l-a folosit pe tot în cinstea nunţii noastre. 

Salmon îi strânse mâna din nou. 

— Vezi acele lumini pâlpâind? 

— Da. 

— E unculoar marcat de torţe pe ambele părți. La capătul lui ne 
aşteaptă tosua şi Caleb pentru a ne oferi binecuvântările căsătoriei. 

— Bine. 

— Atunci îţi voi îndepărta vălul. 

— Perfect. 

— Nu eşti foarte vorbăreață în seara asta. Încep să mă întreb 
dacă tatăl tău încearcă să mă păcălească precum l-a păcălit Laban 
pe lacob. Nu e Izzi sub văl, nu-i aşa? 

— Nu. Garizim a avut câteva obiecţii faţă de acel plan. Te-ai 
pricopsit cu Rahav, cu siguranță. 

— Eae cea pe care mi-o doresc. 

Broboane de transpiraţie îi acoperiră fruntea lui Rahav sub 
baldachin. Avea nervii întinşi la maxim. Ce fac? E o nebunie. 
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ra oare prea târziu pentru a fugi în cealaltă direcție? Se gândi la 
e ar însemna asta pentru Salmon, pentru Salmon pe care-l iubea 
toată puterea ei. Cum l-ar putea umili în acest hal? Şi totuşi, 
m va fi după ce îi va deveni soţie, va fi oare dezamăgit de ea 
ai târziu? 

Gândurile ei erau într-o aşa dezordine încât observă cu greu 
aptul că ajunseră în faţa lui Caleb şi Iosua. Invitaţii umpleau 
iecare colţişor liber. Iosua începu să rostească cele şapte binecu- 
vântări, iar Caleb îl urmă. Rahav auzea doar frânturi din tot ce 
se întâmpla. Pentru a o onora, sprijini şi pentru a trăi în adevăr... 
Binecuvântez unirea lor... Să fie rodnici... 

O oarecare pâclă începu să acopere simţurile lui Rahav. Bine- 
ivântarea se încheie, iar mâinile o purtară de trei ori, în cerc, 
jurul lui Salmon. Se mişcă, deconectată de ritual, de Salmon, 
de sine. Panica o înveli precum uleiul încleiat. Atunci se opri, iar 
Salmon ridică vălul transparent de pe chipul ei şi-l aruncă pe jos. 
a clipi, iar el se aplecă să o sărute, un sărut plin de promisiuni. 
O străbătu o mică undă de siguranţă şi sprijinindu-se de el, îşi 
spuse că totul va îi bine. Oamenii îşi începură ovaţiile, insistând 
cu felicitările gălăgioase. Simțind probabil starea de nesiguranţă 
a miresei sale, Salmon o cuprinse în brațele sale, într-o îmbrățişare 
tandră. 

— Să începem sărbătoarea. Apoi vom putea să ne strecurăm 
de aici pentru câteva minute. Trebuie să-ţi spun ceva. 

Rahav îl urmă pe Salmon. Puse piciorul acolo unde îl pusese 
el, zâmbi când zâmbi el, îşi ridică paharul când el îl ridică pe al 
lui. Luă câteva îmbucături din mâncare şi se temu că i se va face 
rău. Atunci Salmon o trase după el şi reuşiră să se furişeze spre 
un loc mai ascuns. 

Fără niciun fel de introducere, se întoarse spre ea. 

— Caree problema? Tremuri. Ce s-a întâmplat? 

Rahav nu ştiu cum să răspundă, de vreme ce nici ea nu 
cunoştea adevăratele rădăcini ale reacţiilor ei. 

— Cred că mi-e teamă să nu te dezamăgesc, iar tu să regreți 
toate astea, mărturisi ea. 
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O îmbrățişă strâns. 

— Aşa ceva nu se va întâmpla. 

Se retrase din îmbrăţişare, dar îşi păstră mâinile pe braţele ci, 
ca un pod ce îi lega. 

— Rahav, ar fi trebuit să-ți spun asta mai devreme. Dar am 
fost atât de ocupat în ultimele trei luni şi rar am rămas doar noi 
doi singuri. Aş vrea să ştii ceva. Trecutul tău este mort pentni 
mine. Este mort pentru noi doi. Să nu vorbeşti despre el. Să nu 
mai faci referire la el. A trecut şi trecut rămâne. Nu vreau să-mi 
amintesc de el. Te cunosc aşa cum eşti acum. Cealaltă Rahav nu 
există. Ne vom construi viețile pe ceea ce avem acum şi vom 
îngropa trecutul. 

Un gust ciudat îi umplu gura lui Rahav. Înțelese că aceste 
cuvinte erau menite să o facă să se simtă bine. Mai acceptată. 
Noul ei soț încerca să o ajute. Numai că aceste cuvinte aveau un 
efect invers. Cum ar fi putut ea să-şi lichideze trecutul? Cum ar 


fi putut să-l ferească de referiri la trecutul ei? Ce s-ar fi întâmpla! 
dacă ar fi făcut sau zis ceva care ar fi trezit vreo amintire din 
trecut? În loc să o facă să se simtă în siguranţă şi împăcată, cuvin- 
tele lui o catapultară într-o tristețe profundă. 


Neştiind că spusele lui cauzară o frustrare şi mai adâncă, 


să-şi pună întrebări. O să avem zile fără întrerupere pentru a 
putea vorbi despre orice. Acum însă, dacă nu ne întoarcem aşa 
încât absența noastră să treacă neobservată, vom fi subiectul 
glumelor deşucheate ale lui luda pentru o lună întreagă. 

Rahav încuviință, fără să poată vorbi. 

Pentru mireasă, festinul nunţii păru ca un coşmar. Îşi dori 
mai mult decât orice să se retragă într-un loc liniştit pentru a 
trece în revistă cuvintele lui Salmon. Dar nu exista niciun fel 
de solitudine în această noapte unică. Fiecare zâmbet al ei era o 
minciună, fiecare cuvânt, o afirmaţie falsă. Pur şi simplu acționa 
ca într-o piesă de teatru, mimând ceva ce nu putea să simtă. Era 
capabilă însă să se teamă — teama de a nu dezamăgi cerințele 
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i dorințele soțului. Teama de a nu fi respinsă de persoana care 

-a oferit speranţă şi un viitor. 

Pe cât de prost mergea festinul, noaptea nunţii în alcov urma 
ă fie şi mai oribiliă. Aici urma să fie consumată căsnicia, Aici 

rma să fie o adevărată prizonieră, pentru şapte zile şi şapte 
opți împreună cu mirele ei. Aici va trebui să păstreze departe 
ecutul de patul conjugal. Cum ar putea ea reuşi aşa ceva? 

Cortul iui Salmon fusese amenajat drept cameră nupţială. Înainte 
e a pleca pentru două luni în cortul prietenei ei, Elisabeta, Miriam 
il decorase cu multă atenţie. Cu câtă disperare îşi dorea prezența 

atei ei! Însă în alcovuri aveau acces doar mireleşi mireasa. 

În sfârşit singuri, Salmon îi cuprinse chipul cu mâinile lui, îşi 
apropie buzele de ale ei, sărutând-o cu o pasiune pe care o ascun- 
sese în lunile precedente. 

— Rahav, frumoasa mea, şopti el cu glas molcom. 

Întotdeauna simțisecă s-ar putea topi în îmbrățişările lui. Săru- 

ările lui fuseseră cea mai extravangantă experienţă fizică pe 
are o cunoscuse vreodată. Dar în această noapte cuvintele lui îi 
sunau în cap, mult prea clare. Nu vreau să mi-l aminieşti, spusese 
el despre trecutul ei. Dacă l-ar fi sărutat cu pasiune, asta nu i-ar 
amintit lui de trecut? Dacă i-ar răspunde cu o reacţie, nu s-ar 
întreba unde a învăţat asta? Păstra încă din primele zile ale logod- 
nei lor senzaţia că nu-l merita. Probabil că întrun final va realiza 
inadecvarea ei. Va fi dezamăgit. Cuvintele lui din această seară 
îi confirmară aceste temeri. În intimitatea patului său va vedea 
reflectarea păcatelor ei din trecut, iar el o va uri pentru asta. 

Cu fiecare gând nou, Rahav deveni tot mai paralizată de 
teamă. În braţele lui deveni de piatră. El păru uimit de răceala 
ei. O atribui inițial emoţiilor nunţii. Rosti cuvinte reconfortante. 
Mângăâierile lui erau tandre. O aşeză pe salteaua acoperită cu 
petale albe şi roz, sărutând-o în repetate rânduri. Cu fiecare atin- 
gere, Rahav se împietrea tot mai tare. Cu cât încerca mai mult să 
obţină o reacţie de la ea, cu atât mai închisă devenea. 

Într-un final, Salmon se retrase. 

— S-a întâmplat ceva? 
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Vocea lui nu avea nicio urmă de iritare, doar uimire şi ahav a lui, inteligentă, şireată deveni un simplu contur a ceea ce 
îngrijorare. sese înainte. Această tăcere a ei era mai puternică decât neata- 
Bunătatea lui curgea pe sub pielea ei. S-ar putea să nu-şi amentul fizic. Mirosea a neîncredere. O ținea în umbră, închisă în 
permită să fie pasională față de el, dar să stea acolo precum un inima ei. Pe el îl cuprindea furia, iar furia se transformă în resen- 
cadavru cu siguranţă nu l-ar mulțumi deloc. Ce ar putea face? iment, iar asta umplu paharul. Unul din două cuvinte pe care i 
Nu şi-ar putea explica sentimentele, nu fără a aduce trecutul în e adresa purtau o urmă evidentă de sarcasm. Se simţea ruşinat 
patul lor. datorită felului în care se comporta cu ea. Această ruşine îl făcea şi 
— Puțin stresată, atâta tot. Nu te opri. mai respingător. Elera victima, nu-i aşa? De ce s-ar simţi rău din 
El rămase nemişcat. Se întinse spre el şi îl trase înapoi, lângă ceastă cauză? 
ea. Forţându-şi trupul să devină cât mai pliabil cu putință, încercă Se ruga şi observă că şi ea făcea la fel. Dar o făceau separat, fără 
să-i transmită că îşi dorea asta, Într-un fel îşi dorea asta. Ar fi ă împărtăşească această experienţă. Rugăciunile nu-i aduceau 
vrut să-i ofere tot ce i-ar fi cerut. Dar era prea încărcată de răni niciun fel de linişte. Ştia că această căsătorie nu era o greşeală, 


şi temeri ca să se poată bucura de ceea ce îi oferea el. Lanţurile darera un dezastru. De fiecare dată când se ruga, simţea o recon- 
trecutului ei împreună cu lipsa lui de percepţie erau înfăşurate 


mult prea strâns în jurul lor încât consumarea mariajului lor să 
nu fie o dezamăgire pentu amândoi. Când se opriră, plânse 
până adormi lângă soțul ei treaz, cu ochii neplânşi. 


firmare că a fost voia Domnului ca el să se căsătorească cu ea. 
Se bucura că măcar Dumnezeu se bucura de mariajul lor. Era o 
bucurie pe care el nu o putea simți. 

Soția lui trecu în partea cortului unde se odihnea el. În ultimele 
Pepi âteva zile se hotărâse să îl ocolească cât mai mult posibil, ieşind 
din fiecare încăpere unde care intra el cu atâta predictabilitate 
încât ar fi părut amuzant dacă nu era atât de dezamăgitor. 

Ea îşi lăsase părul să-i cadă pe spate, o masă de bucle arămii 
licărind în lumina focului. De câte ori îşi imaginase că îşi scufundă 
âinile în părul ei! De ce nu ar face-o? Era soţia lui. Nu înţelegea 
ce fel de prostii o țineau departe de el, dar nu avea de gând să i 


Cele mai oribile şapte zile din viața lui erau pe terminate. 
Femeia pe care o iubise devenise precum o scoică închisă, retrasă. 
După câteva încercări eşuate renunțase la a o mai atinge. Ea deve- 
nise un bloc de gheaţă în brațele lui. Nu o putea înţelege. Când o 
sărutase pentru prima oară se topise de parcă nu şi-ar mai fi dorit 
nimic altceva decât să devină parte din el. ` s 

Apoi îl privise fix cu atâta hotărâre încât îi pătrunse toată Ba: supuna: 
fiinţa. Arăta de parcă nu mai fusese sărutată niciodată. Era ca şi Se apropie de ea. Ea deveni rigidă cu el lângă ea. Observă 
cum ar fi fost singurul bărbat din lume. semnele panicii de pe chipul ei şi ceva în inima lui se înmuie. 

Acum, când o săruta devenea stană de piatră. Se întrebase Prinzându-i bărbia în mâna lui, îi ridică chipul spre al lui. 
la început, cu o nesiguranţă bolnăvicioasă, dacă era mai puțin — Mă iubeşti. De ce fugi de mine? 
priceput decât bărbaţii canaaniţi pe care îi cunoscuse ea. Era Ea îşi scutură capul. El o trase mai aproape. 
oare vreo problemă cu el? Ştia din anii săi cu Ana că asta nu era — Mă iubeşti, spune-o. 
posibil, dar se simţea obligat să o întrebe. Privirea ei şocată, plină — Te iubesc, spuse ea, ascultătoare, tremurând din tot trupul. 
de groază îi îndepărtă orice fel de dubiu despre sine. — Nu aşa. Spune-o ca şi cum ar însemna ceva pentru tine. 

O sili să-i vorbească, să-i explice ce se întâmplase. În acel 'Spune-o aşa, spuse el şi îi acoperi buzele cu ale lui, sărutând-o 
moment deveni mută. Avea răspunsuri monosilabice şi neclare. cu forța unei pasiuni amânate pentru prea mult timp. Sărutul 
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se lungi, deveni sălbatic şi adânc şi, spre bucuria lui, o simți 
crescând în îmbrățişarea lui. 

— Rahav, şopti el, îingropându-şi mâinile în părul ei parfumat, 
Rahav, mireasa mea. 

Îi luă câteva clipe să-şi dea seama de faptul că ea deveni iar 
rece şi distantă. El gemu de frustrare şi se retrase. 

— Spune-mi! Spune-mi ce te frământă. Nu te mai lupta cu 
mine. 

Ea scutură iar din cap, cu faţa lividă. Fugi de lângă ea şi se 
îndepărtă cu paşi mari şi dezgustat. Se căsătorise cu o femeie 
inaccesibilă. Curtarea ei fusese ca un sprint în plină viteză într-un 
zid de cărămidă şi mortar. După şapte zile avea destule răni cât 
pentru o viaţă. 


Capitol (nizsi 


) 
ii lui Salmon nu-i trăda tulburarea interioară. Acum că 
ăptămâna nupțială se terminase, putea măcar să se îngroape în 
activitățile muncii zilnice. În ultimele zece zile, îşi părăsise cortul 
inainte de răsărit şi venise acasă mult după asfințitul soarelui. 
tarea lui Rahav părea să fie cu fiecare zi tot mai îngrijorătoare, 
era mai distantă, mai ferecată. În felu! ei, încerca şi ea să-şi caute 
consolarea în muncă. Gătea cu meticulozitate mâncăruri dificile, 
care el nici măcar nu se obosea întotdeauna să le guste. îi 


spăla hainele şi se îngrijea de ele. Țesea lână. Avea grijă până şi de 


animale, o slujbă pe care argatul şi păstoraşul pe care îi angajase 
el erau perfect capabili să o facă. Dar, spre deosebire de el, ea nu 


dorea pur şi simplu să se îngroape în activitate. El îşi dădu seama 


eu o amărăciune pecarenu fu în stare să o ascundă că încerca să-i 
fie pe placlui. Ca şi cum dacă muncea din greu ar fi compensat 
ceea ce îi refuza. Credea oare că în felul acesta îşi putea croi drum 
spre aprobarea lui? 

În tot acest timp, oarecum preocupat ca losua să nu observe că 


“ceva nu era înbună ordine, reușise să îl ocolească pe conducătorul 
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său. Dar ise sfârşi norocul într-o seară, pe când se întoarcea îna 
poi la cortul său şi losua apăru de nicăieri şi i se alătură. 

— Cum eşti, tânărul meu mire? 

— Bine, mulțumesc, minți Salmon, păstrându-şi vocea vioaie, 

— Atunci de ce aud că abia dacă treci pe la cortul tău? Cu 
treabă înainte de răsărit şi acasă doar după căderea nopţii? Oam 
aşa ar trebui să se poarte un bărbat proaspăt căsătorit? 

— Se pare că nu, 

Iosua îşi încolăci un braţ arămiu şi neîmpietat de bătrâneţe pe 
după braţul țeapăn a! lui Salmon. 

— Ştii, am găsit o oază mică şi convenabilă, nu foarte departe 
de tabăra noastră şi simt că aş avea nevoie de puţin aer răcoritor, 
Prietene, vrei să mă însoțeşti? 

Salmon nu se lăsa păcălit de cuvintele frumoase ale lui losua, 
nici de căldura manierelor sale. Ştia că avea dispoziţia aceea a 
voinţei de fier şi nu ar accepta niciun refuz. Astfel că, fără să 
scoată o vorbă, îl urmă pe Iosua. De parcă s-ar fi vorbit, la început 
evitară subiectul sensibil al căsniciei lui Salmon. Vorbiră despre 
cele douăsprezece seminţii, despre problemele pe care le presu- 
punea aşezarea națiunii, despre agricultură şi posibilitatea unor 
viitoare bătălii, până ce ajunseră la oaza lui losua. În mod ironic, 
era acelaşi loc în care Salmon o ceruse în căsătorie pe Rahav. 
Acesta îşi înghiți amărăciunea şi se rezemă de copacul unde se 
rugase cândva cu privire la viitorul lui. 

În faţa lui, fosua îşi încrucişă picioarele într-o poziție comodă. 

— M-aş bucura dacă mi-ai vorbi. Te văd suferind, 

— Sunt unele lucruri pe care un bărbat nu le poate împărtăşi. 
Nici măcar ție, Iosua. 

— Negreşit, ai dreptate. Însă eşti sigur că acesta este unul din- 
tre ele? Sau mândria te reține oare din a mi te destăinui? 

Salmon îşi lăsă capul pe spate, rezemându-se de palmierul 
decojit. 

— Nu ştiu. Nu mai ştiu nimic. 

Iosua îşi întinse mâna şi o aşeză pe umărul lui Salmon. 

— Fiule, vorbeşte-mi. 
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Pe neaşteptate, ochii lui Salmon se umplură cu lacrimi - lacrimi 
le frustrare şi mânie, lacrimi de dezamăgire, lacrimi de durere. 

era în stare să reziste ofertei de mângâiere şi înţelepciune. 
vea prea puţină nădejde că losua ar putea schimba ceva. Cu 
loate acestea, gândul că se putea despovăra de faţă cu cineva 
ñ care avea încredere se dovedi prea tentant şi începu, în fraze 
acadate şi stânjenitoare câteodată, să îi povestească lui Iosua 
espre căsnicia sa. 

Când termină de povestit, losua îşi scărpină barba. 

— Să vedem dacă am priceput bine. În ziua nunții, i-ai spus 
lui Rahav să nu mai vorbească niciodată despre trecutul ei. Să nu 

acă aluzie la el nicicând. Pentru că nu vrei să ţi-l aminteşti, am 
reptate? 

— Da. Îmi eşti martor că am făcut totul pentru a o curta pe 
această femeie, Pentru a o face să se simtă prețuită. 

losua îşi duse mâna la gură. 

— Poftim? izbucni Salmon, iritat. Să n u-mi spui că dai vina pe 

ine în problema asta! 

— Nu e vorba de vină. Este o problemă de înțelegere a lucru- 

lor. Soţia ta trebuie să ştie că tu îi accepţi trecutul, nu că te 
prefaci că nu există, 

— Nu văd nicio diferenţă, 

— E o foarte mare diferenţă. Fiule, o femeie are nevoie să 
găsească siguranţă în iubire. Are nevoie să ştie că soțul său 
acceptă tot ce are legătură cu ea şi totuşi o iubeşte. Să fie cunos- 

tă pe de-a-ntregul, adică inclusiv greşelile din trecut, defectele 
de caracter, şi totuşi să fie iubită. Asta e ca Ţara Promisă pentru 
inima unei femei. Numai aşa găseşte odihna. 

— Şi ce vrei să spui cu asta? 

— Când îi spui soţiei că vrei să eviţi orice menționare a tre- 
cutului ei, nu îi spui de fapt că acesta este lucrul pe care nu îl poţi 
'suferi la ea? Că există o părticică din ea de neacceptat pentru tine? 

ă nu poți suporta această latură a ei? Că nu poți să o aprobi? Că 
u poţi face faţă la abisurile greşelilor ei şi cu toate acestea să o 
iubeşti? Nu laşi cumva să se înţeleagă faptul că singurul fel în 
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care o vrei este să pretinzi că acea parte a vieții ei nu a existal 
niciodată? Mi se pare că ceea ce îi oferi este, cel mult, o dragoste 
condiționată. Ce are ea nevoie de la tine este să o accepţi aşa cum 
este şi să o iubeşti aşa cum este. Nu spun să îi aprobi fărădelegea, 
însă ea ştie deja prea bine ce a făcut rău şi nu are nevoie să i su 
reamintească. Ce vreau să spun cu asta este să o acoperi pe ea cu 
afecţiune şi acceptare, nu acțiunile ei, Trebuie să primească acest 
mesaj din partea ta, din nou şi din nou, până ce inima ei ajunge 
să îl creadă. In schimb, tu i-ai transmis lui Rahav mesajul că nu 
se află la adăpost în iubirea ta. Este clar faptul că oricum nu se 
Simte îndeajuns de bună pentru tine. Adaugă la asta şi judecățilu 
inimii tale şi te mai miri că femeia s-a transformat într-o stană 
de piatră? Încă un aspect, mai practic, Când îi spui unei femei că 
nu vrei să ți se amintească trecutul ei, asta o pune într-o dilemă 
nenorocită. Îndrăznesc să spun că îngheaţă în brațele tale pentru 
că îi este frică să nu acţioneze în vreun fel care să îţi amintească 
de iubiții de dinaintea ta, fiindcă te vei descotorosi de ea. Nu o 
vei mai iubi. Ai limitat iubirea voastră, iar ea încearcă să rămână 
în cadrul limitelor stabilite. 

În gândurile lui Salmon răsări ceva rebel şi dur. Curesentiment 
amar, dorea să dezmintă acuzele lui Iosua la adresa sa. Voia să se 
apere. Reuşi să îşi țină gura închisă doar pentru că şi-o impuse. 
Înghiţi de câteva ori veninul ce creştea în dorinţa lui aprigă de a 
se justifica. Iosua era prea înțelept ca să-l întrerupă şi aşteptă ca 
Salmon să se liniştească destul pentru a rumega cuvintele rostite 
de el. Să fie oare justificate? Întrebarea deveni mai importantă 
pentru el decât nevoia de justificare. Să aibă Iosua dreptate? 

Cu cât cugeta Salmon mai mult, cu atât se simţea de parcă l-ar 
fi lovit cineva în stomac şi i-ar fi scos aerul din plămâni. Începu 
să se simtă vinovat de presupunerile incriminărilor lui Iosua. De 
fapt nu renunţase la trecutul soției sale. Nu sincer. 

Rosti răguşit: 

— M-am amăgit pe mine însumi că am depăşit trecutul vieții 
lui Rahav din lerihon. Acum realizez că l-am îngropat, însă nu 
l-am acceptat niciodată. Iosua, ce să fac? Cum să îmi schimb 
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dima? Cum să îi ofer acea siguranță de care spui că are nevoie, 
ând nu o găsesc în mine? Dacă de limitele iubirii mele se teme, 
pe bună dreptate. Ele există. Urăsc ce a făcut. Îmi ucide ardoarea 
loar când îmi amintesc. Şi nu înţeleg cum aş putea să măschimb. 
— Astapentru că nupoți. Nu tu, în orice caz, Dar la Dumnezeu 
Oate lucrurile sunt posibile. Acum că ai văzut fața adevărată a 
inimii tale şi ţi-ai recunoscut responsabilitatea propriilor eşecuri, 
| poate interveni. El te poate transforma. 

— Am fost atât de mânios şi încărcat de resentimente față 
de ea, când de fapt eu eram de vină. Nu am prețuit-o pe Rahav 
aşa cum merită, deoarece cucernicia mea are atâtea condiții şi 
restricționări... 


Iosua ridică o mână. 

— Stai puţin. Nu e vorba doar despre tine. Rahav vine şi ea 
cu propriile poveri. Cu siguranţă o fată vândută spre prostituție 
la cinsprezece ani de către propriul tată are câteva răni în suflet. 
Pe una dintre ele ţi-am spus-o eu, aceea că se simte mai prejos 
de tine. Că nu e destul de bună pentru tine. Pentru ca să meargă 
bine o căsnicie, soțul şi soţia trebuie să-şi cunoască valoarea 
personală înaintea lui Dumnezeu. Rana veche a lui Rahav poate 
fi însă vindecată. Deşi poate părea puţin probabil acum, Salmon, 
dar dacă eşti dispus, Dumnezeu te poate folosi ca influență 
vindecătoare în viața ei. 


Gândul că ar putea fi folosit la refacerea vieții soţiei lui făcu 
inima lui Salmon să bată mai tare. Îşi dorea asta mai mult ca orice. 
Îi fulgeră prin minte imaginea ei când îi schimba pansamentele, 
curăţind puroiul prelins cu degete răbdătoare, înlăturând putre- 
facţia din trupul lui frânt. Oare era în stare el să facă acelaşi lucru 
pentru sufletul ei? Putea ajuta la aducerea vindecării în epava 
inimii ei? Mai întâi, Dumnezeu trebuia să se ocupe de inima lui 
împietrită, să îl înveţe despre iubirea adevărată şi să îl elibereze 
din propria robie, înainte de a-i putea fi de ajutor lui Rahav. 

— Mi-e teamă să nu o dezamăgesc, se scăpă el. 

— S-ar putea. Nu te aştepta la desăvârşire nici din partea ta, 
nici din aei, Salmon. Veţi greşi amândoi de-a lungul acestui drum. 
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Căsnicia ta nu va fi una fericită pentru că nu îti vei dezamăgi 
Soția sau ea pe tine. Ci felul în care răspundeți la eşecuri este ceea 
ce va deterima cursul căsniciei voastre. Acum vrei să ne rugăm şi 
să cerem ajutorul Domnului? 

După ce se rugă pentru Salmon, Iosua îl lăsă cufundat în 
gânduri. Acum se înnoptase de-a binelea, iar Salmon abia dacă 
putea discerne forma palmierilor aplecaţi şi a terebintului pricăjit 
de lângă el. Îl copleşi o stare de slăbiciune în picioare, aşa că nu 
se putu ridica. În realitate, el încă nu era pregătit să dea ochii cu 
Rahav. Înţelese Prin puterea intuiției că numai Dumnezeu putea 
să îl ajute să câştige această bătălie. Ştia că, dacă nu avea să se 
roage constant, va cădea pradă descurajării şi gândirii eronate. 
Când îşi începu rugăciunea, îi veni în minte imaginea Ierihonului. 
Zidurile din lerihon —enorme, descu rajante, străvechi -îi reveniră 
în aminte cu o neobişnuită claritate. Aceasta e Rahau, se gândi el. 
Este ostatică între atâtea ziduri — ziduri de teamă, de respingere, de 
singurătate, de necurăţie. 

Însă Dumnezeu a dărâmat zidurile lerihonului fiindcă Israel 
s-a bizuit pe Domnul şi nu pe înțelepciunea lui: avea să se bizuie 
pe Domnul. Dumnezeu a dărâmat zidurile lerihonului pentru că 
Israel a fost stăruitor: avea să Stăruie faţă de soția lui. Dumnezeu a 
dărâmat zidurile din lerihon pentru că voia să îi dea acel teritoriu 
lui Israel: Dumnezeu voia să o dea pe Rahav lui Salmon. Credea toate 
astea cu convingere de nestrămutat. Voia lui Dumnezeu era să 
o elibereze pe Rahav. Şi această voie avea să le aducă victoria. 
După cum el fusese un războinic al lui Dumnezeu împotriva 
zidurilor lerihonului, totaşa va fi şi de data aceasta, un războinic 
al lui Dumnezeu împotriva zidurilor ce o împresurau pe draga 
lui soţie. Va dovedi aceeaşi ascultare, răbdare şi îndurare, aceeaşi 
hotărâre neclintită de a câştiga împotriva soției sale pe care o 
arătase împotriva cetăților Canaanului. Soldatul din el zâmbi. 

Târziu în noapte, Salmon se luptă apoi cu propria judecată 
a lui Rahav. Fusese dezgustat de Imri pentru că nu cunoscuse 
Valoarea fetei. Vedea acum că şi el, în felul său, n uşi prețuise cu 
adevărat mireasa, nu îi văzuse întreaga vrednicie. O împărţise în 
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louă femei: una vrednică de iubit şi dragă, cealaltă, pătată şi de 
ledorit. Ea a rămas Paralizată în această divizare, neştiind cum 
ă păstreze aceste două jumătăți fragmentate în faţa lui. Fiindcă 

lăuntrul ființei sale îi era ruşine şi se simțea lipsită de valoare 
lin Pricina trecutului ei, nu avea resursele necesare pentru a sta 
potriva acuzelor lui nerostite. Şi le interiorizase socotindu-le 
dreptățite. Credea că reprezentau adevărata ei măsură, 
Salmon îşi dorea să o iubească aşa cum trebuia. Voia să 
O pretiiască aşa încât ea să simtă siguranță în persoana lui. 
Dorea ca barierele iubirii sale să piară până ce iubita sa va simți 
ă îi aparţine şi că se poate adăposti în el. Se rugă ore în şir ca 
Dumnezeu să îl înveţe să o iubească astfel pe Rahav. Se pocăi. 
Mărturisi. Stărui în rugă, până ce se simţi istovit. Adormi pentru 
eva ore la umbra copacului unde îi spusese Dumnezeu pentru 
intâia oară că se poate căsători cu Rahav. Când soarele strălucea 
în înaltul cerului albastru deschis, Salmon îşi croi drumul spre 
casă. Pentru întâia dată după zile la rând paşii îi erau însoţiţi 
e bucurie. Mergea ca un războinic cu gând să cucerească un 
eritoriu neprețuit. 


D 

Când intră Salmon în cort, Rahav tresări. Era o oră târzie a 
dimineții. Nu venise acasă toată noaptea, iar ea se înspăimântase 
vâzând cum se scurg orele, îngrozită că o părăsise. Îi studie 
aţa chipeşă printre gene, cu ochii plecați. Îi păru de nepătruns. 
Oricare i-ar fi fost starea de Spirit, nu i-o putea ghici din expresie. 
Îngheță la vederea lui, neştiind dacă să aducă sau nu vorba 
despre absenţa lui de peste noapte. Însă înainte de a putea rosti 
ceva, el se îndreptă direct spre ea. 

Stătea foarte aproape deea, fărăsă o atingă, totuşi. Cum stătea 
atât de aproape, îl găsea impozant prin înălțimea sa, Ceva din ea 
dorea cu disperare să se retragă, să facă maimult spaţiu între ei. 
Rezistă totuşi impulsului, ştiind că l-ar supăra. 

Tăcerea lui o îndemnă să vorbească. 
— Ai... ai mâncat? Vrei nişte mâncare? Tocmai am terminat 
de copt pâinea. Avem şi păstrăv afumat şi brânză de capră. 
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— Sună delicios. 

Uşurată, plecă de lângă el să aducă mâncarea. O apucă de 
încheietură şi o trase înspre el. 

— Vrei, te rog, să o împachetezi pentru noi? Mă gândeam să 
ieşim din tabără şi să petrecem după-masa singuri. 

— Singuri? 

Zâmbetul lui îi adânci gropițele din obraji. Era primul zâmbet 
pe care i-l adresa de zile. Văzându-l, inima lui Rahav începu să 
bată mai tare. 

— Asta era ideea, da. Eu cu tine şi mâncarea. Am putea trece 
pe la cortul răniților. Obişnuiai să umbli prin partea aceea a 
taberei, îți aminteşti? 

— D-d-da. 

Ce era aceasta, o propunere de împăcare? Încurajată, Rahav 
îndrăzni să zâmbească uşor înapoi. Dar speranța înmugurită 
pieri curând. Cât avea să dureze acceptarea lui? Cât, până avea 
să o strice cu un cuvânt sau o faptă greşită? 

— Vrei să te ajut cu mâncarea? 

— Mă descurc. Mulţumesc. 

Rahav înainta greoi şi cu mişcări încete, în timp ce alese o 
desagă şi îngrămădi înăuntru pâine de orz caldă, peşte, brânză 

moale şi o cană de lemn pentru apă. Nu voia să meargă. Avea să 
se sfârşească în dezamăgire, fără doar şi poate. Ştia că ezitarea 
ei nu avea să scape atenţiei lui. Era receptiv şi pătrunzător, de 
speriat. Cu toate acestea, nu părea deranjat sau supărat din 
pricina aceasta. Stătea pe un covoraş, fluierând o melodie veselă 
pe sub mustăţi, în timp ce îşi lua nişte sandale mai rezistente. 
Când nu mai putu să întârzie plecarea, veni la el şi legănă din 
desagă. 

— Prânzul este gata. 

Încercă să pară lipsită de griji în glas. 

— O, dar nu e bine. 

— Poftim? întrebă ea, alarmată. 

— Sandalele tale. Prea delicate pentru un traseu dificil în afara 
taberei. Ţi se vor face băşici în astea subțirele. Hai aici. 
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Rahav merse la el, cu inima sărindu-i din piept. Îi făcu semn 
ăseaşeze lângăel, iar ea îl ascultă. Îi aduse papucii de umblat la 
drum lung, iar ea întinse mâna să îi apuce de la el. 
— Mă ocup eu de asta. Îngenunche înaintea ei şi îi ridică 
piciorul. Tandru, îi desfăcu sandalele. 
Lui Rahav i se uscă gâtul. Încercă să-şi elibereze piciorul. 
— Nu am picioarele curate. 
El o ținu ferm de gleznă, fără să-i dea drumul când se zbătu. 
Văzându-i hotărârea din privire, ea rămase nemişcată. El îi zâmbi 
scurt, plin de aprobare. Îi scoase sandalele şi, după ce îi şterse 
picioarele cu o cârpă umedă, îi prinse cureaua lapantofii rezistenți. 
— N-a fost chiar aşa greu, nu-i aşa? 
Îşi clăti mâna într-un ulcior pentru o clipă, înainte de a se 
ridica în picioare. 


— Ei bine, nevasto, ai de gând să vii sau te anini de covoraşul 
ăla tot restul după-mesei? 

Rahav uitase că stă pe jos. O contuzie din aceea ce te lasă cu 
gura căscată îi încetini mintea. Chiar făcuse el treaba robilor — 
o spălase pe picioare şi îi legase tandru sandalele în locul ei? 
Ce avea de gând, acest soț al ei, care era un mister total pentru 
ea? Ce făcea oare acasă, în miezul zilei, purtându-se de parcă 
nu mergea nimic rău între ei? Unde petrecuse noaptea trecută? 
De ce dorea să petreacă timp cu ea? Din expresia încăpăţânată a 
maxilarului său, bănuia că nu avea să primească niciun răspuns 
până ce nu era el gata să i-l spună. Ţâşni în picioare şi aproape 
că se pierdu cu firea când o luă de mână, împletindu-şi degetele 
cu ale ei. Aplecându-se să ridice desaga cu mâncare pe care o 
pregătise ea, Salmon afişă un zâmbet scurt. 

— Ar fi păcat să uităm asta. După zile la rând, mi-e foame 
pentru prima oară. 

Pasul îl stabili Salmon, ambalându-se cu mersul lui de lun- 
gan, până îşi dădu seama că Rahav se chinuia să ţină ritmul. Îşi 
încetini paşii imediat. 


— Imi cer iertare. De multe ori fac aşa. Puterea obişnuinţei, 
pesemne. Miriam se plânge că merg ca o capră de munte. 
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Încetini până la o viteză relaxată, ce era uşor de susținut pentru 
Rahav. Pe drum, o cadorisi cu poveşti de la lucru, discutând 
despre provocările pe care leridică stabilirea într-un loc fix şi înce- 
perea agriculturii cu care comunitatea lor avea să se confrunte în 
viitorul imediat. Ceru părerea ei măgulitor de des, ascultându-i 
răspunsurile cu mare interest. Pe când îşi croiră drum afară din 
perimetrul graniţelor lui Israel, Rahav era mai calmă. 

Salmon alese o cărare ce ducea spre un pârâu care curgea din 
Iordan. 

— Să trecem de partea cealaltă. Dacă m i-aduc bine aminte, 
sunt nişte copaci de acacia frumoşi pe acolo. 

Rahav făcu un pas în față, cu intenţia de a-şi vâri piciorul 
în apă. Pe neaşteptate, Salmon o apucă de mijloc şi o luă pe sus 
în braţe. 

— Nu e necesar să ne udăm amândoi, zise cu gura până la 
urechi. 

Fără să vrea, Rahav deveni tensionată. Era o tortură să fie atât 
de aproape de el. Chipul frumos al lui Salmon se îndulci. 

— Fii pe pace, Rahav. Nu am să-ţi fac rău. 

Vocea lui gravă şi înceată nu avea pic de ironie. Dintr-odată 
se simți uşurată. Uşurată că reacţiile ei stupide şi necontrolate nu 
îl îndepărtau de ea, ca altădată. Se lăsă moale, dar nu se simţi în 
stare să-şi ridice braţele şi să i le pună după gât. 

Ajuns de cealaltă parte a pârâului, Salmon o cobori pe 
pământ, lăsându-i trupul să alunece încet şi uşor pe al lui. Obrajii 
lui Rahav se îmbujorară, dar dacă Salmon observă ceva nu lăsă 
să se vadă. 

— Cezici de locul ăsta? Ne putem aşeza pe stânca aceea joasă, 
cu copacul de acacia deasupra noastră în timp ce mâncăm. 

Rahav încuviință cu capul. Ar fi fost de acord să stea şi pe 
un morman de balegă, dacă o conducea într-acolo, atât era de 
derutată de acţiunile sale. El îi întinse pâine şi peşte, pe care ea 
abia le atinse. Stomacul ei se chircea la ideea de mâncare. 

— Trebuie să bagi mâncarea în gură şi să începi să mesteci. 
Ai slăbit prea mult. 
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Rahav era surdă la grija din cuvintele lui şi se putea concentra 
doar asupra criticii implicite. Oare credea că nu mai arăta bine? 
O găsea neatractivă? Îşi vâri o bucată de pâine în gură şi o înghiţi 
u hotărâre. I se opri în gât, se înecă şi începu să tuşească, aplecată 
în două. 

— Bea de-aici, o îndemnă el, ducându-i la buze o cană plină 

u apă din pârâu. 

Ea reuşi să soarbă puţin. Apoi încă puţin, până ce o lăsă tusea. 

— Ar ajuta dacă ai şi mesteca înainte să înghiţi. Ştii ce înseamnă 
'să mesteci, nu? Îţi mişti dinţii în sus şi în jos, peste mâncare. 

Rahav zâmbi, uitând de starea ei, simțindu-se stângace în fața 
acestui bărbat stăpân pe sine. 

— Mi-oi fi pierdut îndemânarea. Oricum, şi tu ai slăbit. Mă 
bucur să te văd mâncând. 

El deveni serios şi gânditor ia auzul vorbelor ei. 

— Nu a fost o perioadă uşoară pentru niciunul dintre noi. 

—Nu. 

— Rahav, te-am adus aici pentru că voiam să vorbim despre 
noi. Acasă avem prea multe amintiri rele ca să ne simţim în largul 
nostru. Am vrut să venim într-un loc liniştit, unde să putem 
vorbi deschis. 

Ea simţi că îi vine rău la gândul unei alte discuţii cu Salmon. 
Avea să o preseze să îi dea răspunsuri, răspunsuri pe care nu 
putea să i le ofere. 

— O, chiar trebuie, Salmon? Ziua asta e aşa de minunată. Hai 
să nu o stricăm. 

Se ridică şi se întoarse cu spatele la el. Totul în ea o împingea 
să fugă — din acest loc şi de acest bărbat, cu întrebările lui 
iscoditoare. 

Din spatele ei, Salmon grăi calm şi nederanjat. 

— Nu ne putem ascunde de asta. Trebuie să îi facem față 
împreună. Nu te învinuiesc pentru că simţi aşa, Am făcut multe 
greşeli, Rahav. Îţi cer iertare. 

inima lui Rahav tresări. Începu să o cuprindă o certitudine 
durereoasă. Voia să o înlăture - să divorţeze de ea. De aceea îşi 
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cerea scuze. Aceasta era greşeala la care făcea referire. Nu e de 
mirare că stătuse departe toată noaptea şi venise acasă în formă. 
Era deja hotărât. Şi cine putea să îl învinuiască? Întregul Israel ar 
răsufla uşurat. O, Doamne, nu pot suporta asta. Nu pot, 

— Te rog nu face asta, Salmon, strigă ea din toată inima. 

El fu lângă ea într-o clipită. 

— Ce să nu fac, Rahav? Despre ce vorbeşti? 

Aproape că îl imploră, îl imploră să nu o părăsească, să nu 
o abandoneze. Dar dădu pe gât o viața de rugăminți fierbinţi, 
găs:ndu-le mutile. De ce s-ar înjosi şi mai mult, începând să facă 
asta acum? Putea saiva un singur lucru — vestigiile orgoliului ei 
rănit. Îşi plecă fruntea înfrântă, implorându-L pe Dumnezeu în 
tăcerea gândurilor d chinuitoare. D čmi curajul să î dau drumul. 

— Ai dreptate, spuse cu glasul trosnind ca iasca uscată. Cel 
mai bine ar fi să divorțăm, 


Cai Sri si unt 


o~ 
œ ăcerea care îi întâmpină ieşirea ascundea un tunet amenin- 
țător. Rahav fu surprinsă când citi expresia de disperare de pe 
chipul! lui Salmon. Era palid şi un fir subţire de sudoare se agăța 
de fruntea lui. 

— De ce vorbeşti despre divorț? Nu am spus niciodată nimic 
despre aşa ceva. 

— Dar te gândeai la asta. E în regulă. Nu te învinuiesc. Nici eu 
nu văd o altă soluţie. 

— Nu m-am gândit niciodată. Nici măcar nu reprezenta o 
posibilitate. Nu va reprezenta niciodată o posibilitate. 

Nu se gândise niciodată la asta? Îi trecu brusc prin minte că 
l-ar fi putut jigni menţionând aceste lucruri. Era rănit. Rănit că ea 
şi-ar dori să încheie această căsătorie, Oare de ce oferise o soluţie 
aşa amară? Poate pentru a-şi salva mândria. Reacţionase cum 
făcuse de atâtea alte ori în fața problemelor vieții. Îşi ascunsese 
adevăratele sentimente în spatele unui zid de putere şi prin acest 
proces îl rănise pe omul pe care ar fi trebuit să-l prețuiască şi 
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să-l ferească de suferință. Pentru a se eschiva de la propriile-i 
sentimente, îl răni pe el. 

— Nu... nuam vorbit serios, murmură ea, cu vocea încărcată 
de regret. Am crezut că asta vrei, de asta am rostit toate aceste 
lucruri. 


din încordarea de pe chipu 
— Vino cu mine. Vino şi aşază-te lângă mine. 
Urmându-], ideea că pentru el divorțul nu era o s 


u mintească de trecut. A 
din partea mea. Îmi dau sea 
fără ieşire. Ceea 
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— Mi-aş dori să fie posibil, spuse ea cu prudenţă. Dar nu văd 
icio cale. Nu-ţi poți schimba inima. Nu-ţi poți schimba sentimen- 
ele doar pentru că vrei asta. Trecutul meu nu va dispărea. Acum 

idoresc să dispară! Dar va fi mereu între noi. Rostirea acestor 

vinte cu voce tare îi luară şi mai mult din speranţa ce îi mai 
ămăsese. 

Salmon se aplecă spre ea. 

— Cine spune că inima mea nu poate fi schimbată? Nu ţi-a 
Schimbat-o Dumnezeu pe a ta? Nu mă pot schimba singur, 
2 adevărat. Dar Dumnezeu mă poate schimba la fel de mult cum 
e-a schimbat pe tine. 

— Eu sunt cum am fost mereu. În ce fel sunt eu schimbată? 

— O viaţă trăită diferit denotă o schimbare a inimii. Nu vezi 
ă exact pofta ta după Domnul arată cât de mult te-a schimbat 

l, din interior spre exterior? Încrede-te în Domnul dacă nu 

poți încrede în tine. Cu siguranță nu crezi în iubirea mea 
pentru tine — ştiu asta. Aştepţi să eşueze, să ajungă la sfârşit şi 

iubirea tatălui tău 


Rahav nu se gândise niciodată la faptul că falimentul iubirii 
tatălui ei s-ar putea reflecta în relația cu soțul ei. Era ea oare, 
precum spunea el, incapabilă să aibă încredere în el deoarece, deşi 
s-a încrezut în dragostea pe care i-o purtase tatăl ei, descoperise 
Că toate iubirile mor? ÎI pedepsea oare pentru păcate le tatălui ei? 
Îşi cuprinse capul în mâini şi suspină. 

El întinse mâna spre ea şi îi apucă bărbia. 

— Văd că va fi nevoie de mai mult decât vorbe. Ierihonul meu 
mic, va trebui să fiu foarte stăruitor să te câştig pentru mine. 

— Cum m-ai numit? Se trase din mâna lui. 

— Este un nume special pe care ţi l-am dat. 

— Nu vreau să mă numeşti aşa, obiectă ea pe un ton rece, 
Ofensată din cauza comparaţiei, amintindu-și de o cetate în ruină. 

— Nu ai vrea ca, înainte să-mi interzici să te mai numesc aşa, 
să ştii de ce te numesc astfel? 

— Nu! Ba da. 
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— E o imagine de la Dumnezeu. Poate că nu ştii asta, dar 
pentru Israel, cucerirea lerihonului reprezenta o imposibilitate. 
Acele ziduri înalte. Scutură din cap. Cum ar fi trebuit să le urcăm? 
Să le spargem? În final, Dumnezeu a făcut toată treaba. Dato: 
ria noastră a fost să apărem, zi după zi, lăsând la o parte orice 
descurajare şi să persistăm în ceea ce El ne-a spus să facem. Acele 
ziduri s-au prăbuşit nu datorită puterilor noastre, ci datorită 
puterii lui Dumnezeu. Acel oraş cu ziduri eşti tu, Rahav. Datorită 
propriilor mele prejudecăţi şi a unei iubiri cu un orizont îngust, 
la început nu am avut resurse pentru a te cuceri. Dar Dumnezeu 
lucrează în fiecare dintre noi doi. Mă schimbă atât pe mine cât şi 
pe tine. 

— Deci te consideri drept cel pe care Dumnezeu îl va folosi ca 
să-mi nimicească sistemul de defensivă. Asta vrei să spui? 

— Dacă Îi permit. Şi dacă îmi permiţi. 

— Sună dureros. Uiţi că am fost acolo în ziua în care zidurile 
lerihonului au căzut. Prin aşa ceva vrei să trec eu? 

— Da, dacă asta înseamnă că vei fi reconstruită. 

Rahav se lăsă pe spate, cu inima bătându-i năvalnic. Îşi adună 
genunchii sub piept şi îi ţinu strâns în cercul brațelor sale. 

— Ce intenţionezi să faci? 

Salmon o privi fix, fără să clipească, trecând prin ea precum 
un bisturiu de-al lui Zuf. 

— Tot ceea ce e necesar, 

O apucă spaima şi simți cum păleşte. 

— Nu ştiu dacă pot face asta, Salmon. 

— Nu trebuie să faci nimic, trebuie doar să înveţi să ai încre- 
dere în mine. Cel care a despărţit Iordanul are mai multă putere 
decât e necesară pentru a ne repara căsnicia. Nu vreau să renunţ. 
În timp, vei învăţa să crezi asta. 

Aceste decizii de neschimbat se țineau de el precum o a doua 
piele. Forța lui oameţi pe Rahav. Simţea că viaţa ei se va schimba 
pentru totdeauna. 

Salmon se ridică şi întinse mâna spre ea. Ea o apucă fără să se 
gândească la asta. O ridică dintr-o singură mişcare, stricându-i 
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echilibrul, astfel că fu aruncată la pieptul lui. Brațele lui o cuprin- 
eră pentru un moment, asigurând-o, iar apoidupăceeaîşi regăsi 
ichilibrul, o eliberă. Distanța dintre ei fu ca o uşurare pentru ea. 
Avea nevoie de siguranţa unui spaţiu între ei. Deaceastă dată el 
se mai oferi să o treacă peste cursul de apă, de parcă i-ar fi citit 
zândurile, şi, abținându-se de la comentarii, o lăsă să intre, să-şi 
ide picioarele. 

Rahav se gândi cu uşurare că el terminase pentru moment, 
ă programul său de distrugere a defensivei ei era închis în pro- 
pria-iteacă, cel puţin pentru restul acelei seri. Descoperi că înțe- 
lesese greşit starea lui de calm. 

— Cu luni în urmă, când încercai să ni te alături, Miriam mi-a 
povestit despre tatăl tău. El a fost cel care te-a rugat să devii o 
ma, dacă îmi amintesc corect. Când aveai cincisprezece ani. Am 
dreptate? 

Rahav înțepeni lângă el, aproape ieşindu-şi din piele. De ce 
trebuie oare să amintească de aşa ceva? 

— Da. 

— Vrei să-mi povesteşti despre asta? 

Ca soţ avea orice drept să îi ceară acest lucru. Cu ce ar greşi 
dacă i-ar spune? El cunoştea ce era mai rău, oricum. Nu insistase 
ea oare să îi dezvăluie tot ce era legat de propria-i viață, înainte 
de a se alătura Israelului? Nu îşi riscase oare viitorul de dragui 
onestităţii? Deci ce o reţinea acum? 

Cu Miriam era în poziţia de a dezvălui numai ceea ce dorea. 
Era în control. Spusese adevărul, dar în linii mari. Detaliile pe 
care le dezvăluia nu arătau luptele ei interioare şi ruşinea. lar 
acest lucru a fost unul tare dificil. Spunând atât de multe, se 
simţea ca şi cum ar fi tăiat din propria-i ființă. Dar Salmon cerea 
tot mai mult. El dorea să-i zărească sufletul. 

În acea zi se gândi la decizia tatălui, decizie care îi întoarse 
viitorul pe dos. Acest gând o făcea încă să tremure. Propriul ei tată 
o considerase bună de pus la bătaie. Cu o claritate neaşteptată, 
Rahav observă că învățase să fie de acord cu el. Mintea ei îl ținea 
responsabil pentru păcatele împotriva ei, pentru un rău pe care 
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ea nu l-ar fi comis împotriva propriului ei copil. Dar în adâncul 

inimii realiză că de fapt credea în raţionamentul tatălui ei. Era 
bună de aruncat. Putea fi înlăturată. Şi se temea că Salmon ar 
vedea şi el acest lucru odată ce i-ar auzi povestea. Dacă propriul 
ei tată o considera fără valoare, oare Salmon nu ar ajunge să vadă 
că într-adevăr asta era adevărata valoare a soţiei lui? 

Păşind prin sălbăticie spre tabăra israelită, ea simţea căldura 
trupului lui când braţul lui se atingea uşor de alei, simțea puterea 
lui demnă de încredere. E! aştepta răspunsul ei cu o răbdare ce 
nu-i era caracteristică. 

Dorea ca ea să aibă încredere în el. Chiar dacă îi mărturisise 
că dragostea lui era limitată şi probabil extrem de inofensivă în 
fața tumultului vieții ei din trecut, voia ca ea să aibă încredere în 
el. Nu, nu în el. În Dumnezeu. Voia ca ea să se încreadă în Domnul 
care va lucra în el,şi în ea. 

Era asta oare o problemă a credinței? Odată îşi riscase viața de 
dragul credinţei. Era convinsă că Dumnezeu va dărâma zidurile 
lerihonului şi va lua victoria del a inamicii Israelului. Nu ar putea 
avea credinţă că acest Dumnezeu era destul de mare pentru a 
cuceri inima ei şi pe cea a lui Salmon? 

Astfel că opţiunile ce îi rămăseseră erau doar două: să se 
încreadă în Dumnezeu sau să îi dea crezare fricii monstruoase 
care-i asediase inima. Salmon, de asemenea, avea în față aceleaşi 
opțiuni. Era nevoie de amândoi ca această căsnicie să aibă o 

şansă de împlinire. Ea nu putea controla opțiunile lui Salmon, 
dar le putea controla pe ale ei. 

Se opri în mijlocul cărării. 

— Îţi voi spune, Salmon, orice vei vrea să ştii despre tatăl meu, 

Ochii lui Salmon se umeziră de drag. O trase lângă o piatră 
şi se aşezară, în soarele după-amiezii, deoarece nu erau copaci 
în apropiere. În fraze încete şi scurte, Rahav îşi spuse povestea. 
Evita ochii soțului ei, împietrită de teama că ar putea găsi răceală 
sau detaşare acolo. Vorbi despre tatăl ei şi descrise circumstanțele 
care forțaseră trădarea lui. Nu menţionă nimic despre Ţedec, 
care cumpărase favorurile ei când avea aproape cincisprezece 
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ni, ştiind că va veni şi ziua în care avea să îi dea socoteală şi de 
ptele lui. Salmon nu ar lăsa acea piatră neîntoarsă. Deocamdată 
vea putere destulă cât să vorbească de alegerea tatălui ei şi de 
lul pe care îl jucase ea în evenimentele care urmară. 

Salmon ascultă fără întrerupere, cu excepţia câtorva excla- 
aţii. Când declară că refuzase să se alăture templelor, deşi i-ar 
oferit o viață mult mai confortabilă, el explodă. 

— Chiar şi atunci ai rezistat idolatriei, Nu e de mirare că 
Dumnezeu te-a rupt în bucăţi pentru El. 

Asta era prima oară când îşi punea povestea în cuvinte în 
fața cuiva. Avea un rol terapeutic, dar alte sentimente veniră să 
îi împânzească uşurarea. Extenuare. Ruşine. Vinovăţie. Se simţi 
expusă şi vulnerabilă. Devenind rigidă, se separă de Salmon. 
Dacă ea singură alegea să se retragă de la el, nu avea să simtă 
atâta durere ca atunci când el ar izgoni-o. 

— Opreşte-te, spuse el răspicat. Nu te mai îndepărta de mine. 
O trase în brațele sale. Stai cu mine. 

Rahav era lipită de pieptul lui, cu inima pompând puternic. 
Nu o judecă. Deşi ştia cum capitulase în fața cerinţelor tatălui ei, 
nu o judecă. Îi ajutase pe părinţi în planul lor de a încasa cel mai 
mare câştig financiar posibil. Ştia asta, dar încă o ţinea la piept, 
cu tandrețea pe buze. 

Cu o mişcare timidă, Rahav avu cea mai îndrăzneață reacție 
din viața ei. Întinse mâna sprea lui Salmon şi o ținu acolo. Pentru 
asta îi trebuise mai mult curaj decât pentru a ascunde spionii 
israeliți de oamenii regelui. O costă toată puterea interioară 
petru a săvârşi această mişcare spre el, în loc să aştepte ca el să 
se apropie de ea. 

Salmon îi prinse degetele cu o ferță ce aproape îi frângea mâna. 

— Fata mea curajoasă, şopti el şi o sărută. O sărută şi o sărută, 
fără a da drumul mâinii ei tremurânde, până când ea se topi 
lângă el. 


Dg 


Era Sabatul, iar Israelul se odihnea. Nimeni nu gătea. Rahav 
iubea Sabatul acum, deşi în primele zile după ce scăpă de 
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Ierihon, faptul că avea la dispoziţie o zi întreagă de inactivitate în 

timp ce atâtea lucruri rămâneau nefăcute era mai mult frustrant 
decât odihnitor. Cu timpul, ajunsese să perceapă Sabatul ca pe o 
expresie a grijii lui Dumnezeu pentru ea. Acum îl ținea cu bucu- 
rie, indiferent câte lucruri importante trebuiau să-şi mai aştepte 
rezolvarea. 

Astfel că stătea sub soarele mai blajin al toamnei, cu picioarele 
lungite în fața ei, recitând în tăcere Şema, acoperindu-şi ochii 
cu mâna dreaptă: Ascultă, o, Israel, Domnul Dumnezeul nostru, 
Domnul este unul, 

Pământul se mişcă uşor sub mâna ei. Rahav ridică din sprân- 
cene. Era ciudat, nu se întâmplase înainte când recita Şema. Zăpă- 
cită, începu din nou. Ascultă, o, Israel... 

Pământul se mişcă din nou, cu mai multă greutate de această 
dată. leşind în fugă din cort, Salmon scoase un strigăt, ceea ce o 
făcu pe Rahav să se ridice în picioare ca fulgerată. 

— E un cutremur! 

Teroarea îi invadă simțurile; observă cu o privire aproape 
pierdută că oile fugeau libere, scăpate din țarcurile lor răsturnate 
de puterea cutremurului. Larma țipetelor crescu în jurul lor. 

Salmonse aruncă lângă ea şi o trase în brațele sale, 

— E în regulă. E în regulă. 

Ţinută în cercul brațelor lui, începu să simtă cum frica o pără- 
seşte. Ştia că Salmon nu avea putere asupra pământului, nu i-ar 
putea opri tremurul. Dar în mod irațional, simpla lui prezență 
o făcu să se simtă în siguranţă. Se agăţă de el cu putere clipe 
îndelungate, 

— Cred că s-a încheiat, spuse Salmon, retrăgându-se puţin. 
Eşti bine? 

— Da. Dar tu? 

Salmon încuviință oarecum absent, scrutând peisajul dinjurul 
lor. Se pare că nu sunt multe pagube. A fostozguduitură minoră. 

Una dintre oile fugare din vecini se freca de umărul lui Rahav. 
Râse, uşurarea făcându-i glasul să tremure. 

— Asta vrea să meargă acasă. 
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Salmon zâmbi şi dezmierdă blana albă de pe creştetul oii. 
— Mai târziu vom avea de lucru cu sortarea lor. Din fericire, 
oile cunosc vocea păstorului. Deocamdatăe tot Sabat. Lasă-le să 
lerge. Nu le va răninimeni. Ne vom îngriiji de ele după apus. 
— Cineva ar fi trebuit să informeze pământul că azi e Sabat, 
spuse Rahav, indignată că rugăciunea îi fusese întreruptă. Ai 
crede că se poate mai bine de atât în ziua Domnului. 
Ochii lui Salmon se încrețiră la colţuri. O luă pe Rahav înapoi 
în braţe. O stare de pace îi străbătu tot corpul. Salmon însuşi era 
o forță asemănătoare unui cutremur, dislocându-i lumea. Şi totuşi 
nimeni nu o făcuse să se simtă atât de în siguranţă precum soțul ei. 
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Pacea din casa lui Salmon Ben Nahşon se încheie mult prea 
devreme. El petrecuse câteva zile solicitante cu sarcinile muncii 
lui, ocupându-se de un litigiu dintre doi bărbaţi căpoşi ce ame- 
nințau liniştea din luda. Ceasurile fură lungi şi încărcate cu dis- 
cuţii colțuroase ce îi zbârliră părul. Mijlocirea îl călca pe nervi şi îi 
împuţina răbdarea. Fără să-şi dea seama, îşi cără frustrările acasă. 
I se lipiseră sub piele. Orele prelungite de lucru se suprapuneau 
cu timpul lui de rugăciune. Extenuat fizic şi spiritual, Salmon fu 
“proiectat într-o ceartă cu soția când era mai puţin pregătit. 

ÎI trezi un strigăt în mijlocul noptii. Instinctul lui de soldat se 
activă instantaneu. Îşi dădu seama că strigătul venea dela Rahav, 
prinsă într-un coşmar. 

O zgâlţâi uşor prima dată şi apoi mai cu putere când văzu că 
ea nu se trezeşte. 

— Rahav! Rahav! strigă elcusprâncenele arcuite de îngrijorare. 

Ea se trezi brusc, gâfâind. Salmon se aplecă să aprindă o lampă 
de ulei. Tremura şi era acoperită cu un val de sudoare. Îi atinse 
fruntea şi i se păru că pielea îi este rece la atingere. Ochii ei, largi 
şi parcă fără concentrare, priveau în gol. 

— A fost un coşmar, spuse el, trăgând-o uşor în brațele lui. 
îngrijorat, observă că era rece ca gheața. Trase un colț al păturii 
peste ea, o înveli în cutele groase, încercând să ofere senzaţia de 
siguranţă trupului ei ce încă tremura. 
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Ea moțăi, El o strânse mai tare în brațe, ținând-o ca şi cum ar 
fi fost un copil. 

— Despre ce a fost vorba, îmi poți spune? 

Ea deveni rigidă şi se trase deoparte. 

— Nimic în mod deosebit. Le am destul de des. 

— Povesteşte-mi despre asta. 

— Aş prefer să nu o fac. 

Salmon eliberă un oftat de nervozitate. Au trăit fericiți în ade- 
văr de când cu dialogul lor din sălbăticie, cu câteva săptămâni în 
urmă. E] nu o presase să divulge mai multe detalii ale vieţii ei. 
Prin urmare, cu tot cu această camaraderie, aştepta să îi arate mai 
multă încredere. Ce ar fi trebuit să facă pentru a o câştiga? 

— Cine era acolo? insistă el. 

Ea îşi umezi buzele. El observă că pielea era uscată şi crăpată. 

— Ţedec. 

Salmon recunoscu numele imediat, se năpusti asupra lui. 

— Aurarul. Cel căruia te-a vândut tatăl tău, 

— Pentru o vreme. 

— A abuzat de tine? 

Oricât ar fi încercat, nu ar fi reuşit să-şi calmeze tonul. Fiecare 
cuvânt era ca o lamă. 

— De asta ai coşmaruri legate de el? 

— Nu. A fost... destul de tandru. 

— Da, văd. De aceea te trezeşti țipând noaptea. 

— Mă trezesc țipând pentru că nu l-am vrut. Nu l-am vrut, 
dar am făcut ce mi-a cerut. Fiecare lucru pe care mi l-a cerut, mă 
auzi? Fiecare lucru pentru care a plătit. Nu i-am refuzat nimic. 

Se ridică de pe saltea, tremurânddatorită agitaţiei, nu de frică. 

Salmonsimţi cum se răceşte față de ea. Realiză prea târziu însă 
că nu era pregătit pentru aşa ceva. Nu era pregătit să ofere dra- 
gostesoției saleîn pofida acţiunilorei brutale. Această imagine a 
obedienţei ei îi provocă greață. Ea participase cu voia, Încercă să 
încropească nişte compasiune față de ea, dar nu putu mai mult 
decât să se abțină de la a rosti vorbele de judecată pe care le avea 
pentru ea. 
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— Şi apoi, când cele trei luni s-au încheiat, mi-a dat drumul 
ră să se uite nici măcar o singură dată înapoi. Ea îşi acoperi fața 
u mâinile şi începu să plângă. Nu mă mai voia. 

Inima lui Salmon începu să pulseze cu atâta putere încât abia 


i auzea propria voce. 

— L-ai iubit? Asta vrei să spui? 

Ea îşi ridică privirea, iarfaţa brăzdată de lacri miera întunecată. 

— Să-l iubesc? Îmi făcea pielea de găină. 

— Bănuiesc, spuse el, cu vocea ca de gheață. Bănuiesc că atunci 
când un astfel de om te eliberează, ar fi mai degrabă o uşurare şi 
O cauză de întristare. Nu te înțeleg, Rahav. 

Se scurse pe pat ca şi cum picioarele nu o mai puteau suporta. 

— Nu l-am iubit, dar aş fi preferat să fiu cu un singur bărbat 
decât să fiu pasată de la unul la altul. În sfârşit, cred că totuşi nu 
am fost destul de bună pentru el. Cred că s-a săturat de mine în 
acele trei luni. 

Mintea lui Salmon fu prinsă într-un vârtej de confuzie. 
Gândul la faptul că un alt bărbat se dăduse la soția lui în timp ce 
ea îi permitea îi întoarse stomacul pe dos. Faptul că ea agoniza 
pentru că fusese respinsă îl deranja. Ar fi trebuit să inventeze 
motive care să îl facă să o dea afară şi nu să fie amărâtă că nu 
mai era partenera lui. Ştia că ar fi trebuitsă o consoleze, dar nu 
era în stare de aşa ceva. Fără să mai spună ceva, apucă o pătură, 
o înveli în jurul său şi ieşi afară. Sunetul bocetelor soției lui îi 
spinteca inima în timp ce îşi croia drum afară din cort, dar nu 
se opri. 

Lângă ţarcul caprelor seaşeză pe pământ, sprijinindu-şi spatele 
de gard. Mirosul puternic al excrementelor de capră îi penetră 
simţurile. Durerea din mațe se datora supărării ce i se învârtea în 

interior ca o furtună. Strânse din pumni şi lovi pământul de două 
ori, de trei ori, până când impactul cu pământul uscat şi aspru, 
care-i despica pielea, îl aduse la realitate şi se opri. 

Îşi lipi genunchii de burtă şi îşi propti capul pe ei. Pentru 
câteva minute continuă să fiarbă în propria-i mânie, mânie împo- 
triva lui Ţedec, împotriva lui Imri, împotriva lui Rahav, împotriva 
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vieții. Împotriva lui Dumnezeu. De ce ai făcut asta? De ce ai lăsat-o 
să trăiască aşa? De ce ai adus-o în viaţa mea? 

O lungă tăcere îi acoperi nervozitatea. Salmon inspiră adânc, 
încercând să îndepărteze lacrimile. Răbufnind scurt în câteva 
rânduri, clocotul mâniei i se stinse treptat. Îşi încetă declamarea şi 
începu să vorbească normal. Apoi ascultă. Începând să se roage, 
inima i se înmuie, suferind o transformare. Îşi dădu seama că de 
fiecare dată când lupta această bătălie câştiga încă puţin teren. 
Nu se întorcea niciodată unde fusese înainte. Toate păreau că 
ies din el la fel — aceeaşi judecată, aceeaşi dragoste condiționată. 
Dar atunci când lucra la asta aşa cum făcea acum — împreună cu 
Dumnezeu, care îl ghida - Salmon ştia că sentimentele sale se 
schimbaseră în mod real. O schimbare permanentă. Fără să lase 
să mai treacă mult timp se întoarse în cort, înapoi la soția sa, care 
încă plângea pe jos lângă salteaua lor şifonată. 

Stomacul i se strânse când o zări. Fuseseră atâtea ocazii care 
ar fi trebuit să o ducă la lacrimi — lacrimi interminabile. Războiul. 
Devastarea lumii ei. Răutatea noilor ei vecini. Iubirea pe care i-o 
purtase, dar pe care o tăinuise în tot acel timp. Şi totuşi lacrimile 
ei întârziaseră să apară. În această noapte plângea de parcă nu 
avea să se mai oprească. 

Înaintă spre ea în genunchi. 

— lartă-mă, Rahav. 

Ea scutură din cap şi plânse şi mai tare. El avea impresia că îi 
toacă maţele cu plânsul ei. 

— Nu o să mă ierți? 

— Nu. Adică, da. Adică, nu e nimic de iertat. 

— Bineînţeles că este. Nu te-am sprijinit aşa cum ar fi fost 
nevoie. Dar acum sunt aici. Nu ca şi Țedec, vezi? M-am întors 
după tine. 

Ea scutură din cap fără să mai zică nimic. 

— Rahav, mi-e greu să aud despre tine şi un alt bărbat. Nu 
am să neg asta. lar seara asta a fost foarte grea, pentru că sunt 
obosit şi pentru că nu m-am rugat. Asta nu e o scuză ~ mai mult o 
explicație. M-am enervat şi nu ar fi trebuit. Ce e şi mai rău e că aş 
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face-o din nou, probabil. Dar draga mea, m-am întors. Sunt aici 
şi te vreau pe tine. Te vreau pentru totdeauna. Eu nu sunt Țedec. 

— Te rog, Salmon. Putem să lăsăm asta baltă? Hai să mergem 
la culcare. 

Expresia de pe chipul ei îi comunică lui Salmon că trebuia 
să renunţe pentru acea noapte. Era mult prea devastată ca să-i 
accepte pledoariile, să înţeleagă adevărul din ele. Se întoarse 
aplecându-se în direcţia opusă, cu maxilarul încordat. Pierduse 
teren. Mâine îl va recâştiga. Şi chiar mai mult decât pierduse 
astăzi. Iosua îl avertizase că o va dezamăgi pe Rahav şi că ea, 
la rândul ei, îl va dezamăgi. Victoria, îşi aminti el, nu consta 
atât de mult în a fi desăvârşiți în reacţiile unuia față de celălalt. 
Ci victoria ar rezulta din felul în care ei şi-ar trata eşecurile. 

— În regulă. Vom vorbi despre asta altădată. Vino în pat. 

Dorinţa de a o ridica pe braţe şi de a o duce în patul lor, acum 
rece, era arzătoare. Dar simţi că la starea de spirit în care era 
acum, orice formă de intimitate i-ar cauza şi mai multă durere. 

Cu mişcări nesigure, ea se târî înapoi în pat. Încleştându-şi 
maxilarul, dădu dovadă de multă stăpânire de sine în a nu o 
ridica, ajuta sau îmbrăţişa. Se întinse cu grijă lângă ea, astfel încât 
să nu o atingă. Nu avuseseră parte de intimitate încă din zilele 
acelea incomode de după nuntă. Povestea pe care o împărtăşise 
cu el despre tatăl ei îl convinsese că trebuie să-i câştige încrederea 
pentru ca patul conjuga! să devină un loc al fericirii. Astfel că îşi 
refulă dorințele. În acelaşi timp, îşi creă nişte căi prin care ea să 
se bucure de atingerile lui. Mângâierile lui obişnuite nu o mai 
transformau în stană de piatră. Acum simţea cum trupul ei îi 
răspundea atunci când o săruta. În noaptea asta, el pierduse ceva 
din acel teritoriu. Pierderea era apăsătoare, mai ales că ştia că 
fusese greşeala lui. Îşi promise că va lua înapoi ceea ce pierduse. 

Îi luă destul de mult timp până când adormi. Când se trezi, 
era deja târziu. Micul dejun era pregătit şi aşezat lângă el, iar 
soţia lui dispăruse. 
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È \Cahav trebui să îşi folosească întreaga stăpânire de sme 
pentru a nu se foi în timp ce stătea întinsă lângă soțul ei. Nu 
găsea odihnă. Era îngrozită de întâmplările de peste noapte. 
Era îndeajuns de umilior să te trezeşti țipând ca o femeie 
nebună. Soțul eio fi crezut că era atacat decanaaniţi în patul său, 
înainte să îşi dea seama că era propria lui nevastă, luptându-se 
cu coşmarurile. De parcă nu ar fi fost destul, vorbise despre 
ocara ei. 

Sărmanul Salmon! Cât putea să mai îndure un om onorabil, ca 
el? Nu urlase, dar ea putea simți mânia lui clocotind sub pojghița 
resurselor lui suprasolicitate. O părăsise, dezgustat de ea. Ştia 
că se întoarse la ea din vinovăţie, simțindu-se rău pentru că o 
abandonase în lacrimi. Hotărârea lui bine-intenţionată să rămână 
lângă ea îl adusese din nou alături. Dar el văzuse un crâmpei 
din adevărata ei natură şi nicio măsură a bunei intenţii nu ar 
putea scuza aşa ceva. Într-un moment de slăbiciune îşi desco- 
perise adevărata natură către el. A fost confruntat cu adevărul 
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îngrozitor că soția lui era o prostituată în sufletul şi trupul ei 
deopotrivă. Nu era bună de nimic. Acum o realizase şi el, şi 
numai remuşcarea îl mai păstra lângă ea, dormind aşa nemişcat 
în întunericul de dinaintea zorilor. 

Rahav începu să se roage cu disperare tăcută, rostind mai întâi 
cuvinte ştiute bine. Fii binecuvântat, o, Doamne, Dumnezeul nostru. 
Nu se putu concentra însă pe binecuvântarea obişnuită; bocetul 
din adâncul sufletului ei avea nevoie să fie exprimat în cuvinte. 
Doamne, nădejdea mea s-a dus — cu totul. Am inima împovărată, 
separată de soțul meu, de viitorul meu, de dragostea Ta. Dar Tu poți 
să îmi refaci viața. Scoate-mă din mormântul disperării: dă-mi o viață 
nouă şi o nădejde nouă, Îi cer. 

Oftând, se ridică, fu atentă să nu facă nici cel mai mic zgomot 
în timp ce îi pregăti soțului ei micul dejun, iar apoi părăsi cortul 
în picioarele goale, ducându-şi sandalele în mână pentru a se 
asigura că nu îl deranjează. 

Din fericire, aranjase mai dinainte să se întâlnească astăzi cu 
Miriam, ceea ce îi oferi scuza perfectă pentru a întârzia o nouă 
discuţie cu soțul ei. Înainte de a pleca, îi lăsă un mesaj sluji- 
torului somnoros ce hrănea caprele, înştiințându-l pe Salmon de 
planurile ei. Ca o laşă, Rahav se furişă afară înainte ca Salmon să 
aibă şansa de a o forța să vorbească. Nu simţea nicio dorinţă să 
dea ochii cu el. Atât cât va fi ziua de lungă, va avea un ascunziş. 
Apoi avea să se reîntoarcă lângă el şi să suporte povara dispre- 
tului său nerostit. 

De două ori pe săptămână, fără greş, Miriam împacheta mân- 
care, medicamente şi pansamente şi ieşea din tabăra lui Israel, 
spre cortul bolnavilor. Avea grijă de oricine se întâmpla să fie 
acolo, de multe ori fără să îi fi cunoscut înainte. Membrii fami- 
liilor, istoviţi de veghile nesfârşite pe care le efectuaseră în îngri- 
jirea suferinzilor îi primeau ajutorul, uşurați. Zuf şi alți doctori 
ajunseseră să respecte abilitatea acestei tinere femei şi îi dădeau 
pe mâini unele dintre cele mai complicate cazuri. 

Pe parcursul lungilor zile de îngrijire a lui Salmon, Rahav fu 
şi ea atrasă de munca de îngrijire a celor bolnavi. Descoperise 
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că se şi pricepe la asta. Conştientizarea faptului că putea fi un 
ajutor absolut necesar unei alte ființe o emoționa. Asta îi dădea 
tăria de a trece peste orice fel de dezgust în preajma bolii. Astfel 
că o rugă pe Miriam să îi permită să i se alăture în vizitele săptă- 
mânale la bolnavi, iar aceasta avea să fie prima ei încercare. 

Miriam se postă alături de ea de cum o zări şi o cuprinse 
în acel gen de îmbrățişare care îl face pe destinatar să se simtă 
acceptat pe de-a-ntregul. 

— Mi-a fost tare dor de tine! 

Rahav zâmbi, înlâturând gândurile triste legate de soțul ei 
într-un ungher al minţii, dorind să scape de ele atât cât putea 
de mult. 

— Ne-am văzut alaltăieri. 

— Tot a trecut prea mult! Ştii cu câtă disperare mi-am dorit 
o soră? 

Rahav iubea felul în care Miriam se referea la ea numind-o 
soră şi îi arăta că prefera compania ei multor altora. O luă pe 
femeia mai tânără de braţ. 

— Ei bine, soro, eşti gata să vindeci nişte oameni bolnavi? 

— Vindecare zici? Ţi-ai ridicat tare standardele pentru prima zi. 

— Mă bazez pe tine cu vindecarea. 

Miriam îşi dădu ochii peste cap. 

— Pe tine am să te vindec de aşa părere înaltă până la sfârşitul 
zilei. 

Aşezarea cortului celor bolnavi o fascină pe Rahav încă de 
când păşi într-însul. Făcut din piele de animal şi vopsit într-o 
nuanţă deschisă de gri, cortul era unul dintre cele mai mari din 
câte văzuse. Diverse deschizături în pereţii cortului lăsau aerul 
proaspăt de afară să circule în interior. Fiecare deschizătură 
avea o clapă ce se putea închide când era frig ori vreme urâtă. 
Rânduri întregi de aşternuturi se aliniau pe pământ într-o ordine 
desăvârşită, despărțite în secţiuni prin cortine atârnate, făcute 
din păr de capră tors. Pacienţii erau aşezaţi pe sectoare distincte, 
în funcţie de starea lor. Acest cort afişa atâta sofisticare încât, în 
comparație cu el, vechiul cort al răniților părea minuscul. 
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Era surprinzător cât de puţine aşternuturi erau ocupate, având 
în vedere mărimea populaţiei lui Israel. Unii bolnavi gemeau de 
durere, vaietul fiindu-le slăbit de atâta repetare. Alţii se simțeau 
destul de bine pentru a putea să îşi ducă povara în tăcere. Mai 
erau câţiva care dormeau, găsind consolare în darul oferit de 
starea de inconştienţă. Inima lui Rahav se muie văzându-le 
suferința. 

Cortul era îmbibat de un miros ciudat — un amestec de 
mireasmă dulce de tămâie, pe care o ardeau neîntrerupt pentru 
proprietăţile antiseptice, combinat cu o duhoare acră de transpi- 
raţie, urină şi mâncare veche. Şi numai acel miros era îndeajuns 
pentru a vlăgui orice speranţă. La căpătâiul celor mai mulți bol- 
navi şedeau rudele, ghemuite, cu ochii goi din pricina grijilor şi 
nesomnului. 

Miriam, obişnuită cu priveliştea şi atmosfera cortului, părea 
imună la ele. 


paşi repezi şi intuitivi, învăţa noi deprinderi cu fiecare ceas care 
se scurgea. Observă că Miriam era bine primită oriunde mergea, 
chiar şi când slujea în mijlocul unor străini. Printre bolnavi îşi 
crease deja o reputaţie. Bolnavii mai vechi o recomandau celor 
_nou-veniţi: 

— Miriam din luda are cea mai delicată atingere. Dacă va 
avea grijă de tine, vei fi binecuvântat. 

Admiraţia lui Rahav față de tânăra pe care o numea soră 
creştea în timp ce observa blândeţea cu care acorda îngrijire. Lui 
Miriam nu i se cerea să fie acolo. Era alegerea ei să îi ajute pe cei 
mai nevoiaşi din societate. Nu exista niciun fel de obligaţie în 
spatele bună ei. Rahav îşi dorea să fie măcar pe jumătate la 
fel de bună, de iubitoare şi de darnică precum noua ei soră. 

Pe drumul de întoarcere spre tabără, Rahav îşi mărturisi 
o parte din admiraţie, încercând să pună în cuvinte părerea ei 
înaltă faţă de femeia pe care o întruchipa Miriam. 

— Cred că vorbeşti din neştiinţă, răspunse ea, râzând la compli- 
mentele pe care i le făcuse Rahav. Faci să pară că aş fi reuşit să 
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scap cumva de soarta lui Adam şi Eva şi am ajuns în această lume 
într-o stare învecinată cu perfecțiunea. Nu ai găsi un neadevăr 
mai mare nici în învăţăturile unui preot canaanit! Defectele mele 
ar umple templul. 

— Te rog! Care defecte? 

Miriam îşi opri paşii. 

— Vorbeşti serios? 

— Desigur. Eşti neprihănită şi bună, dar niciodată mândră. 
Nu m-ai judecat nicicând, în ciuda a ceea ce ştiai despre mine. La 
toate astea, adaugă: amuzantă, drăguță, blândă, uşor de mul țu mit 

şi ce ţi-ai putea dori mai mult? Toţi te plac. Ai admiratori cu 
duiumul. 

— lar pe mine mă încântă mult buna lor opinie. De fapt, în 
lăuntrul meu, mă îngrijorez adesea despre ce gândesc ceilalți 
despre mine. Aceasta, dragă soră, este o formă de mândrie, cu 
care Dumnezeu nu este deloc de acord. Ar trebui să mă strădu- 
iesc să Îi fiu pe plac Domnului şi să petrec mult mai puţin timp 
şi efort încercând să câştig păreri bune de la cei din jurul meu. 
Domnul are suficiente obiecţii la a fi superficial în relaţia cu El. 
Spui că nu te judec — cum aş putea, când îmi ştiu propria ido- 
latrie? Rahav, nu ştii că atunci când Dumnezeu cere sângele jert- 
felor ca acoperire a necurăţiei şi rebeliunii poporului lui Israel, 
se gândeşte la mine în aceeaşi măsură ca şi la tine? La stan 
dardele cu care îmi cântăreşte Dumnezeu inima, nu la iluzii de 
neprihănire, ar trebui să izbutesc să mă ridic cu faptele mele. lar 
în faţa acestora, eşuez zilnic. 

Rahav îşi împreună sprâncenele până ce se întâlniră într-o 
încruntare. 

— Exagerezi. Ce ai făcut de e aşa greşit? Viaţa mea, în 
schimb... Nu te poți compara au mine. 

— Nici nu o fac. Eu mă compar cu standardele de sfinţenie 
instaurate de Dumnezeu pentru noi. Problema ta este că tu 
te compari cu mine şi decizi că eşti un mare eşec. Standardele 
tale sunt deviate. Într-un fel, fiecare dintre noi suntem o ruină 
înaintea lui Dumnezeu. Minunat este punctul până unde se arată 
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Dumnezeu dispus să meargă pentu a ne salva pe amândouă din 
uina noastră. 

Femeile parcurseră restul drumului în tăcere, fiecare dintre 
ele adâncită în analiză personală. Pentru Rahav, confesiunea 
umnatei sale despre sentimentul ei de insuficienţă şi păcat fu ca o 
revelaţie. Nu ar fi ghicit asta niciodată despre Miriam, care părea 
redincioşia întruchipată. Şi mai interesantă totuşi se dovedea 
înțelegerea lui Miriam despre Dumnezeu. Un Dumnezeu care 
era la fel de nemulțumit de o femeie ca Miriam ca şi de una ca 
Rahav. Un Dumnezeu care trăgea întreg Israelul la răspundere. 
Şi, găsindu-l pe fiecare vinovat, oferea o modalitate de acoperire 
a vinei aceleia. Ideea că înaintea unui asemenea Dumnezeu ea se 
afla pe picior de egalitate cu cele ca Miriam o năucea. 

Când ajunseră în tabăra lui Iuda, Rahav îşi luă rămas-bun 
de la cumnata ei. Dintr-odată îi veni un gând să meargă să îşi 
viziteze familia, pe care nu o mai văzuse de câteva zile. Deoarece 
ocazia îi oferea scuza perfectă pentru a mai întârzia momentul 
în care avea să rămână singură cu soţul ei, paşii o purtară spre 
cortul familiei cu mai mare entuziasm decât de obicei. După ce îi 
salutase pe toți, Izzi o trase deoparte. 

— Vino aici. Am nişte veşti pentru tine. 

Ochii lui Izzi străluceau în timp ceo apucă pe Rahav de mână 
şi începu să o tragă jucăuş după ea, prin labirintul corturilor 
dimprejurul lor. Rahav aruncă o privire de jale spre cortul părin- 
ților. Îşi petrecuse dimineața făcând o muncă istovitoare pentru 
spate, iar în ultimele patruzeci de minute umblase cale lungă 
prin deşert. Perspectiva unei alte plimbări energice pe cărările 
aglomerate ale lui luda îi întoarse stomacul pe dos. 

— lzzi, sunt obosită. 

— Şi morocănoasă, adăugă lzzi fără chef. 

— Unde mă duci? 

— Niciunde anume. Vreau doar să avem puțină intimitate. 
— În Israel? 

— Ai dreptate. Bine. Îţi spun aici. 

Se opri brusc şi o luă pe Rahav de ambele mâini. 
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— Voi avea un copil! 

Rahav rămase cu gura căscată. După aceşti mulți ani în care 
fusese stearpă, concluzionaseră cu toții că Izzi nu avea să mai 
nască. Chițăi de încântare. 

— Serios? E minunat! 

Izzi se legănă de pe un picior pe altul. 

— Sunt aşa bucuroasă! E lucrarea Domnului. Ne-a binecu- 
vântat pe mine şi pe Garizim. Rahav, îmi vine să-mi ies din piele 
de fericire! 

Rahav îşi îmbrăţişă sora şi o dănţui, rotind-o. Îi vâjâia capul de 
bucuria pe care i-o produse dezvăluirea acestui secret. Izzi o luă 
iar din loc, ţinând-o pe Rahav de mână. Rahav uită de oboseala 
şi setea ei. Era copleşită de bucurie. Plimbându-se mai departe 
şi apucând la nimereală potecile înguste ce le ieşeau în cale, 
Izzi începu să înşire istoria întâmplărilor care au făcut posibilă 
sarcina sa, o poveste care o uimi pe Rahav. 

— Înaintea nunţii tale, eu şi Garizim am decis să aducem 
un nou miel la tabernacul, ca jertfă pentru Domnul. Ca jertfă 
pentru păcatul de a-l fi oferit pe fiul nostru la... pentru marele 
nostru păcat. Eram disperată să Îi cer iertare, deşi nu credeam cu 
adevărat că Dumnezeu m-ar putea ierta vreodată. 

Îşi duse mâna la piept ca şi cum şi-ar fi simţit inima zvâcnind. 

— Fiul meu. Scumpul meu fiu. Când mă gândesc la ce am 
făcut, abia pot să îndur povara. Mi-aş dori să te fi ascultat atunci. 
Voi purta mereu cu mine durerea acelei pierderi. 

Îşi lăsă mâna să-i cadă pe lângă corp, în timp ce pe chip i se 
aşternu o expresie melancolică. 

— Eu şi Garizim am mers la Cortul Întâlnirii cu un miel fără 
cusur, ce aveam noi mai bun, şi ne-am înfăţişat înaintea preotului. 
Mi se loveau genunchii unul de altul de teamă. Credeam că 
preotulmă va scuipa în faţă şi îmi va arăta ieşirea când voi începe 
să mărturisesc. Nu a făcut asta, deşi a cam făcut ochii mari. Când 
a terminat cu ritualurile, a rostit o binecuvântare peste mine şi 
era de parcă fiecare cuvânt ar fi fost un cărbune aprins pe care îl 
înghițţeam. Am plâns mult; simțeam că sunt mistuită de flăcări. 
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Dar senzaţia ciudată a trecut, iar în locul ei am experimentat o 
linişte odihnitoare pe care nu o mai cunoscusem niciodată. Min- 
tea, inima, voinţa şi corpul meu erau toate împăcate. Am plutit în 
această stare de pace nu ştiu pentru câtă vreme. Cât timp m-am 

imţit aşa, sufletul meu a primit o convingere — convingerea că 

Dumnezeu ne iertase pe mine şi pe Garizim. Nu pot să o explic. 
Stiu că nu o merit. Însă aşa a fost. Credeam că asta fusese tot, iar 
pentru mine ar fi fost destul. Să experimentezi iertarea pentru 
întâia dată din ziua în care ţi-ai oferit fiul drept sacrificiu era 
îndeajuns de copleşitor. Cu toate acestea, Domnul avea mai 


multe să îmi ofere. Am conceput copilul chiar în acea noapte. Am 


aşteptat până acum pentru a fisiguză, înainte să îi spun altcuiva. 
Garizim a ştiut-o încă de la început, desigur, dar în afară de el 
eşti prima care află. 

Rahav şi Izzi petrecură următorul ceas bucurându-se cu privire 
la bebeluş, plănuind privitor la naşterea lui şi gândindu-se la 
nume, Din când în când, una dintre ele scotea câte un sunet de 
încântare şi o cuprindea pe cealaltă într-o îmbrățişare puternică. 

Soarele părăsise demult cerul când Rahav îşi luă la revedere 
de la Izzi şi de la restul familiei ei, la care se reîntoarseră între 
timp. Trăise o zi plină şi anapoda. Oasele ei tânjeau disperate 
după odihnă, dar mintea protesta. Nu era pregătită să dea ochii 
cu Salmon. Nu voia să se uiteîn ochii lui somnoroşi şi să citească 
în ei condamnare. Nu voia să îi vadă buzele cu contururi bine 
definite, strânse puternic în efortul de a reţine vorbele. Aşa că, în 
loc de a merge acasă, stătu în spatele unui cort şi căzu pe gânduri. 

Într-un fel, întâmplările acestei scurte zile îi răsturnară multe 
presupuneri. Află că Dumnezeu trăgea la răspundere pentru 
păcate mai grave pentru El decât îi păreau ei pe cineva care părea 
aşa perfect ca Miriam; iar pe de altă parte, ierta şi binecuvânta 
pe cineva atât de distrus de fapte cât se poate de îngrozitoare, 
ca în cazul lui lzzi. Ştersese lerihonul de pe fața pământului, dar 
salvase o prostituată. Ce fel de Dumnezeu era acesta? Părea în 
acelaşi timp nespus de sfânt şi ridicol de milos. Cum puteau fi 
aceste două elemente incongruente puse laolaltă? 
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Rahav oftă, nereuşind să priceapă cu nimic mai mult. Zărind 
luna strălucind pe boltă, deveni conştientă de faptul că nu mai 
putea zăbovi departe de casă. Din ce motive nu mai contează, 
dar întârziase şi neglijase pregătirea cinei pentru soțul ei. Cu paşi 
înceți şi măsuraţi, se umi din loc. 

ÎI găsi pe Salmon patrulând încoace şi încolo prin fața cortului 
lor. Se opri când o zări: 

— Unde ai fost? strigă el. 

— l-am spus slujitorului să îţi transmită... 

EI îşi încleştă fălcile până ce oasele îi deveniră vizibile. 

— Asta a fost acum câteva ceasuri. Miriam s-a întors înainte 
de cină. Am verificat. 


Era clar din felul agitat în care rostea fiecare frază că era 
cuprins bine de mânie. 
Rahav făcu un pas prevăzător în spate. 


— Am fost să îmi vizitez familia. 

— Puteai să trimiţi pe cineva să mă înştiințeze. 

Păşi mai aproape de ea, până ce umbra lui o acoperi. Ea îşi 
înclină capul pe spate să îl studieze şi realiză şocată că tremura 
de furie. 

— Îmi... îmi pare rău, spuse fără prea mare convingere, fără 
să înțeleagă de ce era el atât de mânios pentru câteva ore de 
absenţă, nimic mai mult. Să fi fost din cauză că nu îi pregătise 
mâncarea? Putea o cină pierdută să îl irite într-atât? 

— Poftim? strigă el. 

Apoi, închizându-şi gura brusc, o apucă de braț şi o trase 
în cort, lăsând clapa în jos după el. Două sau trei lămpi de ulei 
luminauinteriorul îndeajuns pentru a-i desluşi expresia feţei. Cu 
nările umflate, ochii mijiţi şi buzele strânse, stătea cu picioarele 
depărtate şi cu venele de pe gât pulsându-i de la încordare. 
Rahav înghiți. În loc să îi dea drumul, o trase spre pieptul lui cu 
o mişcare grosolană ce îi înghionti oasele. 

— Ştii prin ce am trecut eu de la apusul soarelui, neştiind 
unde ai dispărut? 

— Ai fost îngrijorat? 
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De aceea fierbea aşa? Asta era o nouă revelație. Anii ei de 
viețuire de una singură o învățară să fie stăpâna propriului ei 
timp. Nici chiar lunile deviețuirecu familia ei în tabăra lui Israel 
nu o pregătiseră pentru asta. Acolo, dacă reuşea să scape de 
diversele cereri ce îi sâcâiau paşii, timpul îi aparținea. Nu dădea 
explicaţii nimănui despre unde pleca şi când avea să se întoarcă. 
Nimeni, din câte ştia, nu se îngrijorase că lipseşte mai mult cu 
douăsau trei ore decât de obicei. 

— La ce te aşteptai? Ai dispărut fără niciun cuvânt. Ce era să 
înţeleg? După noaptea trecută, am crezut... 

Se opri la jumătatea frazei şi făcu un mic pas în spate, destul 
cât să lase puțin spaţiu pentru respiraţie între ei. 

Menţionarea nopții trecute o făcu pe Rahav să strângă din 
dinţi. Apoi îşi dădu seama că era o referire făcută cu iubire şi nu de 
judecată. El era preocupat de starea ei de bine după o noapte grea. 

— Ţi-ai făcut griji pentru mine? repetă ea uimită. 

Ceva referitor la înţelegerea acestui lucru, a faptului că fusese 
îngrijorat pentru ea, începu să îi relaxeze nodul din stomac. 

— Te rog să mă ierţi, spuse ea, cu voce blândă de data aceasta 
Şi crezând ceea ce spune. 

Elo împinse la o parte şi se întoarse. 

— Lasă. S-a terminat. 

— Bar... 

— Lasă, am spus. Merg la culcare. 

Spre mirarea lui Rahav, luă o pătură şi o saltea pliată şi merse 
la un capăt îndepărtat al cortului. Dând perdeaua la o parte, intră 
în spaţiul pe care îl destinaseră oaspeţilor. Rahav îl urmă, cu gura 
căscată. El îşi făcu patul din câteva mişcări smucite şi se băgă 
sub învelitoare. În afară de noaptea în care nu venise acasă, nu 
dormise niciodată despărțit de ea de când se căsătoriseră. Nici 
măcar când avuseseră cele mai rele certuri. 

— Salmon! 

— Rahav, ai nevoie de propriul tău spaţiu. Înţeleg. Acum îl ai. 
Bucură-te şi sărbătoreşte. 

— Dar dă-mi voie să-ți explic. 
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El flutură din mână. 

— Femeie, toată ziua am dat sentinţe în timp ce oamenii se 
explicau. Mi-au ajuns explicaţiile. 

Rahav se întoarse pe călcâie şi plecă. Fierbea toată în drum 
spre patul ei. Retragerea lui lipsită de rațiune şi necaracteristică 
o înfurie într-atât că uită să se mai îngrijoreze că nu era dorită. Ce 
îl afecta pe acest bărbat? Îşi pierduse judecata? De ce trecea de la 
furie la purtare de grijă şi mai apoi la înfumurare copilărească? 
Doar pentru că întârziase câteva ceasuri? 

Ai dispărut fără niciun cuvânt. Absența ei fără explicaţii î 
îngrozise mintea. Aşteptând-o ore în şir o fi devenit tot mai plin 
de resentimente din cauza nechibzuinţei ei, oscilând între frica 
de ce era mai rău şi mânie în ce privea dispariţia ei trufaşă. Însă 
insistența lui de a dormi singur era vecină cu isteria infantilă. 
Cum putea un bărbat care dăduse piept cu ce era mai rău să fie 
întărâtat în asemenea hal de un incident minor? 

Rahav se întoarse de pe o parte pe alta în aşternut. A: nevoie de 
propriul spațiu, spusese el, cu vocea prea calmă. Credea oare că ea 
îl ocolea? De fapt o făcuse. Totuşi nu ocolea bărbatul, compania 
lui, prezenţa ori tovărăşia lui. Pe acestea le iubea. Îi ocolea deza- 
măgirea pe care i-o producea ea. Regretul că se căsătorise cu o 
femeie care nu era îndeajuns de bună. Nu ştia el asta oare? Poate 
o citise greşit pentru întâia dată? Se retrăsese isteric fiindcă se 
simţea rănit şi nedorit? De ea? 


Cape pe su trei 


vâșcolirea din aşternut nu o ajută sub nicio formă, la fel cum 

nici schimbarea poziției nu era deloc o îmbunătățire în vederea 
somnului. Mânia lui Rahav se evaporase de mult, Ea se lupta cu 
ideea că soțul ei, atât de sigur pe el, ar putea trăi cu falsa idee că 
ea îl respingea. 

Odată o acuzase de faptul că aştepta ca dragostea lui să | 
dispară. Într-adevăr, poate dispăruse un pic cu o noapte înainte. | 
O abandonase, lăsând-o singură cu lacrimile ei, devenind tot | 
mai distant pe măsură ce ieşea afară. l-ar fi putut rămâne alături. | 
În schimb, el a plecat. |! 

Şi acum că stătuse departe de casă în toate aceste ore, o fi 
crezând că încerca şă îl pună la respect ca soț? O fi crezând că 
stătea departe de casă pentru că el o dezamăgise? Că îl evitase | 
pentru că era dezamăgită? 

Salmon, un leu de soț care se războise cu inamicul cu un curaj 
legendar, care conducea mii de oameni în vreme de pace şi război 
deopotrivă, a cărui încredere îi părea ei de nezdrucinat, era acum 
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întins într-un alt pat nu pentru că nu o dorea pe ea, ci deoarece 
credea că ea nu îl voia. Se ridică. Dacă avea dreptate, atunci se 
aşezase în patul greşit. lar dacă se înşela cu această teorie, atunci 
urma să sufere o altă umilință. 

Ridicându-se din pat, Rahav îşi luă timp să-şi îndrepte ţinuta 
şi să dea la o parte câteva şuviţe de păr de pe umăr. Aproape 
fără nici un sunet păşi spre partea din spate a cortului şi dădu 
perdeaua la o parte. Reuşi să distingă forma lui Salmon în întu- 
neric, întins cu spatele la ea. Înainte ca orice fel de îndoială să îi 
umbrească curajul, păşi înainte, ridică păturile şi se cuibări sub 
ele. Salmon rămase nemișcat, respiraţia lui uşoară continuă, ca 
o şoaptă. 

— Ce faci? se răsti el în moment când Rahav începu să se 
întindă într-o poziţie mai relaxantă. 

Sări în sus atât de tare încât îi clănţăniră dinţii, 

— D-d-d-dorm în patul meu. 

— Acesta nu e patul tău, spuse el cu spatele încă la ea. 

— Patul meu e acolo unde e soţul meu. Muşcându-şi buza, 
Rahav se ferţă să ridice braţul. Îl simțea de parcă era al altcuiva. 
Se mişcă şi îşi aşeză mâna pe umărul lui Salmon. Locul meu e cu 
tine, spuse ea, nu vreau să plec. 

El oftă. Trecură câteva momente. Apoi se întoarse, cu fața atât 
de aproape încât simţea cum respiraţia lui adia prin părul ei. 

— Rămâi dacă vrei. Dar nu din datorie. 

— Vreau să fiu cu tine, mărturisi ea, încercând săşi încarce 
tonul cu dragoste şi dorinţă, care în timp îi deveniră camarazi 
nelipsiţi. În întunericul gros, simţi mâna lui poziţionându-se pe 
mijlocul ei. Cu o mişcare puternică a degetelor, o trase în braţele 
sale şi o ținu acolo. Pentru prima oară de când se trezi ea simţi 
cum muşchii i se relaxează. Lucrurile nerostite, rămase nere- 
zolvate, erau încă între ei, însă aveau să fie deocamdată ignorate. 
Rahav era mulțumită să stea lângă el, îmbrăţişată de el. 

Simţi că e la fel de treaz ca ea. 

— Sora mea e însărcinată, spuse ea în grabă, vrând să împăr- 
tăşească această veste cu el. 


o perla în nisip 2% 


EI îşi sprijini capul în palmă. 

— Mă bucur pentru ea. A fost stearpă pentru mulţi ani, 
nu-i aşa? 

Rahav îi spuse povestea pe care i-o împărtăşise sora ei Izzi. 

— Salmon, de ce crezi că a binecuvântat-o Dumnezeu? Pare 
să acţioneze în virtutea dreptăţii Sale sfinte, acolo unde m-aş fi 
aşteptat să văd îndurare, şi să arate milă acolo unde mă aşteptam 
la judecată. 

Îi mângâie obrazul cu un deget. Simpla atingere o făcu să 
tremure şi să o facă alertă; el îi zâmbi uşor înainte să îşi retragă 
mâna. 

— Cred că păcatele noastre ne modifică aşteptările. 

— Nu înţeleg. 

— Vreau să spun că motivul pentru care ni se pare că 
Dumnezeu acţionează în feluri ce nu au noimă pentru noi este 
deoarece modulîn care le percem noi e greşit. Aşteptările noastre 
sunt distorsionate în mod subtil. Dorim lucruri care ne fac rău şi 
fugim de cele care ne cresc şi ne vindecă. Credem că tot ce e rău e 
bun. Dumnezeu se poartă cu dreptate, dar pentru noi asta e ceva 
confuz, Sau uneori pur şi simplu greşit. 

Rahav digera răspunsul lui Salmon. 

— Crezi că... crezi că percepțiile mele despre trecutul meu 
sunt greşite? 

Salmon rămase tăcut pentru câteva momente, adunându-şi 
cuvintele. 

— Cred că sunt un amestec de adevăr şi minciună. fapt ce le. 
face toate convingătoare şi, de aceea, periculoase, Dar pare plau- 
zibil ca acolo unde tu ai crede că meriţi condamnare, Dumnezeu 
să-ți ofere milă. 

Rahav se adânci în tăcere, Cum s-ar schimba oare viaţa ei dacă 
ar putea să înceapă să creadă, în cămăruţele secrete ale inimii 
ei, ceea ce stătea la rădăcina cuvintelor lui Saimon? Ca femeie, 
ca soţie, ca iubită, ca fiică şi prietenă — ar putea ea deveni o altă 
creatură faţă de cea care era acum, dacă îşi punea credinţa înmâna 
plină de milă şi bunătate a lui Dumnezeu? Dacă ar fi crezut cu 
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adevărat faptul că Dumnezeu o iertase, o acceptase şi o socotise 
ca pe una ce Îi aparține Lui — oare i-ar schimba asta viaţa? 

Oboseala începu săşi facă simțită prezenţa în trupul ei, 
iar somnul îi acoperi gândurile. La periferia minţii ei ostenite, 
Rahav era conştientă că atât Salmon cât şi Dumnezeu o țineau 
strâns, protejând-o în acel moment. Apoi se cufundă într-un 
somn adânc, fără vise şi neîntrerupt. 


DY 


Rahav începuse să împletească o tunică de lână pentru 
Salmon în ziua ce urmă logodnei lor. Intenționa să îi ofere un 
cadou special care să îi demonstreze înalta apreciere pe care i-o 
purta. Avea resurse materiale limitate. Mare parte din lucrurile 
pe care le posedase când a scăpat din Ierihon le oferise alor ei 
pentru achiziţionarea cortului şi a turmei. Ce i-ar fi putut oferi 
unui bărbat care se mulțumea cu lucruri simple? 

Apoi observă că Salmon deţinea o garderobă săracă, iar ceea 
ce avea era învechit şi purtat peste măsură. Merita lucruri atât 
de minunate! Se gândi la bărbaţi mai puţin valoroşi decât el, la 
bărbaţi fără integritatea sau caracterul lui, care posedaseră atât 
de multe, a căror viață fusese încărcată peste măsură de bogății. 
Era hotărâtă să obțină ceva remarcabil din acea lână, ceva care, 
din punctul ei de vedere, îi demonstra adevărata lui valoare. 
Era pregătită să-l surprindă înainte de venirea iernii. Însă, din 
păcate, nu era o țesătoare atât de dibace. 

Izzi însă era. Surorile sunt întotdeauna de folos, hotărî Rahav 
cu o grimasă, privind cum degetele lui Izzi încheiau o porțiune 
dificilă a țesăturii. O rugase să vină să o ajute în timp ce Salmon 
era prins cu treburile lui luda. 

— Oh, oftă Izzi brusc şi se opri din lucru. 

Rahav se întoarse spre ea îngrijorată. 

— Nu te simți bine? 

O rupse la fugă spre un lighean de la gura cortului şi îşi 
îngropă capul în el. După câteva clipe neplăcute se îndepărtă. 
Tăcută, Rahav îi oferi o cană cu apă proaspătă şi un ştergar. 

— Trece la fel de repede cum şi apare. Mă simt perfect acum. 
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— Cât de des te simţi aşa? 

lzzi ridică o mână şi spuse cu un gest de nepăsare: 

— Nu des. Mi-aş petrece toată ziua într-un lighean pentru 
copilul ăsta. Merită orice disconfort. 

Exact atunci ciocăni un băiat la intrarea cortului, cerând 
persmisiunea să intre. 

— Intră, strigă Rahav. 

Băiatul îşi luă timp pentru a-şi descălța sandalele înainte de 
a intra. 

— Stăpânul Salmon m-a trimis. Se teme că va întârzia mai 
mult în seara asta şi vă roagă să cinaţi fără el. 

După ce îi oferi băiatului o tartă cu stafide, Rahav se aşeză 
lângă sora ei. 

— Bărbatul ăsta lucrează mai mult decât boii unui om sărac. 
E a treia seară când sare peste cină. 

— Poate că nu-i place cum găteşti. Te-aş putea învăța câteva 
secrete, dacă vrei. 

— Vezi-ţi de treabă. Un copil în burtă şi brusc ştii tot. Soţului 
meu îi place cum gătesc, mulțumesc. Are prea multe pe cap, asta 
e problema. 

Izzi deveni instantaneu serioasă. 

— Te îngrijorezi pentru el? 

Rahav ridică din umeri. 

— Atâta timp cât este aici cu mine, sunt mulțumită. Lucrează 
prea mult. Dar până la urmă sunt atât de multe de făcut... Aud 
că Garizim şi frații noştri sunt plecaţi de la răsărit până la apus. 

— Aşa este. Cel puţin vei avea ore în plus pentru a finaliza 
această haină. Încă o săptămână ca asta şi eşti gata. 

Târziu în noapte, cu un foc mic şi cu o lampă mică drept 
lumină, Rahav se concentra la.cadoul pentru Salmon. Lăsândul 
deoparte, în sfârşit, auzi paşi în afara cortului. Abia aştepta să-i 
zărească chipul atunci când îi va înmâna cadoul. 


DY 


Prea multe nopți târzii începură să-şi facă simțit numărul 
pentru Rahav, iar în dimineața următoare se trezi mai târziu cu 
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câteva ore decât de obicei. Cu ochii înceţoşaţi, îl zări pe Salmon 
aşezat între pernele umplute doldora cu pene şi mâncând tarte 
cu stafide. Acesta observă ca ea se trezi şi se apropie agale. 

— Ai dormit bine? 

Se ridică pe coate. 

— Da, mulţumesc. 

Îşi dădu seama că prezenţa lui în cort, la ora asta, era neobiş- 
nuită, În multe alte zile era deja de multă vreme plecat de acasă. 

— Nu mergi la lucru? 

— Nu chiar acum. 

Stătea aplecat pesteea, ia rea îşi înălță capul aşa încât să reducă 
din diferența de înălțime. Observându-i disconfortul, se aşeză şi 
el mai jos pe saltea lângă ea, cu coapsa lipită dea ei. Apropierea 
neaşteptată o derută, astfel că avu nevoie de mai mult timp ca să 
înțeleagă bine următoarele cuvinte pe care le rosti el. 

— Rahav, am lăsat să treacă o întreagă săptămână fără să ne fi 
rezolvat problemele. A trecut destulă vreme. Dacă nu rezolvăm 
această încurcătură, s-ar putea înrăutăți. 

Rahav îşi înghiţi răcnetul, Nu era conştient că ea abia deschi- 
seseochii? Nu era un bărbat, era un lup ce profita de orice ocazie. 

— Aş putea să mă spăl întâi de toate? întrebă ea pe un ton 
înciudat, 

Chiar dacă observă tonul! ei, cu siguranţă nu fu deturnat de 
acesta. 

— Bineînţeles. 

Ea nu se grăbi să se ridice din pat. O privi cu ochi inexpresivi 
cum se îndrepta agale spre perdeaua de la ieşirea din încăpere. 

— Dacă nu eşti gata până termin eu această tartă cu stafide, 
vin să te iau cu forța. 

Rahav începu să accelereze. Maxilarul şi buzele lui îi comu- 
nicară că vorbea serios. Cu mişcări hotărâte, el rupse o bucată 
mărişoară din tartă şi o duse la gură. Ea plecă din fața lui în mare 
grabă. Oare acestui bărbat nebun nu putea să-i scape nimic? Ce 
sens avea să mai discute despre ceva fără rezolvare? Mai ales că 
începea chiar de dimineaţă. 
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Se grăbi cu spălatul şi trase pe ea o rochie de lână, fără formă, 
Pieptănatul i-ar necesita timp şi răbdare, lucruri pe care nu le 
poseda în momentul de faţă. Îşi ridică buclele de pe umeri cu 
intenţia de a le prinde cu un şiret, moment în care Salmon dădu 
peste ea. Îi luă şiretul dintre degetele ei inerte. 

— Tarta mea e gata. La fel şi tu. 

Încleştându-şi maxilarul, se întoarse să-l înfrunte. 

— Ce discutăm? 

— Ţedec. 

Ea despică aerul cu un gest de refuz. 

— Deja am discutat despre asta. 

— Am început, dar nu am terminat. Vreau să-ţi spun la ce 
m-am mai gândit, dar nu am să o fac aici, stând în picioare ca 
o cămilă. 

Fără a mai aştepta să vadă dacă îl urmează sau nu, se 
întoarse în zona principală a cortului, care era decorată cu perne 
confortabile şi covoare pestrițe. Rahav îi urmă, detestând fiecare 
pas pe care îl făcea în acea direcţie. Când el se aşeză pe o pernă, 
ea apucă una şi o cuprinse în braţe. Când el se aplecă spre ea, ea 
se retrase, 

Salmon îi ignoră tăcerea plină de rebeliune cu aceeaşi indife- 
rență mută pe care i-ar arăta-o unui copil. 

— Vom discuta despre coşmarul tău. 

Rahav, care nu se aştepta să i se sară direct la jugulară şi cu 
aşa o insistenţă, sări în picioare. Salmon făcu un pas în față cu o 
viteză ce o sperie. 

— Stai jos. 

Se postă în (ata ei, un perete de muşchi şi oase, care refuza să 
se clintească. 

Parcă ofilită şi neajutorată, ea se cufundă în pernă. 

— E mai bine aşa. 

— Pentru tine, probabil. 

— Adevărat. Acum. Coşmarul. Oamenii au coşmaruri pentru 
că se tem de ceva. Tu de ce crezi că te temi? 

— Oameni băgăreţi? 
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O ignoră din nou. Rezistența fizică nu funcționă. Sarcasmul 
nu funcționa. Ce l-ar fi descurajat pe acest bărbat de la a mai 
continua pe acest făgaş? Ce ar fi putut penetra această piele 
groasă ca să-l facă să înțeleagă faptul că îşi irosea eforturile şi îi 
cauza ei mii de dureri în tot acest proces? 

— Ai spus în noaptea aceea că ai coşmaruri datorită faptului 
că ai acceptat orice ţi-a cerut Țedec să faci. Ai capitulat în faţa 
dorințelor lui. Ceea ce spuneai, deşi eram mult prea orb pe atunci 
ca să văd, este că erai plină de ruşine datorită participării tale. 
Vinovăţia şi ruşinea te-au săpat an după an, crescând cu fiecare 
act de adulter. 

Greaţa se ridică în valuri şi îi obstrucţionă respiraţia lui Rahav. 
Perle mari de transpiraţie i se prelingeau pe frunte. 

— Nu vreau să vorbesc despre aşa ceva, spuse ea în grabă, 
incapabilă să reducă din panica ce o cotropea. 


Salmon se aplecă în faţă. 

— Dar vei discuta totuşi. 

Lângă mâna lui era o cană cu apă. O ridică spre buzele lui 
Rahav. 


— Bea asta. 

Ea scutură din cap. 

— Nu-mi spune mie nu, îi porunci el. Bea. 

Bău, fiind prea slabă să i se mai opună. 

— Mai bine? întrebă el, în timp ce ea sorbea ultima picătură 
de apă. 

— Nu, răspunse ea, deşi apa o ajutase să-şi calmeze stomacul 
tulburat. 

— Regret asta, murmură el. 

Dintr-o dată, ochii lui deveniră blânzi şi intransigenţi în 
acelaşi timp. Rahav observă că urma să continue, şi chiar aşa fu. 

— Am descoperit un lucru ciudat legat de vinovăţie. Uneori e 
reală — expresia a ceva greşit ce trebuie îndreptat. lertat. Alteori 
e vinovăția pentru ceva ce nu este în întregime vina noastră şi 
nu este chiar un păcat. Tipul corect de vinovăţie, acela sădit în 
noi de Duhul iui Dumnezeu, ne duce la pocăință. Ne duce la 
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schimbare. Ne conduce la iertarea lui Dumnezeu. Ne duce la 
pace, Rahav. Dar când devii din ce în ce mai încurcat în ruşine, 
fără nicio cale de scăpare, fără acces la pocăință şi iertare, atunci 
închizi uşa în faţa lui Dumnezeu şi a iertării Sale. Există puţine 
lucruri mai distructive decât ruşinea de neînduplecat. Problema 
ta este că întreaga ta ființă e prinsă şi încurcată în țesătura firelor 
de ruşine şi vinovăţie sinceră, iar diferenţa e clară. 

Rahav respiră greoi. 

— Nu există nimic fals în ruşinea mea. 

— Nu există? Să vorbim despre Ţedec. A profitat de sărăcia ta. 
De nevoile tale. Dacă ar fi fost om de onoare te-ar fi ajutat fără a 
cere un preţ egoist pentru asta. În schimb s-a folosit de tine. Aveai 
cincisprezece ani. Erai prinsă între un tată a cărui slăbiciune era 
mai puternică decât iubirea lui pentru tine şi un om ale cărui 
pofte erau mai presus decât integritatea lui. 

Rahav se îndoi de mijloc. 

— Ar fi trebuit să mă opun. Ai spus-o cu gura ta, în noaptea 
aceea. 

Salmon expiră ca şi cum un gigant i-ar fi călcat pe piept. 

— O, Rahav. Cuvintele unui soț iubitor nu sunt întotdeauna 
adevărul. Lăsând la o parte furia mea păcătoasă, hai să trecem 
prin asta din punctul de vedere al lui Dumnezeu. În mod ideal, 
dacă ai fi fost o femeie matură, dacă ai fi avut resursele să te 
opui acestei greşeli, da, în acest caz ai avea dreptate. Nu ar 
fi trebuit să capitulezi. Dar erai tânără şi neajutorată. Ai fost 
învățată să îți asculţi părinţii. Ai fost impresionată de nevoile 
stringente ale familiei tale. Ţi-ai folosit considerabila înţelep- 
ciune pentru a lucra în cadrul parametrilor care ţi-au fost 
daţi. Orice păcat ai comis păleşte în faţa păcatelor care au fost 
comise împotriva ta. 

Rahav îşi dorea să dea crezare cuvintele lui Salmon şi voia să 
creadă că el însuşi credea ce spune. Mintea ei aproape că ceda 
sub logica cuvintelor lui. Inima ei însă era de neclintit. Insista 
să rămână înglodată în ruşine. Nu putea ieşi din acea stare de 
dezonoare pe uşa argumentelor bine punctate. 
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— Uiţi că eu am mers înainte cu acea viață chiar şi după ce 
am fost eliberată de Ţedec. Chiar şi dupăce am devenit femeie şi 
mi-am dobândit independenţa. 

Fiecare cuvânt, pe cum îi părăsea gura, avea un gust amar. De 
ce îi spunea aceste lucruri? Încerca oare să-l îndemne la a o ur? 
La a o părăsi? 

— Ţi-am spus că ceea ce trebuie să rezolvi este să îţi dai seama 
cât din vinovăția ta e reală şi cât nu. Miriam mi-a spus povestea 
ta. Mereu m-a intrigat cum de o zona ar avea doar vreo doispre- 
zece iubiți. Puteai avea mai mulţi dacă ai fi vrut? 

Rahav ocolea să îl privească. 

— Bineînţeles, spuse ea pe jumătate isterică la gândul de a 
discuta astfel de lucruri cu soţul ei. 

— Mereu mi-am pus întrebări în legătură cu asta. Eşti atât de 
frumoasă, nu-i aşa că bărbaţii se luptau pentru a fi cu tine? 

Ceva ce era mult prea apropiat de mândrie îi agita călcâiul. 
Popularitatea ei fusese unul dintre puţinele lucruri care îi oferise 
un simț al securității. Aici, cu soțul ei, acea popularitate nu 
însemna mult, nu cu păcatele ei atârnându-i în afară precum 
nişte rufe murdare prin care el să cotrobăie. 

— Bărbaţii mă doreau, într-adevăr. 

— lar tu i-ai refuzat. De ce? Nu ai fi fost mai înstărită dacă 
nu - Salmon se întrerupse, arătând pierdut, căutând cuvintele 
potrivite, pentru a continua apoi — dacă ai fi oferit companie unui 
număr mai mare? 

— Te rog, am putea să ne oprim cu asta? 

— Nu chiar. Răspunde-mi, te rog. 

Îl privi inconştientă. El îşi miji ochii. 

— Spune-mi, insistă el. 

Ea îşi aruncă mâinile în aer. 

— O, de ce nu mă laşi odată în pace? 

— Răspunde-mi la întrebare. Cu cât mai repede, cu atât mai 
repede se va încheia. 

Ea gemu. 

— Am vrut să fiu cu cât mai puţini bărbaţi. 
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— Dece? 

— M-am simțit neajutorată - captivă în viaţa asta pe care am 
crezut că nu o pot schimba. Astfel că am încercat să reduc dintot 
ce era oribil. Să limitez propriu-mi păcat. 

Salmon se aplecă înainte şi îi mângâie umărul, degetele lui 
alunecându-i apoi uşor în jos pe braţ, înainte de a-şi retrage mâna. 

— Cred că Dumnezeu observă astfel de decizii. Observă o 
inimă care se luptă pentru a evita păcatul. Te-ai înşelat în a crede 
că eşti fără speranţă —că nu te poţi opri. Trebuie să te pocăieşti de 
această decepţie. De actele de adulter la care te-a dus. Dar trebuie 
să dai drumul vinovăţiei care stă peste tine precum un judecător 
pervers, mereu acuzator, care condamnă neîncetat. Când accepţi 
aceste false acuze, iei parte în mod voit la aceste acte injuste. 
Este ca şi cum i-ai ajuta pe oamenii lui Ai să mă atace, îl loc să 
lupţi împotriva lor. Trebuie să începi să lupţi împotriva acestei 
condamnări în loc să o accepți. 

— Nu ştiu cum. Şi pe lângă asta, deja m-am pocăit în fața 
Domnului, însă nimic nu s-a schimbat. 

— Asta pentru că nu înţelegi mila Domnului. Nu poți crede, 
de aceea nu poți primi iertarea Lui. Crezi că El îţi va face parte de 
aceeaşi bunătate pe care i-a acordat-o lui Izzi? 

— Nu. 

Se uită fix la chipul lui calm cu o neajutorare mută. 

Salmon oftă. 

— Promite că te vei gândi la ce am spus. 

Rahav zâmbi amar. 

— Acum vrei şi gândurile mele. 

Îşi împreună degetele în părul ei şi o trase spreel. Gura lui se 
apăsă peste a ei, o atingere ce o căuta, fără drept de apel. Printre 
buzele ei, îi şopti: 

— Vreau totul. 


Capielul ta st patru 


Cra atât de iritant. Lovind mereu corzi sensibile pe care ea le-ar 
fi evitat. Cu toate acestea, Salmon îşi dovedea statornicia într-o 
mie de feluri în fiecare zi. Până şi întrebările lui băgărețe îi arătau 
interesul față de ea. Lăsând la o parte iritarea, cu fiecare ceas din 
zi inima lui Rahav se îndrăgostea tot mai mult de el. Îşi dorea să 
îl copleşească cu dovezi tangibile de afecțiune, dar nu se putea 
gândi decât la câteva lucruri care i-ar face plăcere. Într-una din 
zile îşi dădu seama că el nu prea avusese ocazia de a petrece 
timp cu vechii lui prieteni de când cu nunta. Pe vremea burlăciei 
reuşise să-şi întrețină prietenii cu mai multă lejeritate. Rahav se 
întreba dacă nu cumva i-ar face plăcere o cină modestă cu nişte 
prieteni apropiaţi. De cum îi veni în minte gândul acesta, decise 
să ia atitudine chiar în acea seară. Nu credea că pe Salmon l-ar 
încânta o surpriză, aşa că porni în căutarea lui. 

Era încă încurcat cu cazul dificil ce implica două familii 
influente. Familiile în discuţie trăiau aproape una de alta, ceea 
ce le agrava problemele, însă o ajută pe Rahav să îl găsească pe 
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Salmon mai curând. Î află stând cu picioarele încrucişate în fața 
unui cort maro, luxos, cu căpeteniile celor două familii aşezate 
de o parte şi de cealaltă. Unui dintre bărbaţi vorbea mişcându-şi 
cu repeziciune buzele, astfel că din gură împroşa mici stropi de 
salivă ce-i aterizau pe barbă, pe mustață şi pe tunica lui Salmon. 
Din când în când, gesticula din mâinile arămii cu o mişcare 
frenetică, arătând într-o direcţie sau alta. Salmon stătea ca stana 
de piatră, cu chipul inexpresiv. Însemna că era nemulțumit. 
Ei îi păru rău pentru tovarăşul scuipăcios. Poate erau un timp 
nepotrivit pentru a-şi deranja soțul cu ceva atât de neimportant 
precum un ospăț. Putea aștepta încă o noapte. Înghițindu-şi 
dezamăgirea, se întoarse să plece. 

— Rahav! 

Prea târziu. O văzuse. Se simţea ridicol acum că întrerupea o 
discuţie atât de importantă pentru o cerere aşa de frivolă, El fugi 
înspre ea, cu sprâncenele încruntate. 

— S-a întâmplat ceva? 

— Nu. Nimic, Îmi cer iertare că dau buzna aşa. Am o întrebare 
stupidă doar. 

— Oîntrerupere e bine-venită, crede-mă. Despre ce este vorba? 

— Mă întrebam dacă eşti de acord să invit câțiva prieteni la 
cină. Pe sora ta şi pe Ezra, pe Hanani şi pe Abigail şi pe sora mea 
cu soțul ei. 

— E o idee grozavă. Mi-ar plăcea. 

— Pot folosi o porţie în plus de grăunţe pentru cină? 

Else încruntă din nou. 

— Nu trebuie să îmi ceri voie. Sunt grăuntele tale. Fă cum 
vrei, Rahav. 

Tonul său aspru indica exasperare. 

— Cei mai mulți soţi se supără dacă soțiile lor nu le cer permi- 
siunea înainte de a le cheltuiaverea. 

Salmon se aplecă înainte, cu buzele aproape de urechea ei. 

— Eu nu sunt ca cei mai mulți soți. Nu aiobservat până acum? 

Şi plecă până să apuce ea să îi spună că observase. Încă ce bine 
observase! 
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Oaspeții sosiră înaintea gazdei, care întârzie la propriul ospăț. 
Când apăru în cele din urmă, paşii îi erau grăbiţi, ca la marş, 
iar chipul, îngheţat de tensiune. Însă în doar câteva momente 
petrecute în mijlocul prietenilor de încredere şi al familiei începu 
să zâmbească, iar trupul să i se relaxeze. Pe Rahav o năpădi o 
stare de mulţumire observând schimbarea. Fiecare clipă a pregă- 
tirilor din acea după-masă se meritase de dragul binelui pe care 
i-l pricinuise lui. 

Cina fu declarată un succes în unanimitate. Bărbații israeliți 
erau uşor de mulțumit, fiindcă mare parte din viețile lor ținuseră 
post cu aceeaşi mâncare sărăcăcioasă. lar femeile israelite erau 
domice să învețe şi să aprecieze. Se făcuse deja târziu când 
plecară toți, iar Rahav şi Salmon îşi conduseră oaspeții o bucată 
de drum, aşa cum era obiceiul. Curăţenia luă şi ea ceva vreme, 
fiindcă Rahav îl trimisese pe slujitor la culcare. Îi adusese deja 
apă proaspătă, astfel că reuşi să clătească vasele cu oarecare 
uşurinţă în întuneric, folosind nisip ca să le curețe. 

Când în cele din urmă se dezbrăcă şi merse la culcare, îşi 
găsi soțul dormind buştean. Încet, să nu îl trezească, alunecă 
lângă el. Ultimul lucru la care se gândi în timp ce închidea 
ochii fu imaginea chipului lui Salmon râzând cu poftă la unul 
din răspunsurile isteţe ale lui Hanani. Reuşise să facă ceva ce îi 
înveselise soţul. 


za ui 


Rahav căută din nou prin cuvertură, prin cearşafuri, pe podi- 
tura cortului, printre pliurile rochiei ei crem. Nimic. Îşi scutură 
vălul dungat cu o vigoare alimentată de nerăbdare. Tot nimic. 
Nici urmă de el. Se culcase şi uitase să îşi dea jos cerceii. lar când 
se trezise, unul din ei lipsea. Unde putea fi? Perne răsturnate, 
perdele răscolite, covoraşele de pe podea scuturate sub degetele 
ei fremătând de căutare. Nu răsări niciun cercel. Rahav se prăbuşi 


pe podea, cu chipul în mâini. Nu îi venea să creadă că pierduse 
cercelul ce îi aparținuse mamei lui Salmon. Din tot ce avea, acei 
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cercei însemnau cel mai mult pentru ea. Cel mai mult, fără doar 
şi poate. 


Salmon găsi casa cu susul în jos. Soţia lui stătea cu privirea 
pierdută în gol. Rochia îi era strâmbă şi o pată întunecată ce 
semăna a funingine îi mânjea obrajii. Nu purta văl, iar părul îi 
atârna pe spate în bucle încâlcite. Într-o ureche îi atârna un cercel, 
o perlă dănțuind printre pietricele întunecate de lapislaz. Înaintă 
în cort. Ea nu îi dădu atenţie. Se apropie de ea. Ea continua să 
privească în gol. 

— S-a întâmplat ceva? 

Ea îşi întoarse capul. 

— Nu te-am auzit. 

— Am observat. Ce s-a întâmplat? 

— O, Salmon. Mi-am pierdut cercelul, jeli ea. Am uitat să mi-i 
scot înainte de a veni în pat aseară, iar dimineață aveam doar unul 
în ureche. Am căutat peste tot, dar fără rezultat. Nu îl găsesc! 

— Îmi pare rău. 

Scoase din gâtlej un sunet amuzant, ca de pisicuţă şi îşi trânti 
mâinile de o parte şi de alta, disperată. El văzu că e profund 
marcată. 

— Nu erau atât de valoroşi, Rahav. 

— Pentru mine erau! 

— Te pot ajuta să îl cauţi. 

— Am căutat ore în şir. Nimic. S-a evaporat. 

— Unde te-ai uitat? 

— Am întors cortul pe dos. M-am uitat până şi prin cenuşa 
„focului de aseară. 

Asta explica dezordinea. Şi funinginea. Se ghemui pe jos, 
lângă ea. 

— Dar afară, ce zici? l-am condus pe oaspeți. lar apoi ai spălat 
vasele pe întuneric. Poate ţi-a căzut înainte de a veni la culcare. 

SON 

O scânteie de speranță. 

— Nu m-am gândit la asta. 
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— Hai să aruncăm o privire. 

— Nu, nu. Măuit eu după el mai târziu. Ai muncit din greu 
toată ziua; trebuie să fii obosit. Vino şi serveşte cina. Mă uit după 
ce termini tu de mâncat. 

Cerceii purtau ceva valoaresentimentalăpentru el, eadevărat. 
Aparţinuseră mamei lui, iar el o mai vedea încă cu ei atârnându-i 
pe obraz. Dar sentimentul nu era unul profund. De fapt nu îşi 
dorea nimic altceva decât să se aşeze, să bea un pahar de bere de 
orz şi să mânânce din bucatele gătite de soția sa. Totuşi, necazul 
de pe chipul ei îi anulă planul. S-ar îneca mâncând dacă ar fi 
făcut-o să aştepte în agonia neliniştii ei. 

— Ne vom uita acum, zise şi o trase în sus. 

Consimţirea ei grabnică şi expresia de uşurare de pe faţă îi 
confirmară faptul că decise corect. 

Hotări că cea mai bună strategie era să facă o razie sistematică a 
zonei. Mai întâi făcură paşi de melc de-a lungul cărărilor pe unde 
umblaseră noaptea trecută. Fusese o zi fără ploaie cu îndeajuns 
vânt care să acopere cu destul nisip ceva atât de minuscul precum 
un cercel. Deci căutarea trebuia să le fie metodică şi chinuitor de 
înceată pentru Salmon şi stomacul ce protesta vehement. Explo- 
rarea lor atentă nu avu niciun rezultat. Salmon era conştient de 
faptul că, după o noapte cu vânt, până şi cea mai atentă cercetare 
ar putea scăpa din vedere un premiu atât de mic ca cel după care 
căutau ei, însă îşi păstră dubiile pentru sine, nevăzând niciun 
motiv să o descurajeze atâta vreme cât nu era necesar. 

Apoise întoarseră la zona din fața cortului lor, concentrându-se 
pe partea unde Rahav efectuase curățarea nocturnă a vaselor, 
Îngenunchind cu capetele aplecate, aproape de pământ, măturară 
nisipul. Salmon încercă să îşi amintească direcţia vânturilor în 
acea dimineaţă şi incepu să îşi extindă căutarea bazându-se pe 
intuiţie. O văzu pe Rahav odihnindu-se pe nisip, renunțând la 
orice speranţă, cu o expresie ce îi trăda descurajarea. Nu renunța. 
Nu încă. intuiţia îl îmboldea să-şi continue căutarea. 

lar apoi, dintr-odată, degetul lui arătător dădu de ceva solid şi 
rece. Cercetă locul şi înlătură repede nisipul. Acoloera! Comoara 
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lui Rahav - uitată, abandonată, pierdută pe pământ. judecând 
după urmele paşilor, peste piesa de aur şi perla delicată se plim- 
baseră mai mult deo pereche de sandale. Priveliştea îl făcu să îşi 
mijească ochii într-unînceput de înțelegere. 

Rahav, care îi urmărise mişcările cu interes sporadic, îşi dădu 
seama de suecesul căutării lui. Îşi ținu răsuflarea plină de uimire 
şi țâşni iute în picioare, grăbinduse cu aşa un zor că răsturnă 
o cratiţă. 

— L-ai găsit! strigă. 

— Mmda. 

Se anmcă pe jos lângăel şi întinse mâna după cercelul ei. El îi 
îndepărtă braţul. 

— Lasă-l, îi porunci. 

— Cum adică, sæl las? 

— Vreau să spun că nu mai e bun. A stat în nisip o zi şi o 
noapte întreagă. Vezi urma paşilor? A fost călcat în picioare de 
nenumărate ori. E distrus. 

— Nu, nu e! Văd bine că e în regulă. Are nevoie de o spălare 
atentă, poate, dar va fi ca nou după ce îl voi recondiţiona aşa cum 
se cuvine. 

— L-au călcat oamenii în picioare, îţi zic. Nu mai are nicio 
valoare. 

— Nu ai dreptate, defel. Bijuteriile nu îşi pierd valoarea doar 
pentru că suntmurdare. E totuși o perlă, chiar dacă a fostcălcată. 
Ce ai păţit, oricum? De ce te porţi aşa? Dă-mi cercelul! 

— Nu, până nu pricepi. 

— Ce? 

lritarea lui Rahavii coloră vocea în timp ce întinse mâna după 
cercel. El îl ţinu la depărtare de ea. 

— Tu eşti cercelul ăsta. 

— Ai stat prea mult în soare. Hai să îți dăm nişte vin de 
smochine. 

— Nu am nevoie de vin de smochine. Vreau să vezi ceva. 
Rahav, se pare că prețuieşti acest cercel mai mult decât pe toate 
celelalte lucruri de-ale tale. Îi apreciezi valoarea inerentă ca aur 
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şi perlă, însă chiar trecând peste faptul că e din aur şi are o 
perlă, cercelul înseamnă ceva mai mult pentru tine. Are mare 
valoare în ochii tăi. De aceea eşti tu ca acest cercel. Nu înţelegi 
că Dumnezeu te priveşte aşa cum priveşti tu această bijuterie 
delicată? Cu diferența că o face cu mult mai multă blândeţe şi 
încântare, Îți aminteşti de istorisirea creaţiei? Ne spune că mâna 
Lui ne-a făcut — te-a făcut — după chipul şi asemănarea Sa. Cel 
care te-a creat după chipul Său, Cel care te-a numit foarte bună 
trebuie să te considere deosebit de valoroasă. Eşti ca această 
bijuterie prețioasă pentru El. Îmi spui că, în ciuda faptului că 
acest cercel s-a pierdut, a fost uitat în colb şi călcat în picioare, 
el are încă mare valoare pentru tine. Rămâne o piesă de bijuterie 
valoroasă. Îmi spui că, deşi oamenii l-au călcat în picioare, nu 
este mai puţin preţios. Nu vezi că la fel este şi cu tine, Rahav? 
Vei fi fost părăsită de tatăl tău sau de Țedec, dar asta nu ţi-a furat 
valoarea reală. Vei fi fost călcată în picioare de mulți alții, însă 
asta nu a schimbat cine şi ce eşti: un copil de Dumnezeu, făcut 
după chipul Său. 

— Eu doar îmi voiam cercelul, scrâşni Rahav, devenind lividă 
la față. De ce aduci vorba de Ţedec? 

Salmon îi simţea chinul însă continuă, neînduplecat dorința 
de a-i reface viața. 

— Pentru că vreau să te eliberezi de el. Faptele sale te-au 
transformat în acest cercel. În loc să fii prețuită şi apreciată, ai 
fost azvârlită în drum. lar când a terminat cu tine, te-a lăsat 
acolo. Dar nu s-a săturat pentru că erai tu obositoare, Rahav. Nu 
te-a părăsit pentru că nu erai destul de bună. Te-a părăsit din 
pricina propriului său păcat. Nu era nicio lipsă în tine care să îl 
fi făcut să te abandoneze; era o lipsă în el. La fel a fost şi cu tatăl 
tău. Au pierdut comoara din tine fiindcă nu te-au apreciat. La fel 
ca atunci când arunci aur în noroi şi îl laşi acolo, pierderea e a lor. 
Rahav, uită-te la acest cercel. Este cumva distrus şi fără valoare 
acum că a stat în nisip? Spune-mi că e stricat şi nu mai poate fi 
reparat. Spune-mi că nu îl mai vrei. 

O urmări cu privirea şi apoi continuă. 
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— Nici Dumnezeu nu poate spune aşa ceva despre tine. Fu 
eşti aurul Lui prețios, Tu eşti perla lui de neînlocuit. Şi nu ai 
pierdut niciodată valoarea cu care te-ai născut. 

Ochii ei de culoarea mierii fură năpădiţi de lacrimi. Întinse 
mâna spre bijuterie, de data aceasta fără să o apuce, fără să o 
acapareze, ci atingând-o cu o reverență ce îl făcu pe Salmon să-şi 
țină răsuflarea. 

— Eu sunt acest cercel? oftă cu un suspin frânt. 

El încuviinţă. Cu o uimire dureroasă, ea îl apropie şi îl privi 
fix, aşa cum îi strălucea în palmă. Aurul ori pietrele preţioase erau 
prea puţin afectate. Aşa cum prezise, avea nevoie de o spălare 
bună şi de câteva ajustări pe la firele moi, care se îndoiseră sub 
greutatea picioarelor neatente. Dar cercelul era mai prețios ca 
niciodată. Aurul rămăsese tot aur, perla tot solidă şi lucioasă. 
Rahav îşi închise pumnul în jurul podoabei şi îşi duse mâna la 
piept, să şi-o odihnească pe inimă. 

Ceva în ea se frânse - Salmon vedea cum se sfarmă. Buzele 
ei scăpară un sunet ascuţit şi pătrunzător, ca vaietul plin de 
amărăciune al unui copil suferind şi confuz. Inima lui aproape 
că se despică la auzul acelui vaier şi a durerii ce se adăpostise 
într-însul pentru multă vreme. O trase în braţele lui puternice şi 
ocrotitoare. Tremura din tot trupul. 

— 95555, dulceaţă. Şşşş, murmură el. 

Ştia că şuvoiul de durere care erupse avea nevoie de eliberare, 
iar el nu avea de gând să îi pună capăt înainte de vreme. Totuşi, 
voia ca ea să îi simtă alinarea când trecea prin această descărcare 
de amărăciunea monumentală. Îşi dădu seama că nu o va mai 
putea judeca niciodată după momentul acesta, după ce asistase la 
suferința copilei care zărise, în sfârşit, o frântură din adevărata ei 
imagine în ochii lui Dumnezeu. Nu putea să se mai gândească la 
trecutul ei ca producând o contaminare a sângelui lui neprihănit. 
Nu putea să o mai condamne pentru că fusese cu doisprezece 
bărbaţi înaintea lui. Departe de a o iubi mai puţin, o iubea mai 
puternic ca niciodată. Dumnezeu îi arătase acel cercel atât de 
dragul ei cât şi al lui. Avea nevoie de această lecţie exact la fel de 
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mult ca şi ea. Ea erao bijuterie de mare preț pentru el şi nimic nu 
i-ar mai putea diminua valoarea în ochii săi. 

Tremurul ei convulsiv începu să se potolească şi bocetul ascuţit 
se transformă în lacrimi care îi curgeau liniştit. O ținu strâns o 
vreme, sărutându-i tâmpla, mângâindu-i părul. I se trezi fiecare 
instinct de grijă şi protecţie. Îl inundă o tandrețe copleşitoare. 

— Te iubesc, îi şopti aproape inconştient că şi rostise cuvintele. 

leşiseră din el într-un tumult de emoție naturală pe care nu o 
putea stăvili. 

Ea se agăță de el, cu braţele încolăcite pe după gâtul şi spa- 
tele său, sprijinindu-şi întregul trup de el, într-un abandon al 
încrederii şi nevoii care îi topi lăuntrul. Nu se mai simţise aşa 
apropiat de o fiinţă umană în întreaga sa viaţă. Ea îi şopti ceva, 
ce nu reuşi să înțeleagă la început, iar apoi realiză că îi spunea 
că îl iubeşte, îl iubeşte, din nou şi din nou. Salmon crezu că 
explodează de atâta bucurie ce îl inunda. 

Îi luă multă vreme să îşi dea seama că mai era cineva aproape 
de ei, care îşi dregea gâtul cu stângăcie. Cu mişcări lente, Salmon 
îşi ridică fruntea, lipit încă de nevastă-sa. Doar când văzu cât de 
neclară îi era vederea încercând să se concentreze la chipul lui 
Ezra realiză că genele îi erau împreunate din pricina lacrimilor. 

— Ezra? rosti răguşit, enervat că fuseseră întrerupţi şi 
dorindu-şi ca întreaga lumea să dispară şi să îl lase singur cu 
nevastă-sa. 

— Îmi cer iertare că vă întrerup, spuse Ezra, evitând contactul 
vizual. losua m-a trimis să chem la el căpeteniile lui luda. Am 
fost aici mai devreme şi am plecat înapoi. Dar tu eşti singurul 
care a mai rămas. 

— losua mă cheamă acum? Ce s-a întâmplat? 

— În urmă cu câtevaore a sosit o delegaţie de bărbaţi pe măgari. 
Vor să încheie un tratat cu noi. losua le-a cerut căpeteniilor să se 
strângă şi să îl sfătuiască cum să procedeze. 

— O delegaţie! Ei bine, losua se va descurca şi fără mine 
pentru luarea acestei decizii. Nu pot să îmi părăsesc soţia chiar 
acum. 
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Cuvintele lui Rahav îi gâdilară gâtul cu expiraţii delicate: 

— Du-te, iubirea mea. Nu îl poţi face pe losua să aştepte. 
Sunt bine. 

Salmon scutură din cap. 

— Nu te voi părăsi, decât dacă este absolut necesar. Ezra, îi 
spui te rog lui losua că soţia mea are mare nevoie de mine? Dacă 
este urgent, voi veni. Dar dacă se descurcă fără mine, aş rămâne 
cu Rahav. Oricum, află mai multe detalii şi vino de-mi spune. 

— Nu trebuia să rămâi cu mine, îi spuse Rahav când plecă Ezra. 
Înţeleg că ai îndatoriri importante. Israel are trebuinţă de tine. 

Chipul îi era schimonisit de la atâta plânset, iar ochii ei cuce- 
ritori se înroşiseră şi se umflară. Niciodată nu fusese mai fru- 
moasă. Încă o ţinea, fără putinţă de a se elibera din strânsoarea 
sa. Gândul unui spaţiu oricât de mic între ei părea de nesuportat. 

— Dacă trebuie, voi pleca. Chiar acum nu-mi doresc să fiu 
nicăieri altundeva. 

— Poate ar trebui să mergem înăuntru. 

Salmon realiză deodată că o ținuse strâns pe soția sa în fața 
cortului lor, în văzul oricărui vecin care s-ar fi întâmplat să fie pe 
afară. Se lăsase noaptea, ferindu-i vederii oarecum. Dar prefera 
puțină intimitate, totuşi. Mutându-şi centrul de greutate, o luă 
pe Rahav în braţe şi intrară în cort. Ea îl ținu pe după gât, cu 
capul la pieptul său. În pumnul ei cu degete lungi ţinea strâns 
cercelul. El zâmbi văzându-l - văzând-o. 

Odată înăuntru, el se aşeză pe un preş, sprijinit de un stâlp, 
încă ţinând-o pe Rahav în braţe. 

— Lasă-mă să-ţi aduc nişte mâncare şi ceva de băut, îi şopti ea. 

El aproape scutură din cap pentru a-i respinge oferta când 
realiză că ea trebuie să fie absolut sleită de la atâta plânset şi de 
la efortul emoţional la care fusese supusă. l-ar prinde bine puțină 
băutură şi mâncare. 

— Le aduc eu, pentru amândoi, zise. 

Ea îi aruncă o privire îngrozită. 

— E datoria mea. Tu ai muncit ore fără număr, iar losua te-ar 
putea chema încă să mergi. Măcar atât să fac pentru tine. 
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— Oricând -în oricare altă zi — pentru tot restul vieții noastre, 
dacă vrei. Dar în seara asta, lasă-mă să am grijă de tine. 

Spre încântarea sa, ea încuviință cu o aplecare a capului, deşi 
se vedea că îi vine greu să se lase pe mâna lui. El dorea ca ea să 
înțeleagă că nu cra o povară pentru el, că a avea grijă de ea nu îl 
făcea să scadă în propriii lui ochi. Ani. Voi avea nevoie de ani să o 
învăţ asta. Reuşi să găsească tarte dulci rămase din seara trecută, 
brânză şi azimi. Ea pregătea cea mai bună bere de orz din câte 
gustase şi, cu mult timp în urmă, îi arătase unde o ţinea. Aducând 
în încăpere toată vesela de lut, o aşeză lângă ei împreună cu cele 
mai adânci cupe pe care reuşi să le afle. 

Înainte de a mânca, Îl binecuvântă pe Dumnezeu, aşa cum 
îi era obiceiul. Însă petrecu mai mult timp în rugăciune pentru 
a-L slăvi pe Dumnezeu pentru purtarea Lui de grijă, călăuzirea 
şi mila Sa. Îl slăvi pentru soția lui, pentru căsnicia lor, pentru 
viitorul lor, pentru planurile pe care le avea pregătite Dumnezeu 
cu privire la ei, oricare ar fi ele. Şi ÎI lăudă pe Dumnezeu pentru 
că le-a deschis ochii lui şi lui Rahav spre adevăr. Vorbind cu 
Domnul, fu copleşit de nădejde şi bucurie, fiindcă ştia că aceasta 
era lucrarea Sa. Numai Dumnezeu se putea folosi de un cercel 
pierdut pentru a-l transforma într-un instrument de vindecare. 
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Calmon fu uşurat când Ezra se întoarse purtând mesajul 
că losua îi scuzase absenţa şi nu-i cerea să vină. O privi pe 
Rahav oferindu-i musafirului o pernă şi bere de orz. Salmon se 
încruntă; dorise ca ea să se odihnească în această noapte, nu să 
se preocupe împovărată de îndatoriri. Privi încruntat spre Ezra 
când Rahav îi oferise ceva de mâncare, dar se relaxă când Ezra 
o refuză grăbit. 

— Oaspeţii au venit dintr-o ţară îndepărtată, spuse musafirul 
după ce sorbi din băutura sa. 

— Când i-a întrebat losua de ce au venit la noi, aceştia au 
spus că faima Domnului s-a răspândit pretudindeni. Ştiu că i-am 
învins pe Og şi pe Sihon şi au auzit de minunea fugii noastre din 
Egipt. Aşa că liderii poporului lor i-au trimis aici ca să încheie un 
tratat de pace cu noi. 

— Cum ştim că sunt cine spun? întrebă Salmon. Cum ştim 
că nu trăiesc pe aproape? Nu putem face un tratat de pace cu 
vecinii. 
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— Aşa a spus şi Iosua. Dar căpeteniile lui Israel le-au verificat 
proviziile. Pâinea lor era mucegăită, burdufurile pentru vin 
crăpate, iar hainele şi sandalele învechite ca şi cum ar fi străbătut 


un drum lung. 
— Înţeleg. Asta presupune că ne vom ruga şi vom căuta voia 


lui Dumnezeu înainte dea ne hotări asupra unui răspuns? 

— Păi... de fapt, nu. Aşa cum se întâmplă adesea, căpete- 
niile au găsit dovezile destul de concludente ca să ia o decizie. 
Şi-au dat cuvântul că vom face un legământ de pace cu aceşti 


oameni. 
— Fără săL întrebe pe Domnul! 


Ezra ridică o mână în semn de predare. 

— Eusuntdoar mesagerul. Tot ce ştiu este că celelalte căpetenii 
au fost convinse de adevărul din afirmaţiile delegaţiei. 

Salmon respiră adânc. 

— lartă-mă. Dacă voiam să-mi exprim părerea trebuia să 
merg la întâlnirea cu delegația. 

Se întoarse spre Rahav. 

— Şi nu regret că n-am plecat. 

r — Vorbind de plecare, spuse Ezra în timp ce se ridică, e timpul 

să mă întorc la cortul meu. 

Salmon şi Rahav se ridicară şi ei. 

— Mulţumesc pentru veştile aduse, Ezra. 

ÎI conduseră o bună bucată de drum pe cărarea ce cobora 
dinspre cortul lor, înainte de a se reîntoarce acasă. 

Plecarea lui Ezra îi aminti lui Salmon că se făcuse târziu, iar 


el era obosit, 
— Hai să ne culcăm, îi spuse lui Rahav, studiind-o de sub 


genele plecate. Oricât încercă, nu-şi putu păstra vocea limpede. 
Răguşi treptat de emoție. Gândul la Rahav şi la pat făcea să-i 
vibreze atâtea corzi în minte şi în trup încât abia putea respira. 
Totuşi, trebuia să-şi înfrâneze dorințele. Ea nu era încă pre- 
gătită. Doar pentru că făcuse un pas semnificativ nu însemna că ar 
trebui să profite de ocazie. Îl cuprinse un sens al pierderii — chiar 
al mâniei — pentru ceea ce li se furase. Luase însă decizia să nu 
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se lase descurajat. Datoria sa era de a recuceri teritoriul ce fusese 
răpit, de a recupera din ravagiile trecutului fiecare părticică din 
mintea, inima şi trupul lui Rahav. Într-o zi, ca şi losif, va putea 
spune următoarele despre toți şi despre toate lucrurile ce i-au 
rănit soţia, prin urmare şi pe el însuşi: 

— Voi ați vrut să-mi faceți rău, dar Dumnezeu a schimbat răul 
în bine. 

Ca şi şarpele pentru Rahav, ca şi rana sa aproape mortală, 
ca şi cercelul pierdut, Dumnezeu poate lua ce-i mai rău şi să-l 
folosească spre bine. Chiar dacă, între timp... între timp, trebuia 
să strângă din dinți şi să reziste. 

Noaptea deveni neobişnuit de caldă, iar Rahav i se alătură în 
pat, înfăşurată într-o lenjerie uşoară. O jumătate din el dorea s-o 
îmbrățişeze şi să o țină aproape de el, pentru a simţi acel incom- 
parabil sentiment al unirii. Cealaltă jumătate gemea frustrată de 
faptul că putea doar să-i țină companie, numai atât. Ea luă decizia 
din mâinile lui cuibărindu-se aproape de el, încolăcindu-şi timid 
braţele şi picioarele în jurul lui. Ştia cât o costa o aşa dovadă 
directă de afecţiune, ştia că ea se temea de obicei prea mult de 
respingere ca să facă primu! pas. Pentru nimic în lume nu s-ar fi 
dezlipit de ea acum. Răsucindu-şi trupul, o apucă şi o trase mai 
aproape. Parfumul părului ei, cu iz de trandafir şi un element 
nedefinit, specific lui Rahav, îi umplu mintea. Fără să vrea, îşi 
răsfiră degetele în părul ei şi îi trase capul spre spate pentru a 
o săruta, Nu era un sărut al mângâierii, blând, al apartenenței. 
Era un virulent sărut al pasiunii, al dorinței şi a! nevoii. Palpită 
de dorinţa de a o avea, şi sărutul său îi arătă că ar bea însetat din 
orice i-ar oferi ea. Mai mult decât orice, voia ca şi ea să-l dorească 
în acelaşi fel. 

Ea se înmuie în braţele sale. Cedând. Totul la ea i se potrivea 
aşa de bine. Era necesară o rugăciune, un strigăt tăcut, disperat 
către Domnul, pentru a-l opri. 

— O Dumnezeule, dă-mi puterea de a aştepta, strigă el în chin 


tăcut înainte de a se retrage. 
li luă ceva vreme să-şi calmeze respirația întretăiată. 
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— Oanticipare a lucrurilor viitoare, murmură el cu un zâmbet 
asimetric. 

Ea îl privi cu ochi mari. 

— Tu... tu chiar ştii cum să faci asta bine, spuse ea cu voce 
stinsă. 

Realiză că ea fusese adânc tulburată de atingerea lui, că sim- 
tise o parte din nevoia sa presantă. Nerăbdarea sa se potoli când 
află. incapabil de a se opri din frământare, el şopti: 

— Poţi conta pe asta. 

O sărută din nou, de data asta domolindu-şi nevoia şi complă- 
cându-se în bucuria uimirii ei. Satisfacţia sa trupească putea 
aştepta, însă sufletul său era pe deplin mulțumit. 

— Am uitat să-ţi spun! 

Rahav sări ca arsă, ridicându-se în capul oaselor. 

— Ce? Ce ai uitat? 

— Tata organizează mâine seară un ospăț în cinstea lui lzzi şi 
Garizim. Trebuie să mergem la cortul lor după asfinţit. 

— Înţeleg, Mă tem că voi întârzia. Fără nicio îndoială că tu vei 
vrea să te duci mai devreme şi să-i ajuţi la pregătiri? 

— Dacă tu eşti de acord. 

— Desigur. Vin şi eu cât de repede pot. 

Salmon privea vizitarea rudeniilor ca pe o corvoadă. Îi 
era greu să renunțe la supărarea sa față de părinții lui Rahav. 
Fiindcă ştia mai bine ca oricine preţul întreg plătit de fiica lor 
pentru alegerile acestora, găsea chinuitor să stea în preajma lor, 
pretinzând că totul era bine. Tânjea uneori să răcnească la băr- 
batul şi femeia care-şi vânduseră fiica de dragul aurului. Voia să-i 
întrebe dacă avuseseră vreo idee cât o costară burţile lor pline. 
Anii de conducere îl învățaseră să-şi controleze temperamentul. 
Totuşi, frustrarea putea fi doar controlată, nu şi alungată. Îl irita 
că trebuie să păstreze tăcerea, ştiind că aceasta era cea mai bună 
cale pentru soţia sa, 

Reţinându-şi un oftat, o trase pe Rahav mai aproape şi hotărî 
să doarmă. O seară de resentimente suprimate nu avea să îl 
ucidă. 
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Rahav petrecu jumătate din noapte revizuind descoperirea de 
necrezut că înaintea lui Dumnezeu ea avea cu adevărat valoare. 
Întregu-i parcurs al vieții de până atunci n-ar fi fost suficient 
să şteargă din memorie momentul când înțelese acest lucru. 
Fusese ca şi cum un torent al dragostei îi străpunse sufletul închis 
într-o fortăreață, simțindpentru prima dată că era iubită dincolo 
de rațiune şi prețuită cu mult mai mult decât merita. Întreză- 
rirea acestui crâmpei de lumină din inima lui Dumnezeu des- 
chise o poartă pentru a înțelege că până şi un om ca Salmon 
ar putea iubi o femeie ca ea. Merita să fie prețuită de un astfel 
de bărbat. Trecuseră ani de când nutrise asemenea speranţă. 
Demnă de a fi iubită. 

În acele momente de ameţitoare descoperiri, simțindu-se 
cufundată în dragoste şi acceptare, auzi inconfundabila şoaptă a 
Duhului lui Dumnezeu în sufletul său. 

— Tu eşti darul Meu pentru Salmon. Tu eşti comoara pe care 
Eu vreau să i-o dau. 

Deşi el era fără nicio îndoială un dar pentru ea, îşi dădu seama 
că Dumnezeu îl binecuvântase pe Salmon, dăruindu-i-o pe ea, 
pentru că în ochii lui Dumnezeu, ea — Rahav — era o comoară. 

Şi astfel, când Salmon o ţinuse cu o blândeţe de nedescris şi-i 
şoptise că o iubeşte... ea îl crezu. Pentru prima dată în viaţă îl 
crezu din adâncul inimii. Se simțise în siguranţă în iubirea lui. 

Rahav era suficient de matură să-şi dea seama că va trebui 
să facă mai mulți paşi în călătoria aceasta spre împlinire. Ştia 
că alte circumstanțe ar putea să-i zdruncine siguranţa sau să-i 
împuţineze încrederea. Dar ieşind din cea mai întunecată vale, 
a înţeles acum că Dumnezeu o va sprijini şi-n alte bătălii. El va 
spulbera şi alte înşelăciuni care se cuibăriseră în sufletul ei şi, 
puţin câte puţin, o va elibera deplin. 

Când încă era în lerihon şi îşi pusese încrederea în Domnul 
pentru întâia oară, ÎI cunoscuse ca fiind puternic. Minunat. 
Dar noaptea trecută gustase din bunătatea Lui. Învăţase să se 
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încredințeze milei Sale. El Îşi oferise dragostea celor care nu o 
meritau şi lucrarea Sa măreaţă copiilor Săi, care nu o puteau 
câştiga pentru sine. 

lzzi învățase lecţia aceasta în timpul sarcinii sale. Ea ar fi 
apreciat sentimentul de uimire şi mulțumire al lui Rahav cum 
nimeni altul nu ar fi putut-o face. Gândul la a petrece o zi întreagă 
în compania sorei sale o făcu pe Rahav să grăbească finalizarea 
treburilor din gospodărie cu un zâmbet pe faţă. Până nici chiar 
epuizanta sarcină de a pregăti un mare ospăț sub coordonarea 
mamei sale nu putea diminua bucuria lui Rahav. Aceasta era o zi 
de sărbătoare -~ pentru lzzi şi Garizim, iar în tainiţele secrete ale 
minţii sale, pentru ea şi Salmon. 

În ziua aceea, soarele părea să se mişte cu o lene parşivă. Nici 
compania prețioasă a lui Izzi nu o putea distrage din nerăbdarea 
cu care tânjea de a fi cu soțul ei. Îi ducea dorul. După apropierea 
copleşitoare din seara precedentă, absenţa sa lăsase un gol. Îşi 
spunea că se poartă ca o fecioară, tânjind după un bărbat pe 
care-l văzuse nu mai târziu decât în acea dimineață. Era surdă 
la orice critici. Nu-i păsa dacă se comporta cu dorul impetuos 
caracteristic celor tineri. Îl dorea pe soţul ei, iar el urma să întârzie 
în seara aceasta specială. 

Terenul din jurul cortului familiei se umplu de musafirii care 
începură să sosească încă de la începutul după-amiezii, mărturie 
a noilor cunoştinţe pe care şi le făcuse fratele ei în procesul 
de iniţiere a seminţiilor lui Israel în munca agricolă. Un miel 
umplut cu ierburi, prăjit la proţap, răspândea arome îmbictoare 
în aer. Rahav se plimba printre musafiri, oferind pâine proaspăt 
prăjită. Pâinea urma să ţină loc de farfurii când mielul urma să 
fie servit. Rahav simţea că îi chiorăie stomacul şi-şi aminti că nu 
mai mâncase de dimineaţă, când îmbucase ceva rapid împreună 
cu Salmon. Îşi roti privirea într-o parte şi-n alta, sperând să-l 
zărească sosind. 

loa porţionase mielul, iar Rahav începu să distribuie un platou 
încărcat cu bucăţi de carne pe alese. Un bărbat ce i se părea vag 
cunoscut îi tăie calea. 
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— Ce-ai zice să-mi acorzi puțină atenţie, spuse el cu o voce 
nazală, cu buzele-i umede răsărindu-i prin mustaţa-i aţoasă. 

Se întoarse o sută optzeci de grade, cu un zâmbet spontan pe 
buze, cu farfuria întinsă în faţă. Spre surprinderea ei găsi că omul 
o privea fix şi foarte serios, privirea lui plimbându-i-se liberă 
pe curbele siluetei ei. Rochia ei albastră de lână era modestă, 
potrivită pentru o matroană a Israelului. Nimic din imaginea 
sau comportamentul ei nu invita la asemenea acte neplăcute. 
Nimic decât faptul că era Rahav din Ierihon. Roşi, simțind cum 
vechea ruşine îi sfredeleşte cu ghiara prin stomac. Apoi îşi aminti 
cuvintele lui Salmon: eşti acest cercel... eşti aurul Lui prețios. 

Nu se chiora la ea datorită vreunei greşeli de-a ei. Păcatul 
lui era de vină, nu al ei. Cu o răceală calculată, retrase farfuria 
şi se întoarse dinspre acest bărbat, fără a se mai sinchisi cu un 
răspuns. Spre groaza ei, el îi apucă încheietura mâinii, aproape 
vărsând carnea. 

— Am zis, ce ai spune de nişte atenţie, răcni el. 

— Dacă eşti aşa disperat după atenţie, aş fi fericit să-ți ofer eu 
nişte atenţie, se auzi din spatele lui Rahav o voce rece ca lama 
unui pumnal. Era Salmon. 

— Îi dai drumul soției mele? Sau vrei să te ajut şi cu asta? 

Zâmbetul său îngust nu îi mască înțelesul cuvintelor. Bărbatul 
eliberă încheietura lui Rahav de parcă ar fi luat foc. 

— Vroiam doar nişte miel, reuşi el să mai zică, fără a mai reuşi 
să pară nevinovat, în ciuda străduinţelor. 

— Cred că ai luat suficient. Nu crezi? 

— A, sigur, spuse bărbatul care încă nu gustase carnea. 

— Deci nu prea mai ai motive să pierzi timpul pe aici, nu? 

— Nu, nu cred. 

Privi lung farfuria, ocolind-o cu grijă pe Rahav, şi plecă. 

— Om necioplit, spuse Rahav. L-aş fi pus eu la punct dacă nu 
ai fi venit. 

— Ştiu că ai fi făcut asta, dar a fost plăcerea mea să mă ocup 
eu de el. Nu te superi, nu-i aşa? 

— Nu. Să fiu sinceră, mi s-a părut chiar amuzant. 
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Salmon îi zâmbi. 

— Va trebui să mă obişnuiesc cu a-ţi îndepărta admiratorii. 
Aşa-mi trebuie dacă m-am căsătorit cu o femeie aşa frumoasă. 

Inima lui Rahav rată o bătaie. Reuşi să scoată un compliment 
din neplăcerile cauzate de un străin. În ochii lui ea nu merita 
tratamentul dezonorant al acelui bărbat. Deşi ajunsese deja la 
aceeaşi concluzie şi renunţase la ruşinea ce bătea la poarta gân- 
durilor ei, apărarea adițională a lui Salmon confirma adevărul 
percepțţiilor ei. El credea că îl atrăsese valoarea ei şi nu necurăția 
ei. Acest lucru veni să întărească şi mai mult fragila încredere a 
lui Rahav. Ea îi oferi un zâmbet amețitor. 

— Da, aşa-ţi trebuie, îl tachină ea. 

Înainte ca Salmon să răspundă, Imri veni să îi salute, şter- 
gându-şi sudoarea de pe frunte. 

— Bună seara, Salmon. Rahav, vrei să dansezi cu mine? 

Rahav aproape se înecă cu propria-i salivă. 

— Să dansez? Nu cred, tată. 

Imri ignoră răspunsul ei şi se întoarse spre ginerele lui. 

— Salmon, ai văzut-o vreodată pe soţia ta dansând? 

— Nu. 

— Păi, ar trebui. Era celebră în lerihon pentru dansurile ei. 
Erau puţin cele care se puteau compara cu ea. 

— Tată! 

Enervarea începu să-i coloreze tonul. Afirmația tatălui ei era 
adevărată, Rahav dansase cu multă dibăcie. Dansurile ei expu- 
neau mai multă emoție decât senzualitate, mai multă fluiditate 
decât piruete şi tehnici. Rahav nu se preocupase cu a învăţa să 
danseze acele dansuri provocatoare, bine cunoscute printre alte 
zona din Ierihon. Nu fusese nevoie. Stilul ei, deşi decorativ, strân- 
gea admiratori destui din ambele sexe. Ezitările ei în a dansa 
veneau nu atât din frica de anu jigni, pe cât din dorinţa de a ocoli 
atenţia celorlalți. Tânjea după o viaţă liniştită, discretă. Ceea ce îşi 
dorea era să se amestece cu mulțimea şi nu să-şi expună talentele 
în fața publicului. Eu nu dansez, insistă ea. 

— Mi-aş dori să te văd dansând, exclamă Salmon cu blândeţe. 
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Rămase perplexă. Nu-i venea să creadă că Salmon şi tatăl 
ei căzuseră de acord într-o problemă. Deţinea destulă vanitate 
feminină încât să vrea să satisfacă curiozitatea lui Salmon. Fiind 
obiectul admiraţiei lui, era o ispită căreia nu i se putea opune cu 
uşurinţă. 

— Voi dansa... însă doar pentru tine, spuse ea privindu-l în 
ochi. El inspiră adânc, iar pielea lui căpătă o nuanţă rubinie. 

— A! exclamă Imri şi plecă. 

Rahav se amuză. 

— Ar trebui să servesc mielul înainte de a se răci. 

— Mielul? Şi cu dansul meu cum rămâne? 

— La timpul potrivit. 

— Îmi încărunțeşte barba în aşteptare. 

— Vei arăta mai distins, spuse Rahav, fără cea mai mică urmă 
de empatie în timp ce se îndepărtă. Oaspeţii se îmbulziră pentru 
carnea gustoasă, iar farfuria se goli repede. Salmon o luă de acolo 
înainte ca familia ei să îi ofere o altă sarcină. 

— Vino şi suportă-mă încă un pic, insistă el, ducând-o într-un 
colț mai retras. Reuşi să găsească o buturugă neocupată pentru 
Rahav, iar el se aşeză pe jos, lângă ea. 

— Ai observat mândria de pe chipul tatălui tău când vorbea 
despre dansul tău? 

Rahav îi aruncă soţului ei o privire îndoielnică. 

— Nu. 

— Se aprinse vorbind despre tine. Într-adevăr te preţuieşte. 

Ea cugetă la cuvintele lui în tăcere. 

— Într-un fel asta înrăutățește situaţia. 

— Cum adică? 

— Pentru că m-a iubit, i-am încredinţat toată inima mea. Şi 
am crezut în cuvintele sale despre mine, bune şi rele, drepte şi 
nedrepte. Am crezut de asemenea şi mesajul acţiunilor lui. Până 
în ziua de azi încă mă lupt să accept faptul că a avut dreptate în ce 
mă priveşte. Cuvintele lui sună mai adevărat decât ale mele. Dacă 
ar fi fost un om rău, aş fi reuşit să ignor ceea ce spunea. Puteam să 
învăţ să nu acord atenţie părerilor lui. Dar l-am crezut toată viața 
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mea. Lipsită de iubirea lui Dumnezeu şi de iubirea ta, nu aş fi fost 
în stare să scap de acuzaţiile false pe care mi le-a aruncat. 

— Nu m-am gândit la asta. Recunosc că şi eu mă lupt cu mânia 
împotriva lui. Atât de mult din vieţile noastre a fost afectat de 
acţiunile lui Imri. Mi-e greu să dau drumul resentimentelor pe 
care i le port. 

Rahav încuviinţă, înțelegându-i sentimentele. 

Asta e problema cu deciziile proaste. Se revarsă şi în viaţa 
altor oameni. Uite, eşti un om al Israelului, afectat de o decizie 
pe care tata a luat-o în urmă cu unsprezece ani, în lerihon. Con- 
solarea mea stă în nădejdea că Domnul poate birui eşecurile 
noastre. 

— Mă faci fericit să te aud spunând una ca asta, Rahav. Crezi 
că Izzi şi Garizim ar fi jigniţi dacă noi am pleca? Am veşti pe care 
trebuie să le împart cu line. 

Rahav fu străfulgerată de un junghi de îngrijorare. 


— Sunt veşti proaste? 

Expresia lui deveni enigmatică. 

— Nu neapărat. Doar private. 

Un nod i se strânse în stomac în fața acestui răspuns prea pu- 
țin specific. Ceea ce vroia să împărtăşească cu ea era ceva senos. 
Căsătoria cu un lideral Israelului reprezenta o provocare dureroasă. 

— Am să-i spun lui Izzi. Va înţelege. 


DY 


Salmon o ținu de mână la întoarcere. Ea simți că el dorea să 
aştepte până în cortul lor pentru a discuta şi, cu toate că o încerca 
nerăbdarea, îi respectă dorinţa. Forţându-şi buzele să rămână 
închise, îl ţinu doar de mână. Nu avea să aştepte niciun moment 
în plus după ce va ajunge la cort. Înainte ca el să aibă şansa să 
aprindă lampa, se întoarse spre el. 

— Spune-mi. 

El aprinse lampa şi se aşeză. 

— Nu am linişte în ce îi priveşte pe vizitatorii care ieri au 
intrat în legământ de pace cu noi. Vreau să-i urmăresc să văd 
dacă au spus adevărul. 


perla in nisip 


— Cei cu pâinea mucegăită şi încălţările uzate? 

— Da. Ceva din povestea lor mă nelinişteşte. E doar o pre- 
cauție, nimic mai mult. Vreau să-i urmăresc câteva zile, să le 
verific povestea. 

Rahav gândea deja printre acţiunile acestei aventuri. Misiunile 
de iscoadă nu erau prea sigure pentru un israelit pe drumurile 
Canaanului. Orice pas făcut mai departe în teritoriul neocupat 
purta cu sine o puzderie de pericole. Dacă vizitatorii erau ceea ce 
pretindeau, atunci singura lui sursă de îngrijorare ar fi simplul 
act al călătoriei. 

Se căsătorise cu un soldat. Soldaţii se însoțeau în drumul lor 
cu pericolul. Soţia lui fiind, avea responsabilitatea de a-i uşura 
munca pe cât mai mult posibil. Să adauge grijile ei la povara lui 
nu ar fi de niciun ajutor pentru cl. Ea acceptă în tăcere şi cu calm. 

— Vei merge singur? 

— Ezra şi Hanani s-au oferit voluntari în a mă însoți. 

Zâmbetul ei părea bântuit de amintiri. 

— Sunt iscoade cu experienţă. 

Râsul lui Salmon părea forțat. 

— Trei e un număr bun. Ne putem mişca repede şi ne putem 
ascunde cu uşurinţă. Suntem în urma lor cu o zi, aşa că ne vom 
duce călare. 

— Ce aveţi de gând să faceţi după ce îi veţi găsi? 

— Să ne întorcem şi să-l anunţăm pe losua. Nu-i putem ataca 
deoarece avem tratatul de pace, iar asta ne obligă să nu acţionăm. 
Dar trebuie să ştim adevărul. 

— Să împachetez merinde pentru voi trei? Cam câte zile crezi 
că veţi fi plecaţi? 

— Hanani şi Ezra vor avea merindea lor. Cred că patru zile 
vor fi suficiente. Să-ţi arăt cum să împachetezi un pachet uşor. 
Viteza este grija noastră cea mai mare, aşa că nu ne putem încărca 
de pachete. 

Din reflex, Rahav îl îmbrăţisă strâns. 

— Îmi va fi dor de tine. 

Îi prinse chipul în mâinile lui. 
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— Eşti minunată, să ştii. Evitam să-ți spun, ca să fiu sincer. 
Urăsc gândul lacrimilor sau al unei certe. Unor prieteni li se 
întâmplă de câte ori pleacă. Trebuia să te ştiu mai bine decât să mă 
fi aşteptat la asta din partea ta. Pe de altă parte, niciun bărbat nu 
vrea să lase o soție căreia nu pare să-i pese. Sau care devine rece. 
Într-un fel, ai exprimat măsura perfectă de tandrete şi seriozitate. 
Îţi mulțumesc pentru asta. Face ca plecarea să fie mai uşoară. 


Caii (nizi SU 3450 


Raras se pregătea pentru culcare, învelită într-un val de 
preocupări. Salmon urma să plece de dimineață într-o misiune 
periculoasă care s-ar putea solda cu doborârea lui. S-ar putea să 
nu-l mai vadă niciodată, nici să-l mai țină în brațe vreodată, să 
nu-i mai audă glasul frumos. Nu îşi putea permite să se gân- 
dească prea mult la această posibilitate. Chiar şi despărțirea de 
câteva ore din acea zi fusese o durere continuă. Ideea de a fi des- 
părțiţi pentru câteva zile la rând părea de nesuportat. 

Se târî în pat lângă el. Deşi nemişcat, inerția trupului său imita 
somnul. Odată îi dezvăluise că de cele mai multe ori nu putea 
dormi bine în noaptea de dinaintea unei misiuni. 

Stătură întinşi, unul lângă altul, pentru câteva momente, fără 
să îşi vorbească, fără să se atingă. Cu o mişcare bruscă, Salmon se 
răsuci şi se întoarse spre ea, luând-o în braţe. 

— Rahav, şopti el şi îşi lipi buzele de ale ei. 

Rămase în acel sărut, cu o răbdare şi o tandrețe greu de descris, 
până când ea se alipi de el. Cu o mişcare hotărâtă îi întoarse trupul 
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astfel încât ea ajunse să fie pe jumătate sub Salmon. Mâinile lui 
o atinseră, iar respirația i se intensifică pe măsură ce îi săruta 
curbura gâtului. 

Rahav fu prinsă între o dorință nebună, nemaintâlnită în 
întreaga ei experiență, şi spaima care îi era atât de familiară. Vechi 
temeri îi umbriră mintea. Teama că aici în braţele lui, în pat, era 
cel mai aproape de Rahav din lerihon. Jumătate din ea simţea că 
s-ar usca dacă el şi-ar opri atingerile, iar cealaltă jumătate simțea 
că se va sparge în cioburi dacă nu s-ar opri. 

Simţindu-i ezitarea, el se retrase cu o respirație sacadată şi se 
ridică într-un cot. 


— lartă-mă. Nu eşti pregătită. 

Ea îi cuprinse chipul drag. 

— Nu asta.e problema. Îmi oferi mai multă plăcere decât 
mi-am imaginat că aş putea găsi. 

El se aplecă şi o sărută pe gură. Vocea lui fu seriosă când se 


ridică. 

— Spune-mi cu ce te lupţi. Ajută-mă să înțeleg. 

Simţea cum îi vine să plângă. 

— E greu să vorbesc despre aşa ceva. 

— Îmi dau seama. Iți cer doar să treci prin durerea aceea. 
Crede-mă. 

— Vrei să mă ţii? 

Vocea ei părea fragilă şi crudă. 

Cu o mişcare ageră el o cuprinse în braţe. 

— Eşti în siguranţă cu mine. Doar vorbeşte-mi. 

Îi studie chipul în lumina slabă a lămpii. Ea recunoscu acea 
privire, una care îţi despica interiorul în două şi îţi citea gândurile. 
Renunţă la sine, vrând să nu ascundă nimic. 

Respirația prin care îşi alimentă plămânii încinşi fu una agi- 
tată. Soţul ei pleca într-o misiune care-i ameninţa viața. Vroia să-l 
trimită fără niciun fel de zid între ei. Pentru asta ar fi riscat orice, 
chiar şi respingerea lui. 

— Salmon, eşti singurul bărbat pe care l-am iubit vreodată. 
Înainte de tine, toate acestea au fost o ipocrizie pentru mine. 


O perla in nisip 39 


Prefăcătorie, teatru, muncă. Dacă exista chiar şi cea mai slabă 
urmă de plăcere, era arară şi amestecată cu ruşine. Sunt terifiată 
de fiecare dată când mă atingi că cea care am fost înainte va ieşi 
afară. Nu ştiu cum să fiu, cum să mă comport cu tine aici, în patul 
tău. Nu ştiu cum să fiu soție. 

— Atunci lasă-mă să-ţi fiu soţ. Lasă-mă pe mine să conduc. 
Nu trebuie să joci teatru pentru mine. Nu trebuie să te comporţi 
într-un anumit fel, decât dacă eşi mânată de dragoste sau din 
propria-ţi dorinţă. Nu vreau nimic de la tine, decât ceea ce vine 
natural şi firesc. Când te ating, e expresia unei iubiri care umple 
fiecare parte a fiinţei mele. Tânjesc să mă unesc cu tine. Trupul 
îți demonstrează dorinta sufletului meu. Nu vreau să te folosesc 
pentru a-mi stâmpăra poftele. Nu vreau să mă folosesc de tine. 
Ce vreau este o intimitate ce cuprinde orice aspect al sufletelor 
noastre. Împreună. Lasă-mă să te ating astfel. lar tu să mă atingi 
la fel. Nu am aşteptări de la tine, draga mea. Nu e nevoie să joci 
teatru. Doar iubeşte-mă, iar eu am să simt asta şi voi fi satisfăcut. 

Rahav rămase în tăcere, în timp ce îi sorbea cuvintele. Mai 
mult din curaj decât din încredințare, îşi înălță capul şi-l aşeză 
pe pieptul lui. 

— Vreau să încerc în felul tău, declară ea cu vocea răguşită. 

Salmon o studie cu o căutătură precisă, de neclintit. 

— Am o singură dorinţă asupra căreia nu voi accepta com- 
promisuri. În momentul în care aluneci spre amintirile din 
trecutul tău, în momentul în care atingerea mea devine în mintea 
ta ruşine sau altceva, vreau să mă opreşti. Oricât de greu va fi 
pentru mine, ar fi de o mie de ori mai rău pe urmă să aflu că 
ţi-am cauzat tulburare sau umilinţă. Gândul că te-aş putea răni 
în orice chip îmi întoarce stomacul pe dos. Mă înţelegi? Promiţi 
să faci cum îţi cer? 

— Promit, şopti ea. Ştia că nu va fi o promisiune uşor de ținut. 
Să-l oprească pentru că ea nu se simţea bine suna pentru ea drept 
cel mai egoist comportament posibil. Oare nu se va supăra pe 
ea pentru că este un asemenea ghem de nevoi? O aşa povară de 
pretenţii? Şi totuşi trebuia să se încreadă în el atunci când zicea 
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că s-ar simți mai rău dacă ea nu şi-ar exprima nevoile. Trebuia să 
ştie că el putea căra povara eşecurilor ei şi că nu ar renunța la ea. 

Ca şi cum i-ar fi citit gândurile, el şopti din nou: 

— Ai încredere în mine, iar apoi o sărută, mâinile lui unindu-se 
în părul ei şi ridicându-i fața pentru ca sărutul să fie mai adânc. 

— Îți place asta? întrebă mai târziu, forțând-o să răspundă 
când ea ar fi preferat să rămână mută. Dar asta? insistă el, neofe- 
rindu-i răgaz până când învăţa să fie onestă față de ceea ce îşi 
dorea. 

— Vreau să ştiu ce îţi place. Spune-mi, vrei asta? Vrei să mă 
opresc? 

— Nu, se alarmă ea, iar el izbucni în râs, un sunet triumfător 
şi masculin care-i trimise lui Rahav fiori pe spate. 

În noaptea aceea Rahav învăţă puritatea în patul soţului ei. 
Învăță că nu era nimic murdar, păcătos în a fi atinsă sau domi- 
nată de cel de care o lipise Dumnezeu. Şi începu să îşi dea seama 

ă întârzie datorită ci. Se bucură doar de 


că Salmon ar accepta să 
cele de care se puteau bucura împreună şi nu avea nici un fel 
de resentiment față de diferențele dintre ei. Cu cât îi oferea el 
mai multă libertate, cu atât devenea ea mai capabilă să găsească 
plăcerea în braţele lui. În acea noapte Rahav lăsă în urmă 
lerihonul şi zidurile lui. 


Sy 

Dimineața veni prea devreme. Salutul lui Salmon fu devas- 
tator. Jumătate din mintea lui era deja în misiune, iar Rahav 
vedea asta. Ea îi oferi o îmbrăţişare grăbită, încercând să îşi 
imprime în memorie contururile buzelor lui peste ale ei, forma 
mâinilor lui mângâindu-i spatele, gâdilitul bărbii lui fine şi 
imensitatea pieptului care părea că o învăluie. Apoi îi dădu 
drumul, simţindu-i nerăbdarea legată de drum. Păşi cu el până 
la cortul lui Caleb, unde aşteptau Ezra, Hanani şi Miriam. losua 
le oferi trei măgari rapizi, iar aceştia erau deja pregătiţi. Aici, în 
public, salutul ei fu formal şi reţinut. Dar Salmon, cum nu suferea 
de timiditate, o trase în braţele sale şi o ţinu cu o posesivitate 
pasională. 


Operla n nistp m 


— Mă voi întoarce pentru mai mult, îi şopti în ureche, şi plecă. 

Spre bucuria lui Rahav, Miriam se mută înapoi în casă, în acea 
seară. O ajută să despacheteze şi să îşi aranjeze hainele într-un 
dulap din lemn de acacia. După standardele din Ierihon, zestrea 
ei părea un nimic, deşi satisfăcea nevoile unei fecioare din Israel. 
Şi totuşi Rahav îşi promise că va ţese o rochie nouă pentru cum- 
nata ei imediat ce va încheia lucrul la haina lui Salmon. 

Ar fi fost de neconceput, se gândi Rahav, să treacă prin orele 
de absenţă ale soțului ei de una singură. Se găsi bucurându-se din 
nou de compania lui Miriam. Învăţaseră deja să locuiască împre- 
ună din zilele petrecute în cortul răniților. Nu se sâcâiau reciproc, 
niciuna nu se simţea ca neavând loc de cealaltă. Se potriveau, 
Miriam mereu gata să ajute şi deloc o fire dificilă, Rahav organi- 
zată, dar nefăcând pe şefa. Se rugau adeseori împreună. În acele 
momente Rahav se simţea mai aproape de Dumnezeu şi era plină 
de nădejde chiar şi în faţa misiunii lui Salmon. 

În a doua zi a întoarcerii lui Miriam se treziră la răsărit şi 
se îndreptară spre cortul răniților cu bandajele pe care le pregă- 
tiseră cu o zi înainte. Această activitate alternativă fu benefică 
pentru Rahav. 

Spre adânca ei mirare, marea surpriză veni din partea lui 
Miriam. Aceasta se angajă pe neaşteptate într-o ceartă cu soția 
unuia dintre pacienţi. Rahav consideră nervozitatea cumnatei ei de 
înţeles, deoarece soția pacientului, un bărbat pe nume Beniamin, 
era o nemulțumită ce ar fi pus la încercare şi răbdarea îngerilor. 

Zufîlplasase pe Beniamin în grija lui Miriam, sperând că îngri- 
jirea ei meticuloasă va ajuta la îmbunătăţirea condiţiei acestuia. 
Rahav se îngrijea de un băiat ce dormea lângă Beniamin, când 
soţia lui, care fusese afară pentru o gură de aer, se întoarse şi o 
găsi pe Miriam îngrijindu-i soțul. 

— Ce faci? ţipă ea. 

Cu acelaşi calm caracteristic ei, Miriam răspunse: 

— Eu sunt Miriam din luda şi dau o mână de ajutor la îngri- 
jirea bolnavilor. Zuf m-a trimis să am grijă de soţul tău. 

Femeia îşi răsuci buza. 
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— Şacalu! acela incompetent de Zuf? De parcă eu aş depinde 
de ce zice el. 

Miriam spuse cu răceală: 

— Vreţi să mă opresc din a vă mai îngriji soțul? 

— Îngrijire? Aşa numeşti tu ceea ce faceți voi aici? l-ai cauzat 
mai mult rău decât bine. la-ţi mâinile de pe el. 

Miriam îşi strânse buzele şi se ridică. 

— Cum dorești. 

Răbdarea eise topi eu totul când o văzu pe femeie hrănindu-l 
pe Beniamin cu exact acea mâncare pe care Zuf o interzisese. 

— Nu-i mai da aia. ÎI vei îmbolnăvi şi mai tare. 

— Cine te crezi tu să-mi spui mie cu ce să-mi hrănesc soţul? 

— Nu-l ajuţi deloc oferindu-i acea mâncare. Are nevoie de 
lichide. 

— Nu vezi cât e de slab? Ar trebui să-l mai înfometez şi eu 
când se topeşte văzând cu ochii? Vezi-ţi de treaba ta, țărancă 
iudeică ce eşti. Ştiu eu ce emai bun pentru soțul meu. 

Înfuriată, Miriam se apropie vertiginos de femeie. 

— Dacă moare, moartea lui ţi se va datora ție. Nu am mai 
întâlnit o femeie atât de egoistă şi ignorantă în tot Israelul. 

Rahav se ridică, sigură pe faptul că, dacă cineva nu avea să 
intervină, lucrurile aveau să devină urâte, Din fericire, Zuf ajun- 
sese cam la aceleaşi concluzii. Se îndreptă spre cele două femei 
şi, luând-o pe Miriam de braţ, o trase deoparte. 

— Cu ea nu se poate vorbi, copilă. Las-o încolo. 

La întoarcere, Miriam fu tăcută, păşind parcă cu gândurile în 
altă parte şi cu fruntea încărcată. Pe când îşi deschise gura erau 
deja în zona locuită de seminţia lui Iuda. 

— Cel puţin acum ţi-am demonstrat cănu sunt fără de vină. 

— Care dintre vorbele pe care i le-ai spus acestei femei nu 
i-au fost adresate pe bună dreptate? răspunse Rahav. Mulţi ar fi 
explodat de furie cu mult înaintea ta. 

— Nu spun că ea nu a greşit, ci e vorba de răspunsul meu 
la purtarea ei. Era în suferinţă, Rahav. Foarte îngrijorată pentru 
soțul ei. Puteam să fiu mai înțelegătoare. 
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Rahav se încruntă. 

— Miriam, am fost acolo şi crede-mă că tu ai fost cea căreia i 
s-a greşit. 

— Sunt conştientă de asta: Dar ea trebuie să Îi dea socoteală 
lui Dumnezeu, nu mie. Trebuia să reacționez cu milă. De aceea 
Domnul îmi dă şansa să aduc o jertfă când greşesc cu ceva, 
nu-i aşa? Pentru ca să Îşi poată întinde mila spre mine. Oare nu 
trebuie şi eu să-i tratez pe alții la fel? Şi totuşi, eu mă chinui să o 
iert, Rahav. Nu vreau să o iert. Îmi place să ţin de nemulțumirile 
mele. Mă ajută să mă concentrez asupra greşelii ei, şi nu asupra 
răutăţii mele, 

Rahav nu spuse nimic. Cuvintele lui Miriam stâmiră o mai 
veche agonie a ei însăşi. A avut propriile-i lupte cu iertarea şi 
mila, lupte mult mai profunde decât contextul lui Miriam. Nu 
îşi iertase niciodată tatăl. Nu cu adevărat. Îl ajutase financiar şi îi 
salvase viața în timpul căderii lerihonului, dar în toţi aceşti ani îi 
imputase tot răul pe care îl adusese asupra ei. Ultima oară când 
îl numise Abba avea cincisprezece ani. 

Cumnata ei se lupta cu sine pentru că voia să ofere altora 
iertarea ce o primise de la Dumnezeu. Deşi nu nutrea dorința 
de a o ierta pe soţia lui Beniamin, ea încă se mai străduia. Nu ar 
trebui şi Rahav să facă la fel pentru tatăl ei? Nu ar trebui să-l ceară 
Domnului o inimă schimbată față de el? Acum era momentul ca 
Rahav să fiarbă în tăcere. Aproape i se părea că i se cere prea 
mult, şi anume să poată să ofere o asemenea iertare. 

În acea seară, după ce terminară cina, Rahav împărtăşi 
unele dintre aceste gânduri lui Miriam. Deschidere sufletească 
necesară pentru aşa o discuţie o făcu pe Rahav să se simtă 
vulnerabilă şi o proiectă pe un teritoriu străin. Deschiderea şi 
vulnerabilitatea ei față de Salmon începură să-i influenţeze şi 
celelalte relaţii. În loc să-şi țină secretele pentru ea, le mărturisea 
de bună voie. Simţindu-se în siguranţă în iubirea lui Miriam, 
fusese mereu capabilă de onestitate atunci când era vorba despre 
propriile eşecuri. Această vulnerabilitate fu recompensată de 
experimentarea unei intimităţi speciale, Era cu adevărat legată 
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sufletește de Miriam. Şi cu cât îi împărtășea mai mult, cu atât se 
simțea mai puţin singură. 

Miriam deveni puţin gânditoare când Rahav termină de vorbit. 

— Cred că ai dreptate în a crede că trebuie să-l ierţi. Dar nu îţi 
va veni aşa uşor. Ţi-a cerut vreodată iertare? 

— Nu. 

— Poate că nici nu ştie că trebuie. E posibil să-şi fi scuzat pro- 
priile decizii în mintea lui. Ceea ce înseamnă că va trebui să înveţi 
să ierți un om care nu are remuşcări. Nu e cel mai uşor lucru de 
înfăptuit, Rahav, dar e drumul cel drept. 

— Uf, gândul ăsta îmi provoacă indigestie. 

— Hai să-l cerem ajutor lui Dumnezeu. Dacă asta e ceea ce 
vrea EI, El îţi va da putere să înfăptuieşti acel lucru. lată-mă pe 
mine luptându-rhă să o iert pe nevasta aprigă a lui Beniamin. 
Nici nu pot să-mi imaginez cât de greu îţi este ție. 

După rugăciune, Rahav ieşi afară să spele câteva vase, când 
observă un bărbat păşind spre cortul lor. Silueta familiară, picioa- 
rele lungi şi umerii laţi i-l dezvăluiră pe Salmon. 

— Salmon! 

Aruncă vasele cu mult zgomot şi fugi spre el. 

El râse puternic şi cu poftă când ea se ghemui în braţele lui. 

— Ce întâmpinare pentru o absenţă de două zile. Ce ai face 
dacă aş fi plecat două săptămâni? 

— Nu mă face să aflu, ticălosule. 

O sărută cu putere. 

— Îmi imaginam că prea înfrumuseţez momentul revederii 
tale, spuse el, dar se pare că nu e aşa. 

Rahav se agăţă de el, nemaivrând să dea drumul la strânsoare, 
nu încă. 

— Vino şi salut-o pe Miriam. S-a întors acasă şi va fi aşa feri- 
cită să te vadă! 

El zâmbi. 

— Nu prea pot umbla cu tine agăţată aşa de mine. 

Ea îl plesni peste braţ. 

— Bineînţeles că poți. 
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— Ai dreptate, declară el şi o ridică sus în brațele lui, făcând-o 
să țipe de bucurie. 

Miriam ţipă şi ea la fel văzându-l pe fratele ei întors din misiune. 

În timpul cinei cu peşte afumat şi tarte cu stafide, Salmon 
împărtăşi veştile. 

— Precum am suspectat, oamenii cu care încheiase Israel un 
tratat de pace trăiesc foarte aproape de aici. Au venit din Gabaon 
şi alte oraşe unite. 

— Gabaon? Dar asta e o cetate mare, spuse Rahav. 

— Una dintre cetăţile regale şi puţin mai mare decât Ai. 

Salmon oftă. 

— Dar avem veşti mai alarmante. Am găsit dovezi că 
Adoni-Tedek, regele lerusalimului, intenționează să adune pe 
regii Hebronului, larmutului şi Eglonului într-o singură armată. 

— Ce-i de făcut? 

— Pentru început, Iosua a trimis câţiva lideri înapoi la gaba- 
oniţi pentru a înţelege motivul şaradei pe care au jucat-o. În orice 
caz, de vreme ce ne-am legat prin promisiune, nu ne-am putea 
acum întoarce împotriva lor. Dar Iosua are propria-i strategie. 
Vrea să-i facă tăietori de lemne şi cărăuşi de apă pentru Israel. De 
acum înainte, ei vor fi destinați muncilor manuale. Aceasta să le 
fie pedeapsa pentru că ne-au înşelat. 

— lar cu armata pe care o adună Adoni-Țedec, cum rămâne 
cu ei? întrebă Miriam. 

Salmon privi în jos. Armatele mari au o singură intenţie. 

Nu rosti nimeni cuvântul, dar toţi trei ştiau — război. 
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Cei cinci regi amoriți au pus la cale o strategie vicleană. În loc 
să atace Israelul în mod direct, ei atacară Gabaonul şi celelalte 
provincii care încheiaseră tratatul de pace cu Israel. Rahav ştiu 
imediat ce auzi vestea că soțul ei va merge la luptă. Israelul nu 
va sta cu mâinile în sân, permiţând unui aliat să fie prăpădit de 
atacatori învecinaţi. Rănile pe care Salmon le căpătase în bătălia 
de la Ai se vindecaseră de mult şi îşi recăpătase vlaga. Nimic nu 
l-ar fi ținut acasă cu ea. 
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Iosua alese să conducă armata seara târziu, mărşăluind toată 
noaptea de la Ghilgal pentru a-l lua pe Adoni-Ţedec prin surprin- 
dere. În acea noapte, pe când stătea trează în colţu-i singuratic, 
acum că îl ştia pe Salmon mărşăluind probabil spre moarte, 
Rahav se lupta cu cel mai devastator sentiment de groază pe 
care îl trăise vreodată. Inima ei nu putea suporta gândul de a-şi 
pierde soţul. Simţea că nu-şi mai încape în piele, ca şi cum dorea 
să-şi iasă din trup, lăsându-l în urmă, lăsând în urmă intensitatea 
neliniştii care o chinuia. Inima-i bubuia atât de puternic şi cu aşa 
o repeziciune, încât simţi că-i sare din piept. Încercă să-şi explice 
de unde îi vine această panică. Nu şi-o putea potoli. Se dezlănțuia 
cu o fervoare iraţională ce nu se mai oprea. 

Deodată, în mijlocul acestui zbucium aproape de nesuportat, 
ea auzi o şoaptă, o voce care o strigă scurt: 

— Fiica Mea. 

Recunoscu vocea aceasta, un amestec de imensă putere şi 
nemăsurată dragoste. 

— Fiica Mea. 

Atacul de panică se sfârşi brusc. Nu era singură. Unul câte 
unul, îşi repetă adevărurile pe care le cunoştea. Israel nu lupta 
ca celelalte popoare. Domnul lupta pentru ei. El a pornit înaintea 
poporului Său. El deschisese miraculoase uşi către victorie. Îşi 
aminti că Dumnezeu îi vorbise lui Iosua înaintea plecării în 
lungul marş, făcându-i de cunoscut că armata lui Adoni-Ţedec 
nu va rezista tăriei lui Israel. 

Cel mai important, ea îşi aminti că Salmon Îi aparţinea mai 
mult lui Dumnezeu decât ei. Domnul va veghea asupra lui 
Salmon. Şi El va veghea şi asupra ei. Soarta ei, bunăstarea ei, 
viitorul ei nu erau în mâinile lui Salmon. Erau în mâinile lui 
Dumnezeu. Orice s-ar întâmpla cu Salmon în acest război — şi în 
toate cele care vor urma — Rahav putea să-şi încredinţeze destinul 
Celui care o trecuse prin atâtea până aici. Avea nevoie să-şi aducă 
aminte că Salmon era doar soțul ei, nu Domnul ei. 

Nu-şi putu scutura pe de-a-ntregul neliniştea ce-o simţea 
pentru omul pe care îl iubea. Dar frica nu o mai consuma. 
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În interiorul ființei ei, Dumnezeu i se profila acum mai măreț 
decât frica. 

În dimineaţa următoare Rahav se duse să-şi viziteze familia, 
luând cu ea şi nişte tarte cu smochine, pe care le pregătise cu o zi 
înainte. Tatăl ei iubea acea reţetă. îl găsi în cortul familiei, lucrând 
la o lampă multifuncţională. O amintire îi străfulgeră mintea 
văzându-l pe tatăl ei cum se ridică la lampă şi îşi întinse braţele 
pentru a scăpa de crampele musculare. Era amintirea momen- 
tului în care tatăl ei o ridica la trei ani, învârtind-o şi strigând: 
Fiica mea. Aceleaşi cuvinte pe care Dumnezeu i le-a adresase în 
minutele ei de panică. Rahav îşi dădu seama că Dumnezeu vroia 
ca ea să înţeleagă ceva. Dumnezeu acoperise locul ce trebuia să 
fie umplut de tatăl ei. O iubise şi o protejase acolo unde tatăl ei nu 
a fost în stare. Şi voia ca ea să-şi amintească faptul că, indiferent 
de eşecurile sale grave, şi tatăl ei o iubea. 

În acel moment ideea de a-l ierta, de a da drumul amărăciunii 
produse de trădarea lui deveni nu doar posibilă, dar chiar ire- 
zistibilă. Era posibil să urmeze şi alte zile în care va trebui să 
revină asupra acestui conflict interior, pentru ca apoi să se elibe- 
reze din nou de el şi să renunțe la resentimentele de la început. 
În acest moment însă putea să facă acest pas cu o pace reală. Se 
gândea cum să reducă la cuvinte această mare schimbare pentru 
ca tatăl ei să o înţeleagă. Dacă i-ar spune că îl iartă, el s-ar putea 
simţi jignit şi nicidecum nu ar primi mângâiere. Dacă, aşa cum 
îi sugerase Miriam, el îşi justificase deja deciziile, iertarea lui 
Rahav nu l-ar face decât să devină defensiv. Orice act de iertare 
făcea trimitere la o greşeală. Tatăl ei s-ar simţi judecat în loc să se 
simtă eliberat de cuvintele ei. Şi totuşi, Rahav nu-l putea lăsa fără 
să-i comunice că în acea zi un obstacol dintre ei fu trecut. 

Se apropie de el cu paşi moi, oferindu-i tartele cu smochine 
din palmele-i deschise. 

— Pentru tine, Abba. 

Trecuseră unsprezece ani de când îl numise aşa ultima dată. 

Ochii lui se lărgiră şi după un moment de ezitare se ridică şi o 
fixă cu privirea. Lacrimile îi umplură ochii. Ignoră tartele. 


378 Tessa Afshar 


— Cum mi-ai spus? întrebă el cu o voce tremurândă. 

— Abba. 

Întinse cu înfiorare mâna spre creştetul lui Rahav şi o 
dezmierdă. 

— Fiica mea, şopti el cu o voce întreruptă. 

Apoi se întoarse şi păşi afară. Rahav aşeză tartele peo farfurie 
şi îşi şterse câteva lacrimi în timp ce se îndreptă de spate. 
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În acea zi, un eveniment nemaiauzit zgudui Israelul. Soarele se 
opri pe mijlocul cerului. Atârnă acolo la amiază ore în şir. Pentru 
o zi întreagă. Oamenii se minunau, ieşind din corturi pentru a 
verifica dacă nu visează sau dacă nu era doar o născocire a minții 
lor. Nimeni nu mai auzise de un aşa lucru. Niciodată. 

Într-un final, când toţi pierdură noţiunea timpului, un fugar 
aduse veste de pe câmpul de luptă. losua se rugase ca soarele 
să rămână peste Gabaon astfel încât ei să poată termina lupta 
şi să îi poată nimici pe vrăjmaşi. Spre surprinderea tuturor, 
soarele se oprise, căci Dumnezeu îi onorase lui losua cererea 
improbabilă. Rahav se îndoia că lumea va mai vedea vreodată 
o asemenea zi. 

Şi totuşi, care era cel mai mare miracol, se întrebă ea. Faptul 
că soarele întârziase în coborârea lui de pe cer sau că o fiică îi 
iertase tatălui cel mai mare păcat comis împotriva ei? 
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Salmon se întoarse extenuat de pe câmpul de luptă, dar fără 
nicio rană. Când îl zări, Rahav se umplu de bucurie. Îi oferi 
haina pe care o confecționase pentru el, finalizată în ceasurile de 
agonie, în absența lui. O îmbrăcă şi o numi îndată cea mai bună 
haină din Israel, ceea ce o făcu pe Miriam să râdă, iar pe Rahav să 
se îmbujoreze. Ea şi Miriam au orchestrat o petrecere în cinstea 
revenirii cu bine a lui Salmon. După victoria incomparabilă 
a Israelului, toți erau dornici de sărbătoare şi festivități. Când 
restul oamenilor plecară spre casele lor, Rahav dansă pentru 
prima oară pentru Salmon. 
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Dansul ei dură foarte puţin. Înainte să aibă şansa de a demon- 
stra una dintre cele mai elaborate mişcări, se găsi trasă cu vehe- 
menţă în brațele lui. 

— Nu suntepuizată încă, glumi ea. 

— Nici eu, o asigură el. 
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Mai târziu, întinşi într-o îmbrăţişare leneşă, Rahav medită pe 
un ton inocent. 

— Cred că Ezra e un om bun. Nu crezi, domnul meu? 

Pleoapele lui Salmon, pe jumătate închise, se deschiseră brusc. 

— Poftim? 

— Ezra, am spus, este un om atât de admirabil. 

— Care să fie scopul discuţiei ăsteia despre calităţile altui 
bărbat în timp ce noi stăm îmbrăţişaţi în patul nostru conjugal? 

— Cred că Miriam ți-ar putea da un răspuns mai potrivit la 
această întrebare. 

Salmon dădu cearşaful la o parte şi se ridică. 

— Miriam? Ce legătură are Miriam cu asta? 

— Cred că ar fi de acord cu faptul că Ezra are calități admirabile. 

— Miriam e doar un copil, se răsti Salmon. 

Rahav chicoti. 

— Se prea poate, dar majoritatea femeilor tinere de vârsta ei 
au deja primul lor copil. 

Salmon se încruntă. 

— Hmmm. Te asigur că a crescut un pic în ultimele două luni 
sau cam aşa. 

Rahav îşi acoperi gura cu mâna şi privi în jos. Salmon îşi 
încrucişă braţele. 

— Ce vrei să spui cu asta? 

— Ezra pare tare încântat de ea. 

— Băiatul acela e tot cu ochii după ea de mai mult de un an de 
zile. Crezi că nu am observat? 

— Nu prea mai e un băiat, ci un potenţial soţ. De ce jumătate 
din femeile din Iuda l-ar dori de ginere? lar Miriam e tare 
încântată de el. 
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— A spus ea asta? 

— Cred că da. 

Salmon lovi o pernă cu pumnul şi o privi aprins pe Rahav. 

— Dece nu a spus băiatul... ei bine, bărbatul... nimic? De ce 
trebuie ca soția mea să mă informeze cu privire la aşa ceva în 
liniştea patului meu? 

— Datorită căutăturii pe care i-o arunci de fiecare dată când 
se apropie de Miriam. Nu se aşteaptă deloc să fie bine primit 
când îţi zăreşte încruntarea cu care îi urmăreşti fiecare pas. lar 
singurul păcat este că o iubeşte pe sora ta. 

Salmon îşi ridică mâinile. 

— Pace, femeie. Fie cum vrei tu, atunci. Ezra e un bărbat 
admirabil şi voi înceta să mă mai iau de el. Altceva? 

— Eşti întruchiparea generozităţii, domnul meu. 

Salmon se aplecă şi o sărută pe soţia lui. 

— Sunt pur şi simplu recunoscător că eşti de partea Israelului, 
murmură el. 

Apoi o sărută din nou, înainte ca ea să mai poată răspunde. 


> 
| fisa plângea strigând din toți plămânii. Salmon îl luă şi îl 
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săltă în sus. 

— Linişteşte-te, fiule, sau mama ta te va acuza de lăcomie. 

— Este lacom, spuse Rahav, deschizând un ochi. Tocmai a ter- 
minat de mâncat. 

Ea îşi ridică braţele şi Salmon îl puse pe fiul lor în mâinile ei. 

— Gata, dulceaţă. Mama e aici. Va avea grijă de tine. 

Împăcat, copilul începu să sugă zgomotos. 

Salmon râse. 

— Cu siguranţă nu are manierele tale. 

Sincronizându-se perfect, copilul râgâi, iar sunetul îi făcu pe 
amândoi să râdă. 

— Poate că are manierele fratelui tău. 

— E doar o tuse mai puternică. Lasă-l în pace. 

— Nu am nicio problemă cu asta, dar femeia cu care se va 
căsători sigur va avea obiecții. 

— Mă întreb cine va fi acea femeie, reflectă Rahav. 
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Salmon se aplecă peste el şi îi sărută obrazul. 

— Fiule, orice vei face, aşteaptă femeia potrivită. Chiar dacă 
eşti bătrân şi grizonat atunci când va apărea, nu face compro- 
misuri. Aşteaptă cu răbdare. 

— Mmmm. Şi tratează-ţi soţia bine din prima clipă când pui 
ochii pe ea. Spre deosebire de alţii pe care nu-i vom numi acum. 

— Nu am habar la cine se referă mama ta. 

— O, Salmon, mă rog să fie la fel de fericit precum suntem şi 
noi. Mă rog ca Dumnezeusă-! binecuvinteze cu osoţiebună care 
să-i aducă bucurie - şi un fiu care să-ți continue spiţa. 

— Şi pe a ta, şopti el, aplecându-se să o sărute. Îndreptându-se 
de spate, se mută la intrarea cortului unde pătrundeau razele 
soarelui. Mă întreb ce se va alege de spița noastră, Rahav. Mă 
întreb ce fel de bărbaţi şi ce fel de femei se vor naşte după noi şi 
ce fel de vieți vor trăi. 

— Mă întreb cum îi va folosi Domnul. 

— Da, asta mai întâi de toate. 

— Ei bine, micule Boaz, nu ţi-am dat oare prea multe de gândit? 

Copilul scoase un râgâit. Rahav şi Salmon izbucniră în râs. 
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4 rofunde mulțumiri pentru Wendy Lawton, de la agenția 
literară Books and Such, care m-a primit sub aripa profesională 
protectoare şi a purces pe drumul ce avea să îmi schimbe viața. 
Cuvintele nu pot exprima cu adevărat mulțumirile mele pentru 
Paul Santhouse, de la editura Moody Publishers, care a crezut 
în această carte şi a purtat-o cu multă credincioşie, asemenea 
unui campion, trecând-o dincolo de linia de sosire, De aseme- 
nea, doresc să-i mulțumesc lui Duane Sherman şi celorlalți din 
personalul atât de dedicat de la centrul Moody, ale căror incre- 
dibile încurajări şi muncă asiduă au transformat fiecare segment 
al muncii de publicare într-un proces animat de bucurie. 

Scrisul este un processolitar, dar chiar şi cei mai autosuficienți 
scriitori au nevoie de compania şi ajutorul câtorva prieteni spe- 
ciali. Pentru cei care m-au susţinut de-a lungul acestei călătorii, 
mi-au citit prima variantă a manuscrisului, m-au iubit şi s-au 
rugat pentru mine la fiecare pas: Karen Connors, Janice Johnson, 
Cheryl Mallon, Tegan Willard, Kathi Smith, Linda Stricland şi 
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Emi Trowbridge, cele mai prețioase mulțumiri. Aş fi renunţat de 
multe ori fără încurajările voastre. Tar ţie, Millie Tollez, îți sunt 
atât de recunoscătoare pentru rugăciunile şi ochii tăi clarvăzători. 

îi mulțumesc de asemenea lui Leslie Goetler, care în timpul 
orelor de vârf ale stagiului de rezidenţiat şi-a făcut timp pentru 
a-mi oferi informaţii medicale şi lui Persh Parker, care mi-a arătat 
cum se poate traversa un râu învolburat. 

Mulţumiri speciale celei mai apropriate prietene, Rebecca 
Rhee, care mi-a adus un brad de Crăciun când nu aveam mult 
timp la dispoziţie şi mi-a gătit supă în nopţile lungi şi reci. 
Rebecca şi Beth, prietenia voastră a fost una dintre cele mai mari 
binecuvântări din întreaga mea viață. Ce m-aş face fără voi? 

Alese mulțumiri şi părinţilor mei pentru generoasele libertăţi 
pe care le-au revărsat peste mine, inclusiv aceea de a-mi permite 
să citesc în timpul meselor de seară, când eram doar o copilă, şi 
aceea de a-mi îngădui să-L iubesc pe Isus în libertate, după ce 
am crescut. 

Şi multor femei care mi-au inspirat această poveste prin cute- 
zana cu care au luptat împotriva greutăților vieţii — greutăți 
care au dus la autocondamnare şi ruşine: sunteți femei valoroase 
(Rut 3:11). 


a, 
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C/ntrebări pentru discuții: 


1. În Capitolul întâi, sunt înfăţişate câteva dintre modalitățile 
mai fățişe sau mai subtile în care familia lui Rahav o privează 
pe aceasta de iubire şi de protecţie. Descrieți câteva scene 
reprezentative. 

2. Cu ce răni sufleteşti se alege Rahav din această pricină? 

3. Există şi în viața dumneavoastră astfel de situaţii în care 
familia v-a văduvit de iubire şi de protecţie? 

4. Cum consideraţi că v-au afectat aceste împrejurări nefa- 
vorabile? 

5. În Capitolul doi, Rahav se împrieteneşte cu Debir. Care 
sunt câteva dintre calităţile care o determină pe Rahav să 
se apropie de el? Ce defecte consideraţi că doveşte el, în 
calitate de prieten? 

6. Enumeraţi câteva dintre calitățile pe care consideraţi că ar 
trebui să le aibă un prieten ideal. Câte dintre aceste calități 
vă definesc pe dumneavoastră? 
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7. În Capitolul trei, Rahav este atrasă de Domnul lui Israel. Ce 
atribute ale lui Dumnezeu au fascinat-o pe Rahav? 

8. Descrieţi în trei cuvinte felul în care Îl vedeți pe Dumnezeu. 

9. Ce a determinat-o pe Rahav să-şi pună viaţa în primejdie ca 
să-i ajute pe spionii evrei? 

10. Ce principiu putem desprinde din întrevederea pe care o 
are losua cu conducătorul armatei Domnului, înfăţişată în 
Capitolul şase? 

11. În Capitolul opt, losua îl acuză pe Salmon că, din dorința 
de a fi neprihănit, a devenit necruţător cu alţii. Ce credeţi că 
înseamnă asta? 

12. Regăsiți astfel de atitudini severe şi în propriul dumnea- 
voastră comportament? 

13. În Capitolul şaptesprezece, Rahav e recunoscătoare pentru 
şarpe. La çe credeţi că se referă? 

14. Există, în viața dumneavoastră, şerpi pentru care aţi învăţat 
să fiți recunoscători? Explicaţi de ce. 

15. În Capitolul douăzeci şi unu, Salmon o numeşte pe Rahav 
Ierihon. Ce înseamnă acest lucru? 

16. Vechile cetăți erau adesea împrejmuite cu ziduri de apărare 
menite să țină pericolele la distanță şi să permită accesul 
numai acelor lucruri care sunt bune. Zidurile din inima lui 
Rahav funcţionează tocmai pe dos: permit accesul lucrurilor 
care distrug (de exemplu, mândria, convingerea că nu are 
valoare şi că nu poate fi iubită, frica) şi ţin dragostea şi căldura 
sufletească la distanţă. Care sunt lucrurile pe care, ca şi în 
cazul lui Rahav, inima ta le ţine la distanţă, deşi nu ar trebui? 

17. În Capitolul douăzeci şi trei, Salmon încearcă să explice care 
e deosebirea dintre adevărata şi falsa vinovăţie. Reformulați 
cu propriile cuvinteaceastă idee. 

18. În Capitolul douăzeci şi patru, Rahav şi Salmon înţeleg, din 
incidentul cu cercelul pierdut, care este adevărata sursă a 
valorii pe care o are Rahav. Dumneavoastră de undecăpătați 
sentimentul propriei valori? În ce fel se reflectă acest fapt în 

viața dumneavoastră? 
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19. Cum credeţi că vă vede Dumnezeu? 

20. În Capitolul douăzeci şi şase, Rahav î învață despre adevărata 
puritate în timp ce se află în Patul soţului ei. Ce înseamnă 
acest lucru pentru dumneavoastră? 

21. În cele din urmă, Rahav îşi iartă tatăl. Care sunt condiţiile 
care o ajută să facă asta? 

22. Există în inima dumneavoastră urme ale neiertării? Ce vă 
va ajuta să învingeți aceste sentimente? 

23. Prin ce anume vă asemănați cu Rahav? 

24. Care sunt câteva dintre atributele lui Dumnezeu discutate 
în acest roman care v-au atins inima? De ce? 


